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Статья 1. Внести в Закон Республики Беларусь от 15 июня 1993 г. № 2403-XII «О пожарной безопасности» следующие изменения:

1. В статье 1 слово «ликвидацию» заменить словом «тушение».

2. Статьи 2–5 изложить в следующей редакции:

«Статья 2. Правовое регулирование отношений в области обеспечения пожарной безопасности

Отношения в области обеспечения пожарной безопасности регулируются настоящим Законом, актами Президента Республики Беларусь, иными актами законодательства (далее – законодательство о пожарной безопасности), международными договорами Республики Беларусь, техническими регламентами Таможенного союза, Евразийского экономического союза и иными международно-правовыми актами, содержащими обязательства Республики Беларусь (далее, если не установлено иное, – международные акты).

Если международным договором Республики Беларусь установлены иные правила, чем те, которые предусмотрены настоящим Законом, то применяются правила международного договора.

Статья 3. Государственное управление в области обеспечения пожарной безопасности

Государственное управление в области обеспечения пожарной безопасности осуществляется Президентом Республики Беларусь, Советом Министров Республики Беларусь, Министерством по чрезвычайным ситуациям, местными Советами депутатов, исполнительными и распорядительными органами.

Статья 4. Государственный надзор в области обеспечения пожарной безопасности

Государственный надзор в области обеспечения пожарной безопасности включает в себя:

1) государственный пожарный надзор;

2) надзор за соблюдением законодательства при осуществлении деятельности по обеспечению пожарной безопасности;

3) государственный надзор за соблюдением требований технических регламентов Таможенного союза, Евразийского экономического союза в области пожарной безопасности.

Государственный надзор в области обеспечения пожарной безопасности осуществляется органами государственного пожарного надзора.

Статья 5. Планирование мероприятий по обеспечению пожарной безопасности

Мероприятия по обеспечению пожарной безопасности, развитию и совершенствованию материально-технической базы органов и подразделений по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь предусматриваются программами социально-экономического развития Республики Беларусь и административно-территориальных единиц, а также решениями государственных органов, подчиненных (подотчетных) Президенту Республики Беларусь, республиканских органов государственного управления, подчиненных Совету Министров Республики Беларусь (далее, если не установлено иное, – государственные органы), иных организаций.

Средства на финансирование этих мероприятий предусматриваются в соответствующих бюджетах.».

3. Статью 6 исключить.

4. В статье 7 слова «ситуациям Республики Беларусь» заменить словом «ситуациям».

5. Статью 8 изложить в следующей редакции:

«Статья 8. Система противопожарного нормирования и стандартизации

Систему противопожарного нормирования и стандартизации образуют требования по обеспечению пожарной безопасности, содержащиеся в нормативных правовых актах (их структурных элементах), в том числе обязательных для соблюдения технических нормативных правовых актах (их структурных элементах), и международных актах (их структурных элементах).

Перечень нормативных правовых актов (их структурных элементов), в том числе обязательных для соблюдения технических нормативных правовых актов (их структурных элементов), и международных актов (их структурных элементов), содержащих требования по обеспечению пожарной безопасности, образующие систему противопожарного нормирования и стандартизации, устанавливается Советом Министров Республики Беларусь.

Проекты нормативных правовых актов, в том числе технических нормативных правовых актов, содержащих требования по обеспечению пожарной безопасности, подлежат согласованию с Министерством по чрезвычайным ситуациям, за исключением проектов государственных стандартов Республики Беларусь и стандартов организаций, технических условий, если иное не установлено Президентом Республики Беларусь.».

6. Статью 9 исключить.

7. Из статьи 10 слова «Республики Беларусь» исключить.

8. В статье 11:

в части второй слова «проектирования, производства, строительства» заменить словами «производства, строительства, в том числе проектирования,»;

часть третью исключить.

9. Статью 12 изложить в следующей редакции:

«Статья 12. Ведение первичного учета пожаров и их последствий

Ведение первичного учета пожаров и их последствий осуществляется государственными органами, государственными организациями, подчиненными Совету Министров Республики Беларусь, местными исполнительными и распорядительными органами, иными организациями в соответствии с законодательством.».

10. Из статьи 131 слова «Министерства» и «Республики Беларусь» исключить.

11. В статье 132:

в части первой:

слова «, а также» заменить словами «Республики Беларусь, а также профессиональные»;

дополнить часть предложением следующего содержания: «Внештатные и добровольные пожарные формирования участвуют в тушении пожаров.»;

часть вторую изложить в следующей редакции:

«Организация тушения пожаров, возникших при производстве, хранении и использовании взрывчатых веществ, на транспортных средствах в пути следования, в лесах, а также на объектах, находящихся на территории воинских частей, в подземных выработках и шахтных сооружениях, возлагается на соответствующие государственные органы, организации, являющиеся владельцами этих объектов.»;

часть третью после слова «ситуациям» дополнить словами «Республики Беларусь»;

из части пятой слова «Республики Беларусь» исключить.

12. Раздел III изложить в следующей редакции:

«РАЗДЕЛ III
ПОЛНОМОЧИЯ ПРЕЗИДЕНТА РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ, СОВЕТА МИНИСТРОВ РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ, ГОСУДАРСТВЕННЫХ ОРГАНОВ, ГОСУДАРСТВЕННЫХ ОРГАНИЗАЦИЙ, ПОДЧИНЕННЫХ СОВЕТУ МИНИСТРОВ РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ, МЕСТНЫХ СОВЕТОВ ДЕПУТАТОВ, ИСПОЛНИТЕЛЬНЫХ И РАСПОРЯДИТЕЛЬНЫХ ОРГАНОВ. ОБЯЗАННОСТИ ДОЛЖНОСТНЫХ ЛИЦ ОРГАНИЗАЦИЙ, РАБОТНИКОВ И ГРАЖДАН В ОБЛАСТИ ОБЕСПЕЧЕНИЯ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ

Статья 14. Обеспечение пожарной безопасности

Пожарная безопасность обеспечивается приведением объектов и населенных пунктов в состояние, при котором исключается возможность возникновения пожара либо обеспечивается защита от пожара жизни и здоровья людей и материальных ценностей.

Обеспечение соблюдения законодательства о пожарной безопасности и международных актов является обязанностью руководителей, других должностных лиц государственных органов, государственных организаций, подчиненных Совету Министров Республики Беларусь, местных Советов депутатов, исполнительных и распорядительных органов, иных организаций.

Обязанности руководителей, других должностных лиц и иных работников государственных органов, государственных организаций, подчиненных Совету Министров Республики Беларусь, местных Советов депутатов, исполнительных и распорядительных органов, иных организаций и граждан в области обеспечения пожарной безопасности устанавливаются законодательством о пожарной безопасности, международными актами, локальными правовыми актами организаций, трудовыми или гражданско-правовыми договорами.

Статья 15. Полномочия Президента Республики Беларусь в области обеспечения пожарной безопасности

Президент Республики Беларусь в области обеспечения пожарной безопасности определяет государственную политику и осуществляет иные полномочия в соответствии с Конституцией Республики Беларусь, настоящим Законом и иными законодательными актами.

Статья 16. Полномочия Совета Министров Республики Беларусь в области обеспечения пожарной безопасности

Совет Министров Республики Беларусь в области обеспечения пожарной безопасности:

1) обеспечивает проведение государственной политики;

2) определяет порядок и условия возмещения органам и подразделениям по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь затрат по тушению пожаров на отдельных объектах;

3) осуществляет иные полномочия в соответствии с Конституцией Республики Беларусь, настоящим Законом, иными законами и актами Президента Республики Беларусь.

Статья 17. Полномочия Министерства по чрезвычайным ситуациям в области обеспечения пожарной безопасности

Министерство по чрезвычайным ситуациям в области обеспечения пожарной безопасности:

1) проводит государственную политику;

2) координирует деятельность государственных органов, государственных организаций, подчиненных Совету Министров Республики Беларусь, местных Советов депутатов, исполнительных и распорядительных органов, иных организаций;

3) утверждает правила пожарной безопасности для жилых домов, строений и сооружений, расположенных на придомовой территории, садовых домиков, хозяйственных строений и сооружений, расположенных на земельном участке, предоставленном для ведения коллективного садоводства, дач, хозяйственных строений и сооружений, расположенных на земельном участке, предоставленном для дачного строительства;

4) осуществляет:

государственный пожарный надзор, надзор за соблюдением законодательства при осуществлении деятельности по обеспечению пожарной безопасности, государственный надзор за соблюдением требований технических регламентов Таможенного союза, Евразийского экономического союза в области пожарной безопасности;

организационное и научно-техническое обеспечение;

координацию деятельности по разработке и реализации государственных программ;

5) организует разработку проектов законодательных актов, постановлений Совета Министров Республики Беларусь, принимает нормативные правовые акты, в том числе технические нормативные правовые акты;

6) участвует в:

разработке и реализации государственной научно-технической политики;

проведении научно-исследовательских и опытно-конструкторских работ;

реализации единой государственной политики в области оценки соответствия техническим требованиям и аккредитации органов по оценке соответствия;

7) информирует в соответствии с законодательством государственные органы, государственные организации, подчиненные Совету Министров Республики Беларусь, местные Советы депутатов, исполнительные и распорядительные органы, иные организации, население по вопросам обеспечения пожарной безопасности;

8) определяет уполномоченные органы по технической оценке пригодности технических средств противопожарной защиты;

9) осуществляет иные полномочия в соответствии с настоящим Законом и иными актами законодательства.

Статья 18. Полномочия местных Советов депутатов, исполнительных и распорядительных органов в области обеспечения пожарной безопасности

Местные Советы депутатов, исполнительные и распорядительные органы в области обеспечения пожарной безопасности:

1) регулярно анализируют состояние пожарной безопасности, принимают по этим вопросам решения, разрабатывают планы и осуществляют мероприятия по обеспечению пожарной безопасности на соответствующей территории;

2) решают вопросы организации органов и подразделений по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь, а также их финансирования, если иное не установлено бюджетным законодательством;

3) устанавливают в случае повышения пожарной опасности на соответствующих территориях особый противопожарный режим и дополнительные требования пожарной безопасности, согласованные с органами государственного пожарного надзора;

4) с учетом местных особенностей принимают решения об изменении радиуса обслуживания пожарными депо зданий и сооружений;

5) организуют обучение населения мерам пожарной безопасности;

6) привлекают в установленном порядке граждан, коллективы работников и воинские части к участию в тушении пожаров, создают (организуют создание) пожарные команды, клубы юных спасателей-пожарных.

Областные (Минский городской) исполнительные комитеты помимо полномочий, указанных в части первой настоящей статьи, осуществляют управление деятельностью подчиненных (входящих в состав (систему)) организаций по обеспечению пожарной безопасности посредством регулирования их деятельности и реализации полномочий собственника с анализом эффективности работы этих организаций и выработкой предложений по ее повышению.

Статья 19. Полномочия государственных органов, государственных организаций, подчиненных Совету Министров Республики Беларусь, в области обеспечения пожарной безопасности

Государственные органы, государственные организации, подчиненные Совету Министров Республики Беларусь, в области обеспечения пожарной безопасности:

1) определяют основные направления деятельности по обеспечению пожарной безопасности, разрабатывают комплексные противопожарные мероприятия, имеющие значение для отрасли или нескольких объектов;

2) включают требования по обеспечению пожарной безопасности в разрабатываемые нормативные правовые акты, в том числе технические нормативные правовые акты, и организуют их выполнение;

3) обобщают опыт работы и оказывают информационно-методическую помощь подчиненным (входящим в состав (систему)) организациям;

4) вносят в установленном порядке в Совет Министров Республики Беларусь предложения по совершенствованию законодательства о пожарной безопасности;

5) организуют в установленном порядке научно-исследовательские и опытно-конструкторские работы;

6) осуществляют ведомственный учет пожаров;

7) осуществляют управление деятельностью подчиненных (входящих в состав (систему)) организаций по обеспечению пожарной безопасности посредством регулирования их деятельности и реализации полномочий собственника с анализом эффективности работы этих организаций и выработкой предложений по ее повышению;

8) осуществляют иные полномочия в соответствии с настоящим Законом и иными актами законодательства.

Статья 20. Обязанности руководителей и других должностных лиц организаций в области обеспечения пожарной безопасности

Руководители и другие должностные лица организаций в области обеспечения пожарной безопасности:

1) обеспечивают пожарную безопасность и противопожарный режим в соответствующих организациях;

2) создают при необходимости организационно-штатную структуру, разрабатывают обязанности и систему контроля, обеспечивающие пожарную безопасность во всех технологических звеньях и на этапах производственной деятельности;

3) обеспечивают своевременное осуществление противопожарных мероприятий по предписаниям, требованиям органов государственного пожарного надзора;

4) обеспечивают внедрение научно-технических достижений в противопожарную защиту объектов, организуют работу по изобретательству и рационализации, направленную на обеспечение безопасности людей и снижение пожарной опасности технологических процессов;

5) обеспечивают выполнение законодательства о пожарной безопасности и международных актов;

6) создают в соответствии с законодательством внештатные пожарные формирования и организуют их работу;

7) обеспечивают содержание в исправном состоянии пожарной техники, оборудования и инвентаря, не допускают их использования не по прямому назначению;

8) организуют обучение работников мерам пожарной безопасности и обеспечивают их участие в предупреждении и тушении пожаров, не допускают к работе лиц, не прошедших противопожарный инструктаж и (или) в случаях, предусмотренных законодательством, подготовку по программе пожарно-технического минимума;

9) обеспечивают разработку плана действий работников на случай возникновения пожара и организуют проведение практических тренировок по его отработке;

10) представляют по требованию органов государственного пожарного надзора сведения и документы, характеризующие состояние пожарной безопасности зданий, сооружений, объектов строительства и выпускаемой продукции, сведения и документы о пожарах и их последствиях;

11) принимают меры к нарушителям законодательства о пожарной безопасности и международных актов, взыскивают в установленном законодательством порядке материальный ущерб с лиц, виновных в возникновении пожара;

12) предоставляют в установленном порядке в необходимых случаях органам и подразделениям по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь технику, горюче-смазочные материалы, продукты питания и места отдыха для личного состава при тушении пожаров;

13) выполняют иные обязанности в области обеспечения пожарной безопасности в соответствии с настоящим Законом и иными актами законодательства.

Статья 21. Обязанности работников в области обеспечения пожарной безопасности

Работники в области обеспечения пожарной безопасности обязаны соблюдать законодательство о пожарной безопасности и международные акты в части требований, являющихся составной частью их профессиональной деятельности.

Статья 22. Обязанности граждан в области обеспечения пожарной безопасности

Каждый гражданин в области обеспечения пожарной безопасности обязан соблюдать законодательство о пожарной безопасности и международные акты, оказывать посильную помощь в тушении пожаров.

Статья 23. Обучение, подготовка и проверка знаний в области обеспечения пожарной безопасности

Обучение мерам пожарной безопасности осуществляется при получении дошкольного, общего среднего, профессионально-технического, среднего специального, высшего образования, прохождении профессиональной подготовки, переподготовки, повышения квалификации.

Порядок подготовки работников по вопросам обеспечения пожарной безопасности и проверки их знаний в данной области, включая порядок проведения противопожарного инструктажа, порядок проведения подготовки по программе пожарно-технического минимума, а также категории работников, подлежащих обязательной подготовке по этой программе, определяются Министерством по чрезвычайным ситуациям.».

13. Дополнить Закон разделом IV следующего содержания:

«РАЗДЕЛ IV
ВНЕШТАТНЫЕ И ДОБРОВОЛЬНЫЕ ПОЖАРНЫЕ ФОРМИРОВАНИЯ. ДОБРОВОЛЬНЫЕ ПОЖАРНЫЕ ОРГАНИЗАЦИИ

Статья 24. Участие граждан, коллективов работников в осуществлении мероприятий по обеспечению пожарной безопасности

Граждане, коллективы работников могут осуществлять мероприятия по обеспечению пожарной безопасности посредством участия во внештатных пожарных формированиях, добровольных пожарных организациях, в том числе в создаваемых этими организациями добровольных пожарных формированиях.

Внештатные и добровольные пожарные формирования не являются аварийно-спасательными службами.

Статья 25. Цель, виды, порядок создания и деятельности внештатных пожарных формирований

Внештатные пожарные формирования создаются в целях обеспечения пожарной безопасности, участия в предупреждении и тушении пожаров.

Внештатные пожарные формирования подразделяются на следующие виды:

1) пожарные команды;

2) пожарные дружины;

3) пожарно-технические комиссии.

Пожарная команда представляет собой объединение работников организации (ее структурного подразделения), в (на базе) которой она создана, принимающее участие в предупреждении и тушении пожаров, обеспечивающее круглосуточную готовность к тушению пожаров с применением пожарной автоцистерны или иной приспособленной для тушения пожаров техники. Пожарная команда включается в план привлечения сил и средств на тушение пожаров и ликвидацию других чрезвычайных ситуаций в населенных пунктах.

Пожарная дружина представляет собой объединение работников организации (ее структурного подразделения), в которой она создана, принимающее участие в предупреждении и тушении пожаров, обеспечивающее в рабочее время готовность к тушению пожаров первичными средствами пожаротушения, техническими средствами противопожарной защиты, а также с применением пожарной автоцистерны или иной приспособленной для тушения пожаров техники (при их наличии). Пожарная дружина не включается в план привлечения сил и средств на тушение пожаров и ликвидацию других чрезвычайных ситуаций в населенных пунктах.

Пожарно-техническая комиссия представляет собой объединение работников имеющей штатный инженерно-технический персонал организации (ее структурного подразделения), в которой она создана, осуществляющее подготовку предложений по осуществлению пожарно-профилактических мероприятий, своевременному выявлению и устранению нарушений законодательства о пожарной безопасности и международных актов.

Порядок создания и деятельности внештатных пожарных формирований устанавливается Советом Министров Республики Беларусь.

Статья 26. Обязанности членов внештатных пожарных формирований

Члены внештатных пожарных формирований обязаны:

1) знать и соблюдать законодательство о пожарной безопасности и международные акты;

2) вести разъяснительную работу среди работников организации, в (на базе) которой создано внештатное пожарное формирование, по соблюдению законодательства о пожарной безопасности и международных актов;

3) информировать руководство организации, в (на базе) которой создано внештатное пожарное формирование, о фактах нарушения на объектах организации законодательства о пожарной безопасности и международных актов;

4) при обнаружении пожара или другой чрезвычайной ситуации незамедлительно сообщить по номерам телефонов 101 или 112 либо непосредственно в пожарное аварийно-спасательное подразделение адрес и место пожара или другой чрезвычайной ситуации, принять возможные меры по оповещению людей и их эвакуации, а также по тушению пожара, в том числе имеющимися первичными средствами пожаротушения;

5) выполнять с учетом специфики деятельности организации иные обязанности в области обеспечения пожарной безопасности, возложенные приказом руководителя организации, в (на базе) которой создано внештатное пожарное формирование.

Члены пожарных команд помимо выполнения обязанностей, указанных в части первой настоящей статьи, обязаны:

1) участвовать в предупреждении и тушении пожаров;

2) соблюдать меры безопасности при тушении пожаров;

3) знать месторасположение, противопожарное состояние и конструктивные особенности зданий и сооружений, состояние противопожарного водоснабжения, проездов в районе выезда;

4) повышать уровень знаний, умений и навыков для успешного решения задач по предупреждению и тушению пожаров;

5) прибыть к месту дислокации (сбора) пожарной команды или возникновения пожара при получении соответствующей информации;

6) выполнять распоряжения начальника пожарной команды;

7) при тушении пожара выполнять распоряжения руководителя тушения пожара, а до его прибытия – распоряжения начальника пожарной команды;

8) принимать меры по оказанию первой помощи лицам, пострадавшим от пожара.

Члены пожарных дружин помимо выполнения обязанностей, указанных в части первой настоящей статьи, обязаны:

1) участвовать в предупреждении и тушении пожаров в соответствии с планом действий работников на случай возникновения пожара, установленным руководителем организации, в которой создана пожарная дружина;

2) соблюдать меры безопасности при тушении пожаров;

3) выполнять распоряжения начальника пожарной дружины;

4) при тушении пожара выполнять распоряжения руководителя тушения пожара, а до его прибытия – распоряжения начальника пожарной дружины;

5) принимать меры по оказанию первой помощи лицам, пострадавшим от пожара.

Члены пожарно-технических комиссий помимо обязанностей, указанных в части первой настоящей статьи, выполняют обязанности, возложенные на них руководителями организаций, в которых созданы пожарно-технические комиссии.

Работники, являющиеся членами внештатного пожарного формирования, освобождаются от работы для участия в тушении пожаров в соответствии с законодательством о труде и настоящим Законом.

Статья 27. Права членов внештатных пожарных формирований

Члены внештатных пожарных формирований при выполнении возложенных на них обязанностей имеют право:

1) получать полную и достоверную информацию, необходимую для выполнения возложенных на них обязанностей;

2) требовать от работников организации, в (на базе) которой создано внештатное пожарное формирование, соблюдения законодательства о пожарной безопасности и международных актов.

Члены пожарных команд при выполнении возложенных на них обязанностей помимо прав, указанных в части первой настоящей статьи, имеют право:

1) требовать от лиц, находящихся в зоне воздействия опасных факторов пожара, соблюдения мер безопасности;

2) на обеспечение организацией, в (на базе) которой создана пожарная команда, экипировкой, пожарным аварийно-спасательным оборудованием и инструментом для тушения пожаров.

Члены пожарных дружин, имеющих пожарную автоцистерну или иную приспособленную для тушения пожаров технику, при выполнении возложенных на них обязанностей помимо прав, указанных в части первой настоящей статьи, имеют право на обеспечение организацией, в которой создана пожарная дружина, экипировкой, пожарным аварийно-спасательным оборудованием и инструментом для тушения пожаров.

Члены пожарно-технических комиссий помимо прав, указанных в части первой настоящей статьи, имеют права, определяемые руководителями организаций, в которых созданы пожарно-технические комиссии.

Статья 28. Гарантии членам внештатных пожарных формирований и меры их поощрения

Участие членов внештатных пожарных формирований в рабочее и нерабочее время в тушении пожаров является выполнением общественной обязанности.

За участие в предупреждении и тушении пожаров членам внештатных пожарных формирований могут устанавливаться дополнительный поощрительный отпуск и другие виды поощрений в соответствии с законодательством о труде. Руководители организаций вправе применять иные меры поощрения членов внештатных пожарных формирований.

Члены пожарных команд и пожарных дружин, имеющих пожарную автоцистерну или иную приспособленную для тушения пожаров технику, имеют право на страхование на случай произошедших при выполнении возложенных на них обязанностей смерти (гибели), увечья или иного повреждения здоровья, осуществляемое в соответствии с законодательством по договорам добровольного страхования, заключенным в их пользу, за счет средств организаций, в (на базе) которых созданы эти внештатные пожарные формирования, и иных источников, не запрещенных законодательством, а члены пожарных команд, созданных местными Советами депутатов, исполнительными и распорядительными органами, – также за счет средств местных бюджетов.

Члены пожарных команд и пожарных дружин, незастрахованные, и (или) не прошедшие соответствующую подготовку, и (или) не обеспеченные экипировкой, пожарным аварийно-спасательным оборудованием и инструментом для тушения пожаров, к участию в тушении пожаров не допускаются.

Статья 29. Финансирование деятельности внештатных пожарных формирований

Финансирование деятельности внештатных пожарных формирований осуществляется за счет средств организаций, в (на базе) которых созданы эти формирования, и иных источников, не запрещенных законодательством, а пожарных команд, созданных местными Советами депутатов, исполнительными и распорядительными органами, – также за счет средств местных бюджетов.

Статья 30. Добровольные пожарные организации

Добровольные пожарные организации создаются в целях:

1) объединения усилий граждан для обеспечения пожарной безопасности на территории Республики Беларусь;

2) создания добровольных пожарных формирований, организации и координации их деятельности, в том числе при осуществлении пожарно-профилактических мероприятий, тушении пожаров;

3) участия в создании внештатных пожарных формирований;

4) содействия органам и подразделениям по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь в предупреждении и (или) тушении пожаров;

5) содействия в реализации программ в области предупреждения и тушения пожаров;

6) обучения населения мерам пожарной безопасности.

Добровольные пожарные организации могут создаваться в форме общественных или республиканских государственно-общественных объединений.

Для реализации целей, указанных в части первой настоящей статьи, добровольные пожарные организации из числа своих членов могут в соответствии с их уставами создавать добровольные пожарные формирования в виде организационных структур. Добровольные пожарные формирования осуществляют свою деятельность в соответствии с законодательством на основании уставов добровольных пожарных организаций и (или) своих уставов (положений), утверждаемых добровольными пожарными организациями.

Порядок финансирования, материально-технического обеспечения, меры поощрения членов добровольных пожарных формирований и иные вопросы организации их деятельности определяются добровольными пожарными организациями, создавшими добровольные пожарные формирования.

Участие членов добровольных пожарных формирований в рабочее и нерабочее время в тушении пожаров является выполнением общественной обязанности.

Работники, являющиеся членами добровольного пожарного формирования, освобождаются от работы для участия в тушении пожаров в соответствии с законодательством о труде и настоящим Законом.

Добровольные пожарные организации могут осуществлять в установленном порядке предпринимательскую деятельность для реализации целей, указанных в части первой настоящей статьи, без образования коммерческих организаций и (или) участия в них.

Статья 31. Обязанности и права членов добровольных пожарных формирований

Члены добровольных пожарных формирований обязаны:

1) знать и соблюдать законодательство о пожарной безопасности и международные акты;

2) участвовать в предупреждении и тушении пожаров;

3) соблюдать меры безопасности при тушении пожаров;

4) вести разъяснительную работу среди населения по соблюдению законодательства о пожарной безопасности и международных актов.

Члены добровольных пожарных формирований помимо обязанностей, указанных в части первой настоящей статьи, выполняют обязанности, возложенные на них добровольными пожарными организациями, создавшими добровольные пожарные формирования.

Члены добровольных пожарных формирований при выполнении возложенных на них обязанностей имеют право на:

1) страхование на случай произошедших при выполнении возложенных на них обязанностей смерти (гибели), увечья или иного повреждения здоровья, осуществляемое в соответствии с законодательством по договорам добровольного страхования, заключенным в их пользу, за счет средств добровольных пожарных организаций, создавших добровольные пожарные формирования;

2) подготовку за счет средств добровольных пожарных организаций, создавших добровольные пожарные формирования, для выполнения возложенных на них обязанностей;

3) обеспечение добровольными пожарными организациями, создавшими добровольные пожарные формирования, экипировкой, пожарным аварийно-спасательным оборудованием, инструментом и иным имуществом, необходимым для предупреждения и (или) тушения пожаров.

Члены добровольных пожарных формирований, незастрахованные, и (или) не прошедшие соответствующую подготовку, и (или) не обеспеченные экипировкой, пожарным аварийно-спасательным оборудованием и инструментом для тушения пожаров, к участию в тушении пожаров не допускаются.».

14. Раздел V изложить в следующей редакции:

«РАЗДЕЛ V
ГОСУДАРСТВЕННЫЙ ПОЖАРНЫЙ НАДЗОР

Статья 32. Государственный пожарный надзор

Государственный пожарный надзор осуществляется в целях защиты от пожаров жизни и здоровья людей, национального достояния и обеспечения устойчивого функционирования экономики и заключается в проверке соблюдения государственными органами, государственными организациями, подчиненными Совету Министров Республики Беларусь, местными Советами депутатов, исполнительными и распорядительными органами, иными организациями, их должностными лицами, работниками и гражданами нормативных правовых актов (их структурных элементов), в том числе обязательных для соблюдения технических нормативных правовых актов (их структурных элементов), и международных актов (их структурных элементов), содержащих требования по обеспечению пожарной безопасности, образующие систему противопожарного нормирования и стандартизации.

Государственный пожарный надзор не осуществляется при производстве, хранении и использовании взрывчатых веществ, на транспортных средствах в пути следования, в лесах, а также на объектах, находящихся на территории воинских частей, в подземных выработках и шахтных сооружениях. Пожарная безопасность на указанных объектах обеспечивается руководителями организаций, эксплуатирующих эти объекты, а также государственными органами, государственными организациями, подчиненными Совету Министров Республики Беларусь, областными (Минским городским) исполнительными комитетами посредством управления деятельностью по обеспечению пожарной безопасности подчиненных (входящих в состав (систему)) организаций, эксплуатирующих эти объекты.

Статья 33. Органы государственного пожарного надзора

Органы государственного пожарного надзора образуют систему, включающую в себя Министерство по чрезвычайным ситуациям и территориальные органы по чрезвычайным ситуациям.

В своей деятельности органы государственного пожарного надзора взаимодействуют с другими контролирующими (надзорными) органами.

Перечень должностных лиц, уполномоченных осуществлять государственный пожарный надзор, устанавливается Министерством по чрезвычайным ситуациям.

Работники органов государственного пожарного надзора являются представителями власти. При исполнении своих служебных обязанностей они руководствуются законодательством и подотчетны только вышестоящим должностным лицам органов государственного пожарного надзора.

Статья 34. Документы, выносимые (выдаваемые) органами государственного пожарного надзора

Органы государственного пожарного надзора выносят (выдают) государственным органам, государственным организациям, подчиненным Совету Министров Республики Беларусь, местным Советам депутатов, исполнительным и распорядительным органам, иным организациям, их должностным лицам и гражданам требования, предписания, заключения, предложения, рекомендации, документы, содержащие перечни требований в области пожарной безопасности.

Требования, предписания, вынесенные (выданные) органами государственного пожарного надзора в пределах их компетенции, обязательны для выполнения государственными органами, государственными организациями, подчиненными Совету Министров Республики Беларусь, местными Советами депутатов, исполнительными и распорядительными органами, иными организациями, их должностными лицами и гражданами.

Требования, предписания, заключения, вынесенные (выданные) органами государственного пожарного надзора, могут быть обжалованы вышестоящим должностным лицам органов государственного пожарного надзора и (или) в судебном порядке.

Требования, предписания, предложения, рекомендации, вынесенные (выданные) органами государственного пожарного надзора, могут быть изменены или отменены вышестоящими должностными лицами органов государственного пожарного надзора, если иное не установлено законодательными актами.

Статья 35. Главный государственный инспектор Республики Беларусь по пожарному надзору

Главным государственным инспектором Республики Беларусь по пожарному надзору по решению Министра по чрезвычайным ситуациям является один из его заместителей.

Главный государственный инспектор Республики Беларусь по пожарному надзору осуществляет в соответствии с законодательством руководство органами государственного пожарного надзора.

Главный государственный инспектор Республики Беларусь по пожарному надзору осуществляет полномочия в соответствии с настоящим Законом и иными актами законодательства.

Статья 36. Обязанности органов государственного пожарного надзора

Органы государственного пожарного надзора:

1) осуществляют государственный пожарный надзор, надзор за соблюдением законодательства при осуществлении деятельности по обеспечению пожарной безопасности, государственный надзор за соблюдением требований технических регламентов Таможенного союза, Евразийского экономического союза в области пожарной безопасности;

2) информируют население о состоянии пожарной безопасности объектов и результатах надзорной деятельности;

3) оказывают помощь внештатным и добровольным пожарным формированиям в организации пожарно-профилактических мероприятий, подготовки членов этих формирований;

4) выдают заключения о соответствии принимаемых в эксплуатацию объектов, очередей строительства, пусковых комплексов разрешительной документации, проектной документации, разработанной и утвержденной с учетом установленных законодательством требований к ее разработке и утверждению, в том числе требований безопасности и эксплуатационной надежности;

5) оказывают помощь государственным органам, государственным организациям, подчиненным Совету Министров Республики Беларусь, местным Советам депутатов, исполнительным и распорядительным органам, иным организациям в обучении мерам пожарной безопасности;

6) осуществляют в соответствии с законодательными актами производство дознания по уголовным делам, а также производство по делам об административных правонарушениях;

7) выполняют иные обязанности в области обеспечения пожарной безопасности в соответствии с настоящим Законом и иными актами законодательства.

Статья 361. Права органов государственного пожарного надзора

Органам государственного пожарного надзора для выполнения возложенных на них обязанностей предоставляется право:

1) осуществлять государственный пожарный надзор в формах, установленных законодательством;

2) проводить в порядке, установленном Советом Министров Республики Беларусь, проверки государственных органов, государственных организаций, подчиненных Совету Министров Республики Беларусь, местных Советов депутатов, исполнительных и распорядительных органов;

3) выносить (выдавать) в соответствии с законодательством предписания и рекомендации по устранению нарушений нормативных правовых актов (их структурных элементов), в том числе обязательных для соблюдения технических нормативных правовых актов (их структурных элементов), и международных актов (их структурных элементов), содержащих требования по обеспечению пожарной безопасности, образующие систему противопожарного нормирования и стандартизации;

4) выдавать в соответствии с законодательством документы, содержащие перечни требований в области пожарной безопасности;

5) проводить проверку знаний по вопросам обеспечения пожарной безопасности в предусмотренных законодательством случаях;

6) требовать и получать от государственных органов, государственных организаций, подчиненных Совету Министров Республики Беларусь, местных исполнительных и распорядительных органов, иных организаций и граждан сведения и документы, характеризующие состояние пожарной безопасности зданий, сооружений, объектов строительства и выпускаемой продукции, сведения и документы о пожарах и их последствиях;

7) доступа на объекты, в отношении которых осуществляются мероприятия технического (технологического, поверочного) характера, независимо от их назначения, форм собственности, источников финансирования при предъявлении служебных удостоверений и решений об осуществлении мероприятий технического (технологического, поверочного) характера, а в отношении объектов, доступ на которые ограничен в соответствии с законодательством, – и иных документов, предусмотренных законодательством для допуска на такие объекты;

8) привлекать в установленном порядке работников научно-исследовательских и проектных организаций, инженерно-технических и других работников объектов для участия в разработке противопожарных мероприятий, специалистов и экспертов для участия в работе по осуществлению государственного пожарного надзора, надзора за соблюдением законодательства при осуществлении деятельности по обеспечению пожарной безопасности, государственного надзора за соблюдением требований технических регламентов Таможенного союза, Евразийского экономического союза в области пожарной безопасности;

9) в случае выявления создающих угрозу причинения вреда жизни и здоровью населения нарушений нормативных правовых актов (их структурных элементов), в том числе обязательных для соблюдения технических нормативных правовых актов (их структурных элементов), и международных актов (их структурных элементов), содержащих требования по обеспечению пожарной безопасности, образующие систему противопожарного нормирования и стандартизации:

вручать (направлять) предложение о приостановлении деятельности организаций (их цехов, производственных участков), объектов строительства, оборудования до устранения нарушений, послуживших основанием для вручения (направления) такого предложения;

выносить требование о приостановлении (запрете) производства и (или) реализации товаров (работ, услуг) до устранения нарушений, послуживших основанием для вынесения такого требования;

выносить требование о приостановлении (запрете) эксплуатации гражданами зданий, сооружений, помещений, оборудования и других устройств до устранения нарушений, послуживших основанием для вынесения такого требования;

10) рассматривать в соответствии с законодательством дела об административных правонарушениях;

11) издавать техническую, информационно-справочную и другую литературу, направленную на предупреждение пожаров и совершенствование деятельности по обеспечению пожарной безопасности;

12) согласовывать проектные решения с обоснованными отступлениями от обязательных для соблюдения требований, содержащихся в технических нормативных правовых актах в области пожарной безопасности, утвержденных Министерством по чрезвычайным ситуациям;

13) осуществлять иные права в соответствии с настоящим Законом и иными актами законодательства.».

15. Название раздела VII дополнить словами «и международных актов».

16. Статью 46 изложить в следующей редакции:

«Статья 46. Ответственность за нарушение законодательства о пожарной безопасности и международных актов

Ответственность за нарушение законодательства о пожарной безопасности и международных актов в организациях несут персонально их руководители, по отраслям – руководители государственных органов, государственных организаций, подчиненных Совету Министров Республики Беларусь, по городам и другим населенным пунктам – местные исполнительные и распорядительные органы.

Ответственность за нарушение законодательства о пожарной безопасности и международных актов в жилых помещениях, капитальных строениях (зданиях, сооружениях) и иных строениях возлагается на их собственников, а в случае предоставления жилых помещений, капитальных строений (зданий, сооружений) и иных строений по договору найма (аренды, субаренды, финансовой аренды (лизинга), безвозмездного пользования) – в соответствии с договором, если иное не предусмотрено законодательством.

Ущерб, причиненный пожарами, подлежит возмещению в порядке, установленном законодательством.

Лица, нарушающие или не выполняющие требования законодательства о пожарной безопасности и международных актов, требования, предписания, вынесенные (выданные) органами государственного пожарного надзора, лица, виновные в возникновении пожаров, несут дисциплинарную, материальную, административную и уголовную ответственность в соответствии с законодательством.».

Статья 2. Совету Министров Республики Беларусь в шестимесячный срок:

обеспечить приведение нормативных правовых актов в соответствие с настоящим Законом;

принять иные меры, необходимые для реализации положений настоящего Закона.

Статья 3. Настоящий Закон вступает в силу в следующем порядке:

статья 1 – через шесть месяцев после официального опубликования настоящего Закона;

иные положения – после официального опубликования настоящего Закона.

 

	Президент Республики Беларусь
	А.Лукашенко


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 19.09.2019 г.)

О вопросах в области теплоснабжения
Постановление Совета Министров Республики Беларусь
11 сентября 2019 г. № 609
(5/47006, 12.09.2019)
В целях совершенствования государственного регулирования в области теплоснабжения потребителей Совет Министров Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить Правила теплоснабжения (прилагаются).

2. Признать утратившими силу:

постановление Совета Министров Республики Беларусь от 16 ноября 1998 г. № 1753 «О порядке разработки и утверждения правил пользования тепловой энергией, природным и сжиженным газом, продуктами нефтепереработки»;

подпункт 1.3 пункта 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 28 февраля 2007 г. № 253 «О внесении изменений и дополнений в некоторые постановления Совета Министров Республики Беларусь»;

пункт 2 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 17 октября 2011 г. № 1394 «Об утверждении Правил электроснабжения».

3. Республиканским органам государственного управления, облисполкомам и Минскому горисполкому в трехмесячный срок привести свои нормативные правовые акты в соответствие с настоящим постановлением и принять иные меры по его реализации.

4. Министерству энергетики и Министерству жилищно-коммунального хозяйства давать разъяснения по применению Правил теплоснабжения, утвержденных настоящим постановлением.

5. Настоящее постановление вступает в силу через три месяца после его официального опубликования, за исключением пункта 3, вступающего в силу со дня официального опубликования настоящего постановления.

 

	Премьер-министр Республики Беларусь
	С.Румас


 
	 
	УТВЕРЖДЕНО
Постановление
Совета Министров
Республики Беларусь
11.09.2019 № 609


ПРАВИЛА
теплоснабжения
РАЗДЕЛ I
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ВОПРОСЫ

1. Настоящими Правилами, разработанными в соответствии с Гражданским кодексом Республики Беларусь, другими актами законодательства, определяется порядок:

взаимоотношений потребителей тепловой энергии с энергоснабжающими организациями по заключению, исполнению, изменению, продлению и прекращению договоров теплоснабжения;

присоединения систем теплопотребления к тепловым сетям;

составления и применения графиков ограничения и аварийного отключения потребителей тепловой энергии и мощности;

организации учета тепловой энергии и теплоносителя, а также расчетов за тепловую энергию и теплоноситель.

Настоящие Правила не распространяются на порядок оказания жилищно-коммунальных услуг по теплоснабжению и горячему водоснабжению.

2. Необходимость утверждения настоящих Правил обусловливается спецификой снабжения тепловой энергией и ее потребления, при этом учитываются:

условие, что тепловая энергия является товаром;

непрерывность технологической связи производства, передачи, распределения, продажи и потребления тепловой энергии;

государственная политика Республики Беларусь в области энергосбережения;

потенциальная опасность теплоустановок, теплотехнического оборудования и сооружений.

3. В настоящих Правилах используются следующие основные термины и их определения:

абонент – потребитель, системы теплопотребления которого непосредственно присоединены к тепловым сетям энергоснабжающей организации или организации, осуществляющей передачу тепловой энергии, имеющий с данными организациями границу балансовой принадлежности и заключивший с энергоснабжающей организацией договор теплоснабжения, в многоквартирном жилом доме – уполномоченное лицо по управлению общим имуществом, организация, осуществляющая эксплуатацию жилищного фонда и (или) предоставляющая жилищно-коммунальные услуги, товарищество собственников или организация застройщиков;

аварийная броня теплоснабжения – минимальная потребляемая тепловая мощность или количество тепловой энергии, обеспечивающие безопасное для персонала и окружающей среды состояние теплоустановок потребителя с полностью остановленным технологическим процессом;

акт разграничения балансовой принадлежности и эксплуатационной ответственности сторон – документ, составленный энергоснабжающей организацией совместно с абонентом, оптовым потребителем-перепродавцом или организацией, осуществляющей передачу тепловой энергии, либо абонентом с субабонентом, либо организацией, осуществляющей передачу тепловой энергии, с абонентом по форме, устанавливаемой Министерством энергетики и Министерством жилищно-коммунального хозяйства, определяющий границы имущественного раздела тепловых сетей (теплоустановок), а также раздела тепловых сетей (теплоустановок) по ответственности за их техническое состояние и обслуживание, в текстовой и графической частях которого отражаются элементы тепловых сетей (теплоустановок) энергоснабжающей организации и абонента;

балансовая принадлежность – отраженная в балансе (документах о составе и стоимости имущества) организации либо индивидуального предпринимателя принадлежность имущества на праве собственности, хозяйственного ведения или оперативного управления либо принадлежность имущества по праву управления общим имуществом, предоставленному в соответствии с законодательством и (или) заключенным договором управления общим имуществом;

безучетное потребление тепловой энергии – потребление тепловой энергии без средств расчетного учета тепловой энергии, а также с нарушением установленных договором теплоснабжения и (или) законодательством требований к организации расчетного учета тепловой энергии со стороны абонента, выразившимся во вмешательстве в работу средств расчетного учета тепловой энергии, несоблюдении установленных законодательством сроков поверки или необеспечении сохранности средств расчетного учета тепловой энергии, обязанность по соблюдению или обеспечению которых возложена на абонента, и в иных действиях абонента, приведших к искажению данных о фактическом объеме потребления тепловой энергии;

вентиляция – естественный или искусственный регулируемый воздухообмен в помещениях (замкнутых пространствах), обеспечивающий допустимые параметры микроклимата и чистоты воздуха в соответствии с требованиями, установленными обязательными для соблюдения техническими нормативными правовыми актами;

внешнее теплоснабжение – часть системы теплоснабжения от тепловых сетей (тепловой камеры), центрального теплового пункта энергоснабжающей организации, находящихся в эксплуатации на момент подготовки и выдачи технических условий на присоединение (подключение) теплоустановок потребителей к тепловым сетям энергоснабжающей организации, до центрального теплового пункта, индивидуального теплового пункта или до ввода в здание потребителя (в случае отсутствия индивидуального теплового пункта);

водяная система теплоснабжения – система теплоснабжения, в которой теплоносителем является сетевая химически очищенная вода, подготовленная в соответствии с требованиями обязательных для соблюдения технических нормативных правовых актов;

горячее водоснабжение – обеспечение горячей водой посредством использования системы, комплекса устройств, предназначенных для подогрева водопроводной воды питьевого качества, в целях удовлетворения санитарно-гигиенических и хозяйственных потребностей;

граница балансовой принадлежности – линия имущественного раздела тепловых сетей (теплоустановок) между энергоснабжающей организацией и абонентом, оптовым потребителем-перепродавцом или организацией, осуществляющей передачу тепловой энергии, либо абонентом и субабонентом, либо организацией, осуществляющей передачу тепловой энергии, и абонентом, обозначенная на схеме тепловых сетей и зафиксированная актом разграничения балансовой принадлежности и эксплуатационной ответственности сторон;

граница эксплуатационной ответственности сторон – линия раздела тепловых сетей (теплоустановок) по ответственности за их техническое состояние и обслуживание, обозначенная на схеме тепловых сетей и зафиксированная актом разграничения балансовой принадлежности и эксплуатационной ответственности сторон;

договор теплоснабжения – договор энергоснабжения, по которому энергоснабжающая организация обязуется подавать абоненту через присоединенную сеть тепловую энергию и теплоноситель, а абонент обязуется оплачивать принимаемую тепловую энергию, теплоноситель, соблюдать предусмотренный договором режим ее потребления, обеспечивать безопасность эксплуатации находящихся в его собственности, хозяйственном ведении, оперативном управлении либо принадлежащих ему по праву управления общим имуществом тепловых сетей (теплоустановок) и исправность используемых им приборов учета тепловой энергии и иного оборудования, связанных с потреблением тепловой энергии;

индивидуальный тепловой пункт (далее – ИТП) – тепловой пункт для присоединения систем отопления, теплоснабжения, установок систем вентиляции, горячего водоснабжения и технологических теплоустановок одного здания или его части к тепловым сетям;

качество тепловой энергии – совокупность теплофизических параметров пара (температура, давление, влажность), воды (температура и давление в подающем и обратном трубопроводах), воздуха и других газов (температура, давление), обеспечивающих работу систем теплоснабжения и теплопотребления в соответствии с требованиями обязательных для соблюдения технических нормативных правовых актов;

качество теплоносителя – совокупность физико-химических показателей теплоносителя, обусловливающих степень его пригодности для нормальной работы систем теплопотребления в соответствии с требованиями обязательных для соблюдения технических нормативных правовых актов;

конденсат – продукт конденсации парообразного теплоносителя после его использования теплоустановками потребителя;

магистральная тепловая сеть – тепловая сеть от теплоисточника до ответвления к центральному тепловому пункту или к распределительной тепловой сети (квартальной) либо до ответвления к потребителям (при отсутствии центрального теплового пункта);

невозврат конденсата – количество невозвращенного конденсата или возвращенного, но по качеству не соответствующего нормам, установленным обязательными для соблюдения техническими нормативными правовыми актами, договором теплоснабжения;

непроизводительная (сверхнормативная) утечка теплоносителя – потери теплоносителя из тепловых сетей и (или) систем теплопотребления при порывах, свищах, сливах, водоразборах, безучетное, самовольное потребление теплоносителя и другое;

непроизводительные потери тепловой энергии – потери, обусловленные неудовлетворительным техническим состоянием теплоиспользующего оборудования, систем регулирования и тепловых сетей или неудовлетворительной организацией их эксплуатации;

нормативная утечка теплоносителя – часовые потери теплоносителя, размер которых не превышает значения, регламентированного требованиями обязательных для соблюдения технических нормативных правовых актов;

нормируемые потери тепловой энергии – сумма нормируемых потерь тепловой энергии через изоляцию трубопроводов и с производительной утечкой теплоносителя из тепловых сетей и теплоустановок;

объект – капитальное строение (здание, сооружение), система теплопотребления которого присоединена (либо подлежит присоединению) к тепловым сетям энергоснабжающей организации или организации, осуществляющей передачу тепловой энергии;

окончательный расчет – расчет суммы платежа за фактически потребленную абонентом в расчетном периоде тепловую энергию, теплоноситель, который производит энергоснабжающая организация по истечении расчетного периода на основании данных приборов учета тепловой энергии, при их отсутствии – расчетным путем в установленном порядке;

оптовый потребитель-перепродавец – юридическое лицо, имеющее в собственности, хозяйственном ведении или оперативном управлении тепловые сети, осуществляющее на основании договора теплоснабжения оптовую закупку тепловой энергии у энергоснабжающей организации, ее передачу, распределение и продажу своим абонентам на договорной основе;

организация, осуществляющая передачу тепловой энергии, – организация, имеющая в собственности, хозяйственном ведении или оперативном управлении тепловые сети, заключившая с энергоснабжающей организацией договор на передачу тепловой энергии через свои сети для абонентов энергоснабжающей организации;

открытая система теплоснабжения (горячего водоснабжения) – технологически связанный комплекс инженерных сооружений, предназначенный для теплоснабжения и горячего водоснабжения путем отбора горячей воды из тепловых сетей;

отопление – искусственный обогрев помещений в целях возмещения в них тепловых потерь и поддержания на заданном уровне температуры, определяемой требованиями обязательных для соблюдения технических нормативных правовых актов для находящихся в помещении людей или требованиями происходящего в нем технологического процесса;

плательщик – абонент, оплачивающий принимаемую тепловую энергию, теплоноситель, или третье лицо, которому абонент доверил по согласованию с энергоснабжающей организацией постоянно или временно осуществлять за него оплату потребленной (потребляемой) тепловой энергии, теплоносителя;

потребитель – юридическое лицо, индивидуальный предприниматель, гражданин, использующие тепловую энергию, система теплопотребления которых присоединена к тепловым сетям, находящимся в собственности, хозяйственном ведении, оперативном управлении энергоснабжающей организации или организации, осуществляющей передачу тепловой энергии;

прибор учета тепловой энергии (средство расчетного учета) – прибор или комплекс приборов (средств измерений), предназначенный для определения количества теплоты, имеющий функции измерения (регистрации) объема (массы) и параметров теплоносителя, сведения о котором внесены в Государственный реестр средств измерений Республики Беларусь, прошедший поверку в установленный срок, годный к применению для измерения расхода и количества теплоносителя и тепловой энергии, параметров теплоносителя и принятый энергоснабжающей организацией в качестве коммерческого прибора учета тепловой энергии в установленном порядке;

производительная утечка теплоносителя – потери теплоносителя из тепловых сетей и систем теплопотребления во время ремонта, опрессовки, испытаний, промывки и заполнения систем теплопотребления, а также потери, связанные с работой технологического оборудования теплоисточников и тепловых сетей;

распределительная тепловая сеть (квартальная) – тепловая сеть, являющаяся ответвлением от магистральной тепловой сети до центрального теплового пункта, тепловая сеть от центрального теплового пункта до ИТП или до ввода в здание (в случае отсутствия ИТП);

расчетный период – установленный договором теплоснабжения период времени, за который должны быть учтены и оплачены абонентом потребляемая тепловая энергия и теплоноситель;

режим теплопотребления – процесс потребления тепловой энергии и теплоносителя с соблюдением абонентом обязательных характеристик этого процесса в соответствии с нормативными правовыми актами, в том числе обязательными для соблюдения техническими нормативными правовыми актами, и условиями договора теплоснабжения;

сетевая вода – вода заданных параметров (температуры, давления, химического состава), циркулирующая в трубопроводе тепловой сети от теплоисточника до потребителя и от потребителя до теплоисточника;

система теплопотребления – комплекс теплоустановок с соединительными трубопроводами и (или) тепловыми сетями;

система теплоснабжения – совокупность взаимосвязанных теплоисточника(ов), тепловых сетей и систем теплопотребления;

субабонент – потребитель, система теплопотребления которого непосредственно присоединена к тепловым сетям абонента энергоснабжающей организации, заключивший с абонентом договор теплоснабжения;

тарифная группа – абоненты (потребители), в расчетах с которыми применяется тариф на тепловую энергию, установленный в соответствии с законодательством с учетом принятых критериев (подходов) по дифференциации тарифов в зависимости от вида и параметров теплоносителя, видов осуществляемых абонентами (потребителями) экономической деятельности, объемов потребления тепловой энергии и других критериев;

тариф на тепловую энергию – денежная оценка стоимости единицы тепловой энергии, определенная в установленном законодательством порядке и применяемая в расчетах за тепловую энергию;

температурный график – зависимость температур сетевой воды, подаваемой теплоисточником в тепловую сеть и возвращаемой от потребителей, от температуры наружного воздуха при принятом в системе теплоснабжения методе центрального регулирования отпуска теплоты;

тепловая сеть – совокупность трубопроводов и устройств, предназначенных для передачи и распределения тепловой энергии;

тепловая энергия – вид энергии, носителем которой являются пар, горячая вода, нагретый воздух и другие газы, а также технологические среды промышленных производств, используемые для отопления, вентиляции, кондиционирования, горячего водоснабжения и технологических нужд;

тепловой пункт – комплекс трубопроводов, запорной арматуры, оборудования и приборов, обеспечивающий присоединение систем теплопотребления к тепловым сетям и предназначенный для преобразования, распределения и учета тепловой энергии;

теплоисточник – комплекс технологически связанных одного или нескольких теплогенераторов, теплоустановок и вспомогательного оборудования, расположенных в обособленных, встроенных, пристроенных, надстроенных помещениях, предназначенный для производства тепловой энергии, теплоносителя;

теплоноситель – парообразная, жидкая или газообразная среда, используемая для передачи тепловой энергии;

теплопотребление – использование доставляемой теплоносителем тепловой энергии в теплоустановках;

теплоснабжение – обеспечение потребителей тепловой энергией;

теплоустановка – комплекс трубопроводов и устройств, использующих тепловую энергию для отопления, вентиляции, кондиционирования, горячего водоснабжения и технологических нужд;

технические условия на присоединение (подключение) теплоустановок потребителей к тепловым сетям энергоснабжающей организации (далее – технические условия на присоединение) – документ, оформленный энергоснабжающей организацией и содержащий исходные данные для выполнения проектных и изыскательских работ, определяющий обязательные к исполнению обоснованные технические и иные требования к присоединяемым тепловым сетям и теплоустановкам потребителя;

технические условия на установку средства расчетного учета и (или) системы автоматического регулирования тепловой энергии – документ, содержащий обоснованные технические требования к организации расчетного учета тепловой энергии и (или) системы автоматического регулирования, с указанием точек (мест) установки средств расчетного учета тепловой энергии;

технологическая броня теплоснабжения – минимальная потребляемая тепловая мощность, необходимая потребителю для завершения технологического процесса производства с продолжительностью времени в часах, по истечении которого может быть произведено отключение соответствующих теплоустановок и произведено снижение нагрузки до аварийной брони;

технологические нужды – потребление тепловой энергии непосредственно в технологическом процессе производства товаров (работ, услуг);

узел учета – комплекс средств измерений, приборов учета тепловой энергии и других технических средств, на основании показаний которых определяется количество тепловой энергии, производятся контроль и регистрация параметров теплоносителя и осуществляется коммерческий расчет за произведенную или поставленную тепловую энергию;

утечка теплоносителя – потери теплоносителя из тепловых сетей и систем теплопотребления;

центральный тепловой пункт (далее – ЦТП) – комплекс оборудования, осуществляющего подготовку теплоносителя, контроль его параметров, централизованный учет, регулирование отпуска тепловой энергии, сооружаемый на вводах тепловых сетей в квартал, к потребителю и предназначенный для обслуживания двух и более зданий;

энергоснабжающая организация – организация независимо от организационно-правовой формы и формы собственности, осуществляющая на договорной основе продажу тепловой энергии и имеющая в собственности, хозяйственном ведении или оперативном управлении тепловые сети и (или) теплоисточник(и).

РАЗДЕЛ II
ПРИСОЕДИНЕНИЕ СИСТЕМ ТЕПЛОПОТРЕБЛЕНИЯ ПОТРЕБИТЕЛЕЙ К ТЕПЛОВЫМ СЕТЯМ ЭНЕРГОСНАБЖАЮЩЕЙ ОРГАНИЗАЦИИ

ГЛАВА 2
ПОРЯДОК ПРИСОЕДИНЕНИЯ СИСТЕМ ТЕПЛОПОТРЕБЛЕНИЯ ПОТРЕБИТЕЛЕЙ К ТЕПЛОВЫМ СЕТЯМ ЭНЕРГОСНАБЖАЮЩЕЙ ОРГАНИЗАЦИИ

4. При необходимости присоединения к тепловым сетям новых или реконструированных систем теплопотребления объектов, в том числе при увеличении тепловой нагрузки ранее подключенных к тепловым сетям теплоустановок, изменении точек подключения, схемы теплоснабжения или необходимости изменения категории по надежности теплоснабжения теплоустановок, юридическое лицо, индивидуальный предприниматель, гражданин:

получают технические условия на присоединение;

обеспечивают разработку проектной документации, в том числе согласно выданным техническим условиям на присоединение;

обеспечивают выполнение строительно-монтажных и пусконаладочных работ;

обеспечивают проведение приемо-сдаточных испытаний и промывки тепловых сетей и систем теплопотребления;

подают заявление на подключение теплоустановок потребителя к тепловым сетям;

предъявляют энергоснабжающей организации для допуска в эксплуатацию узел учета тепловой энергии в порядке, установленном ТКП 411-2012 (02230) «Правила учета тепловой энергии и теплоносителя» (далее – ТКП 411-2012 (02230);

заключают с энергоснабжающей организацией договор теплоснабжения (вносят изменения и (или) дополнения в действующий договор теплоснабжения).

5. Присоединение к тепловым сетям систем теплопотребления многоквартирных жилых домов осуществляется с учетом особенностей, установленных Положением о порядке обеспечения условий для заселения граждан в жилые помещения в завершенных строительством многоквартирных жилых домах, утвержденным постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 22 декабря 2015 г. № 1079.

ГЛАВА 3
ТЕХНИЧЕСКИЕ УСЛОВИЯ НА ПРИСОЕДИНЕНИЕ

6. Получение технических условий на присоединение обязательно при:

присоединении вновь вводимых в эксплуатацию систем теплопотребления объектов;

увеличении тепловой нагрузки действующих теплоустановок;

изменении точек подключения, схемы теплоснабжения или категории по надежности теплоснабжения теплоустановок;

смене собственника (обладателя права хозяйственного ведения, оперативного управления) теплоустановок, если это приведет к изменению технических параметров системы теплопотребления и требований по надежности теплоснабжения теплоустановок потребителя.

7. Технические условия на присоединение выдаются:

7.1. юридическим лицам, индивидуальным предпринимателям:

в рамках получения разрешительной документации на строительство в порядке, установленном Положением о порядке подготовки и выдачи разрешительной документации на строительство объектов, утвержденным постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 20 февраля 2007 г. № 223;

в составе исходных данных на проектирование вместе с решением местного исполнительного и распорядительного органа о разрешении на реконструкцию в порядке, определенном Положением о порядке реконструкции жилых и (или) нежилых помещений в многоквартирных, блокированных жилых домах, одноквартирных жилых домов, а также нежилых капитальных построек на придомовой территории, утвержденным постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 16 мая 2013 г. № 384;

7.2. гражданам:

в рамках получения разрешительной документации на строительство в порядке, установленном Положением о порядке подготовки и выдачи разрешительной документации на строительство объектов;

в составе исходных данных на проектирование вместе с решением местного исполнительного и распорядительного органа о разрешении на реконструкцию в порядке, определенном Положением о порядке реконструкции жилых и (или) нежилых помещений в многоквартирных, блокированных жилых домах, одноквартирных жилых домов, а также нежилых капитальных построек на придомовой территории;

филиалами и их структурными подразделениями по эксплуатации тепловых сетей республиканских унитарных предприятий электроэнергетики «Брестэнерго», «Витебскэнерго», «Гомельэнерго», «Гродноэнерго», «Минскэнерго», «Могилевэнерго» (далее – РУП-облэнерго), организациями жилищно-коммунального хозяйства и иными организациями, в ведении которых находятся тепловые сети, при подключении находящихся в эксплуатации одноквартирных, блокированных жилых домов, в том числе квартир в блокированных жилых домах, в рамках осуществления административной процедуры, предусмотренной в пункте 10.9 перечня административных процедур, осуществляемых государственными органами и иными организациями по заявлениям граждан, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 26 апреля 2010 г. № 200.

Технические условия на установку средства расчетного учета и (или) системы автоматического регулирования тепловой энергии выдаются гражданину филиалами и их структурными подразделениями по эксплуатации тепловых сетей РУП-облэнерго, организациями жилищно-коммунального хозяйства и иными организациями, в ведении которых находятся тепловые сети, в рамках осуществления административной процедуры, предусмотренной в пункте 10.11 перечня административных процедур, осуществляемых государственными органами и иными организациями по заявлениям граждан.

8. В заявлении юридического лица, индивидуального предпринимателя о выдаче технических условий на присоединение должны содержаться:

8.1. сведения о заявителе:

полное наименование (для юридических лиц) либо фамилия, собственное имя, отчество, если таковое имеется (для индивидуального предпринимателя);

наименование государственного органа (организации), в подчинении которого находится (в состав которого входит) заявитель либо которому переданы в управление находящиеся в государственной собственности акции (доли в уставном фонде) заявителя (для юридических лиц Республики Беларусь);

место нахождения (для юридических лиц) либо адрес регистрации по месту жительства (для индивидуального предпринимателя);

8.2. сведения об объекте:

наименование объекта;

место расположения (место планируемого расположения) объекта;

информация о планируемых к проведению работах (строительство, реконструкция, в том числе увеличение тепловой нагрузки ранее подключенных к тепловым сетям теплоустановок либо увеличение их количества на действующих объектах, изменение точек подключения, схемы теплоснабжения или категории по надежности теплоснабжения теплоустановок);

нормативный срок проектирования и строительства объекта, планируемый год начала строительства;

величины нагрузок по видам потребления (технологические нужды, отопление, вентиляция, горячее водоснабжение, кондиционирование), требуемые виды (сетевая вода, пар) и параметры теплоносителя;

назначение объекта (производственное или социально-бытовое);

высота объекта;

требования к категории по надежности теплоснабжения;

этапы присоединения к тепловым сетям очередей строительства, пусковых комплексов объекта с указанием расчетных предельных величин тепловых нагрузок, категорий по надежности теплоснабжения по каждой очереди строительства, пусковому комплексу;

требования к параметрам тепловой энергии и теплоносителя, обусловленные технологическим процессом.

9. В заявлении гражданина на выдачу технических условий на присоединение одноквартирного, блокированного жилого дома, в том числе квартиры в блокированном жилом доме, находящихся в эксплуатации, технических условий на установку средства расчетного учета и (или) системы автоматического регулирования тепловой энергии должны содержаться:

фамилия, собственное имя, отчество, если таковое имеется;

адрес регистрации по месту жительства (месту пребывания);

данные паспорта или иного документа, удостоверяющего личность;

наименование объекта;

место расположения объекта;

информация о планируемых к проведению работах (реконструкция, в том числе увеличение разрешенной к использованию мощности, изменение точек подключения, установка средств расчетного учета и (или) систем автоматического регулирования тепловой энергии);

предполагаемые величины нагрузок по видам потребления (отопление, горячее водоснабжение, вентиляция);

сведения о правоудостоверяющих документах на одноквартирный жилой дом, квартиру в блокированном жилом доме и сведения о принятом местным исполнительным и распорядительным органом решении о разрешении на реконструкцию одноквартирного, блокированного жилого дома.

10. Сведения, необходимые для подготовки технических условий на присоединение, технических условий на установку средства расчетного учета и (или) системы автоматического регулирования тепловой энергии в соответствии с пунктом 9 настоящих Правил, имеющиеся в государственных органах, иных организациях, представляются ими по письменному запросу энергоснабжающей организации, осуществляемому в порядке, установленном в статье 22 Закона Республики Беларусь от 28 октября 2008 г. № 433-З «Об основах административных процедур».

Гражданин имеет право самостоятельно представить в энергоснабжающую организацию копию правоудостоверяющего документа на одноквартирный жилой дом, квартиру в блокированном жилом доме и копию решения местного исполнительного и распорядительного органа о разрешении на реконструкцию одноквартирного, блокированного жилого дома.

11. В технических условиях на присоединение одноквартирного, блокированного жилого дома, в том числе квартиры в блокированном жилом доме, находящихся в эксплуатации, выдаваемых гражданам, указываются:

наименование объекта или теплоустановки и их местонахождение;

источник теплоснабжения и точки присоединения к тепловым сетям энергоснабжающей организации;

величина расчетной (разрешенной к использованию) тепловой нагрузки по видам теплопотребления (отопление, горячее водоснабжение, вентиляция);

требования к приборам учета тепловой энергии и организации дистанционной передачи информации;

требования к схемам присоединения систем теплопотребления, оборудованию ИТП и ЦТП, автоматическим системам регулирования систем теплопотребления;

гидравлический режим в точках присоединения (расход, давление, температура теплоносителя), для водяной системы теплоснабжения – также метод и температурный график центрального регулирования отпуска тепловой энергии от теплоисточника;

обоснованные требования (при необходимости) об увеличении пропускной способности существующих тепловых сетей;

обоснованные требования (при необходимости) установки оборудования по защите теплоустановок от аварийного повышения давления и температуры теплоносителя;

требования к способу прокладки трубопроводов и устройству каналов и тепловых камер, запорной и регулирующей арматуре, изоляции трубопроводов, антикоррозийной защите;

сведения о балансовой принадлежности в точке присоединения;

требование о заключении со специализированной организацией договора на обслуживание тепловых сетей, теплоустановок, приборов учета тепловой энергии, средств автоматики и отпуска тепла;

срок действия технических условий на присоединение.

В технических условиях на установку средства расчетного учета и (или) системы автоматического регулирования тепловой энергии, выдаваемых гражданам, указываются:

наименование объекта или теплоустановки и их местонахождение;

источник теплоснабжения и точки присоединения к тепловым сетям энергоснабжающей организации;

гидравлический режим в точках присоединения (расход, давление, температура теплоносителя), для водяной системы теплоснабжения – также метод и температурный график центрального регулирования отпуска тепловой энергии от теплоисточника;

величина расчетной (разрешенной к использованию) тепловой нагрузки по видам теплопотребления (отопление, горячее водоснабжение, вентиляция);

требования к приборам учета тепловой энергии и организации дистанционной передачи информации с указанием места установки средства расчетного учета и (или) системы автоматического регулирования тепловой энергии;

требования к схемам присоединения систем теплопотребления;

требования к оборудованию ИТП (при необходимости);

срок действия технических условий на установку средства расчетного учета и (или) системы автоматического регулирования тепловой энергии.

12. Выполнение технических условий на присоединение обязательно для юридических лиц, индивидуальных предпринимателей и граждан, проектных организаций, которым поручается разработка проектной документации, монтажных и наладочных организаций.

13. Юридическое лицо, индивидуальный предприниматель, гражданин должны реализовать технические условия на присоединение, технические условия на установку средства расчетного учета и (или) системы автоматического регулирования тепловой энергии в срок их действия. Указанные технические условия, не реализованные в срок их действия, утрачивают силу.

14. Юридические лица, индивидуальные предприниматели, намеревающиеся присоединять находящиеся в их собственности, хозяйственном ведении или оперативном управлении системы теплопотребления к тепловым сетям оптового потребителя-перепродавца или абонента энергоснабжающей организации, обязаны уведомить о таких намерениях энергоснабжающую организацию.

В случае, если с учетом испрашиваемой юридическим лицом, индивидуальным предпринимателем величины тепловых нагрузок превышается максимальная пропускная способность тепловых сетей оптового потребителя-перепродавца или абонента энергоснабжающей организации, требуется изменение точек присоединения или категории по надежности теплоснабжения оптового потребителя-перепродавца или абонента, оптовый потребитель-перепродавец или абонент энергоснабжающей организации имеют право отказать в присоединении. В случае принятия решения о присоединении системы теплопотребления юридического лица, индивидуального предпринимателя к тепловым сетям оптового потребителя-перепродавца или абонента энергоснабжающей организации указанные организации обязаны получить технические условия, предусматривающие увеличение максимальной пропускной способности тепловых сетей, или изменение точек присоединения, или категории по надежности теплоснабжения оптового потребителя-перепродавца или абонента энергоснабжающей организации, в порядке, предусмотренном в подпункте 7.1 пункта 7 настоящих Правил.

При разработке схем проектов планировки районов индивидуального жилищного строительства с формированием первичной инженерно-транспортной инфраструктуры на основании выданных энергоснабжающей организацией технических условий на присоединение проектными организациями должны разрабатываться общие технические решения по теплоснабжению всех объектов строительства с соблюдением требований нормативных правовых актов, в том числе обязательных для соблюдения технических нормативных правовых актов.

ГЛАВА 4
ГРАНИЦЫ БАЛАНСОВОЙ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ И ЭКСПЛУАТАЦИОННОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТИ СТОРОН

15. Граница балансовой принадлежности между абонентом и энергоснабжающей организацией, абонентом и субабонентом, организацией, осуществляющей передачу тепловой энергии, и энергоснабжающей организацией и абонентом, оптовым потребителем-перепродавцом и энергоснабжающей организацией в отношении тепловых сетей и теплоустановок фиксируется в акте разграничения балансовой принадлежности и эксплуатационной ответственности сторон, прилагаемом к договору теплоснабжения и (или) договору на передачу тепловой энергии.

16. В акт разграничения балансовой принадлежности и эксплуатационной ответственности сторон вносится информация о назначении трубопроводов (отопление, горячее водоснабжение, подающий, циркуляционный трубопровод горячего водоснабжения), длине и диаметре трубопроводов, способе прокладки тепловых сетей, марке теплоизоляционного материала трубопровода, годе прокладки.

17. Для приборов учета тепловой энергии дополнительно указываются расстояние от стены здания (включая толщину стены здания) до места установки температурных датчиков, диаметр трубопроводов и марка теплоизоляционного материала, год прокладки.

18. Тепловые сети, трубопроводы и теплоустановки от границы балансовой принадлежности и эксплуатационной ответственности сторон в сторону объектов абонента (тепловые сети, тепловые пункты, внутренние системы теплопотребления) эксплуатируются персоналом абонента или специализированной организации, осуществляющей техническое обслуживание на договорной основе. В случае перерывов в подаче тепловой энергии абонент обязан принять исчерпывающие меры по предотвращению размораживания тепловых сетей, трубопроводов и теплоустановок, возникновения аварийных ситуаций.

19. Граница эксплуатационной ответственности сторон определяется балансовой принадлежностью тепловых сетей и теплоустановок.

20. Граница балансовой принадлежности устанавливается со стороны энергоснабжающей организации следующим образом: магистральные тепловые сети к ЦТП или жилым домам, оборудованным ИТП, до наружного фундамента (стены) здания ЦТП или жилого дома, оборудованного ИТП, а при отсутствии таких пунктов – до первых задвижек (включая их), расположенных на ответвлениях от магистральных тепловых сетей.

На трубопроводах, в одной камере, канале, на эстакаде не должно быть оборудования, принадлежащего на праве собственности, оперативного управления, хозяйственного ведения разным организациям.

По взаимной договоренности между энергоснабжающей организацией и абонентом, либо абонентом и субабонентом, либо организацией, осуществляющей передачу тепловой энергии, и абонентом и энергоснабжающей организацией, либо оптовым потребителем-перепродавцом и энергоснабжающей организацией может быть установлена также другая обоснованная граница эксплуатационной ответственности сторон, обусловленная особенностями эксплуатации тепловых сетей и теплоустановок, с составлением акта разграничения балансовой принадлежности и эксплуатационной ответственности сторон.

21. Для оформления акта разграничения балансовой принадлежности и эксплуатационной ответственности сторон потребитель представляет в энергоснабжающую организацию документы, подтверждающие право собственности, хозяйственного ведения, оперативного управления либо право управления общим имуществом в отношении внешних тепловых сетей (паспорт тепловой сети).

ГЛАВА 5
ПОДКЛЮЧЕНИЕ СИСТЕМ ТЕПЛОПОТРЕБЛЕНИЯ ЮРИДИЧЕСКИХ ЛИЦ И ИНДИВИДУАЛЬНЫХ ПРЕДПРИНИМАТЕЛЕЙ К ТЕПЛОВЫМ СЕТЯМ ЭНЕРГОСНАБЖАЮЩЕЙ ОРГАНИЗАЦИИ

22. Все присоединяемые к тепловым сетям теплоустановки и тепловые сети потребителей и организаций, осуществляющих передачу тепловой энергии, должны быть выполнены согласно разработанной проектной документации с учетом выданных технических условий на присоединение.

Введенные в эксплуатацию (присоединенные к тепловым сетям энергоснабжающей организации) теплоустановки и тепловые сети потребителей и организаций, осуществляющих передачу тепловой энергии, должны соответствовать установленным обязательными для соблюдения техническими нормативными правовыми актами требованиям по надежной и безопасной эксплуатации теплоустановок и тепловых сетей, а также требованиям ТКП 458-2012 (02230) «Правила технической эксплуатации теплоустановок и тепловых сетей потребителей» и ТКП 459-2012 (02230) «Правила техники безопасности при эксплуатации теплоустановок и тепловых сетей потребителей».

23. Подключение систем теплопотребления юридических лиц, индивидуальных предпринимателей к тепловым сетям энергоснабжающей организации осуществляется в течение 20 календарных дней со дня подачи заявления на подключение теплоустановок к тепловым сетям, а для многоквартирных жилых домов (за исключением многоквартирных жилых домов, построенных по государственному заказу, а также многоквартирных жилых домов, в которых все жилые помещения являются жилыми помещениями коммерческого использования государственного жилищного фонда и социального пользования) – в течение 10 календарных дней со дня подачи заявления на подключение теплоустановок к тепловым сетям.

При подключении систем теплопотребления юридических лиц, индивидуальных предпринимателей к тепловым сетям энергоснабжающей организации осуществляются:

выдача акта разграничения балансовой принадлежности и эксплуатационной ответственности сторон;

опломбировка приборов учета тепловой энергии;

заключение договора теплоснабжения;

непосредственное подключение теплоустановок.

24. В заявлении на подключение теплоустановок юридических лиц, индивидуальных предпринимателей к тепловым сетям должны содержаться:

24.1. сведения о заявителе:

полное наименование (для юридических лиц) либо фамилия, собственное имя, отчество, если таковое имеется (для индивидуального предпринимателя);

наименование государственного органа (организации), в подчинении которого находится (в состав которого входит) заявитель либо которому переданы в управление находящиеся в государственной собственности акции (доли в уставном фонде) заявителя (для юридических лиц Республики Беларусь);

место нахождения (для юридических лиц) либо адрес регистрации по месту жительства (для индивидуального предпринимателя);

24.2. сведения об объекте:

наименование объекта;

место расположения (место планируемого расположения) объекта;

наименование организации, выдавшей технические условия на присоединение, их номер и дата выдачи;

сведения о проектной организации, разработавшей проектную документацию, номер и дата выдачи заключения государственной экспертизы;

сведения об организации эксплуатации теплоустановок (об ответственном за тепловое хозяйство (должность, номер и дата приказа о его назначении, дата проверки знаний), о подготовленном персонале).

25. В подключении систем теплопотребления к тепловым сетям может быть отказано в случаях:

ликвидации (прекращения деятельности) юридического лица или индивидуального предпринимателя, если иное не предусмотрено законодательными актами;

представления юридическим лицом или индивидуальным предпринимателем документов и (или) сведений, не соответствующих требованиям законодательства, в том числе поддельных или недействительных документов;

недостижения в срок, предусмотренный в предложении энергоснабжающей организации, оптового потребителя-перепродавца или абонента энергоснабжающей организации о заключении договора теплоснабжения, согласия между энергоснабжающей организацией, оптовым потребителем-перепродавцом и юридическим лицом, индивидуальным предпринимателем по проекту договора теплоснабжения;

отсутствия у юридического лица, индивидуального предпринимателя документов, подтверждающих право на объект и тепловые сети (за исключением многоквартирных жилых домов, строительство жилых помещений в которых осуществлялось на основании договоров создания объектов долевого строительства, договоров, предусматривающих строительство жилых помещений в составе организаций застройщиков, а также на основании заключенных между застройщиками – эмитентами жилищных облигаций и физическими лицами договоров (соглашений), предусматривающих обязательства эмитентов по строительству жилых помещений в многоквартирных жилых домах владельцам жилищных облигаций);

отсутствия у юридического лица, индивидуального предпринимателя полного комплекта документов, прилагаемых к заявлению на подключение теплоустановок потребителя к тепловым сетям.

Мотивированный отказ в подключении систем теплопотребления к тепловым сетям выдается (высылается) юридическому лицу, индивидуальному предпринимателю в течение 7 рабочих дней с даты принятия решения об отказе в подключении систем теплопотребления к тепловым сетям.

26. На основании заявления на подключение теплоустановок юридических лиц, индивидуальных предпринимателей к тепловым сетям энергоснабжающая организация, оптовый потребитель-перепродавец, абонент энергоснабжающей организации:

совместно с заявителем согласовывает время выполнения работ, оформляет акт разграничения балансовой принадлежности и эксплуатационной ответственности сторон;

выдает (высылает) заявителю проект договора теплоснабжения, составленный энергоснабжающей организацией, оптовым потребителем-перепродавцом, абонентом энергоснабжающей организации с учетом требований настоящих Правил и иных актов законодательства с указанием срока акцепта юридическим лицом, индивидуальным предпринимателем предложения энергоснабжающей организации, оптового потребителя-перепродавца, абонента энергоснабжающей организации о заключении договора теплоснабжения;

производит допуск в эксплуатацию узла учета тепловой энергии в соответствии с ТКП 411-2012 (02230);

после получения извещения об акцепте юридическим лицом, индивидуальным предпринимателем предложения энергоснабжающей организации, оптового потребителя-перепродавца, абонента энергоснабжающей организации о заключении договора теплоснабжения (при отсутствии разногласий по проекту договора теплоснабжения) производит непосредственное подключение систем теплопотребления к тепловым сетям, осуществляет осмотр, опломбирование приборов учета тепловой энергии и составляет акт приема их на коммерческий учет.

Подключение теплоустановок и (или) тепловых сетей потребителя к тепловым сетям энергоснабжающей организации, оптового потребителя-перепродавца, организации, осуществляющей передачу тепловой энергии, или абонента энергоснабжающей организации без проектной и исполнительной документации, наряда на подключение, договора теплоснабжения, а также подключение теплоустановок персоналом потребителя считается самовольным и влечет ответственность потребителя в установленном законодательством порядке.

27. Для проведения пусконаладочных и (или) отделочных работ допускается временное подключение систем теплопотребления юридического лица, индивидуального предпринимателя к тепловым сетям энергоснабжающей организации, оптового потребителя-перепродавца, абонента энергоснабжающей организации по проектной схеме в порядке, установленном настоящей главой. При этом энергоснабжающая организация, оптовый потребитель-перепродавец или абонент энергоснабжающей организации после получения извещения об акцепте юридическим лицом, индивидуальным предпринимателем предложения о заключении договора теплоснабжения (при отсутствии разногласий по проекту договора теплоснабжения) производит непосредственное подключение систем теплопотребления по проектной схеме на период проведения пусконаладочных и (или) отделочных работ, по истечении которого обязана их отключить.

РАЗДЕЛ III
ДОГОВОР ТЕПЛОСНАБЖЕНИЯ

ГЛАВА 6
ПОРЯДОК ЗАКЛЮЧЕНИЯ, ИСПОЛНЕНИЯ, ИЗМЕНЕНИЯ, ПРОДЛЕНИЯ И ПРЕКРАЩЕНИЯ ДОГОВОРА ТЕПЛОСНАБЖЕНИЯ С ЮРИДИЧЕСКИМИ ЛИЦАМИ, ИНДИВИДУАЛЬНЫМИ ПРЕДПРИНИМАТЕЛЯМИ

28. Для абонентов, в том числе на которых не распространяется установленный законодательством порядок ограничения и (или) прекращения теплоснабжения, а также деятельность которых связана с предоставлением населению коммунальных услуг теплоснабжения (для целей отопления) и (или) горячего водоснабжения, заключение договора теплоснабжения является обязательным.

29. Договор теплоснабжения заключается с юридическим лицом, индивидуальным предпринимателем в письменной форме до момента непосредственного подключения систем теплопотребления к тепловым сетям энергоснабжающей организации:

при предоставлении:

копии учредительного документа (для юридических лиц);

копии документа, подтверждающего государственную регистрацию юридического лица или индивидуального предпринимателя;

копии документа, подтверждающего право собственности, хозяйственного ведения или оперативного управления на объект и тепловые сети (за исключением многоквартирных жилых домов, строительство жилых помещений в которых осуществлялось на основании договоров создания объектов долевого строительства, договоров, предусматривающих строительство жилых помещений в составе организаций застройщиков, а также на основании заключенных между застройщиками – эмитентами жилищных облигаций и физическими лицами договоров (соглашений), предусматривающих обязательства эмитентов по строительству жилых помещений в многоквартирных жилых домах владельцам жилищных облигаций);

норм расхода тепловой энергии на производство единицы продукции (работ, услуг) или величин потребления тепловой энергии, утвержденных в установленном порядке (в случаях, предусмотренных законодательством);

письменной заявки о величине годового потребления тепловой энергии с разбивкой по месяцам;

при наличии:

акта разграничения балансовой принадлежности и эксплуатационной ответственности сторон;

смонтированного и подготовленного к допуску в эксплуатацию узла учета тепловой энергии;

копии проекта теплоснабжения и исполнительной документации на системы теплопотребления с указанием тепловых нагрузок по видам;

систем теплопотребления, приборов учета тепловой энергии;

копии технических условий на присоединение.

В случае смены собственника (обладателя права хозяйственного ведения, оперативного управления) объекта и (или) тепловых сетей, отключения или консервации теплоустановок и (или) тепловых сетей на срок более одного отопительного периода, если не происходит изменения категории по надежности теплоснабжения, увеличения тепловой нагрузки действующих теплоустановок либо увеличения количества теплоустановок, изменения точек подключения или схемы теплоснабжения, новый собственник, обладатель права хозяйственного ведения или оперативного управления в течение 10 календарных дней со дня получения документов, подтверждающих право собственности, хозяйственного ведения или оперативного управления, обязан обратиться в энергоснабжающую организацию для заключения договора теплоснабжения. При этом договор теплоснабжения заключается при представлении документов, указанных в абзацах третьем–седьмом части первой настоящего пункта, при наличии:

акта разграничения балансовой принадлежности и эксплуатационной ответственности сторон;

опломбированных приборов учета тепловой энергии.

30. При получении проекта договора теплоснабжения в соответствии с пунктом 26 настоящих Правил потребитель подписывает договор теплоснабжения и в течение 5 календарных дней со дня получения возвращает договор теплоснабжения энергоснабжающей организации.

В случае возникновения разногласий по условиям договора теплоснабжения договор может быть подписан с протоколом разногласий.

Энергоснабжающая организация в течение 5 календарных дней со дня получения договора теплоснабжения с протоколом разногласий направляет предложения об урегулировании разногласий потребителю. Потребитель возвращает энергоснабжающей организации подписанный протокол об урегулировании разногласий в течение 5 календарных дней со дня его получения.

При недостижении в установленный законодательством срок согласия между юридическим лицом, индивидуальным предпринимателем и энергоснабжающей организацией по условиям договора теплоснабжения в подключении теплоустановок к тепловым сетям отказывается.

31. Юридическое лицо, индивидуальный предприниматель вправе обратиться в суд для рассмотрения разногласий, возникших при заключении договора теплоснабжения.

32. Существенными условиями договора теплоснабжения являются:

предмет договора – обязанность энергоснабжающей организации обеспечить подачу в договорные сроки тепловой энергии и теплоносителя в количестве и по качеству, соответствующим условиям договора теплоснабжения, а также обязанность абонента произвести оплату принятой тепловой энергии и теплоносителя в порядке и сроки, предусмотренные законодательством и договором теплоснабжения;

обязанность абонента обеспечивать надежную и безопасную эксплуатацию находящихся в его собственности, хозяйственном ведении, оперативном управлении теплоустановок и тепловых сетей;

обязанность абонента обеспечить учет и контроль потребляемой тепловой энергии с измерением расхода и параметров теплоносителя;

обязанность абонента обеспечить снятие показаний приборов учета тепловой энергии и передачу их энергоснабжающей организации в установленный договором теплоснабжения срок;

обязанность абонента обеспечивать технически исправное состояние и работоспособность приборов учета и систем автоматического регулирования параметров теплоносителя (в случае их наличия), своевременную их поверку и настройку для поддержания требуемых параметров;

обязанность абонента обеспечить доступ уполномоченного представителя энергоснабжающей организации при предъявлении удостоверения к тепловым сетям, теплоустановкам и приборам учета тепловой энергии для осуществления контроля за выполнением условий договора теплоснабжения, приостановления теплоснабжения в случае неоплаты в соответствии с условиями договора теплоснабжения принятой тепловой энергии, а также для принятия неотложных мер по предотвращению или ликвидации аварий в тепловых сетях и теплоустановках;

обязанность абонента обеспечить доступ уполномоченного представителя органа государственного энергетического и газового надзора (далее – орган госэнергогазнадзора), областных и Минского городского управлений по надзору за рациональным использованием топливно-энергетических ресурсов Департамента по энергоэффективности Государственного комитета по стандартизации при предъявлении удостоверения к тепловым сетям, теплоустановкам и приборам учета тепловой энергии для осуществления контроля в соответствии с компетенцией, установленной законодательством;

обязанность абонента (за исключением бюджетных организаций) при каждом открытии текущего (расчетного) банковского счета оформлять в обслуживающем абонента банке заявление на акцепт платежных требований, выставляемых энергоснабжающей организацией в соответствии с условиями договора теплоснабжения и настоящими Правилами;

обязанность абонента выполнять необходимые технические мероприятия по поддержанию находящихся в его собственности, хозяйственном ведении или оперативном управлении тепловых сетей и теплоустановок в исправном состоянии;

проектные максимальные часовые нагрузки по каждому виду теплопотребления и соответствующие расходы сетевой воды, а также минимальные тепловые нагрузки для пара;

качество и параметры теплоносителя;

годовое количество тепловой энергии, потребляемой абонентом на границе балансовой принадлежности тепловых сетей, с разбивкой по кварталам и месяцам;

нормативная часовая подпитка системы теплопотребления;

режимы теплоснабжения и теплопотребления;

количество и продолжительность отключений систем теплоснабжения энергоснабжающих организаций и систем теплопотребления абонентов для проведения плановых работ по ремонту оборудования;

указание тарифной группы потребителя, в соответствии с которой будет применяться тариф на тепловую энергию при осуществлении расчетов с энергоснабжающей организацией;

порядок, форма расчетов и сроки оплаты тепловой энергии, теплоносителя;

величина нормируемых тепловых потерь в тепловых сетях абонента на участке теплосети от границы балансовой принадлежности тепловых сетей до места установки прибора учета тепловой энергии и нормируемой утечки теплоносителя из системы теплопотребления;

меры по поддержанию гидравлических режимов при дефиците мощности теплоисточников и пропускной способности тепловых сетей;

ответственность сторон за нарушение условий договора теплоснабжения.

33. Неотъемлемой частью договора теплоснабжения является приложение, в котором указываются:

проектные максимальные часовые нагрузки по видам теплопотребления и соответствующие расходы теплоносителя по каждому объекту;

расходы теплоносителя по видам теплопотребления (отопление, вентиляция, кондиционирование, горячее водоснабжение, технологические нужды);

месячный, квартальный и годовой отпуск тепловой энергии и соответствующие нормируемые потери тепловой энергии, ожидаемые по климатологическим данным и технологическим нагрузкам;

параметры теплоносителя (давление и температура пара или сетевой воды);

количество возвращаемого конденсата (в процентах от отпуска пара) с разбивкой по месяцам;

нормативные размеры утечек сетевой воды;

допустимые значения отклонения параметров теплоносителя (пара, сетевой воды) от договорных значений;

нормируемые потери тепловой энергии в системе теплопотребления абонента до и после прибора учета тепловой энергии;

требования к качеству возвращаемого теплоносителя (сетевой воды, конденсата).

34. В договоре теплоснабжения указываются данные о субабонентах, арендаторах, ссудополучателях, лизингополучателях, иных потребителях, снабжение тепловой энергией которых осуществляется от тепловых сетей абонента (наименование, проектные максимальные часовые нагрузки по каждому виду теплопотребления, приборы учета тепловой энергии, вид деятельности, тарифные группы абонента, субабонентов, арендаторов, ссудополучателей и другие сведения).

Субабоненты заключают с абонентом договор теплоснабжения. Подключение теплоустановок субабонента к тепловым сетям абонента осуществляется только после получения согласия энергоснабжающей организации. При этом абонент выступает в отношениях с субабонентом в качестве энергоснабжающей организации и руководствуется требованиями настоящих Правил.

35. Условия договора теплоснабжения сохраняют свою силу на весь срок его действия. Изменение условий договора теплоснабжения, его расторжение допускаются по соглашению сторон, если иное не предусмотрено законодательством.

Если после заключения и до прекращения действия договора теплоснабжения принят (издан) нормативный правовой акт, устанавливающий обязательные для сторон правила, иные, чем те, которые действовали на дату заключения договора теплоснабжения, следует руководствоваться принятым нормативным правовым актом с последующим внесением соответствующих изменений и дополнений в договор теплоснабжения, если иное не предусмотрено законодательством.

36. Договор теплоснабжения заключается на определенный срок, считается продленным на тот же срок и на тех же условиях, если до окончания срока его действия ни одна из сторон не заявит о его прекращении или изменении либо заключении нового договора теплоснабжения.

Если одной из сторон до окончания срока действия договора теплоснабжения внесено предложение о заключении нового договора теплоснабжения, отношения сторон до его заключения регулируются ранее заключенным договором теплоснабжения. В случае досрочного отказа от исполнения договора теплоснабжения, а также отказа от его продления одна сторона не позднее чем за один месяц до даты расторжения договора теплоснабжения письменно извещает об этом другую сторону.

37. Абонент при сдаче в аренду, передаче в лизинг или в безвозмездное пользование находящихся в собственности, хозяйственном ведении или оперативном управлении капитальных строений (зданий, сооружений), имеющих системы теплопотребления, а также отдельные теплоустановки, обязан в течение 10 календарных дней со дня вступления в силу договора аренды (договора безвозмездного пользования, договора финансовой аренды (лизинга) письменно сообщить энергоснабжающей организации наименование (для юридических лиц) либо фамилию, собственное имя, отчество, если таковое имеется (для индивидуального предпринимателя) арендатора, ссудополучателя, лизингополучателя, характер деятельности, сроки аренды (безвозмездного пользования), максимальные часовые нагрузки по каждому виду теплопотребления и другие сведения, необходимые для внесения дополнений и изменений в договор теплоснабжения.

При присоединении к тепловым сетям абонента субабонентов действует порядок, предусмотренный в части первой настоящего пункта.

Договор теплоснабжения между арендатором абонента и энергоснабжающей организацией не заключается. Арендодатель (ссудодатель, лизингодатель) заключает с арендатором (ссудополучателем, лизингополучателем) договор о взаимоотношениях в части теплоснабжения и производит расчеты за потребленную тепловую энергию с энергоснабжающей организацией по тарифам, установленным в соответствии с законодательством для тарифной группы абонента, субабонента, арендатора, ссудополучателя, лизингополучателя.

38. В случае заключения договора теплоснабжения между энергоснабжающей организацией и абонентом, получающим тепловую энергию через тепловые сети организации, осуществляющей передачу тепловой энергии, абонент должен предоставить энергоснабжающей организации согласие организации, осуществляющей передачу тепловой энергии, на присоединение теплоустановок и (или) тепловых сетей абонента к ее тепловым сетям. При этом взаимоотношения организации, осуществляющей передачу тепловой энергии, с энергоснабжающей организацией оформляются договором на передачу тепловой энергии через свои сети для абонентов энергоснабжающей организации.

39. В случае расторжения договора теплоснабжения по инициативе абонента он обязан письменно известить об этом энергоснабжающую организацию не менее чем за один месяц до даты расторжения договора теплоснабжения, в течение которого произвести полную оплату потребленной тепловой энергии, отключить систему теплопотребления на границе балансовой принадлежности тепловых сетей и предоставить данную систему для опломбирования энергоснабжающей организации.

ГЛАВА 7
ДОГОВОРНЫЕ ВЕЛИЧИНЫ И РЕЖИМЫ ПОТРЕБЛЕНИЯ ТЕПЛОВОЙ ЭНЕРГИИ

40. Количество отпускаемой абоненту тепловой энергии по параметрам теплоносителя, максимальные часовые тепловые нагрузки, максимальные расходы теплоносителей (в паре и сетевой воде) устанавливаются энергоснабжающей организацией с разбивкой по кварталам и месяцам с учетом заявки абонента в пределах выполненных требований технических условий на присоединение, технических возможностей теплоисточника, пропускной способности тепловых сетей, а также с учетом уровня оплаты абонентом потребленной тепловой энергии в предыдущие расчетные периоды и не могут превышать величину утвержденных в установленном порядке норм расхода тепловой энергии по видам на производство единицы продукции (работ, услуг) или предельных уровней потребления по кварталам и году в целом.

41. Согласование энергоснабжающей организацией объема теплопотребления, максимальных часовых нагрузок, а также максимальных расходов теплоносителя на следующий год осуществляется до 1 ноября текущего года.

42. Энергоснабжающая организация отпускает абоненту тепловую энергию через присоединенную сеть в количестве, предусмотренном договором теплоснабжения на расчетный период, с соблюдением параметров теплоносителя, установленных условиями договора теплоснабжения.

43. Энергоснабжающая организация по заявке абонента, поданной не позднее чем за 10 календарных дней до окончания текущего расчетного периода, вправе корректировать на данный расчетный период договорную величину потребления тепловой энергии, указанную в договоре теплоснабжения. Изменение в сторону увеличения договорной величины потребления тепловой энергии не производится в случае невыполнения абонентом обязательств по оплате потребляемой тепловой энергии в соответствии с условиями, определенными договором теплоснабжения.

44. При отключении подачи тепловой энергии по инициативе абонента он обязан письменно уведомить энергоснабжающую организацию не менее чем за 5 суток до планируемого отключения тепловой энергии. Энергоснабжающая организация составляет акт об отключении по инициативе абонента, который подписывается сторонами, и пломбирует систему теплопотребления.

45. Абоненты обязаны выполнять требования энергоснабжающей организации о снижении (отключении) тепловых нагрузок или ограничении теплопотребления в соответствии с утвержденными графиками ограничения и аварийного отключения потребителей тепловой энергии и мощности.

46. При пользовании тепловой энергией в сетевой воде абоненты обязаны возвращать от теплоустановок обратную сетевую воду со среднесуточной температурой, не превышающей более чем на 3 °С температуру, предусмотренную утвержденным в установленном порядке температурным графиком.

ГЛАВА 8
ВЗАИМООТНОШЕНИЯ СТОРОН ПРИ ВЫПОЛНЕНИИ ДОГОВОРНЫХ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ

47. Энергоснабжающая организация обязана поддерживать среднесуточную температуру подаваемой сетевой воды на границе балансовой принадлежности в соответствии с температурным графиком, утвержденным в установленном порядке, и обеспечивать располагаемый напор на границе балансовой принадлежности тепловых сетей с абонентом в соответствии с гидравлическим режимом тепловых сетей.

48. Для проведения плановых работ по ремонту, замене, модернизации, реконструкции тепловых сетей и теплового оборудования энергоснабжающей организации и подключения новых потребителей энергоснабжающая организация обязана предупредить абонента о предстоящем отключении тепловых сетей и теплового оборудования не позднее чем за 10 календарных дней для согласования с ним точного времени (дня и часа) перерыва в подаче тепловой энергии.

49. Если в течение 5 календарных дней после получения в соответствии с пунктом 48 настоящих Правил предупреждения абонент не согласует время перерыва в подаче тепловой энергии, энергоснабжающая организация вправе самостоятельно установить это время. Перерыв в подаче тепловой энергии должен быть произведен по возможности в нерабочее время абонента с предупреждением его об этом не позднее чем за 3 календарных дня до отключения тепловых сетей и теплового оборудования.

Сроки испытания тепловых сетей, сетей горячего водоснабжения и проведения профилактических и плановых работ по ремонту, замене, модернизации, реконструкции тепловых сетей в межотопительный период не должны превышать 14 календарных дней.

Перерыв на срок более 14 календарных дней или повторное отключение систем теплопотребления дополнительно согласовывается с местными исполнительными и распорядительными органами.

При проведении профилактических и плановых работ по замене, модернизации, реконструкции тепловых сетей жилищного фонда энергоснабжающая организация обязана согласовать график отключения систем теплопотребления абонентов с местными исполнительными и распорядительными органами.

Для абонентов с непрерывным технологическим процессом плановые отключения систем теплопотребления производятся только после согласования с ними точной даты и времени проведения работ.

50. Для принятия неотложных мер по предотвращению и (или) ликвидации аварии энергоснабжающая организация вправе прекратить подачу тепловой энергии и отключить систему теплопотребления абонента, ограничить подачу тепловой энергии или произвести перерыв в ее подаче, а также незамедлительно проинформировать абонента о причинах и сроках отключения или ограничения.

При этом для теплоустановок, относящихся к потребителям первой категории по надежности теплоснабжения и использующих в производственном цикле непрерывные технологические процессы, внезапное отключение которых может вызвать опасность для жизни людей, окружающей среды, тепловая нагрузка энергоснабжающей организацией должна быть снижена до уровня технологической брони.

В этом случае по письменному запросу абонента энергоснабжающая организация представляет документальные сведения о причинах и сроках отключения или ограничения тепловой нагрузки.

51. При отключении абонентом системы теплопотребления без предварительного письменного уведомления энергоснабжающей организации и оформления соответствующего акта системы теплопотребления считаются неотключенными и расчет за пользование тепловой энергией производится для абонентов, имеющих приборы учета тепловой энергии, – по показаниям приборов учета, для безучетных абонентов – в соответствии с подпунктом 97.6 пункта 97 настоящих Правил без осуществления последующего перерасчета.

Для принятия неотложных мер по предотвращению и (или) ликвидации аварии абонент имеет право отключить системы теплопотребления и незамедлительно проинформировать энергоснабжающую организацию о причинах и сроках отключения.

Последующее включение (заполнение систем отопления) систем теплопотребления абонент производит только с письменного разрешения и в присутствии уполномоченного представителя энергоснабжающей организации.

52. Энергоснабжающая организация имеет право, предварительно предупредив абонента, прекратить подачу тепловой энергии полностью или частично в случаях:

самовольного присоединения к тепловым сетям энергоснабжающей организации оборудования, устройств и приборов, новых цехов и теплоустановок или их отдельных частей, а также самовольного подключения к тепловым сетям субабонентов;

допущения непроизводительной (сверхнормативной) утечки теплоносителя;

присоединения к теплосети энергоснабжающей организации систем теплопотребления помимо приборов учета тепловой энергии либо нарушения схемы подключения приборов учета тепловой энергии, повреждения или срыва пломб (пломбы), в других случаях нарушения учета тепловой энергии;

прокладки и подключения трубопроводов, не предусмотренных утвержденными проектами теплоснабжения;

превышения установленных договором теплоснабжения максимальных часовых нагрузок без согласования с энергоснабжающей организацией, превышения среднесуточной температуры обратной сетевой воды более чем на 3 °С по сравнению с температурой, предусмотренной утвержденным в установленном порядке температурным графиком, при подаче тепловой энергии с параметрами теплоносителя на теплоисточнике, невозврата конденсата и сетевой воды в объемах, предусмотренных договором теплоснабжения, или возврата конденсата и сетевой воды, качество которых не соответствует требованиям обязательных для соблюдения технических нормативных правовых актов;

снижения показателей качества теплоносителя по вине абонента до значений, нарушающих нормальное функционирование теплоисточника энергоснабжающей организации и других потребителей;

невыполнения абонентом обязательств по оплате потребляемой тепловой энергии в соответствии с условиями, определенными договором теплоснабжения;

недопуска уполномоченного представителя энергоснабжающей организации и (или) органа госэнергогазнадзора к системам теплопотребления и приборам учета тепловой энергии;

невыполнения абонентом распоряжений энергоснабжающей организации о снижении теплопотребления при вводе в действие графиков ограничения и аварийного отключения потребителей тепловой энергии и мощности до разрешенной величины в соответствии с указанными графиками;

самовольного включения систем теплопотребления при отсутствии паспорта и (или) акта готовности потребителя тепловой энергии и теплоисточника к работе в осенне-зимний период.

53. Подача тепловой энергии в полном объеме возобновляется после устранения причин, приведших к вводу ограничения ее подачи либо полному отключению, и оплаты абонентом расходов на отключение и подключение в соответствии с калькуляцией энергоснабжающей организации.

54. При ограничении теплопотребления абонента до уровня аварийной брони он не вправе включать теплоустановки, не входящие в состав аварийной брони.

55. Абонент (за исключением индивидуальных предпринимателей и граждан), организация, осуществляющая передачу тепловой энергии, обязаны до начала отопительного сезона оформить и передать энергоснабжающей организации копию зарегистрированного в установленном порядке в органе госэнергогазнадзора паспорта (акта) готовности потребителя тепловой энергии к работе в осенне-зимний период.

56. В целях обеспечения надежной, экономичной и безопасной эксплуатации теплоустановок абонент обязан:

возвращать теплоноситель (конденсат и сетевую воду) в установленных договором теплоснабжения количестве, качестве и с соответствующей температурой;

не допускать утечки и водоразбора теплоносителя, не предусмотренного договором;

отключать и включать системы теплопотребления только по согласованию с энергоснабжающей организацией с составлением двустороннего акта;

в аварийных случаях оперативно отключать от тепловых сетей поврежденный участок и незамедлительно информировать энергоснабжающую организацию о причинах отключения, принимать меры по предупреждению размораживания систем теплопотребления и тепловых сетей;

содержать в исправном техническом состоянии системы теплопотребления, своевременно осуществлять плановый ремонт и испытания тепловых сетей, теплопотребляющего оборудования, запорной, регулирующей арматуры, узла учета в соответствии с обязательными для соблюдения техническими нормативными правовыми актами;

соблюдать установленный договором теплоснабжения режим теплопотребления, выполнять указания, в том числе оперативные, энергоснабжающей организации в отношении режима теплопотребления;

обеспечивать необходимый учет и регулирование потребляемой тепловой энергии, надлежащее техническое состояние приборов учета и тепловых сетей в соответствии с требованиями обязательных для соблюдения технических нормативных правовых актов и сохранность информации о потреблении тепловой энергии в течение срока исковой давности;

не допускать возведения на трассах трубопроводов построек, складирования материалов, посадки деревьев на расстоянии от трубопроводов, менее предусмотренного обязательными для соблюдения техническими нормативными правовыми актами, а также производства земляных работ в охранной зоне тепловых сетей без разрешения энергоснабжающей организации;

обеспечивать доступ уполномоченных представителей энергоснабжающей организации, органа госэнергогазнадзора, областных и Минского городского управлений по надзору за рациональным использованием топливно-энергетических ресурсов Департамента по энергоэффективности Государственного комитета по стандартизации при предъявлении удостоверений к системам теплопотребления, приборам учета тепловой энергии;

выполнять в установленные сроки требования (предписания) представителей органа госэнергогазнадзора, областных и Минского городского управлений по надзору за рациональным использованием топливно-энергетических ресурсов Департамента по энергоэффективности Государственного комитета по стандартизации об устранении нарушений (недостатков) в устройстве, эксплуатации и обслуживании теплоустановок и тепловых сетей, использовании неработающих приборов учета и систем регулирования тепловой энергии, а также требования уполномоченных представителей энергоснабжающей организации о соблюдении договорных условий и режимов теплопотребления (мощности), состоянии приборов учета тепловой энергии.

ГЛАВА 9
ОСОБЕННОСТИ РЕГУЛИРОВАНИЯ ДОГОВОРНЫХ ОТНОШЕНИЙ И ПОРЯДКА РАСЧЕТОВ ЗА ТЕПЛОВУЮ ЭНЕРГИЮ, ПОСТАВЛЯЕМУЮ ДЛЯ ЦЕЛЕЙ ОКАЗАНИЯ КОММУНАЛЬНЫХ УСЛУГ ГОРЯЧЕГО ВОДОСНАБЖЕНИЯ И ТЕПЛОСНАБЖЕНИЯ (ДЛЯ ЦЕЛЕЙ ОТОПЛЕНИЯ) В МНОГОКВАРТИРНОМ ЖИЛОМ ДОМЕ

57. Снабжение тепловой энергией в многоквартирном жилом доме для целей оказания коммунальных услуг горячего водоснабжения и теплоснабжения (для целей отопления) в жилых и вспомогательных помещениях производится на основании договора теплоснабжения, заключенного между энергоснабжающей организацией и абонентом.

58. Количество тепловой энергии для целей оказания коммунальных услуг горячего водоснабжения и теплоснабжения (для целей отопления) в жилых помещениях и вспомогательных помещениях многоквартирного жилого дома определяется по показаниям приборов учета расхода тепловой энергии, установленных на границе балансовой принадлежности тепловых сетей (эксплуатационной ответственности сторон) между энергоснабжающей организацией или организацией, осуществляющей передачу тепловой энергии, и абонентом.

В случае отсутствия прибора учета тепловой энергии количество тепловой энергии для целей оказания коммунальных услуг горячего водоснабжения и теплоснабжения (для целей отопления) в жилых помещениях и вспомогательных помещениях многоквартирного жилого дома определяется исходя из нормативов на отопление 1 квадратного метра общей площади жилых помещений и подогрев 1 кубического метра воды, установленных местными исполнительными и распорядительными органами.

59. Если приборы учета тепловой энергии установлены не на границе балансовой принадлежности тепловых сетей (эксплуатационной ответственности сторон), энергоснабжающая организация не производит начисления (не предъявляет к оплате) за потери тепловой энергии (с учетом расчетных потерь тепловой энергии с утечкой теплоносителя) на участках тепловых сетей, находящихся в ведении абонента, от границы балансовой принадлежности тепловых сетей (эксплуатационной ответственности сторон) до прибора группового учета, установленного в многоквартирном жилом доме, в части, приходящейся на объемы тепловой энергии, используемой для оказания коммунальных услуг горячего водоснабжения и теплоснабжения (для целей отопления) в жилых и вспомогательных помещениях многоквартирного жилого дома.

Порядок учета указанных в части первой настоящего пункта потерь тепловой энергии определяется республиканским органом государственного управления, иной государственной организацией, подчиненной Правительству Республики Беларусь, в систему (состав) которых входит энергоснабжающая организация.

Абоненты производят расчеты за тепловую энергию, используемую для оказания коммунальных услуг горячего водоснабжения и теплоснабжения (для целей отопления) в жилых помещениях и вспомогательных помещениях многоквартирного жилого дома, не позднее 28-го числа месяца, следующего за расчетным.

60. Энергоснабжающая организация выставляет абоненту стоимость теплоносителя (сетевой воды) на восполнение сверхнормативных утечек и его разбора только на основании составленных в установленном порядке актов о невозврате теплоносителя (сетевой воды) с учетом показаний приборов учета тепловой энергии.

61. Абонент своевременно и в полном объеме возмещает энергоснабжающей организации стоимость теплоносителя (сетевой воды) на восполнение сверхнормативных утечек и его разбора в порядке и на условиях, определенных договором теплоснабжения.

62. В случаях и порядке, определенных законодательством, энергоснабжающая организация возмещает абоненту затраты, связанные с учетом, расчетом и начислением физическим лицам платы за услуги горячего водоснабжения (в части подогрева питьевой воды) и теплоснабжения (для целей отопления), потребленные в жилых и вспомогательных помещениях многоквартирных жилых домов, а также затраты, связанные с проведением исковой (претензионной) работы с физическими лицами, в части задолженности за тепловую энергию, потребленную на оказание коммунальных услуг горячего водоснабжения и теплоснабжения (для целей отопления).

63. Абонент представляет в энергоснабжающую организацию сведения, определенные договором теплоснабжения.

64. Абонент обязан представить энергоснабжающей организации данные о проектных максимальных часовых нагрузках многоквартирного жилого дома по каждому виду теплопотребления и соответствующих расходах теплоносителя (сетевой воды), в том числе по нежилым помещениям многоквартирного жилого дома, исполнительно-проектную документацию на тепловые сети и системы теплопотребления многоквартирного жилого дома.

65. Снабжение тепловой энергией собственников нежилых помещений, расположенных в многоквартирных жилых домах, производится на основании договора на оказание услуг теплоснабжения и (или) горячего водоснабжения нежилых помещений, заключенного между энергоснабжающей организацией и собственником нежилого помещения.

66. Количество тепловой энергии для оказания услуг горячего водоснабжения и теплоснабжения (для целей отопления) собственнику нежилого помещения, расположенного в многоквартирном жилом доме, определяется в порядке, установленном законодательством, регулирующим вопросы оказания жилищно-коммунальных услуг.

67. Собственники нежилых помещений, расположенных в многоквартирных жилых домах, расчеты за тепловую энергию производят не позднее 25-го числа месяца, следующего за расчетным, на основании платежного документа, выставляемого энергоснабжающей организацией.

РАЗДЕЛ IV
УЧЕТ ТЕПЛОВОЙ ЭНЕРГИИ

ГЛАВА 10
ТРЕБОВАНИЯ К УСТАНОВКЕ ПРИБОРОВ УЧЕТА ТЕПЛОВОЙ ЭНЕРГИИ

68. Узлы учета систем теплопотребления потребителей должны быть обеспечены приборами учета тепловой энергии, установленными и допущенными в эксплуатацию в соответствии с требованиями ТКП 411-2012 (02230).

69. Узел учета тепловой энергии оборудуется приборами учета, зарегистрированными в Государственном реестре средств измерений Республики Беларусь, имеющими сертификат об утверждении типа средств измерений и прошедшими поверку (метрологическую аттестацию) в установленном порядке.

70. Подключение в порядке, определенном в пункте 4 настоящих Правил, к тепловым сетям энергоснабжающей организации потребителей, оптового потребителя-перепродавца, не имеющих приборов учета тепловой энергии, не допускается.

71. Приборы учета тепловой энергии устанавливаются, как правило, на границе балансовой принадлежности.

Если приборы учета тепловой энергии установлены не на границе балансовой принадлежности, расчет за тепловую энергию с абонентом производится с учетом потерь тепловой энергии на участке тепловых сетей от границы балансовой принадлежности до места установки приборов учета тепловой энергии в соответствии с ТКП 411-2012 (02230).

72. Выбор типа прибора учета тепловой энергии осуществляется на основании требований к организации расчетного учета тепловой энергии, указанных в технических условиях на присоединение.

73. Работы по проектированию и монтажу приборов учета тепловой энергии выполняются организациями, имеющими право на выполнение работ в системе теплопотребления.

74. Приборы учета тепловой энергии приобретаются и устанавливаются за счет потребителя. По согласованию с потребителем в случаях, когда имеются обоснованные сомнения в правильности договорных нагрузок уже подключенного безучетного потребителя, энергоснабжающая организация имеет право установить на границе балансовой принадлежности приборы учета за свой счет с их последующим снятием после уточнения договорных нагрузок.

Для вновь проектируемых узлов учета тепловой энергии должен быть предусмотрен дистанционный съем информации с передачей данных в энергоснабжающую организацию. Оборудование передачи данных является неотъемлемой частью узла учета. Приобретение, установку узла учета, оборудования передачи данных, а также их поверку и содержание в работоспособном состоянии обеспечивает потребитель.

75. Приборы учета тепловой энергии с истекшим сроком действия поверки, а также исключенные из Государственного реестра средств измерений Республики Беларусь, к эксплуатации не допускаются.

Эксплуатация приборов учета тепловой энергии, исключенных из Государственного реестра средств измерений Республики Беларусь, но введенных в эксплуатацию до момента их исключения, разрешается в случае соответствия метрологических характеристик требованиям обязательных для соблюдения технических нормативных правовых актов.

76. Контроль за состоянием узлов учета тепловой энергии осуществляется энергоснабжающей организацией.

ГЛАВА 11
ЭКСПЛУАТАЦИЯ ПРИБОРОВ УЧЕТА ТЕПЛОВОЙ ЭНЕРГИИ

77. Допуск в эксплуатацию узла учета тепловой энергии на теплоисточнике осуществляется представителем организации, имеющей в собственности, хозяйственном ведении или оперативном управлении теплоисточник (далее – представитель организации, имеющей теплоисточник), и организации, имеющей в собственности, хозяйственном ведении или оперативном управлении тепловые сети (далее – представитель организации, имеющей тепловые сети), о чем составляется соответствующий акт в соответствии с ТКП 411-2012 (02230). Акт допуска в эксплуатацию узла учета тепловой энергии на теплоисточнике составляется в двух экземплярах, один из которых получает представитель организации, имеющей теплоисточник, второй – представитель организации, имеющей тепловые сети.

78. У потребителя допуск в эксплуатацию вновь установленных, в том числе после поверки, отремонтированных узлов учета тепловой энергии осуществляется представителем энергоснабжающей организации в присутствии представителя потребителя, о чем составляется соответствующий акт в соответствии с ТКП 411-2012 (02230). Акт допуска в эксплуатацию узла учета тепловой энергии у потребителя составляется в двух экземплярах, один из которых получает представитель потребителя, второй – представитель энергоснабжающей организации.

Вызов потребителем представителя энергоснабжающей организации для оформления допуска узла учета тепловой энергии осуществляется не менее чем за 5 календарных дней до предполагаемого дня оформления допуска узла учета тепловой энергии, а решение о допуске в эксплуатацию должно быть принято не позднее чем через 10 календарных дней со дня подачи заявки потребителем.

79. Для допуска узла учета тепловой энергии в эксплуатацию должностное лицо, назначенное руководителем организации, имеющей в собственности, хозяйственном ведении или оперативном управлении узел учета тепловой энергии, либо гражданин, в том числе индивидуальный предприниматель, должны предъявить:

проектную документацию на узел учета тепловой энергии, выполненную в соответствии с обязательными для соблюдения техническими нормативными правовыми актами и выданными энергоснабжающей организацией техническими условиями;

паспорта на приборы узла учета тепловой энергии;

свидетельства о поверке средств измерений узла учета тепловой энергии;

свидетельство о метрологической аттестации средств измерений узла учета тепловой энергии в случае, если средства измерения не внесены в Государственный реестр средств измерений Республики Беларусь как тип средства измерения;

паспорт на узел учета тепловой энергии, выполняющий измерение расхода теплоносителя методом переменного перепада давления, в соответствии с требованиями обязательных для соблюдения технических нормативных правовых актов и журнал регистрации показаний прибора учета тепловой энергии с наработкой не менее 5 суток.

80. Ответственность за эксплуатацию и техническое состояние приборов узла учета тепловой энергии несут организация, имеющая в собственности, хозяйственном ведении, оперативном управлении либо по праву управления общим имуществом узел учета тепловой энергии, а также являющийся потребителем гражданин, в том числе индивидуальный предприниматель.

81. При допуске узла учета тепловой энергии в эксплуатацию должны быть проверены:

соответствие узла учета тепловой энергии проектной документации на узел учета тепловой энергии, техническим условиям на присоединение и требованиям обязательных для соблюдения технических нормативных правовых актов;

соответствие заводских номеров на приборах учета тепловой энергии и их составных частях номерам, указанным в паспортах средств измерений и (или) свидетельствах о поверке;

соответствие диапазонов измерений устанавливаемых приборов учета тепловой энергии диапазонам измеряемых параметров;

качество монтажа средств измерений и линий связи, а также соответствие монтажа требованиям, указанным в паспортах средств измерений и проектной документации;

наличие маркировки и пломб в соответствии с технической документацией на приборы учета тепловой энергии.

82. В случае несоответствия требованиям, указанным в пункте 81 настоящих Правил, узел учета тепловой энергии в эксплуатацию не допускается и в акте допуска в эксплуатацию узла учета тепловой энергии приводится перечень выявленных недостатков.

83. Узел учета тепловой энергии считается пригодным для ведения учета отпуска тепловой энергии и теплоносителя с даты подписания акта допуска в эксплуатацию узла учета тепловой энергии.

84. Организация, имеющая в собственности, хозяйственном ведении или оперативном управлении узел учета тепловой энергии, должна по требованию представителя энергоснабжающей организации, областных и Минского городского управлений по надзору за рациональным использованием топливно-энергетических ресурсов Департамента по энергоэффективности Государственного комитета по стандартизации обеспечить доступ на узел учета тепловой энергии с учетом режима работы данной организации при предъявлении удостоверения, а также представить для ознакомления документацию по узлу учета тепловой энергии, обеспечить возможность съема информации и архивных данных с теплосчетчиков узла учета тепловой энергии.

85. При допуске в эксплуатацию узла учета тепловой энергии представитель энергоснабжающей организации (организации, имеющей теплоисточник) пломбирует приборы учета тепловой энергии и теплоносителя. Пломбированию подлежат теплосчетчики, элементы теплосчетчиков и других средств измерений узла учета тепловой энергии, которые могут влиять на результаты измерений тепловой энергии.

86. Приборы учета тепловой энергии должны быть защищены от несанкционированного вмешательства в их работу, нарушающего достоверный учет тепловой энергии и регистрацию параметров теплоносителя, при этом электрические цепи доступа к микросхемам приборов учета, в которых содержатся их градуировочные характеристики, должны быть физически разомкнуты и опломбированы представителем энергоснабжающей организации.

При обоснованных сомнениях в показаниях приборов учета тепловой энергии абонента энергоснабжающая организация имеет право провести внеочередную (экспертную) поверку прибора учета тепловой энергии в поверочной лаборатории по своему выбору. Затраты, понесенные энергоснабжающей организацией на проведение такой поверки, компенсируются абонентом, если в результате экспертной проверки прибора учета тепловой энергии абонента получены неудовлетворительные результаты. Допускается применение иных установленных законодательством методов контроля метрологических характеристик приборов учета тепловой энергии.

87. Показания приборов учета тепловой энергии у абонента фиксируются в журналах учета тепловой энергии и теплоносителя установленной формы ежедневно с учетом режима работы потребителя.

88. В срок, определенный договором теплоснабжения, потребитель обязан представить в энергоснабжающую организацию пронумерованные, прошнурованные и скрепленные подписью уполномоченного представителя энергоснабжающей организации журналы учета тепловой энергии и теплоносителя по объекту и двусторонний акт приемки-передачи тепловой энергии с показаниями приборов учета тепловой энергии и потребленным количеством тепловой энергии за подписью представителя потребителя и энергоснабжающей организации.

В случае ведения журнала учета тепловой энергии и теплоносителя в электронном виде данный журнал, заверенный электронной цифровой подписью, представляется потребителем в энергоснабжающую организацию либо такой журнал, заверенный подписью уполномоченного представителя потребителя, представляется на бумажном носителе.

При наличии у потребителя приборов учета тепловой энергии с функцией хранения регистрируемых данных энергоснабжающая организация имеет право запросить у потребителя архивную информацию прибора учета тепловой энергии.

89. В случае отказа энергоснабжающей организацией в приеме журналов учета тепловой энергии и теплоносителя, используемых для расчета с потребителем за тепловую энергию и теплоноситель, энергоснабжающая организация должна в трехдневный срок со дня принятия решения об отказе в приеме журналов учета тепловой энергии и теплоносителя уведомить потребителя в письменной форме о причинах отказа со ссылкой на соответствующие нормы обязательных для соблюдения технических нормативных правовых актов и договора теплоснабжения.

90. Нарушение требований эксплуатации, изложенных в технической документации на установленные приборы учета тепловой энергии, приравнивается к выходу из строя узла учета тепловой энергии потребителя. Время выхода из строя узла учета тепловой энергии указывается потребителем в журнале учета тепловой энергии и теплоносителя с незамедлительным (не более чем в течение суток) уведомлением в письменной форме об этом энергоснабжающей организации.

91. Представитель потребителя обязан сообщить в энергоснабжающую организацию данные о показаниях приборов учета тепловой энергии на момент их выхода из строя.

92. При несвоевременном сообщении потребителем о нарушении режима и условий работы узла учета тепловой энергии или его выходе из строя узел учета тепловой энергии считается вышедшим из строя с момента снятия последних показаний, переданных энергоснабжающей организации.

93. Узел учета тепловой энергии считается вышедшим из строя в случаях:

нарушения пломб на приборах учета тепловой энергии и других элементах узла учета, которые могут влиять на результаты измерений тепловой энергии;

механического повреждения приборов учета тепловой энергии, элементов узла учета тепловой энергии, а также вскрытия пломб на заглушках;

эксплуатации приборов учета тепловой энергии за пределами значений допускаемой погрешности, за пределами параметров, указанных в договоре теплоснабжения и установленных ТКП 411-2012 (02230), или с истекшими сроками поверки;

врезок в трубопроводы, не предусмотренных проектом узла учета тепловой энергии;

применения устройств и приспособлений, искажающих результаты измерений прибора учета тепловой энергии, а также других способов несанкционированного вмешательства в работу узла учета тепловой энергии.

При выходе из строя у потребителя узла учета тепловой энергии расчеты с таким потребителем осуществляются энергоснабжающей организацией как с безучетным потребителем.

94. После истечения срока действия поверки хотя бы одного из приборов учета тепловой энергии показания приборов этого узла учета тепловой энергии не учитываются при расчетах между энергоснабжающей организацией и потребителем. Узел учета тепловой энергии считается вышедшим из строя с момента истечения срока его поверки.

РАЗДЕЛ V
КОЛИЧЕСТВО ТЕПЛОВОЙ ЭНЕРГИИ, РАСЧЕТЫ ЗА ТЕПЛОВУЮ ЭНЕРГИЮ

ГЛАВА 12
ПОРЯДОК ОПРЕДЕЛЕНИЯ КОЛИЧЕСТВА ТЕПЛОВОЙ ЭНЕРГИИ В СЕТЕВОЙ ВОДЕ

95. Количество тепловой энергии в сетевой воде, отпускаемое энергоснабжающей организацией от теплоисточника, определяется по показаниям приборов учета тепловой энергии, установленных на границе балансовой принадлежности, принятых на коммерческий учет в установленном порядке.

96. Фактические потери тепловой энергии в тепловых сетях энергоснабжающей организации в расчетном периоде определяются исходя из баланса тепловой энергии в соответствии с ТКП 411-2012 (02230).

97. Количество тепловой энергии в сетевой воде, отпускаемой абонентам за расчетный период, определяется:

97.1. для абонентов, имеющих приборы учета тепловой энергии, – по показаниям приборов учета тепловой энергии, снятым в последний день расчетного периода, в соответствии с требованиями обязательных для соблюдения технических нормативных правовых актов. При необходимости производится перерасчет количества тепловой энергии за период от времени снятия показаний с прибора учета тепловой энергии до окончания расчетного периода по значению среднего расхода тепловой энергии по показаниям прибора учета тепловой энергии с учетом фактической температуры наружного воздуха за данный период. Если прибор учета тепловой энергии установлен не на границе балансовой принадлежности тепловых сетей, количество тепловой энергии определяется с учетом потерь на участке тепловых сетей от границы балансовой принадлежности тепловых сетей до места установки прибора учета тепловой энергии;

97.2. при неисправности прибора учета тепловой энергии, в случае других перерывов в его работе по независящим от абонента причинам сроком не более 15 суток – по значению среднего расхода тепловой энергии по показаниям прибора учета тепловой энергии за 5 предыдущих суток его работы, приведенным к средней фактической температуре наружного воздуха в периоде перерыва в работе прибора учета тепловой энергии. В последующем, до восстановления приборного учета тепловой энергии расчет производится как с безучетным потребителем;

97.3. при выводе прибора учета тепловой энергии на поверку сроком не более 30 суток – по значению среднего расхода тепловой энергии по показаниям прибора учета тепловой энергии за 5 предыдущих суток его работы, приведенным к средней фактической температуре наружного воздуха в периоде перерыва в работе прибора учета тепловой энергии. В последующем, до восстановления приборного учета тепловой энергии расчет производится как с безучетным потребителем;

97.4. в случае отличия температуры холодной воды (или ее программного константного значения) в системе теплопотребления от температуры холодной воды на теплоисточнике либо ЦТП – по показаниям теплосчетчика с учетом поправки к результатам измеренной тепловой энергии, учитывающей фактическую температуру холодной воды на теплоисточнике либо ЦТП;

97.5. при отключении электрического питания прибора учета тепловой энергии сроком не более одних суток – по значению среднего расхода тепловой энергии по показаниям прибора учета тепловой энергии за расчетный период, при отключении электрического питания прибора учета тепловой энергии более одних суток – в соответствии с подпунктом 97.2 настоящего пункта;

97.6. для безучетных абонентов – расчетным путем по проектным тепловым нагрузкам, указанным в договоре теплоснабжения, и с учетом нормируемых потерь тепловой энергии в тепловых сетях, пересчитанных с учетом фактических температур теплоносителя, грунта, наружного воздуха и холодной воды, подаваемой в систему теплопотребления, в соответствии с требованиями обязательных для соблюдения технических нормативных правовых актов.

98. При теплоснабжении нескольких абонентов от одного теплоисточника, подключенных к одной тепловой сети, и отсутствии у них раздельного учета тепловой энергии распределение потребленной тепловой энергии и потерь тепловой энергии в тепловых сетях производится пропорционально доле участия в суммарном теплопотреблении каждого абонента исходя из проектных тепловых нагрузок или на основании акта, составленного представителями энергоснабжающей организации и абонентов.

При снабжении тепловой энергией нескольких субабонентов от одной тепловой сети абонента и отсутствии у них раздельного учета тепловой энергии распределение потребленной тепловой энергии и потерь тепловой энергии в тепловых сетях абонента производится пропорционально доле участия в суммарном теплопотреблении исходя из проектных тепловых нагрузок или на основании акта, составленного представителями абонента и субабонентов.

99. В случае непредставления абонентом энергоснабжающей организации в установленный договором теплоснабжения срок показаний приборов учета тепловой энергии абонент считается безучетным и расчет с ним производится расчетным путем на основании проектных тепловых нагрузок, указанных в договоре теплоснабжения, за весь расчетный период без последующего перерасчета.

100. При отборе абонентом, потребителем сетевой воды из открытой системы теплоснабжения для нужд горячего водоснабжения, когда величина такого отбора не превышает величину, установленную договором теплоснабжения, абонент, потребитель уплачивает стоимость подпиточной сетевой воды, а также стоимость тепловой энергии, содержащейся в этой воде.

ГЛАВА 13
ПОРЯДОК ОПРЕДЕЛЕНИЯ КОЛИЧЕСТВА СЕТЕВОЙ ХИМИЧЕСКИ ОЧИЩЕННОЙ ВОДЫ В ПРОЦЕССЕ ПЕРЕДАЧИ ТЕПЛОВОЙ ЭНЕРГИИ ПОТРЕБИТЕЛЯМ

101. Количество сетевой химически очищенной воды, отпускаемое теплоисточником, определяется по приборам учета подпитки сетевой химически очищенной воды, принятым на коммерческий учет в установленном порядке.

102. Количество сетевой химически очищенной воды для подпитки тепловых сетей определяется:

при наличии у абонента, организации, осуществляющей передачу тепловой энергии, двухканального прибора учета – как разница показаний прибора учета расхода сетевой химически очищенной воды в подающем и обратном трубопроводах с учетом требований ТКП 411-2012 (02230);

при отсутствии у абонента, организации, осуществляющей передачу тепловой энергии, двухканального прибора учета тепловой энергии – как сумма производительных и непроизводительных (сверхнормативных) утечек сетевой химически очищенной воды в системах теплопотребления абонента, используемых в процессе передачи тепловой энергии, тепловых сетях организации, осуществляющей передачу тепловой энергии, согласно составленным энергоснабжающей организацией актам и нормативной утечки сетевой химически очищенной воды в системах теплопотребления абонента, организации, осуществляющей передачу тепловой энергии, определяемой в соответствии с пунктом 103 настоящих Правил.

103. Нормативные утечки сетевой химически очищенной воды в системах теплопотребления абонентов, тепловых сетях организаций, осуществляющих передачу тепловой энергии, и энергоснабжающих организаций за расчетный период распределяются между ними следующим образом:

определяется разница между количеством отпущенной сетевой химически очищенной воды по показаниям приборов учета на теплоисточниках и количеством, определенным по показаниям двухканальных приборов учета абонентов, организаций, осуществляющих передачу тепловой энергии, по показаниям приборов учета, установленных на подпиточных трубопроводах систем теплопотребления абонентов, а также суммой производительных и непроизводительных (сверхнормативных) утечек сетевой химически очищенной воды в системах теплопотребления абонентов, тепловых сетях, находящихся в собственности (хозяйственном ведении, оперативном управлении) организаций, осуществляющих передачу тепловой энергии, и энергоснабжающих организаций, количеством теплоносителя для заполнения энергоснабжающими организациями систем теплопотребления перед началом отопительного периода;

определенное в соответствии с абзацем вторым настоящего пункта количество сетевой химически очищенной воды распределяется энергоснабжающей организацией между абонентами, организациями, осуществляющими передачу тепловой энергии, и энергоснабжающей организацией пропорционально величинам их нормативных утечек из тепловых сетей и систем теплопотребления, рассчитанным в соответствии с нормативными правовыми актами.

ГЛАВА 14
ПОРЯДОК ОПРЕДЕЛЕНИЯ КОЛИЧЕСТВА ТЕПЛОВОЙ ЭНЕРГИИ В ПАРЕ

104. Количество тепловой энергии в паре, отпускаемое теплоисточником, определяется по приборам учета тепловой энергии, установленным на теплоисточнике и (или) границе балансовой принадлежности, принятым на коммерческий учет в установленном порядке.

Количество тепловой энергии в конденсате, возвращенное на теплоисточник, определяется по приборам учета тепловой энергии, установленным на теплоисточнике и (или) границе балансовой принадлежности, принятым на коммерческий учет в установленном порядке.

105. Фактические потери тепловой энергии в тепловых сетях энергоснабжающей организации в расчетном периоде определяются исходя из баланса тепловой энергии в соответствии с ТКП 411-2012 (02230).

106. Количество тепловой энергии в паре определяется для:

абонентов, имеющих приборы учета тепловой энергии, – по показаниям приборов учета тепловой энергии, снятым в последний день расчетного периода, в соответствии с требованиями обязательных для соблюдения технических нормативных правовых актов. Если прибор учета тепловой энергии установлен не на границе балансовой принадлежности тепловых сетей, количество тепловой энергии определяется с учетом потерь на участке тепловых сетей от границы балансовой принадлежности тепловых сетей до места установки прибора учета тепловой энергии;

безучетных абонентов – расчетным путем по проектным тепловым нагрузкам, указанным в договоре теплоснабжения, и с учетом нормируемых потерь тепловой энергии в тепловых сетях абонента в соответствии с требованиями обязательных для соблюдения технических нормативных правовых актов.

Расчет величины нормируемых потерь тепловой энергии выполняется ежемесячно в соответствии с требованиями обязательных для соблюдения технических нормативных правовых актов.

107. Количество тепловой энергии в паре, потребляемой абонентом, определяется как разница между количеством тепловой энергии в паре, полученной абонентом, и количеством тепловой энергии в конденсате, возвращенном на теплоисточник.

108. При теплоснабжении нескольких абонентов от одного теплоисточника, подключенных к одной тепловой сети, и отсутствии у них раздельного учета тепловой энергии распределение потребленной тепловой энергии и потерь тепловой энергии в тепловых сетях производится пропорционально доле участия в суммарном теплопотреблении каждого абонента исходя из проектных тепловых нагрузок или на основании акта, составленного представителями энергоснабжающей организации и абонентов.

При теплоснабжении нескольких субабонентов от одной тепловой сети абонента и отсутствии у них раздельного учета тепловой энергии распределение потребленной тепловой энергии и потерь тепловой энергии в тепловых сетях абонента производится пропорционально доле участия в суммарном теплопотреблении исходя из проектных тепловых нагрузок или на основании акта, составленного представителями абонента и субабонентов.

109. Энергоснабжающая организация вправе по согласованию с абонентом производить замену вида и параметров пара в случаях, если на теплоисточнике отсутствуют отборы необходимых для абонентов параметров пара или проектными схемами теплоисточников предусмотрена замена отпуска отборного пара редуцированным, если иное не предусмотрено договором теплоснабжения.

110. Количество конденсата, возвращаемого абонентами, определяется для:

абонентов, имеющих приборы учета тепловой энергии, – по показаниям приборов в соответствии с требованиями обязательных для соблюдения технических нормативных правовых актов;

безучетных абонентов – расчетным путем по проектным тепловым нагрузкам, указанным в договоре теплоснабжения, и с учетом нормируемых потерь тепловой энергии в тепловых сетях, пересчитанных исходя из фактических температур теплоносителя, грунта, наружного воздуха и холодной воды, подаваемой в систему теплопотребления, в соответствии с требованиями обязательных для соблюдения технических нормативных правовых актов.

111. Количество конденсата, которое абонент обязан возвратить на теплоисточник, устанавливается в соответствии с проектными данными систем теплопотребления, пароконденсатным балансом теплопотребляющих установок абонента и определяется договором теплоснабжения.

При выполнении абонентом мероприятий по увеличению возврата конденсата норма его возврата увеличивается с учетом представленных измененных проектных данных, после чего стороны вносят соответствующие изменения в договор теплоснабжения.

112. Качество конденсата, который абонент обязан возвратить на теплоисточник, должно соответствовать требованиям обязательных для соблюдения технических нормативных правовых актов и договору теплоснабжения.

113. При поступлении на теплоисточник конденсата, качество которого не соответствует договорным условиям, но при возможности использовать его на теплоисточнике энергоснабжающая организация устанавливает поправочный коэффициент к количеству возвращенного конденсата:

при использовании конденсата для питания испарителей, паропреобразователей или подпитки теплосети – 0,8;

при приеме конденсата на доочистку, водоочистку – 0,5.

Если отсутствует техническая возможность использовать загрязненный конденсат, он сливается в дренаж и считается невозвращенным.

Количество тепловой энергии в конденсате, возвращенное на теплоисточник, определяется исходя из принятого энергоснабжающей организацией количества конденсата и его параметров.

114. При возникновении разногласий между энергоснабжающей организацией и абонентом в установлении количества и качества возвращаемого конденсата абонентом с участием представителя энергоснабжающей организации в двухмесячный срок проводится техническая экспертиза конденсата.

Если после проведения технической экспертизы конденсата стороны не придут к соглашению, спор по заявлению заинтересованной стороны разрешается в установленном законодательством порядке.

ГЛАВА 15
ПОРЯДОК РАСЧЕТОВ ЗА ПОТРЕБЛЕННУЮ ТЕПЛОВУЮ ЭНЕРГИЮ С ЮРИДИЧЕСКИМИ ЛИЦАМИ, ИНДИВИДУАЛЬНЫМИ ПРЕДПРИНИМАТЕЛЯМИ

115. Расчеты между энергоснабжающими организациями и абонентами за отпускаемую абонентам тепловую энергию осуществляются на основании договора теплоснабжения за количество тепловой энергии, определенное по показаниям приборов учета тепловой энергии, для безучетных абонентов – за количество тепловой энергии, определенное расчетным путем на основании проектных тепловых нагрузок в соответствии с требованиями обязательных для соблюдения технических нормативных правовых актов по тарифам, установленным в соответствии с законодательством для соответствующих тарифных групп потребителей.

116. Отнесение потребителей (их структурных подразделений, объектов) к соответствующей тарифной группе производится в зависимости от вида экономической деятельности, являющегося для них основным, и по другим признакам отнесения потребителей к тарифной группе, определенным в установленном законодательством порядке.

В случае необоснованного отнесения потребителя к той или иной тарифной группе перерасчет за тепловую энергию производится за весь период теплоснабжения, но не более срока исковой давности по тарифу, установленному на момент проведения перерасчета.

117. Информация об изменении тарифов на тепловую энергию доводится до абонентов энергоснабжающей организацией путем размещения в средствах массовой информации, на интернет-порталах энергоснабжающих организаций в глобальной компьютерной сети Интернет, если иное не предусмотрено договором теплоснабжения.

118. В случае невозврата теплоносителя, возврата теплоносителя не в полном объеме и (или) с качеством, не соответствующим обязательным для соблюдения техническим нормативным правовым актам, абонент, потребитель, кроме оплаты тепловой энергии по тарифу, установленному в соответствии с законодательством, оплачивает энергоснабжающей организации стоимость химически очищенной воды, необходимой для восполнения невозвращенного теплоносителя и (или) теплоносителя, возвращенного с качеством, не соответствующим обязательным для соблюдения техническим нормативным правовым актам.

119. Оплата услуг по передаче тепловой энергии потребителям, абонентам энергоснабжающей организации по тепловым сетям, находящимся в собственности, хозяйственном ведении, оперативном управлении других юридических лиц, осуществляется в соответствии с заключенным сторонами договором на передачу тепловой энергии по тарифам, определенным в установленном законодательством порядке.

120. Расчеты за отпущенную абоненту, потребителю тепловую энергию производятся раздельно по видам теплоносителя (сетевая вода, пар), а также по видам пара (отборный, острый и редуцированный) и его параметрам по установленным в соответствии с законодательством тарифам на тепловую энергию и согласно условиям заключенных договоров теплоснабжения.

В случае замены отпуска вида пара и (или) его параметров расчеты производятся по тарифам на тепловую энергию, установленным для соответствующего вида пара и его параметров.

121. При снабжении тепловой энергией от одного теплоисточника или группового узла учета нескольких абонентов, потребителей, их структурных подразделений, объектов различных тарифных групп, подключенных к одной тепловой сети, и отсутствии у них раздельного учета тепловой энергии расчеты производятся дифференцированно по установленным в соответствии с законодательством тарифам исходя из проектных тепловых нагрузок или на основании акта, составленного представителями энергоснабжающей организации и абонентов. В данном акте определяется доля участия в суммарном теплопотреблении каждого абонента с учетом потерь тепловой энергии и утечек теплоносителя в тепловых сетях согласно границам балансовой принадлежности.

122. Оптовый потребитель-перепродавец рассчитывается за тепловую энергию с энергоснабжающей организацией за количество тепловой энергии, отпущенное ему на границе балансовой принадлежности тепловых сетей, по тарифам для соответствующих групп потребителей энергоснабжающей организации с учетом скидки, установленной в соответствии с законодательством.

123. Количество тепловой энергии учитывается на границе балансовой принадлежности.

Затраты энергоснабжающей организации по передаче тепловой энергии до границы балансовой принадлежности тепловых сетей, включая нормируемые потери тепловой энергии в тепловых сетях, находящихся в собственности, хозяйственном ведении, оперативном управлении энергоснабжающей организации, оплате не подлежат, за исключением затрат, определенных в пункте 118 настоящих Правил.

Если приборы учета тепловой энергии установлены не на границе балансовой принадлежности, расчет за тепловую энергию с абонентом производится с учетом потерь на участке тепловых сетей абонента от границы балансовой принадлежности до места установки приборов учета тепловой энергии. Все затраты по передаче тепловой энергии и потери тепловой энергии и теплоносителя для постоянной подпитки систем теплопотребления в системе теплопотребления и тепловых сетях, находящихся в собственности, хозяйственном ведении, оперативном управлении абонента, возмещаются абонентом.

Расчет величины потерь тепловой энергии выполняется энергоснабжающей организацией ежемесячно в соответствии с требованиями ТКП 411-2012 (02230).

При выявлении в тепловых сетях, находящихся в собственности, хозяйственном ведении, оперативном управлении абонента, фактических потерь тепловой энергии, превышающих нормируемые потери тепловой энергии, подтвержденных актом, энергоснабжающая организация предъявляет абоненту стоимость фактических потерь тепловой энергии по установленному в расчетном периоде тарифу на тепловую энергию для данного абонента.

124. Субабоненты принимают долевое участие (пропорционально потреблению тепловой энергии) в возмещении затрат абонента, связанных с продажей им энергии, ее передачей, а также затрат на эксплуатацию тепловых сетей, узла учета тепловой энергии.

Потери тепловой энергии в тепловых сетях абонента распределяются между ним и субабонентами пропорционально их доле потребления тепловой энергии за расчетный период. Расчет нормируемых потерь в письменной форме прилагается к договору теплоснабжения между абонентом и субабонентом.

125. Субабонент по согласованию с абонентом вправе производить оплату за потребленную тепловую энергию на текущий (расчетный) банковский счет энергоснабжающей организации при наличии у него приборов учета тепловой энергии, принятых в качестве коммерческих в установленном порядке.

126. Расчеты за тепловую энергию абоненты (за исключением оптовых потребителей-перепродавцов, уполномоченных лиц по управлению общим имуществом, организаций, осуществляющих эксплуатацию жилищного фонда и (или) предоставляющих жилищно-коммунальные услуги, товариществ собственников, организаций застройщиков в части объемов тепловой энергии, используемой для оказания коммунальных услуг горячего водоснабжения и теплоснабжения (для целей отопления) в жилых помещениях и вспомогательных помещениях многоквартирного жилого дома, собственников нежилых помещений, расположенных в многоквартирных жилых домах, а также бюджетных организаций) производят в форме предоплаты платежными поручениями в объеме и сроки, предусмотренные договором теплоснабжения:

абоненты с присоединенной нагрузкой 8,32 ГДж/ч (2 Гкал/ч) и более – в объеме десятидневного потребления;

остальные абоненты – в объеме потребления за расчетный период, предусмотренный договором теплоснабжения.

127. В случае непоступления от абонента предоплаты за тепловую энергию энергоснабжающая организация применяет к абоненту меры ответственности, предусмотренные законодательством и договором теплоснабжения, а также имеет право предъявлять абоненту платежные документы для осуществления оплаты в порядке, установленном договором теплоснабжения.

128. Энергоснабжающая организация имеет право предъявить абоненту платежные документы в случаях:

превышения договорных величин теплопотребления;

нарушения режимов теплопотребления;

безучетного или самовольного потребления тепловой энергии;

разбора и загрязнения сетевой воды;

выявления несоответствия тарифных групп объектов абонента, субабонентов, арендаторов сведениям, имеющимся в договоре теплоснабжения, а также в других случаях, предусмотренных настоящими Правилами и законодательством.

129. По результатам расчетного периода (месяца) энергоснабжающей организацией производится окончательный расчет в сроки, оговоренные договором теплоснабжения. На основании окончательного расчета энергоснабжающая организация оформляет в установленном порядке счет-фактуру, подтверждающий стоимость отпущенной тепловой энергии в расчетном периоде с включением иных платежей, предусмотренных договором теплоснабжения, и предъявляет его абоненту, плательщику. При наличии неоплаты потребленной тепловой энергии (или по другим обязательствам) энергоснабжающая организация оформляет платежные документы за вычетом произведенных оплат и предъявляет такие документы абоненту, плательщику к оплате вместе со счетом-фактурой и актом сверки расчетов.

130. Абонент производит оплату путем перечисления денежных средств на текущий (расчетный) банковский счет энергоснабжающей организации в порядке и на условиях, определенных договором теплоснабжения и законодательством.

131. Тепловая энергия, потребленная за расчетный период, считается оплаченной абонентом при поступлении от него средств за весь объем потребленной тепловой энергии на текущий (расчетный) банковский счет энергоснабжающей организации не позднее последнего дня расчетного периода.

Датой оплаты считается дата зачисления денежных средств на текущий (расчетный) банковский счет энергоснабжающей организации.

Абонент по согласованию с энергоснабжающей организацией может выполнить обязательство по оплате потребленной тепловой энергии иными способами в соответствии с законодательством.

132. При обнаружении в платежном документе ошибок или сомнении в правильности показаний приборов учета тепловой энергии абонент обязан незамедлительно в письменном виде представить заявление об этом в энергоснабжающую организацию.

Энергоснабжающая организация должна не позднее 10 календарных дней со дня подачи абонентом указанного в части первой настоящего пункта заявления проверить расчет, при необходимости техническое состояние приборов учета тепловой энергии и о результатах проверки сообщить абоненту.

Подача заявления о проверке технического состояния приборов учета тепловой энергии или об ошибке в платежном документе не освобождает абонента от обязанности произвести оплату потребленной тепловой энергии, возместить стоимость невозвращенного теплоносителя в установленные договором теплоснабжения сроки.

133. При обнаружении энергоснабжающей организацией ошибки в платежном документе, подтверждении ошибки в платежном документе, обнаруженной абонентом, энергоснабжающая организация производит перерасчет не более чем за три предшествовавших года по тарифам, действовавшим в периоде перерасчета.

Если после проверки приборов учета тепловой энергии будет установлена необходимость осуществления перерасчета, такой перерасчет производится энергоснабжающей организацией при выписке очередного платежного документа в следующем расчетном периоде.

134. При обнаружении нарушений в работе приборов учета тепловой энергии, подтвержденных актом, составленным энергоснабжающей организацией в присутствии представителя абонента, энергоснабжающая организация производит перерасчет за последний расчетный или документально подтвержденный период по тарифам, установленным в соответствии с законодательством на момент обнаружения нарушений.

РАЗДЕЛ VI
ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ЭНЕРГОСНАБЖАЮЩЕЙ ОРГАНИЗАЦИИ И ПОТРЕБИТЕЛЕЙ

ГЛАВА 16
ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ЭНЕРГОСНАБЖАЮЩЕЙ ОРГАНИЗАЦИИ

135. В случаях невыполнения или ненадлежащего выполнения обязательств по договору теплоснабжения энергоснабжающая организация обязана при наличии ее вины возместить причиненный реальный ущерб в соответствии с условиями договора теплоснабжения, настоящими Правилами и иными актами законодательства.

136. Энергоснабжающая организация несет ответственность перед абонентом за невыполнение определенных условиями договора теплоснабжения требований по качеству поставляемой тепловой энергии и надежности теплоснабжения в соответствии с договором теплоснабжения и законодательством.

137. Энергоснабжающая организация не возмещает абоненту убытки за отпуск тепловой энергии с отклонениями от установленных в договоре теплоснабжения параметров и перерывы в теплоснабжении за тот период, в течение которого абонент:

не соблюдал установленный режим теплопотребления;

допускал снижение фактических величин по отношению к договорным величинам потребления тепловой энергии без согласования с энергоснабжающей организацией;

не выполнял введенные энергоснабжающей организацией графики ограничения и аварийного отключения потребителей тепловой энергии и мощности;

не произвел оплату потребленной тепловой энергии в установленные договором теплоснабжения сроки.

138. В случае прекращения подачи тепловой энергии на время ликвидации аварии, возникшей по вине энергоснабжающей организации, она возмещает абоненту причиненный реальный ущерб.

139. Энергоснабжающая организация не несет ответственности перед абонентом за недоотпуск тепловой энергии и несоблюдение параметров теплоносителя в случаях:

невыполнения абонентом условий договора теплоснабжения;

превышения абонентом среднесуточной температуры обратной сетевой воды более чем на 3 °С по сравнению с температурой, предусмотренной утвержденным в установленном порядке температурным графиком, при подаче тепловой энергии с параметрами теплоносителя, соответствующими условиям договора теплоснабжения;

выполнения энергоснабжающей организацией решений органов государственного управления по ограничению теплопотребления;

выполнения энергоснабжающей организацией работ по устранению утечек теплоносителя в период планового ремонта;

аварий в системах теплоснабжения, вызванных чрезвычайными ситуациями природного характера;

длительного похолодания, когда температура наружного воздуха более 48 часов составляет ниже на 2 °С и более расчетной температуры для проектирования системы отопления данной местности;

неправильных действий персонала абонента (ошибочное включение, отключение или переключение, механическое повреждение оборудования, трубопроводов, регулирующей и запорной арматуры);

несанкционированного вмешательства посторонних лиц в работу систем теплоснабжения абонента;

ограничения или прекращения подачи тепловой энергии абонентам, предусмотренных настоящими Правилами;

несоответствия фактической схемы теплоснабжения абонента требованиям технических условий, выданных энергоснабжающей организацией.

140. Энергоснабжающая организация не несет ответственности за неисправности и аварии в тепловых сетях потребителя, организации, осуществляющей передачу тепловой энергии, приведшие к нарушениям теплоснабжения потребителя, а также за перерывы в теплоснабжении, связанные с производственно-хозяйственной деятельностью и взаимоотношениями между абонентом и субабонентом.

ГЛАВА 17
ОТВЕТСТВЕННОСТЬ АБОНЕНТА, ПОТРЕБИТЕЛЯ

141. В случаях невыполнения или ненадлежащего выполнения обязательств по договору теплоснабжения абонент обязан при наличии его вины возместить причиненный реальный ущерб в соответствии с условиями договора теплоснабжения, настоящими Правилами и иными актами законодательства.

142. При нарушении абонентом условий договора теплоснабжения или требований настоящих Правил, повлекшем недоотпуск тепловой энергии другим абонентам или отклонение у них параметров теплоносителя, абонент возмещает энергоснабжающей организации причиненный реальный ущерб с учетом сумм, выплаченных энергоснабжающей организацией другим потребителям.

143. Абоненты, потребители возмещают энергоснабжающей организации причиненный реальный ущерб в соответствии с законодательством, настоящими Правилами, а также в случаях:

использования тепловой энергии (теплоносителя) на нужды, не предусмотренные условиями договора теплоснабжения;

самовольного присоединения оборудования, устройств и приборов, новых теплоустановок или их отдельных частей к тепловым сетям энергоснабжающей организации, системам теплопотребления и теплоустановкам, не предусмотренным утвержденными проектами теплоснабжения;

присоединения теплоустановок к тепловым сетям, минуя приборы учета тепловой энергии, или нарушения схем их подключения, повреждения прибора учета тепловой энергии, срыва пломб (пломбы), применения устройств и приспособлений, занижающих показания прибора учета тепловой энергии;

несоблюдения режимов потребления тепловой энергии при введении в установленном порядке графиков ограничения и аварийного отключения потребителей тепловой энергии и мощности;

допущения непроизводительной (сверхнормативной) утечки теплоносителя, загрязнения сетевой воды или конденсата;

представления недостоверных показаний приборов учета тепловой энергии.

144. При превышении абонентом среднесуточной температуры обратной сетевой воды более чем на 3 °С по сравнению с температурой, предусмотренной утвержденным в установленном порядке температурным графиком, абонент возмещает энергоснабжающей организации причиненный реальный ущерб. Энергоснабжающая организация после предупреждения абонента вправе снизить отпуск или полностью прекратить подачу тепловой энергии абоненту либо произвести перерасчет за отпущенную тепловую энергию по температурному графику в соответствии с требованиями обязательных для соблюдения технических нормативных правовых актов.

145. Основанием для применения мер ответственности за нарушение условий договора теплоснабжения, предусмотренных в пунктах 143 и 144 настоящих Правил, является акт, составленный представителем энергоснабжающей организации и (или) органом госэнергогазнадзора в присутствии потребителя, абонента или его представителя в двух экземплярах, один из которых передается потребителю, абоненту. Акт считается действительным и в случае отказа потребителя, абонента или его представителя от подписи акта. О факте такого отказа в акте производится соответствующая отметка. При наличии у абонента субабонентов составляется один акт на всю тепловую энергию, потребленную потребителем, абонентом и его субабонентами.

146. Абонент несет ответственность за:

техническое состояние и безопасную эксплуатацию находящихся в его собственности, хозяйственном ведении, оперативном управлении систем теплопотребления, теплоустановок и тепловых сетей;

рациональное использование тепловой энергии;

выполнение режимов теплопотребления;

соблюдение оперативной дисциплины в соответствии с актами законодательства, в том числе обязательными для соблюдения техническими нормативными правовыми актами;

своевременное выполнение предписаний энергоснабжающей организации и органа госэнергогазнадзора, областных и Минского городского управлений по надзору за рациональным использованием топливно-энергетических ресурсов Департамента по энергоэффективности Государственного комитета по стандартизации.

147. За нарушение настоящих Правил абоненты, потребители несут административную ответственность в соответствии с законодательными актами.

Абонент не несет ответственности за нарушение настоящих Правил, если оно было вызвано нарушением настоящих Правил энергоснабжающей организацией или несоблюдением ею условий договора теплоснабжения.

148. В случае снижения абонентом без предварительного согласования с энергоснабжающей организацией часовой нагрузки ниже величины, указанной в договоре теплоснабжения, он возмещает энергоснабжающей организации причиненный реальный ущерб.

РАЗДЕЛ VII
ОГРАНИЧЕНИЕ И ОТКЛЮЧЕНИЕ ПОТРЕБИТЕЛЕЙ

ГЛАВА 18
ПОРЯДОК СОСТАВЛЕНИЯ В РУП-ОБЛЭНЕРГО ГРАФИКОВ ОГРАНИЧЕНИЯ И АВАРИЙНОГО ОТКЛЮЧЕНИЯ ПОТРЕБИТЕЛЕЙ ТЕПЛОВОЙ ЭНЕРГИИ И МОЩНОСТИ

149. РУП-облэнерго разрабатываются и применяются следующие графики:

ограничения потребителей тепловой энергии (по пару или сетевой воде);

аварийного отключения потребителей тепловой мощности (ГДж/ч (Гкал/ч).

150. Графики, указанные в пункте 149 настоящих Правил, составляются ежегодно по каждому теплоисточнику раздельно и вводятся при возникновении дефицита топлива, тепловой энергии и мощности в РУП-облэнерго (авария на газопроводе, железнодорожном транспорте, аварийная остановка основного оборудования на теплоисточнике и другое), в случае стихийных бедствий (гроза, буря, наводнение, пожар, длительное похолодание и другое), для предотвращения возникновения и развития аварий, их ликвидации и исключения неорганизованных отключений потребителей.

151. Сводные графики ограничения и аварийного отключения потребителей тепловой энергии и мощности включают все теплоисточники РУП-облэнерго.

152. Графики ограничения потребителей тепловой энергии по пару вводятся при недостатке тепловой мощности или топлива на теплоисточнике РУП-облэнерго. Ограничения потребителей по пару могут производиться в несколько очередей.

153. Графики ограничения потребителей тепловой энергии в сетевой воде вводятся, если введение графиков ограничения потребителей тепловой энергии по пару оказалось недостаточным. Ограничение потребителей по отпуску тепловой энергии в сетевой воде производится централизованно на теплоисточнике РУП-облэнерго путем снижения температуры прямой сетевой воды или ограничения циркуляции сетевой воды (по условиям эксплуатации теплоисточника).

154. Графики аварийного отключения потребителей тепловой мощности применяются в случае угрозы возникновения аварий или возникшей аварии на электростанциях, в районных котельных или тепловых сетях РУП-облэнерго, в случае отсутствия времени для введения графика ограничения потребителей тепловой энергии. Очередность отключения потребителей определяется РУП-облэнерго исходя из условий эксплуатации электростанций, районных котельных и тепловых сетей.

155. В соответствии с утвержденными РУП-облэнерго графиками ограничения и аварийного отключения потребителей тепловой энергии и мощности потребители составляют индивидуальные графики ограничения и аварийного отключения тепловой энергии и мощности с учетом субабонентов.

156. Графики ограничения и аварийного отключения потребителей тепловой энергии и мощности ежегодно разрабатываются РУП-облэнерго и действуют с 1 октября текущего года до 1 октября следующего года.

157. Графики ограничения и аварийного отключения потребителей тепловой энергии и мощности согласовываются с облисполкомами, Минским горисполкомом, утверждаются руководителями РУП-облэнерго и доводятся до сведения потребителей не позднее 1 сентября текущего года.

158. Сводные данные по графикам ограничения и аварийного отключения потребителей тепловой энергии и мощности направляются в Министерство энергетики и государственное производственное объединение электроэнергетики «Белэнерго» до 1 сентября текущего года. Местными исполнительными и распорядительными органами оказывается содействие в реализации выполнения потребителями, включенными в данные графики, задаваемых величин ограничения.

159. При определении величины и очередности ограничения потребителей должны учитываться государственное, хозяйственное, социальное значение и технологические особенности производства потребителя для того, чтобы ущерб от введения графиков ограничения и аварийного отключения потребителей тепловой энергии и мощности был минимальным, а также особенности схемы теплоснабжения потребителей и возможность обеспечения эффективного контроля за выполнением ограничений и аварийных отключений потребителями тепловой энергии и мощности.

160. В графики ограничения и аварийного отключения потребителей тепловой энергии и мощности не включаются:

производства, отключение теплоснабжения которых может привести к выделению взрывоопасных и ядовитых токсичных продуктов и смесей, а также к возникновению чрезвычайных ситуаций;

учреждения дошкольного, общего среднего образования, школы-интернаты, детские дома;

организации здравоохранения;

учреждения для престарелых и инвалидов;

теплично-парниковые хозяйства;

воинские части Министерства обороны;

объекты аварийно-спасательных и других служб экстренного реагирования;

объекты, являющиеся историко-культурными ценностями;

организации, осуществляющие такие основные виды экономической деятельности, как разведение молодняка сельскохозяйственных животных, сельскохозяйственной птицы, производство хлеба и хлебобулочных изделий, переработка молока и мяса;

организации, осуществляющие передачу тепловой энергии в объеме, предусмотренном для потребителей, которые не включаются в графики ограничения и аварийного отключения потребителей тепловой энергии и мощности в соответствии с настоящим пунктом.

ГЛАВА 19
АКТЫ АВАРИЙНОЙ И ТЕХНОЛОГИЧЕСКОЙ БРОНИ ТЕПЛОСНАБЖЕНИЯ

161. Акт аварийной и технологической брони теплоснабжения составляется представителем органа госэнергогазнадзора совместно с потребителем, включенным в графики ограничения и аварийного отключения потребителей тепловой энергии и мощности, и является:

документом, определяющим объем минимально необходимых поставок тепловой энергии потребителю при возникновении или угрозе возникновения аварии в работе систем теплоснабжения;

исходным документом для формирования РУП-облэнерго графиков ограничения и аварийного отключения потребителей тепловой энергии и мощности, а также при введении РУП-облэнерго режимов ограничений и отключений потребителей за неоплату потребленной тепловой энергии (мощности);

приложением к договору теплоснабжения.

162. Акты аварийной и технологической брони теплоснабжения составляются в целях определения величины и очередности ограничения потребления и временного отключения подачи тепловой энергии, предотвращения опасных последствий и сокращения у потребителей возможного ущерба от экстренного прекращения подачи тепловой энергии.

163. Теплоустановки аварийной брони теплоснабжения при наличии технической возможности и экономической целесообразности должны быть выделены на отдельные питающие линии, по которым подача тепловой энергии (мощности) не подлежит ограничению или временному ее прекращению при возникновении или угрозе возникновения аварии в работе систем теплоснабжения.

Теплоустановки непрерывного технологического процесса, время завершения которого превышает трое суток, при наличии технической возможности и экономической целесообразности должны быть выделены на отдельные питающие линии, не подлежащие временному прекращению подачи тепловой энергии, до завершения технологического процесса.

164. Величины аварийной и технологической брони определяются раздельно на летний и зимний периоды. При определении величины аварийной брони теплоснабжения в зимний период учитывается тепловая нагрузка котельной, вырабатывающей тепловую энергию на отопление и горячее водоснабжение, сторонних потребителей.

165. Акты аварийной и технологической брони теплоснабжения подписываются представителем госэнергогазнадзора и уполномоченными должностными лицами потребителя. Один экземпляр акта направляется в РУП-облэнерго.

166. При составлении (пересмотре) актов аварийной и технологической брони теплоснабжения потребитель обязан представить органу госэнергогазнадзора:

перечень непрерывных технологических процессов с указанием минимального времени для их завершения без порчи продукции и оборудования;

режимные карты на циклические технологические процессы;

паспортные данные и эксплуатационные инструкции на оборудование, подтверждающие недопустимость экстренного прекращения подачи тепловой энергии, необходимую минимальную величину потребляемой тепловой мощности;

фактические схемы внутреннего теплоснабжения.

167. При изменении величин аварийной и технологической брони теплоснабжения у потребителей, вызванном изменением объема производства, технологического процесса или схемой теплоснабжения, пересмотр актов аварийной и технологической брони теплоснабжения производится по заявке потребителей в течение месяца со дня поступления такой заявки совместно с органом госэнергогазнадзора. В течение этого месяца при введении ограничений и отключений потребителей теплоснабжение осуществляется в соответствии с ранее составленными актами аварийной и технологической брони теплоснабжения, а введение ограничений – по ранее разработанным графикам.

168. При изменении величин аварийной и технологической брони у потребителей орган госэнергогазнадзора уведомляет РУП-облэнерго о необходимости внесения изменений в графики ограничения и аварийного отключения потребителей тепловой энергии и мощности. После внесения соответствующих изменений в данные графики РУП-облэнерго письменно сообщает об этом потребителю в 10-дневный срок.

169. При письменном отказе потребителя от составления акта аварийной и технологической брони теплоснабжения РУП-облэнерго в месячный срок включает теплоустановки потребителя в графики ограничения и аварийного отключения потребителей тепловой энергии и мощности в соответствии с требованиями обязательных для соблюдения технических нормативных правовых актов и уведомляет об этом потребителя в 10-дневный срок в письменной форме. Ответственность за последствия ограничения потребления и отключения тепловой энергии и мощности в этом случае несет потребитель.

170. Срок действия акта аварийной брони теплоснабжения не ограничивается. Акт может пересматриваться по инициативе потребителя, госэнергогазнадзора или РУП-облэнерго в случаях:

изменения схемы внешнего и (или) внутреннего теплоснабжения потребителя;

изменения технологии производства;

изменения категории по надежности теплоснабжения потребителя;

снижения нагрузки у потребителя ниже уровня аварийной или технологической брони теплоснабжения, а также в других случаях, которые определяются при составлении данного акта.

171. В примечании к графикам ограничения и аварийного отключения потребителей тепловой энергии и мощности указывается перечень потребителей, в отношении которых не применяются ограничения и отключения в соответствии с пунктом 160 настоящих Правил.

ГЛАВА 20
ПОРЯДОК ВВЕДЕНИЯ РУП-ОБЛЭНЕРГО ГРАФИКОВ ОГРАНИЧЕНИЯ И АВАРИЙНОГО ОТКЛЮЧЕНИЯ ПОТРЕБИТЕЛЕЙ ТЕПЛОВОЙ ЭНЕРГИИ И МОЩНОСТИ

172. Графики ограничения и аварийного отключения потребителей тепловой энергии и мощности вводятся РУП-облэнерго по согласованию с государственным производственным объединением электроэнергетики «Белэнерго» через диспетчерские службы. Диспетчер РУП-облэнерго незамедлительно информирует дежурных по электростанциям, районным котельным и тепловым сетям о введении графиков ограничения и аварийного отключения потребителей тепловой энергии и мощности с указанием величины, времени начала и окончания ограничений.

173. Дежурный по электростанции, районной котельной и тепловым сетям телефонограммой извещает потребителя (руководителя организации, а по жилищному фонду – руководителя местного исполнительного и распорядительного органа) о введении графиков ограничения и аварийного отключения потребителей тепловой энергии и мощности не позднее чем за 12 часов до начала их реализации с указанием величины, времени начала и окончания ограничений.

174. При внезапно возникшем дефиците тепловой мощности в РУП-облэнерго, аварийных ситуациях на электростанциях, в районных котельных или тепловых сетях потребители отключаются немедленно с последующим извещением в течение 2 часов о причинах отключения.

175. В случае выхода из строя (аварии) на длительное время основного оборудования электростанций, районной котельной, участков тепловых сетей РУП-облэнерго заменяет график отключения потребителей тепловой энергии графиком ограничения на ту же величину.

ГЛАВА 21
ПРАВА, ОБЯЗАННОСТИ И ОТВЕТСТВЕННОСТЬ РУП-ОБЛЭНЕРГО И ПОТРЕБИТЕЛЕЙ ПРИ ВВЕДЕНИИ ГРАФИКОВ ОГРАНИЧЕНИЯ И АВАРИЙНОГО ОТКЛЮЧЕНИЯ ПОТРЕБИТЕЛЕЙ ТЕПЛОВОЙ ЭНЕРГИИ И МОЩНОСТИ

176. РУП-облэнерго обязаны:

доводить до потребителей задания на ограничения тепловой энергии и мощности и время действия ограничений;

обеспечить выполнение распоряжений о введении графиков ограничения и аварийного отключения потребителей тепловой энергии и мощности.

177. РУП-облэнерго несут ответственность:

за обоснованность введения графиков ограничения и аварийного отключения потребителей тепловой энергии и мощности, величину и сроки введения ограничений;

в соответствии с законодательством за своевременность и точность введения в действие таких графиков.

178. РУП-облэнерго имеют право при невыполнении потребителем распоряжений о введении графиков ограничения и аварийного отключения потребителей тепловой энергии и мощности после предупреждения (в аварийных ситуациях – без предупреждения) произвести принудительное ограничение или отключение потребителя.

РУП-облэнерго не несут ответственности за снижение параметров теплоносителя, вызванных невыполнением потребителем графиков ограничения и аварийного отключения потребителей тепловой энергии и мощности.

179. При необоснованном введении графиков ограничения и аварийного отключения потребителей тепловой энергии и мощности РУП-облэнерго несут ответственность в соответствии с пунктом 135 настоящих Правил.

180. Руководители организаций несут ответственность за безусловное выполнение графиков ограничения и аварийного отключения потребителей тепловой энергии и мощности, а также за последствия, связанные с их невыполнением.

181. Абонент обязан обеспечить:

прием от РУП-облэнерго сообщений о введении графиков ограничения и аварийного отключения потребителей тепловой энергии и мощности независимо от времени суток;

безотлагательное выполнение указаний РУП-облэнерго при введении графиков ограничения и аварийного отключения потребителей тепловой энергии и мощности;

приведение схемы теплоснабжения на основании двустороннего акта в соответствие с требованиями предписаний органа госэнергогазнадзора с выделением нагрузок аварийной и технологической брони, а также выполнение предписания РУП-облэнерго и органа госэнергогазнадзора по совершенствованию схемы теплоснабжения.

182. Абонент имеет право письменно обратиться к РУП-облэнерго с заявлением о необоснованности введения графиков ограничения и аварийного отключения потребителей тепловой энергии и мощности в части величины и времени ограничения.

Заявление потребителя о недоотпуске тепловой энергии и применении мер ответственности рассматривается РУП-облэнерго в установленном порядке не позднее 2 рабочих дней со дня подачи заявления.

 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 16.11.2019 г.)

Об изменении постановлений Совета Министров
Республики Беларусь от 17 февраля 2012 г. № 156 и
от 19 января 2017 г. № 47
Постановление Совета Министров Республики Беларусь
11 ноября 2019 г. № 754
(5/47318, 12.11.2019)
На основании подпунктов 1.2–1.4 пункта 1 статьи 10 Закона Республики Беларусь от 18 июля 2016 г. № 399-З «О государственной экологической экспертизе, стратегической экологической оценке и оценке воздействия на окружающую среду» Совет Министров Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести изменения в следующие постановления Совета Министров Республики Беларусь:

1.1. пункт 3.9 единого перечня административных процедур, осуществляемых государственными органами и иными организациями в отношении юридических лиц и индивидуальных предпринимателей, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 17 февраля 2012 г. № 156, изложить в следующей редакции:

	«3.9. Выдача заключения государственной экологической экспертизы:
по градостроительным проектам, а также изменениям и (или) дополнениям, вносимым в них 1.1
	учреждение образования «Республиканский центр государственной экологической экспертизы и повышения квалификации руководящих работников и специалистов» Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь
	заявление по установленной форме
градостроительный проект либо изменения и (или) дополнения, вносимые в него, включая утверждаемую и обосновывающую части, комплект графических материалов (на бумажном и электронном носителях)

приложения:

задание на проектирование

копия согласования по проектной документации либо изменениям и (или) дополнениям, вносимым в нее, территориальных органов архитектуры и градостроительства

выписка из заключения по результатам проведения государственной санитарно-гигиенической экспертизы проектной документации либо изменений и (или) дополнений, вносимых в нее, органов и учреждений, осуществляющих государственный санитарный надзор (в случаях, установленных законодательством)

экологический доклад по стратегической экологической оценке (в случаях, установленных законодательством)

документ об образовании, подтверждающий прохождение подготовки по проведению стратегической экологической оценки

материалы общественных обсуждений (в случаях, установленных законодательством)

документ, подтверждающий внесение платы за проведение государственной экологической экспертизы15
	1 месяц
	до истечения срока реализации проекта
	плата за услуги

	по предпроектной (предынвестиционной) документации на застройку, архитектурным и при одностадийном проектировании строительным проектам на застройку (в том числе с внесенными изменениями) в случае, если проектные решения в них не обеспечивают нормативы допустимого воздействия на окружающую среду и объемы использования природных ресурсов, указанные в заключениях государственной экологической экспертизы по предпроектной (предынвестиционной) документации
	 
	заявление по установленной форме
общая пояснительная записка

раздел «Охрана окружающей среды» (на бумажном и электронном носителях)

графические материалы:

генеральный план застройки (на бумажном и электронном носителях)

таксационный план (при наличии)

план озеленения

план благоустройства

сводный план инженерных сетей

план организации рельефа

приложения:

задание на проектирование

копия согласования по предпроектной (предынвестиционной) либо проектной документации территориальных органов архитектуры и градостроительства (в случаях, установленных законодательством)

выписка из заключения по предпроектной (предынвестиционной) либо проектной документации органов и учреждений, осуществляющих государственный санитарный надзор (в случаях, установленных законодательством)

документ, подтверждающий внесение платы за проведение государственной экологической экспертизы15
	1 месяц
	5 лет
	плата за услуги

	по предпроектной (предынвестиционной) документации на возведение, реконструкцию объектов, указанных в статье 7 Закона Республики Беларусь от 18 июля 2016 г. № 399-З «О государственной экологической экспертизе, стратегической экологической оценке и оценке воздействия на окружающую среду» (за исключением размещаемых в соответствии с утвержденными в установленном порядке градостроительными проектами детального планирования капитальных строений (зданий, сооружений) жилищного и социально-культурного назначения, объектов инженерной инфраструктуры, объектов, предпроектная (предынвестиционная) документация по которым разрабатывается в форме задания на проектирование, объектов, указанных в пункте 2 статьи 5 Закона Республики Беларусь «О государственной экологической экспертизе, стратегической экологической оценке и оценке воздействия на окружающую среду»)
	 
	заявление по установленной форме
предпроектная (предынвестиционная) документация (на бумажном и электронном носителях), включающая разделы:

«Цели инвестирования»

«Общая характеристика, мощность объекта»

«Основные технологические решения»

«Обеспечение сырьем, вспомогательными материалами, полуфабрикатами, тарой и упаковкой»

«Архитектурно-планировочная концепция»

отчет об оценке воздействия на окружающую среду планируемой хозяйственной и иной деятельности с материалами общественных обсуждений, проводимых на территории республики, и материалами общественных обсуждений и консультаций на территории затрагиваемых сторон (при трансграничных воздействиях) по объектам, по которым в соответствии с законодательством требуется их проведение

документ об образовании, подтверждающий прохождение подготовки по проведению оценки воздействия на окружающую среду

документы о подготовке и (или) переподготовке, повышении квалификации уполномоченных работников заказчика планируемой хозяйственной и иной деятельности в случае, если планируемый и (или) осуществляемый вид деятельности указан в приложении к Указу Президента Республики Беларусь от 24 июня 2008 г. № 349 «О критериях отнесения хозяйственной и иной деятельности, которая оказывает вредное воздействие на окружающую среду, к экологически опасной деятельности»

документы, подтверждающие соответствие (несоответствие) наилучшим доступным техническим методам

приложения:

документ о предоставлении земельного участка (при наличии)

графические материалы:

ситуационная схема размещения предоставленного земельного участка с отображением ситуации в радиусе не менее 2 км от предоставленного участка

схема генерального плана

схемы внеплощадочной инженерной инфраструктуры (при наличии)

карта-схема расположения планируемых источников выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух

документ, подтверждающий внесение платы за проведение государственной экологической экспертизы15
	1 месяц
	5 лет
	плата за услуги

	по архитектурным и при одностадийном проектировании строительным проектам (в том числе с внесенными изменениями в случае, если проектные решения в них превышают нормативы допустимого воздействия на окружающую среду и объемы использования природных ресурсов, установленные в утвержденной проектной документации) на возведение, реконструкцию объектов, указанных в статье 7 Закона Республики Беларусь «О государственной экологической экспертизе, стратегической экологической оценке и оценке воздействия на окружающую среду» (за исключением объектов, указанных в пункте 2 статьи 5 Закона Республики Беларусь «О государственной экологической экспертизе, стратегической экологической оценке и оценке воздействия на окружающую среду»)
по архитектурным и при одностадийном проектировании строительным проектам (в том числе с внесенными изменениями в случае, если проектные решения в них превышают нормативы допустимого воздействия на окружающую среду и объемы использования природных ресурсов, установленные в утвержденной проектной документации) на возведение, реконструкцию объектов производственной инфраструктуры (кроме комплекса зданий, сооружений, инженерных и транспортных коммуникаций, обеспечивающих реализацию товаров, оказание услуг) в границах природных территорий, подлежащих специальной охране (за исключением объектов, указанных в пункте 2 статьи 5 Закона Республики Беларусь «О государственной экологической экспертизе, стратегической экологической оценке и оценке воздействия на окружающую среду»)

по архитектурным и при одностадийном проектировании строительным проектам на возведение, реконструкцию объектов, для которых требуется предоставление горного отвода
	 
	заявление по установленной форме
проектная документация (на бумажном и электронном носителях):

общая пояснительная записка (на бумажном и электронном носителях)

графические материалы:

ситуационная схема размещения объекта с отображением ситуации в радиусе не менее 2 км от предоставленного участка

генеральный план

карта-схема расположения источников выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух

таксационный план

план благоустройства

план озеленения участка

сводный план внутриплощадочных инженерных сетей и коммуникаций

планы прокладки трасс наружных сетей (входящих в состав объекта)

план земляных масс, ведомость объемов земляных масс

приложения:

задание на проектирование

акт выбора места размещения земельного участка с копией земельно-кадастрового плана (при наличии)

акт технического обследования земельного участка, испрашиваемого к отводу из состава земель лесного фонда

выписка из заключения по результатам проведения государственной санитарно-гигиенической экспертизы проектной документации органов и учреждений, осуществляющих государственный санитарный надзор (в случаях, установленных законодательством)

технические условия на подключение к сетям инженерно-технического обеспечения

копии документов о согласовании отступлений от положений технических условий

раздел проектной документации «Охрана окружающей среды» (на бумажном и электронном носителях)

отчет об оценке воздействия на окружающую среду (на бумажном и электронном носителях) с материалами общественных обсуждений, проводимых на территории республики, и материалами общественных обсуждений и консультаций на территории затрагиваемых сторон (при трансграничных воздействиях) по объектам, по которым в соответствии с законодательством требуется их проведение

документ об образовании, подтверждающий прохождение подготовки по проведению оценки воздействия на окружающую среду по соответствующим компонентам природной среды

документы о подготовке и (или) переподготовке, повышении квалификации уполномоченных работников заказчика планируемой хозяйственной и иной деятельности в случае, если планируемый и (или) осуществляемый вид деятельности указан в приложении к Указу Президента Республики Беларусь от 24 июня 2008 г. № 349

документы, подтверждающие соответствие (несоответствие) наилучшим доступным техническим методам

технологическая часть проекта (на бумажном и электронном носителях)

экологический паспорт проекта

документ, подтверждающий внесение платы за проведение государственной экологической экспертизы15
	1 месяц
	5 лет
	плата за услуги

	по проектной документации на пользование недрами (за исключением проектной документации на геологическое изучение недр и проектной документации по объектам, для которых не требуется предоставление горного отвода), а также изменениям и (или) дополнениям, вносимым в нее
	 
	заявление по установленной форме
проектная документация либо изменения и (или) дополнения, вносимые в нее (на бумажном и электронном носителях):

общая пояснительная записка (на бумажном и электронном носителях)

графические материалы:

ситуационная схема размещения объекта с отображением ситуации в радиусе не менее 2 км от предоставленного участка

генеральный план

карта-схема расположения источников выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух

таксационный план

план благоустройства

план озеленения участка

сводный план внутриплощадочных инженерных сетей и коммуникаций

план земляных масс, ведомость объемов земляных масс

приложения:

задание на проектирование

акт выбора места размещения земельного участка с копией земельно-кадастрового плана (при наличии)

акт технического обследования земельного участка, испрашиваемого к отводу из состава земель лесного фонда

выписка из заключения по результатам проведения государственной санитарно-гигиенической экспертизы проектной документации либо изменений и (или) дополнений, вносимых в нее, органов и учреждений, осуществляющих государственный санитарный надзор, в случаях, установленных законодательством

технические условия на подключение к сетям инженерно-технического обеспечения

копии документов о согласовании отступлений от положений технических условий

раздел проектной документации «Охрана окружающей среды» (на бумажном и электронном носителях)

отчет об оценке воздействия на окружающую среду (на бумажном и электронном носителях) с материалами общественных обсуждений, проводимых на территории республики, и материалами общественных обсуждений и консультаций на территории затрагиваемых сторон (при трансграничных воздействиях) по объектам, по которым в соответствии с законодательством требуется их проведение

документ об образовании, подтверждающий прохождение подготовки по проведению оценки воздействия на окружающую среду по соответствующим компонентам природной среды

документы о подготовке и (или) переподготовке, повышении квалификации уполномоченных работников заказчика планируемой хозяйственной и иной деятельности в случае, если планируемый и (или) осуществляемый вид деятельности указан в приложении к Указу Президента Республики Беларусь от 24 июня 2008 г. № 349

документы, подтверждающие соответствие (несоответствие) наилучшим доступным техническим методам

технологическая часть проекта (на бумажном и электронном носителях)

экологический паспорт проекта

копия заключения государственной геологической экспертизы проектной документации на геологическое изучение недр либо изменений и (или) дополнений, вносимых в нее

копия протокола по результатам государственной экспертизы геологической информации

документ, подтверждающий внесение платы за проведение государственной экологической экспертизы15
	1 месяц
	в течение срока действия документации
	плата за услуги

	по документации на мобильные установки по использованию и (или) обезвреживанию отходов и (или) подготовке отходов к использованию, а также на мобильные установки для производства продукции
	 
	заявление по установленной форме
проектная (конструкторская) документация на мобильные установки по использованию и (или) обезвреживанию отходов и (или) подготовке отходов к использованию, а также на мобильные установки для производства продукции (на бумажном и электронном носителях):

пояснительная записка с описанием установки и принципа ее действия

обоснование принятых решений с учетом требований экологической безопасности при эксплуатации мобильных установок, обеспечивающих защиту жизни и здоровья человека, охрану окружающей среды, с ограничениями в их использовании и установленными уровнями безопасных физических и химических факторов вредного воздействия

чертеж общего вида установки

документы о результатах научно-исследовательских, и (или) опытно-конструкторских, и (или) опытно-технологических работ

документы по результатам государственной научной экспертизы, государственной научно-технической экспертизы, ведомственной научно-технической экспертизы (в случае обязательности их проведения)

руководство (инструкция) по эксплуатации

раздел документации «Охрана окружающей среды» (на бумажном и электронном носителях)

документ, подтверждающий внесение платы за проведение государственной экологической экспертизы15
	1 месяц
	10 лет
	плата за услуги

	по проектам водоохранных зон и прибрежных полос, а также изменениям и (или) дополнениям, вносимым в них
	 
	заявление по установленной форме
пояснительная записка с обоснованием границ водоохранных зон и прибрежных полос (на бумажном и электронном носителях)

планово-картографические материалы (на бумажном и электронном носителях)

документ, подтверждающий внесение платы за проведение государственной экологической экспертизы15
	1 месяц
	в течение срока действия документации
	плата за услуги

	по проектам охотоустройства, а также изменениям и (или) дополнениям, вносимым в них
	 
	заявление по установленной форме
проект ведения охотничьего хозяйства либо изменения и (или) дополнения, вносимые в него (на бумажном и электронном носителях)

карта-схема охотничьих угодий масштаба 1:50 000 или 1:100 000 с нанесенными охотохозяйственными зонами и другими единицами внутрихозяйственного деления территории и местами установки информационных указателей (по одному на единицу внутрихозяйственного деления территории)

планы охотничьих угодий егерских обходов, или лесничеств, или охотничьих дач масштаба 1:25 000 или 1:50 000 с нанесенными охотохозяйственными зонами и местами установки информационных указателей (по одному на единицу внутрихозяйственного деления территории)

документ, подтверждающий внесение платы за проведение государственной экологической экспертизы15
	1 месяц
	в течение срока действия документации
	плата за услуги

	по рыбоводно-биологическим обоснованиям, а также изменениям и (или) дополнениям, вносимым в них
	 
	заявление по установленной форме
рыбоводно-биологическое обоснование либо изменения и (или) дополнения, вносимые в него (на бумажном и электронном носителях)

документ, подтверждающий внесение платы за проведение государственной экологической экспертизы15
	1 месяц
	в течение срока действия документации
	плата за услуги

	по биологическим обоснованиям зарыбления рыболовных угодий, а также изменениям и (или) дополнениям, вносимым в них
	 
	заявление по установленной форме
биологическое обоснование зарыбления рыболовных угодий либо изменения и (или) дополнения, вносимые в него (на бумажном и электронном носителях)

документ, подтверждающий внесение платы за проведение государственной экологической экспертизы15
	1 месяц
	в течение срока действия документации
	плата за услуги

	по биологическим обоснованиям на заготовку и (или) закупку диких животных, не относящихся к объектам охоты и рыболовства, а также изменениям и (или) дополнениям, вносимым в них
	 
	заявление по установленной форме
биологическое обоснование на заготовку и (или) закупку диких животных, не относящихся к объектам охоты и рыболовства, либо изменения и (или) дополнения, вносимые в него (на бумажном и электронном носителях)

карта-схема размещения угодий, где планируется осуществлять заготовку и (или) закупку диких животных, не относящихся к объектам охоты и рыболовства

документ, подтверждающий внесение платы за проведение государственной экологической экспертизы15
	1 месяц
	в течение срока действия документации
	плата за услуги

	по биологическим обоснованиям вселения диких животных в угодья, а также изменениям и (или) дополнениям, вносимым в них
	 
	заявление по установленной форме
биологическое обоснование вселения диких животных в угодья либо изменения и (или) дополнения, вносимые в него (на бумажном и электронном носителях)

при создании вольера для передержки диких животных – карта-схема места расположения вольера для передержки масштаба 1:25 000 или 1:50 000 с нанесенной предполагаемой территорией расселения вида в течение 2–3 лет после выпуска диких животных в угодья и при необходимости с нанесенными местами расположения биотехнических и иных сооружений

документ, подтверждающий внесение платы за проведение государственной экологической экспертизы15
	1 месяц
	в течение срока действия документации
	плата за услуги

	по лесоустроительным проектам, а также изменениям и (или) дополнениям, вносимым в них
	 
	заявление по установленной форме
лесоустроительный проект либо изменения и (или) дополнения, вносимые в него (пояснительная записка) (на бумажном и электронном носителях)

ведомость проектируемых лесохозяйственных мероприятий (на бумажном и электронном носителях)

карта-схема лесонасаждений, окрашенная по преобладающим породам (на бумажном и электронном носителях)

карта-схема особо охраняемых природных территорий (на бумажном и электронном носителях)

сведения об изменении нумерации кварталов и площадей существующих особо охраняемых природных территорий с обоснованием необходимости внесения таких изменений (на бумажном и электронном носителях)

документ, подтверждающий внесение платы за проведение государственной экологической экспертизы15
	1 месяц
	в течение срока действия документации
	плата за услуги

	по схемам землеустройства районов, а также изменениям и (или) дополнениям, вносимым в них
	 
	заявление по установленной форме
задание, утвержденное заказчиком

текстовая часть схемы землеустройства либо изменений и (или) дополнений, вносимых в нее (на бумажном и электронном носителях)

картографическая часть схемы землеустройства либо схемы землеустройства с изменениями и (или) дополнениями, вносимыми в нее (на бумажном и электронном носителях)

документ, подтверждающий внесение платы за проведение государственной экологической экспертизы15
	1 месяц
	в течение срока действия документации
	плата за услуги

	по проектам внутрихозяйственного землеустройства, а также изменениям и (или) дополнениям, вносимым в них
	 
	заявление по установленной форме
проект внутрихозяйственного землеустройства либо изменения и (или) дополнения, вносимые в него (на бумажном и электронном носителях)

документ, подтверждающий внесение платы за проведение государственной экологической экспертизы15
	1 месяц
	в течение срока действия документации
	плата за услуги

	по проекту технических условий на продукцию, изготовленную из коммунальных отходов, отходов производства, а также изменениям и (или) дополнениям, вносимым в них (за исключением проектов технических условий, изменений и (или) дополнений, вносимых в них, когда требования безопасности и охраны окружающей среды установлены в соответствующем разделе государственного стандарта Республики Беларусь)
	 
	заявление по установленной форме
проект технических условий либо изменения и (или) дополнения, вносимые в него (на бумажном и электронном носителях)

документы о результатах научно-исследовательских, и (или) опытно-конструкторских, и (или) опытно-технологических работ

документы по результатам государственной научной экспертизы, государственной научно-технической экспертизы, ведомственной научно-технической экспертизы (в случае обязательности их проведения)

документ, подтверждающий внесение платы за проведение государственной экологической экспертизы15
	1 месяц
	в течение срока действия документации
	плата за услуги»;


1.2. в постановлении Совета Министров Республики Беларусь от 19 января 2017 г. № 47 «О некоторых мерах по реализации Закона Республики Беларусь от 18 июля 2016 года «О государственной экологической экспертизе, стратегической экологической оценке и оценке воздействия на окружающую среду»:

название постановления изложить в следующей редакции:

«О некоторых вопросах государственной экологической экспертизы, оценки воздействия на окружающую среду и стратегической экологической оценки»;

в преамбуле слово «года» заменить словами «г. № 399-З»;

в пункте 1:

из абзаца первого слово «прилагаемые» исключить;

абзацы второй–четвертый дополнить словом «(прилагается)»;

в Положении о порядке проведения государственной экологической экспертизы, в том числе требованиях к составу документации, представляемой на государственную экологическую экспертизу, заключению государственной экологической экспертизы, порядку его утверждения и (или) отмены, особых условиях реализации проектных решений, а также требованиях к специалистам, осуществляющим проведение государственной экологической экспертизы, утвержденном этим постановлением:

в пункте 1 слова «(установления соответствия или несоответствия в предпроектной (предынвестиционной), проектной и (или) иной документации (далее, если не предусмотрено иное, – документация) планируемых проектных и иных решений (далее – проектные решения) требованиям законодательства об охране окружающей среды и рациональном использовании природных ресурсов)» заменить словами «(установления соответствия планируемых проектных и иных решений (далее – проектные решения), содержащихся в предпроектной (предынвестиционной), проектной и (или) иной документации (далее, если не предусмотрено иное, – документация), требованиям законодательства об охране окружающей среды и рациональном использовании природных ресурсов, а проектных решений, содержащихся в предпроектной (предынвестиционной) документации, градостроительных проектах, – также регламентам градостроительного развития и использования территорий)»;

пункт 2 изложить в следующей редакции:

«2. В настоящем Положении используются термины и их определения в значениях, установленных Законом Республики Беларусь от 26 ноября 1992 г. № 1982-XII «Об охране окружающей среды», Законом Республики Беларусь «О государственной экологической экспертизе, стратегической экологической оценке и оценке воздействия на окружающую среду».»;

в пунктах 3 и 4 слова «пунктах 1 и 2» заменить словами «пункте 1»;

пункт 5 после слов «Республики Беларусь» дополнить словами «(далее – Центр государственной экологической экспертизы)»;

в пункте 6:

часть первую дополнить словами «, имеющей аттестат соответствия юридических лиц и индивидуальных предпринимателей, осуществляющих разработку разделов проектной документации, выданный в порядке, установленном Советом Министров Республики Беларусь (далее – проектная организация)»;

часть вторую изложить в следующей редакции:

«Проектная организация представляет в Центр государственной экологической экспертизы заявление о выдаче заключения государственной экологической экспертизы по форме согласно приложению 1 и документацию по объектам государственной экологической экспертизы в составе, определенном в пункте 3.9 единого перечня административных процедур, осуществляемых государственными органами и иными организациями в отношении юридических лиц и индивидуальных предпринимателей, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 17 февраля 2012 г. № 156 (далее – единый перечень).»;

дополнить Положение пунктом 61 следующего содержания:

«61. Договор на проведение государственной экологической экспертизы заключается после проверки Центром государственной экологической экспертизы полноты и комплектности представленных проектной организацией документов, либо проектной организации представляется мотивированный отказ в проведении государственной экологической экспертизы.»;

в пункте 7:

абзац первый после слов «подпункте 1.1» дополнить словами «, абзаце втором подпункта 1.2, подпункте 1.4»;

из подпунктов 7.1, 7.6 и 7.7 слово «проектов» исключить;

подпункт 7.11 изложить в следующей редакции:

«7.11. соблюдение требований регламентов градостроительного развития и использования территорий, в том числе в части обеспеченности населения озелененными территориями общего пользования;»;

в пункте 8:

в абзаце первом слова «подпунктах 1.2–1.5» заменить словами «абзаце третьем подпункта 1.2, подпунктах 1.3, 1.5, 1.6»;

в абзаце пятом подпункта 8.1 слово «показателей» заменить словом «нормативов»;

абзац первый подпункта 8.2 дополнить словами «при максимально возможной загрузке оборудования»;

подпункт 8.5 после слова «соответствие» дополнить словами «обязательным для соблюдения»;

подпункт 8.25 исключить;

подпункт 8.29 после слов «в соответствии с» дополнить словами «обязательными для соблюдения»;

подпункт 8.31 исключить;

подпункт 8.32 после слов «в том числе» дополнить словами «обязательными для соблюдения»;

подпункт 8.36 дополнить словами «, охране озонового слоя и обращению с озоноразрушающими веществами»;

в абзаце первом пункта 9 цифры «1.6» заменить цифрами «1.7»;

в пункте 10 и подпункте 18.2 пункта 18 цифры «1.7» заменить цифрами «1.8»;

в абзаце первом пункта 11 цифры «1.8» заменить цифрами «1.9»;

в пункте 12:

в абзаце первом цифры «1.9» заменить цифрами «1.10»;

подпункт 12.1 после слов «в том числе» дополнить словами «обязательным для соблюдения»;

в пункте 13:

в абзаце первом цифры «1.10» заменить цифрами «1.11»;

в подпункте 13.4 слова «года «О мелиорации земель» (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2008 г., № 184, 2/1520)» заменить словами «г. № 423-З «О мелиорации земель»;

в пункте 14 цифры «1.11» заменить цифрами «1.12»;

дополнить Положение пунктом 151 следующего содержания:

«151. При проведении государственной экологической экспертизы может осуществляться доработка документации, в том числе внесение изменений, в порядке, установленном договором на проведение государственной экологической экспертизы.»;

в пункте 19 слова «, подписанной в г. Эспо 9 февраля 1991 года» заменить словами «от 25 февраля 1991 года»;

в пункте 21 слова «заказчик или проектная организация разрабатывают и представляют» заменить словами «проектная организация разрабатывает и представляет»;

пункт 24 изложить в следующей редакции:

«24. Заключение подписывается должностными лицами, проводившими государственную экологическую экспертизу, руководителем структурного подразделения, ответственным за проведение государственной экологической экспертизы, заместителем руководителя Центра государственной экологической экспертизы. Заключение утверждается приказом Центра государственной экологической экспертизы. Дата регистрации приказа об утверждении заключения является датой начала действия заключения.»;

пункт 26 изложить в следующей редакции:

«26. Регистрация заключений осуществляется в журнале регистрации заключений государственной экологической экспертизы по форме согласно приложению 2 (далее – журнал).»;

пункт 27 изложить в следующей редакции:

«27. Заключению присваивается регистрационный индекс, который состоит из порядкового номера регистрации заключения в журнале и года издания приказа об утверждении заключения. Заключению по изменениям и (или) дополнениям, вносимым в документацию, присваивается регистрационный индекс заключения, первоначально выданного по рассматриваемому объекту, с указанием через дефис порядкового номера изменения.»;

в пункте 31:

в абзаце девятом слово «результаты» заменить словами «сведения о проведении»;

абзац семнадцатый дополнить словами «, а проектных решений, содержащихся в предпроектной (предынвестиционной) документации, градостроительных проектах, – также регламентам градостроительного развития и использования территорий»;

в пункте 32:

из абзаца девятого подпункта 32.4 слова «Республики Беларусь» исключить;

абзац двенадцатый подпункта 32.7 исключить;

приложение к Положению исключить;

дополнить Положение приложениями 1 и 2 (прилагаются);

в Положении о порядке проведения оценки воздействия на окружающую среду, требованиях к составу отчета об оценке воздействия на окружающую среду, требованиях к специалистам, осуществляющим проведение оценки воздействия на окружающую среду, утвержденном этим постановлением:

пункт 2 изложить в следующей редакции:

«2. В настоящем Положении используются термины и их определения в значениях, установленных Законом Республики Беларусь от 26 ноября 1992 г. № 1982-XII «Об охране окружающей среды», Законом Республики Беларусь «О государственной экологической экспертизе, стратегической экологической оценке и оценке воздействия на окружающую среду.»;

в пункте 7:

подпункт 7.2 исключить;

дополнить пункт подпунктом 7.71 следующего содержания:

«7.71. проведение общественных обсуждений доработанного отчета об ОВОС;»;

в части третьей пункта 10 слова «, подписанной в г. Эспо 25 февраля 1991 года» заменить словами «от 25 февраля 1991 года»;

из пункта 26 слова «Республики Беларусь» исключить;

пункт 27 после слова «разработке» дополнить словами «предпроектной (предынвестиционной) или»;

в Положении о порядке проведения стратегической экологической оценки, требованиях к составу экологического доклада по стратегической экологической оценке, требованиях к специалистам, осуществляющим проведение стратегической экологической оценки, утвержденном этим постановлением:

пункт 2 изложить в следующей редакции:

«2. В настоящем Положении используются термины и их определения в значениях, установленных Законом Республики Беларусь от 26 ноября 1992 г. № 1982-XII «Об охране окружающей среды», Законом Республики Беларусь «О государственной экологической экспертизе, стратегической экологической оценке и оценке воздействия на окружающую среду.»;

подпункт 3.2 пункта 3 изложить в следующей редакции:

«3.2. для градостроительных проектов общего и специального планирования, за исключением генеральных планов поселков городского типа и сельских населенных пунктов, градостроительных проектов специального планирования для этих населенных пунктов или их частей, а также проектов, предусматривающих внесение изменений и (или) дополнений в них (далее – градостроительные проекты).»;

в пункте 7 слова «программ, градостроительных проектов» заменить словами «, указанных в пункте 3 настоящего Положения,»;

пункт 8 изложить в следующей редакции:

«8. В случае изменения и (или) дополнения проектов программ, содержащих положения, регулирующие отношения, указанные в подпункте 3.1 пункта 3 настоящего Положения, а также градостроительных проектов заказчиком и (или) проектной организацией совместно с заинтересованными органами государственного управления выполняется предварительная оценка возможного воздействия на окружающую среду (далее – предварительная оценка).»;

пункт 12 после слов «в соответствии с» дополнить словами «обязательными для соблюдения»;

подпункт 13.3 пункта 13 дополнить словами «при необходимости»;

в пункте 17:

в части первой слова «по проектам программ направляется вместе с проектом программы» заменить словами «направляется заказчиком»;

часть вторую исключить;

пункт 20 после слова «устанавливаются» дополнить словами «обязательными для соблюдения».

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Премьер-министр Республики Беларусь
	С.Румас


 
	 
	Приложение 1
к Положению о порядке проведения
государственной экологической экспертизы,
в том числе требованиях к составу документации,
представляемой на государственную
экологическую экспертизу, заключению
государственной экологической экспертизы,
порядку его утверждения и (или) отмены, особых
условиях реализации проектных решений, 
а также требованиях к специалистам,
осуществляющим проведение государственной
экологической экспертизы
(в редакции постановления
Совета Министров
Республики Беларусь
11.11.2019 № 754) 


 
Форма

 

ГУО «Республиканский центр государственной экологической экспертизы и повышения квалификации руководящих работников и специалистов» Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь

ЗАЯВЛЕНИЕ
о выдаче заключения государственной экологической экспертизы

_____________________________________________________________________________

(полное наименование проектной организации,

_____________________________________________________________________________

адрес, номер телефона и факса)

Прошу выдать заключение государственной экологической экспертизы по объекту:

_____________________________________________________________________________

(название документации, заказчик документации, основание для отнесения

_____________________________________________________________________________

объекта к объектам государственной экологической экспертизы, номер аттестата

_____________________________________________________________________________

соответствия юридических лиц и индивидуальных предпринимателей,

_____________________________________________________________________________

осуществляющих разработку разделов проектной документации)

В отношении представленного на государственную экологическую экспертизу объекта ранее была проведена государственная экологическая экспертиза и выдано ________________________________ заключение от ___ ____________ 20__ г. № _______

(отрицательное (положительное)

К настоящему заявлению прилагаются*: _____________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

 

Достоверность представленных в заявлении сведений подтверждаю. Обо всех изменениях, связанных с приведенными в настоящем заявлении сведениями, обязуюсь сообщать в Центр государственной экологической экспертизы.

 

	_________________________
	_____________
	______________________

	(наименование должности) 
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)


 
___ _____________ 20__ г.

 

Контактное лицо организации ___________________________________________________

(фамилия, собственное имя, отчество (если

_____________________________________________________________________________

таковое имеется), телефон)

 

______________________________

* Указывается полный перечень документов, представленных для проведения государственной экологической экспертизы в соответствии с единым перечнем.

 

	 
	Приложение 2
к Положению о порядке проведения
государственной экологической экспертизы,
в том числе требованиях к составу документации,
представляемой на государственную
экологическую экспертизу, заключению
государственной экологической экспертизы,
порядку его утверждения и (или) отмены, особых
условиях реализации проектных решений, 
а также требованиях к специалистам,
осуществляющим проведение государственной
экологической экспертизы
(в редакции постановления
Совета Министров
Республики Беларусь
11.11.2019 № 754) 


 
Форма

ЖУРНАЛ
регистрации заключений государственной экологической экспертизы

	№
п/п
	Дата регистрации заключения государственной экологической экспертизы, результат проведения государственной экологической экспертизы
	Название документации, представленной на государственную экологическую экспертизу
	Наименование заказчика и разработчика документации
	Фамилия, собственное имя, отчество (при наличии), должность лица, получившего заключение государственной экологической экспертизы (номер и дата доверенности, подпись)
	Примечание

	 
	 
	 
	 
	 
	 


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 26.11.2019 г.)

Об утверждении специфических требований
Постановление Совета Министров Республики Беларусь
20 ноября 2019 г. № 778
(5/47384, 22.11.2019)

На основании пункта 2 общих требований пожарной безопасности к содержанию и эксплуатации капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений и иных объектов, принадлежащих субъектам хозяйствования, утвержденных Декретом Президента Республики Беларусь от 23 ноября 2017 г. № 7, Совет Министров Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить специфические требования по обеспечению пожарной безопасности для объектов железнодорожного транспорта (прилагаются).

2. Предоставить Министерству по чрезвычайным ситуациям право разъяснять вопросы применения специфических требований по обеспечению пожарной безопасности для объектов железнодорожного транспорта, утвержденных настоящим постановлением.

3. Настоящее постановление вступает в силу через три месяца после его официального опубликования.

 

	Премьер-министр Республики Беларусь
	С.Румас


 
	 
	УТВЕРЖДЕНО
Постановление 
Совета Министров 
Республики Беларусь
20.11.2019 № 778


СПЕЦИФИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ
по обеспечению пожарной безопасности для объектов железнодорожного транспорта
ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1. Настоящими специфическими требованиями устанавливаются требования по обеспечению пожарной безопасности для объектов железнодорожного транспорта.

Настоящие специфические требования разработаны в соответствии с пунктом 2 общих требований пожарной безопасности к содержанию и эксплуатации капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений и иных объектов, принадлежащих субъектам хозяйствования, и обязательны для соблюдения руководителями, должностными лицами и работниками организаций железнодорожного транспорта общего пользования, а также иными юридическими лицами и индивидуальными предпринимателями, во владении и (или) пользовании которых находится объект железнодорожного транспорта.

2. Ответственность за нарушение и (или) невыполнение настоящих специфических требований устанавливается в соответствии с законодательством.

3. Для целей настоящих специфических требований применяются термины и их определения в значениях, установленных общими требованиями пожарной безопасности к содержанию и эксплуатации капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений и иных объектов, принадлежащих субъектам хозяйствования.

Под объектом железнодорожного транспорта следует понимать транспортное средство железнодорожного транспорта общего пользования, а также территорию, здание, сооружение, помещение или его часть, наружную установку, машину, оборудование организации железнодорожного транспорта.

ГЛАВА 2
ОРГАНИЗАЦИОННО-ТЕХНИЧЕСКИЕ МЕРОПРИЯТИЯ ПО ОБЕСПЕЧЕНИЮ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ

4. Руководители организаций (должностные лица), обособленных структурных подразделений и лица, ответственные за пожарную безопасность на объектах железнодорожного транспорта, обязаны:

проводить периодические осмотры территории, зданий, производственных и служебных помещений в целях контроля за содержанием путей эвакуации, противопожарных преград, противопожарных разрывов, автомобильных подъездов и дорог, средств противопожарной защиты и пожаротушения и принимать меры по устранению выявленных нарушений;

следить за исправностью приборов отопления, вентиляции, технологического и производственного оборудования и немедленно принимать меры по устранению обнаруженных неисправностей, которые могут привести к возникновению пожара;

знать пожарную опасность технологических процессов, технологического и производственного оборудования, находящихся на объектах и обращающихся в производстве веществ и материалов, категорию помещений производственного и складского назначения по взрывопожарной и пожарной опасности и классы зон в соответствии с обязательными для соблюдения требованиями технических нормативных правовых актов, требования безопасности, обеспечивать строгое соблюдение этих требований, а также требования безопасного хранения, применения и транспортирования взрывоопасных и пожароопасных веществ и материалов;

не допускать к эксплуатации объекты железнодорожного транспорта с нарушениями, которые могут привести к пожару.

Ответственность за обеспечение пожарной безопасности железнодорожного подвижного состава несут:

начальники вагонных депо – за железнодорожный подвижной состав, находящийся в ремонте;

начальники локомотивных, моторвагонных депо – за локомотивы, моторвагонный железнодорожный подвижной состав, числящиеся на балансе депо;

начальники вагонных участков – за железнодорожный подвижной состав, находящийся в эксплуатации;

руководители вагоноремонтных предприятий – за вагоны, находящиеся в ремонте на предприятии;

начальники восстановительных поездов – за железнодорожный подвижной состав, находящийся в составе восстановительных поездов;

начальники пожарных аварийно-спасательных поездов – за железнодорожный подвижной состав, находящийся в составе пожарных аварийно-спасательных поездов;

начальники путевых машинных станций, начальники дистанций пути – за специальный самоходный подвижной состав;

начальники (механики) рефрижераторных секций, принявшие эти рефрижераторные секции.

5. Ответственность за обеспечение пожарной безопасности пассажирских поездов несут начальники поездов, принявшие эти поезда, а также проводники, приемосдатчики груза и багажа (обслуживающие багажные вагоны), работники, обслуживающие вагоны-рестораны, вагоны-буфеты, старшие механики-дизелисты вагонов дизель-электростанций, принявшие эти вагоны.

6. На каждый хозяйственный поезд назначается лицо, ответственное за соблюдение требований пожарной безопасности. Ответственность за выполнение противопожарных мероприятий по подготовке хозяйственных поездов возлагается на руководителя соответствующего подразделения.

7. Должностные лица организаций, руководители структурных подразделений и основных производственных участков объектов железнодорожного транспорта должны:

контролировать выполнение работниками требований технических нормативных правовых актов по обеспечению пожарной безопасности, соблюдение технологических процессов при проведении пожароопасных работ на подведомственных объектах;

обеспечивать профилактические осмотры и ремонт технологического оборудования, инструмента, устройств;

контролировать соблюдение сроков профилактических осмотров и планово-предупредительных ремонтов систем отопления и вентиляции в соответствии с настоящими специфическими требованиями;

обеспечивать соблюдение требований пожарной безопасности к оборудованию, приспособлениям и устройствам.

ГЛАВА 3
ТРЕБОВАНИЯ ПО ОБЕСПЕЧЕНИЮ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ НА ОБЪЕКТАХ ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНОГО ТРАНСПОРТА

8. Объекты железнодорожного транспорта должны использоваться только по целевому назначению в соответствии с проектной и эксплуатационной документацией.

9. Для передачи информации о пожаре (аварийной ситуации) должны использоваться любые из имеющихся на объектах железнодорожного транспорта средства связи.

10. Курение на объектах железнодорожного транспорта допускается только в специально отведенных местах, определенных законодательством, оборудованных в установленном порядке и обозначенных надписью «Место для курения».

11. В салонах моторвагонного железнодорожного подвижного состава и пассажирских вагонах на видных местах должен быть вывешен план эвакуации людей при пожаре.

ГЛАВА 4
ТРЕБОВАНИЯ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ К СОДЕРЖАНИЮ ТЕРРИТОРИИ

12. На период закрытия проездов через железнодорожные пути для автомобильного транспорта должны быть установлены временные указатели направления объезда.

13. Железнодорожные переезды и технологические проезды через железнодорожные пути на территории предприятий должны быть постоянно свободными для пропуска пожарных автомобилей.

14. Отстой железнодорожного подвижного состава на переездах не допускается.

ГЛАВА 5
ТРЕБОВАНИЯ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ЭКСПЛУАТАЦИИ ПУТЕВОГО ХОЗЯЙСТВА

15. Полоса отвода железных дорог должна очищаться от валежника, порубочных остатков и других горючих отходов.

16. Деревянные шпалы и брусья при их временном хранении на перегонах, станциях и звеносборочных базах должны укладываться в штабели. Площадка под штабели и территория на расстоянии не менее 3 метров от нее должны очищаться от сухой травы и другого горючего материала, окапываться или опахиваться.

17. Штабели деревянных шпал и брусьев допускается располагать на расстоянии не менее 30 метров от строений и сооружений и не менее 2,5 метра от крайнего рельса. Разрыв между группами шпал (четыре штабеля в группе) должен быть не менее 1 метра, а между каждой парой групп штабелей – не менее 20 метров.

При емкости склада шпал и брусьев, превышающей 10 тыс. куб. метров, следует руководствоваться противопожарными требованиями норм проектирования складов лесных материалов.

18. На мостах запрещается:

устраивать под ними склады материалов, места стоянок для судов, плотов, барж и лодок;

проводить заправку баков бензомоторных агрегатов;

содержать неочищенными от нефтепродуктов пролетные строения и другие конструкции;

оставлять после окончания работы щепу, стружку и другие горючие отходы.

19. На территории предприятий путевого хозяйства должны быть отведены и оборудованы места для сбора мусора и шлака.

20. В вагонах хозяйственных поездов, предназначенных для перевозки людей, запрещается:

пользоваться источниками открытого огня для освещения;

укладывать и развешивать возле отопительных приборов одежду, обувь, дрова и другие горючие материалы;

перевозить легковоспламеняющиеся жидкости, горючие жидкости;

выбрасывать золу и шлак вне мест, отведенных для этих целей, не пролив их водой до прекращения тления.

21. Складирование пустой тары из-под легковоспламеняющихся жидкостей, горючих жидкостей должно осуществляться на расстоянии не менее 20 метров от мест их хранения.

22. Перевозка горюче-смазочных материалов к местам дозаправки автомобильной и тракторной техники должна осуществляться специализированным транспортом.

ГЛАВА 6
СОДЕРЖАНИЕ ЛОКОМОТИВНЫХ ДЕПО

23. На открытых позициях для технического обслуживания и экипировки локомотивов должен быть обеспечен доступ к оборудованию в случае возникновения пожара.

24. Проходы внутри помещений производственных участков и отделений должны иметь ширину не менее 1 метра. Ширина проездов для автокаров и электрокаров вдоль производственного участка должна быть не менее 1,8 метра, а вдоль торцовых стен – 3 метров в соответствии с нормами технологического проектирования.

Границы проходов и проездов должны быть обозначены хорошо видимыми линиями. Проходы и проезды не допускается загромождать оборудованием и материалами.

25. Полы в депо и пунктах технического обслуживания и экипировки локомотивов должны содержаться в исправном состоянии, все траншеи, каналы, лотки должны плотно закрываться плитами или решетками из негорючих материалов.

На производственных участках и в помещениях, где применяются нефтепродукты, кислоты и другие пожароопасные вещества, должны быть оборудованы стоки (уклоны) для отведения пролитых на пол жидкостей к сборным колодцам.

26. Резервуары, трубопроводы, насосы, сливные эстакады, раздаточные колонки и другие устройства для слива, хранения и выдачи нефтепродуктов должны быть заземлены.

На границах сливоналивных эстакад устанавливаются надписи «Запрещается пользоваться открытым огнем».

27. Раздаточные топливные и масляные колонки должны быть снабжены дистанционным пуском насосов. Оконцеватели, наконечники всасывающих и сливных шлангов должны быть изготовлены из материалов, исключающих возможность искрообразования при ударах, и заземлены.

28. В помещениях насосных станций дизельного топлива, смазкораздаточных должны быть вывешены схемы технологической разводки трубопроводов, размещения насосов, вентилей, фильтров с указанием их назначения.

29. Для подогрева нефтепродуктов в цистернах должны применяться паровые подогреватели. Слой жидкости над элементами подогревателя должен быть толщиной не менее 0,5 метра.

30. В пунктах экипировки запрещается:

курить, разводить костры, пользоваться источниками открытого огня;

проводить заправку топливных баков при работающих дизелях на тяговом подвижном составе;

эксплуатировать экипировочное оборудование с наличием течи (подтеканий) и с неисправными предохранительными устройствами от перелива топлива;

проводить слив нефтепродуктов во время грозы;

использовать искрообразующие инструменты, приспособления при открытии и закрытии крышек на цистернах и резервуарах, закрывать крышки без уплотняющих прокладок;

оставлять открытыми люки резервуаров, сливные колодцы и лотки;

сливать загрязненное топливо и отработанное масло в неустановленные места;

хранить промасленные обтирочные материалы в неустановленных местах;

использовать настилы и стеллажи из горючих материалов для хранения расходных емкостей и бочкотары с горючими жидкостями;

проводить сдвиг цистерн с места слива, подкатку и торможение с применением металлических лап, ломов, башмаков и подобных приспособлений, способных вызывать искрообразование.

31. На территорию пунктов экипировки не допускается въезд автомобилей, тракторов и других механизмов с двигателями внутреннего сгорания, не оборудованных встроенной штатной системой искрогашения и не укомплектованных первичными средствами пожаротушения.

32. Не допускается въезд тракторов и автомашин на территорию внутри обвалования резервуаров с легковоспламеняющимися жидкостями, горючими жидкостями.

33. Осмотр резервуаров, а также измерение и отбор проб нефтепродуктов работники должны выполнять в обуви без стальных пластинок и гвоздей. Лица, проводящие осмотр, не должны работать в синтетической или другой спецодежде, способной вызывать искрообразование.

34. Подтекание масла и топлива в оборудовании и трубопроводах не допускается.

35. При опускании лота или пробоотборника в резервуар лента или цепь должна поддерживаться на весу для исключения касания края замерного люка.

36. Осмотр заполненных и порожних цистерн или резервуаров допускается только с применением фонарей во взрывобезопасном исполнении для освещения аккумуляторных. Их включение и выключение должно проводиться на расстоянии не менее 10 метров от места осмотра.

ГЛАВА 7
ТРЕБОВАНИЯ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ЭКСПЛУАТАЦИИ ГРУЗОВЫХ ВАГОНОВ И СОДЕРЖАНИИ ВАГОННЫХ ДЕПО

37. Грузовые вагоны, подаваемые в депо для ремонта, должны быть очищены от остатков перевозимых грузов, а цистерны – очищены, промыты, пропарены и дегазированы с последующим лабораторным анализом воздушной среды внутри котла.

38. Пути ремонта вагонов должны своевременно очищаться от горючих отходов, а для их сбора в определенных местах устанавливаются металлические ящики с крышками.

39. В вагонных депо и на путях ремонта вагонов не допускается:

проводить безотцепочный ремонт груженых вагонов с применением огневых работ без разрешения ответственного за пожарную безопасность должностного лица;

проводить в депо и на путях ремонта вагонов ремонт котлов, цистерн и других специальных емкостей из-под легковоспламеняющихся жидкостей и горючих жидкостей без их предварительной промывки и пропарки;

отогревать с применением открытого огня сливные устройства цистерн;

разогревать открытым огнем остатки вязких нефтепродуктов при сливе их из цистерн или битумных полувагонов;

проводить огневые работы на железнодорожном подвижном составе, груженном взрыво-, взрывопожаро- и пожароопасными веществами и материалами;

проводить огневые работы на расстоянии менее 5 метров от свежеокрашенных мест на вагонах;

осуществлять стоянку автомобилей и автодрезин в сборочных цехах.

40. При наружном осмотре вагонов со взрыво-, взрывопожаро- и пожароопасными веществами и материалами необходимо пользоваться аккумуляторными фонарями. Включение и выключение фонаря необходимо проводить на расстоянии не менее 10 метров от места осмотра цистерн с легковоспламеняющимися жидкостями.

41. Пути текущего отцепочного и безотцепочного ремонта вагонов должны своевременно очищаться от горючих материалов и деталей вагонов. Для их сбора в определенных местах следует устанавливать металлические ящики с плотно закрывающимися крышками.

42. Компоновка производственных участков и отделений, расстановка вагонов и технологического оборудования в зданиях депо должны соответствовать проектной и эксплуатационной документации. Размещение технологического оборудования, ширина проездов, проходов, разрывы между ремонтными позициями должны обеспечивать взрывопожаробезопасность технологических процессов.

43. На территории депо должны быть оборудованы площадки для сбора горючих отходов и обтирочного материала в контейнеры с крышками.

44. В цехах вагонного депо запрещается:

использовать при сварочных работах металлические конструкции вагонов в качестве обратного провода;

проводить огневые работы вблизи аккумуляторных ящиков;

применять открытый огонь для освещения внутри вагонов;

оставлять вагоны с топящимися котлами;

проводить окраску котлов и котельных отделений при работающей топке;

проводить окраску вагонов при выключенной или неисправной вентиляции;

применять газобензорезные аппараты для срезки болтов и заклепок;

удалять старую краску на кузовах вагонов путем обжига.

ГЛАВА 8
ТРЕБОВАНИЯ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ЭКСПЛУАТАЦИИ ПРОМЫВОЧНО-ПРОПАРОЧНЫХ СТАНЦИЙ

45. Площадки, отводимые под промывочно-пропарочные станции (пункты), должны отвечать требованиям типового технологического процесса станций и располагаться на расстоянии не менее 30 метров от железнодорожных, ближайших станционных и тракционных путей, а от соседних железнодорожных зданий и сооружений – не менее 50 метров.

46. Участки территории, на которых проводится обработка цистерн, должны иметь твердое покрытие, не допускающее проникновения нефтепродуктов в грунт.

47. Подача цистерн к местам их обработки и очистки проводится только тепловозами (мотовозами), оборудованными искрогасителями. Приближение тепловозов (мотовозов) к местам их обработки и очистки на расстояние менее 20 метров не допускается. При подаче цистерн устанавливается прикрытие из не менее двух четырехосных вагонов.

48. Установка электрических распределительных устройств в помещении очистки не допускается.

49. Сливные приборы, крышки колпаков и загрузочных люков цистерн, подаваемых под обработку на промывочно-пропарочные станции и пункты, должны быть закрыты. Обработанные цистерны должны иметь исправную запорную арматуру.

50. Пути, на которых проводится заправка клапанов сливных приборов цистерн, должны быть оборудованы желобами или другими приспособлениями для улавливания остатков нефтепродуктов. Люки и приямки на отстойниках и трубопроводах должны быть постоянно закрыты крышками.

51. Резервуары, трубопроводы, эстакады, железнодорожные цистерны и пути в месте проведения сливо-наливных работ должны быть надежно заземлены для отвода статического электричества.

52. Металлические переносные и передвижные лестницы должны иметь медные крючки и резиновые подушки под стыками.

53. Вентиляционные камеры, короба и воздуховоды в помещении очистки должны быть выполнены из несгораемых материалов, а вентиляционное оборудование – во взрывобезопасном исполнении. Переключение вентиляционных агрегатов для дегазации цистерн не допускается.

54. Освещение внутри котлов, цистерн допускается только аккумуляторными фонарями во взрывобезопасном исполнении. Включение и выключение фонарей должно проводиться на расстоянии не менее 10 метров от места обработки и очистки цистерн.

55. Использованные обтирочные материалы должны убираться в металлические ящики с крышками и по окончании рабочего дня утилизироваться.

56. Эстакады и площадки необходимо очищать от остатков нефтепродуктов и промывать горячей водой не реже одного раза в смену.

57. На территории промывочно-пропарочных станций запрещается:

пересекать железнодорожные пути, здания и сооружения воздушными электролиниями;

проводить внутри цистерны работы искрообразующим инструментом;

при работе внутри котла пользоваться обувью, подбитой стальными пластинками или гвоздями, а также работать в синтетической или другой спецодежде, способной вызывать искрообразование;

сливать остатки легковоспламеняющихся жидкостей и горючих жидкостей вместе с водой и конденсатом в общую канализационную сеть;

применять для спуска людей в цистерну стальные переносные лестницы, а также деревянные, обитые сталью;

оставлять обтирочные материалы внутри осматриваемых цистерн и на их наружных частях;

въезжать в помещение для очистки и под эстакады локомотивам.

ГЛАВА 9
ТРЕБОВАНИЯ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ЭКСПЛУАТАЦИИ ПАССАЖИРСКИХ ЗДАНИЙ

58. При эксплуатации электронагревательных приборов и другого электрооборудования, применяемых в буфетах, ресторанах, предприятиях бытового обслуживания пассажиров и других помещениях, не допускается:

использовать нестандартные (самодельные) электронагревательные приборы;

использовать электронагревательные приборы, не имеющие устройств тепловой защиты (автоматического отключения), без подставок из негорючих теплоизоляционных материалов, а также при отсутствии в них или неисправности терморегуляторов, предусмотренных конструкцией, исключающих возможность возникновения пожара;

эксплуатировать электрооборудование в условиях, не соответствующих требованиям проектной и эксплуатационной документации изготовителей, или использовать электрооборудование, имеющее неисправности.

59. Стеллажи в камерах хранения ручной клади и багажных кладовых должны быть выполнены из негорючих материалов. Устройство антресолей не допускается.

ГЛАВА 10
ТРЕБОВАНИЯ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ЭКСПЛУАТАЦИИ ПЛОЩАДОК ПО ПЕРЕРАБОТКЕ КОНТЕЙНЕРОВ И ТЯЖЕЛОВЕСНЫХ ГРУЗОВ

60. На контейнерных площадках и площадках по переработке тяжеловесных грузов запрещается:

разводить костры, курить и пользоваться открытым огнем;

принимать порожние контейнеры, не очищенные от упаковочных отходов и прочего мусора;

загромождать противопожарные разрывы, проезды, подъезды к пожарным гидрантам и водоемам.

61. Погрузочно-разгрузочная техника обеспечивается первичными средствами пожаротушения согласно приложению.

ГЛАВА 11
ТРЕБОВАНИЯ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ЭКСПЛУАТАЦИИ ТЯГОВОГО ПОДВИЖНОГО СОСТАВА

62. На тяговом подвижном составе не допускаются хранение и перевозка легковоспламеняющихся жидкостей, горючих жидкостей и других горючих материалов, не предусмотренных технологическим процессом.

63. Хранение смазочных и обтирочных материалов допускается только в определенных местах. Смазочные материалы должны находиться только в металлических емкостях с узкими горловинами и плотно закрывающимися крышками, а обтирочные концы – как чистые, так и грязные – в металлических ящиках, ведрах с крышками.

64. Подтекание масла и топлива в трубопроводах, на дизельных двигателях, компрессорах, редукторах и других узлах не допускается.

65. Наполнение топливных баков тепловозов, дизель-поездов и автомотрис должно проводиться ниже верхнего уровня не менее чем на 55 миллиметров из-за увеличения объема топлива при повышении температуры наружного воздуха.

После заправки топливом пробки должны быть плотно закрыты. Курить при заправке топливных баков запрещается.

66. В машинных отделениях тягового подвижного состава запрещается:

пользоваться открытым огнем;

сушить спецодежду и другие горючие материалы на дизельных двигателях, электродвигателях, генераторах, выхлопных трубах и в других пожароопасных местах;

оставлять открытыми индикаторные краны дизелей;

промывать бензином или керосином кузов и агрегаты.

67. Запрещается оставлять локомотив в рабочем состоянии (с работающим дизельным двигателем, включенными приборами и рубильником аккумуляторной батареи и другим) без надзора, курить в машинном отделении и вблизи аккумуляторных батарей.

68. Искрогасительные устройства, предусмотренные конструкцией выпускной системы тягового подвижного состава, должны быть исправны, а защитные сетки не должны иметь прогаров. В установленные сроки должна проводиться очистка защитных сеток от несгоревших частиц и нагара.

69. Паровозы, работающие на жидком топливе, должны оборудоваться запорными приспособлениями возле нефтяного бака и форсунки. Подтекание топлива из форсунки при закрытых кранах не допускается.

70. На паровозах запрещается:

захламлять будку машиниста и тендер обтирочными и другими горючими материалами;

применять открытый огонь при заправке и осмотре топливного бака;

оставлять открытыми люки топливного бака и не очищенные от сажи и гари дымовые коробки;

работать с неисправными баками и запорными приспособлениями;

завышать установленную лабораторией депо предельную температуру подогрева топлива;

оставлять неубранным пролитое топливо;

нарушать порядок операций по пуску или прекращению работы форсунки и инструкцию по нефтяному отоплению паровозов.

71. Запрещается эксплуатировать тяговый подвижной состав с неисправными средствами противопожарной защиты и пожаротушения.

72. На тяговом подвижном составе первичные средства пожаротушения размещаются равномерно в количестве согласно приложению в местах, предусмотренных их конструкцией.

73. Огнетушители должны подвергаться техническому обслуживанию согласно техническим нормативным правовым актам и нормативным правовым актам.

74. В кабинах машинистов тягового подвижного состава на видном месте должны быть установлены памятки с необходимыми сведениями о действиях при пожаре и правилами применения установок пожаротушения.

ГЛАВА 12
ТРЕБОВАНИЯ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ЭКСПЛУАТАЦИИ РЕФРИЖЕРАТОРНЫХ ВАГОНОВ (СЕКЦИЙ) И АВТОНОМНЫХ РЕФРИЖЕРАТОРНЫХ ВАГОНОВ

75. Вскрытие холодильной установки должно проводиться только после откачки хладагента из вскрываемой части установки.

76. При осмотре компрессора необходимо пользоваться переносными лампами напряжением не выше 42 вольт или аккумуляторными фонарями. Пользоваться при осмотре открытым огнем запрещается.

77. Утечка хладагента из холодильной установки не допускается. Подтягивание болтов, полную или частичную замену сальниковой набивки, запорной арматуры допускается проводить только после снижения давления хладагента в поврежденной части до атмосферного и отключения от оснований магистрали.

Заполнение хладагентом системы должно выполняться со стороны низкого давления. При заполнении холодильной установки подогрев баллонов запрещается.

78. Перед проведением огневых работ из аппаратов и трубопроводов должен быть удален хладагент, а внутренние полости соединены с атмосферой.

79. Ремонт резинового настила пола в вагонах должен проводиться в изолированном помещении, оборудованном приточно-вытяжной вентиляцией. Резиновый клей и растворители должны храниться в металлических емкостях с плотно закрывающимися крышками в количестве не более сменной потребности. При проведении этих работ в общем помещении цеха взрывоопасной является зона в 5 метров от места ремонтных работ. В указанной зоне запрещается проведение пожароопасных работ.

ГЛАВА 13
ТРЕБОВАНИЯ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ К ПАССАЖИРСКИМ, ПОЧТОВЫМ, БАГАЖНЫМ, ПОЧТОВО-БАГАЖНЫМ, СПЕЦИАЛЬНЫМ ВАГОНАМ И ВАГОНАМ-РЕСТОРАНАМ ДО ОТПРАВЛЕНИЯ В РЕЙС

80. Пассажирские, почтовые, багажные, почтово-багажные, специальные вагоны и вагоны-рестораны обеспечиваются первичными средствами пожаротушения согласно приложению.

81. Электропечи, электрокалориферы, вентиляционные каналы, надпотолочные пространства тамбуров, шкафы с электроаппаратами и другие пожароопасные узлы должны проверяться и очищаться от пыли, горючих материалов и мусора.

Периодичность очистки устанавливается в каждом вагонном депо (участке) в зависимости от условий эксплуатации вагонов. Электродвигатели, светильники, провода, пульты управления электрооборудованием должны очищаться от пыли не реже двух раз в месяц.

82. При приемке состава поезда до отправления в рейс проверяется исправность:

пультов управления электрооборудованием;

электропотребителей;

выключателей и светильников;

ограждений (кожухов) электрических печей отопления и их заземляющих устройств;

уплотнений в подвагонных ящиках с электроаппаратурой и аккумуляторными батареями, состояние вентиляционного канала;

аппаратуры в подвагонных ящиках и аккумуляторных батарей;

радиосвязи, пункта поездного радиовещания и систем пожарной сигнализации.

83. Запрещается эксплуатировать вагоны с нарушенной термоизоляцией стен и перегородок в котельных помещениях, кухнях, возле кипятильников и в надпотолочном пространстве в районе прохода дымовытяжных труб.

ГЛАВА 14
ТРЕБОВАНИЯ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ЭКСПЛУАТАЦИИ ПАССАЖИРСКИХ, ПОЧТОВЫХ, БАГАЖНЫХ, ПОЧТОВО-БАГАЖНЫХ, СПЕЦИАЛЬНЫХ ВАГОНОВ И ВАГОНОВ-РЕСТОРАНОВ В ПУТИ СЛЕДОВАНИЯ

84. Начальникам поездов, поездным электромеханикам, проводникам вагонов, проводникам почтовых вагонов, проводникам-электромонтерам почтовых вагонов, работникам, обслуживающим вагоны-рестораны, вагоны-буфеты, а также лицам, допущенным к обслуживанию служебно-технических вагонов и всех вагонов специального назначения, оборудованных на базе пассажирских вагонов, запрещается:

включать электропотребители вагона при наличии неисправного электрооборудования, при нагреве аппаратов или отдельных мест на пульте управления, а также оставлять работающее электрооборудование без надзора;

применять электрические лампы, мощность которых выше значений, установленных эксплуатационной документацией завода-изготовителя либо завода, проводившего модернизацию;

применять нестандартные предохранители и предохранители, не соответствующие установленному для данной цепи номиналу;

включать электроплитки, другие нагревательные приборы и электропотребители, не предусмотренные электрической схемой вагона;

хранить посторонние предметы в нишах с электроаппаратурой, складывать горючие материалы вблизи приборов отопления, электросветильников, газовых горелок и других бытовых приборов, предусмотренных конструкцией вагона;

вскрывать кожух, ремонтировать или регулировать электромеханический регулятор на ходу поезда. При обнаружении сработавшего предохранителя в цепи обмотки возбуждения генератора постоянного тока электромеханик имеет право во время остановки вагона снять пломбу, вскрыть кожух и заменить предохранитель типовым, о чем должен быть составлен акт за подписью начальника и электромеханика поезда;

эксплуатировать вагон с утечкой тока на корпус вагона;

включать электропотребители вагона без соответствующего контроля за показаниями на приборах (вольтметре, амперметре);

включать электрокалориферы при неработающей вентиляции;

оставлять межвагонные электрические соединения (штепсели, головки) не убранными в холостые розетки и защитные коробки;

эксплуатировать неисправные аккумуляторные батареи и проводить их зарядку неустановленным способом;

сушить одежду и другие вещи в котельных помещениях, на электрических печах, кухонных плитах, дизель-генераторных установках и выпускных трубах;

оставлять вагоны без надзора.

Электрообогреватели водоналивных и сливных труб, не имеющие устройств автоматического отключения, разрешается включать не более чем на 15–20 минут. Электрообогрев вагона с электроотоплением свыше 1000 вольт при ручном режиме включается не более чем на 30–40 минут (в зависимости от температуры в купе вагона).

85. В пути следования в исключительных случаях разрешается подключение системы электроснабжения одного вагона на аварийное питание от соседнего (исправного) вагона. При этом проводник аварийного вагона не должен пользоваться электропотребителями, за исключением аварийного освещения в ночное время суток систем контроля безопасности.

86. Запрещается:

применять для приготовления пищи и других целей керосинки, примусы, спиртовые горелки, газовые приборы, а также утюги, электрические чайники, плитки и другие электробытовые приборы, не предусмотренные конструкцией вагона;

отогревать открытым огнем замороженные трубы водоснабжения, отопления и фановые трубы;

применять для освещения открытый огонь;

курить в поездах городских, региональных, межрегиональных и международных линий;

закрывать переходные тамбурные двери на внутренний замок в пути следования поезда, кроме торцевых дверей головного и хвостового вагонов поезда;

загромождать пути эвакуации пассажиров: большой коридор, малый коридор, косой коридор, рабочий и нерабочий тамбуры;

промывать бензином, керосином и другими легковоспламеняющимися жидкостями и горючими жидкостями кузова и агрегаты вагонов-дизель-электростанций;

ремонтировать электрооборудование при движении вагона, работающих дизель-генераторах и необесточенных цепях;

допускать проезд пассажиров с легковоспламеняющимися жидкостями и горючими жидкостями.

87. При обнаружении неисправности электрооборудования, в том числе при возникновении короткого замыкания в электрооборудовании вагона (одна лампа на пульте управления погасла, другая горит полным накалом), проводник обязан отключить все электропотребители, кроме дежурного освещения (в ночное время) и цепей сигнализации, и вызвать поездного электромеханика или начальника поезда.

88. При необходимости ремонта электрооборудования пультов управления проводники вагонов и другие работники должны сообщить об этом электромеханику или начальнику поезда для совместного принятия мер по восстановлению работоспособности электрооборудования.

89. Начальник поезда обязан:

контролировать выполнение требований пожарной безопасности поездной бригадой, обслуживающей поезд, и пассажирами;

принимать меры для устранения выявленных нарушений требований пожарной безопасности.

90. Проводники вагонов обязаны контролировать выполнение требований пожарной безопасности пассажирами, не допускать использования ими открытого огня, включения приборов, не предусмотренных схемой вагонов, провоза легковоспламеняющихся жидкостей и горючих жидкостей, курения, контролировать показания электроизмерительных приборов и сигнализации пульта управления электрооборудованием вагона, в том числе пожарной сигнализации.

	 
	Приложение
к специфическим требованиям 
по обеспечению пожарной 
безопасности для объектов 
железнодорожного транспорта 


НОРМЫ
оснащения тягового подвижного состава и погрузочно-разгрузочной техники первичными средствами пожаротушения
	Наименование железнодорожного подвижного состава и погрузочно-разгрузочной техники
	Класс пожара
	Единица измерения
	Первичные средства пожаротушения, единиц
	Пожарное оборудование, единиц
	Немеханизированный ручной пожарный инструмент, единиц

	
	
	
	огнетушители 
	другие средства
	
	

	
	
	
	порошковые с массой огнетушащего вещества, кг
	углекислотные с массой огнетушащего вещества, кг
	огнетушители типа ОСП-1, штук
	емкость с песком и лопатой
	полотнище противопожарное размером 2 х 2 м
	ствол пожарный PC-50 или РСК-50
	рукав пожарный диаметром 50 мм и длиной 20 м
	топор ТПП
	лом ЛПУ
	багор БМП

	
	
	
	2
	4*
	8
	2
	5
	
	
	
	
	
	
	
	

	Тяговый подвижной состав

	Электровозы 
	А
	секция
	–
	–
	2
	–
	2
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	Тепловозы
	В
	»
	–
	–
	2
	–
	1
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	Паровозы на жидком топливе 
	В
	паровоз
	–
	–
	2
	–
	–
	–
	1
	–
	1
	1
	1
	1
	–

	Дизель-поезда: 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6-вагонные
	В
	поезд
	–
	–
	6
	–
	2
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	2-, 3-вагонные
	В
	»
	–
	–
	4
	–
	2
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	серии ДП1
	В
	»
	–
	–
	4
	–
	–
	3
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	серии ДП3
	В
	»
	–
	6
	–
	–
	–
	6
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	Электропоезда: 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	ЭР9Е, М/ЭР9Т, ТМ
	А
	»
	–
	1
	2
	–
	2
	39/46
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	ЭПГ, ЭПР
	А
	»
	–
	4
	–
	2
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	ЭПРП
	А
	»
	–
	5
	–
	2
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	ЭПМ
	А
	»
	–
	–
	15
	4
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	Рефрижераторные секции ЦБ-5, 5БМЗ, АРВ, ЖРС
	В
	секция
	–
	–
	2
	–
	2
	–
	–
	1
	–
	–
	1
	1
	–

	Специальный железнодорожный подвижной состав

	Мотовозы, дрезины, автомотрисы 
	В
	единица техники
	1
	–
	–
	1
	–
	–
	–
	1
	–
	–
	–
	–
	–

	Железнодорожно-строительные машины:
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	самоходные 
	А, В
	»
	–
	1
	1
	–
	1
	1
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	несамоходные 
	А, В
	»
	–
	–
	1
	1
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	Пассажирские вагоны и вагоны специального назначения

	Пассажирские цельнометаллические вагоны: 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	с электроотоплением высоковольтными электрическими печами и элетрокалориферами
	А
	вагон
	–
	1
	–
	–
	2
	2
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	с водяным или комбинированным отоплением 
	А
	»
	–
	1
	–
	–
	1
	2
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	Вагоны-рестораны
	А, В
	»
	–
	3
	–
	–
	2
	2
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	Вагоны с купе-буфетом 
	А, В
	»
	–
	2
	–
	1
	–
	2
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	Вагоны, оборудованные телевизорами
	А
	»
	–
	2
	–
	–
	1
	–
	–
	2
	–
	–
	–
	–
	–

	Багажные вагоны 
	А, В
	»
	–
	2
	–
	–
	1
	–
	–
	–
	–
	–
	1
	1
	–

	Почтовые и почтово-багажные вагоны
	А, В
	»
	–
	1
	2
	–
	1
	–
	–
	–
	–
	–
	1
	1
	–

	Вагоны для перевозки спецконтингента
	А
	»
	–
	1
	–
	–
	1
	2
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	Вагоны: лаборатории, динамометрические, автотормозные, контактной сети, весоповерочные, весоизмерительные, вагон – весовая мастерская 
	А, В
	»
	–
	2
	–
	–
	2
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	Служебные пассажирские вагоны 
	А, В
	»
	–
	2
	–
	–
	1
	2
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	Пассажирские вагоны, временно занятые под жилье 
	А, В
	»
	–
	2
	–
	–
	1
	2
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	Вагон – бытовая летучка 
	А, В
	»
	–
	1
	1
	–
	1
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	Восстановительные и пожарные аварийно-спасательные поезда

	Восстановительные поезда 
	А, В, С
	поезд
	–
	–
	10
	–
	5
	–
	3
	1
	2
	2
	3
	3
	3

	Пожарные аварийно-спасательные поезда
	А, В, С
	»
	–
	10
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	2
	25
	5
	2
	1

	Железнодорожный подвижной состав с электротехническим оборудованием

	Вагон-лаборатория автоматики, телемеханики и связи 
	А
	вагон
	–
	–
	1
	–
	1
	–
	–
	1
	–
	–
	–
	–
	–

	Вагоны специально-технические
	А
	»
	–
	–
	1
	–
	1
	–
	–
	1
	–
	–
	–
	–
	–

	Погрузочно-разгрузочная техника

	Козловые и мостовые краны 
	В
	единица техники
	–
	1
	–
	1
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	Грузоподъемные краны на железнодорожном ходу 
	В
	»
	–
	1
	1
	–
	1
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	Грузоподъемные краны на авто- и пневмоходу
	А, В
	»
	–
	–
	1
	1
	–
	–
	–
	1
	–
	–
	–
	–
	–

	Автопогрузчики 
	А, В
	»
	–
	–
	1
	–
	–
	–
	–
	1
	–
	–
	–
	–
	–

	Малогабаритные автопогрузчики 
	В
	»
	–
	–
	1
	1
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	Электропогрузчики
	А
	»
	–
	–
	–
	–
	1
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	Тракторные погрузчики, вагоноразгрузочные машины, бульдозеры 
	В
	»
	–
	–
	1
	–
	1
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	Экскаваторы 
	В
	»
	–
	–
	1
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	Погрузчики непрерывного действия 
	А, В
	»
	–
	–
	1
	–
	–
	–
	–
	1
	–
	–
	–
	–
	–


 
______________________________

* Вместо порошковых огнетушителей допускается установка углекислотных с массой огнетушащего вещества 5 килограммов и более.

(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 27.11.2019 г.)

Об утверждении специфических требований
Постановление Совета Министров Республики Беларусь
20 ноября 2019 г. № 779
(5/47385, 22.11.2019)

На основании пункта 2 общих требований пожарной безопасности к содержанию и эксплуатации капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений и иных объектов, принадлежащих субъектам хозяйствования, утвержденных Декретом Президента Республики Беларусь от 23 ноября 2017 г. № 7, Совет Министров Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить специфические требования по обеспечению пожарной безопасности взрывопожароопасных и пожароопасных производств (прилагаются).

2. Предоставить Министерству по чрезвычайным ситуациям право разъяснять вопросы применения специфических требований по обеспечению пожарной безопасности взрывопожароопасных и пожароопасных производств, утвержденных настоящим постановлением.

3. Настоящее постановление вступает в силу через три месяца после его официального опубликования.

 

	Премьер-министр Республики Беларусь
	С.Румас


 
	 
	УТВЕРЖДЕНО
Постановление
Совета Министров
Республики Беларусь
20.11.2019 № 779


СПЕЦИФИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ
по обеспечению пожарной безопасности взрывопожароопасных и пожароопасных производств
ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1. Настоящими специфическими требованиями устанавливаются требования по обеспечению пожарной безопасности взрывопожароопасных и пожароопасных производств, осуществляемых на:

предприятиях субъектов хозяйствования, имеющих в своем составе здания категорий по взрывопожарной и пожарной опасности А, Б, В, помещения – А, Б, В1 – В3, наружные установки – Ан, Бн, Вн;

объектах сельскохозяйственных, льноперерабатывающих и торфодобывающих предприятий;

объектах предприятий по добыче, переработке и транспортировке нефти, нефтепродуктообеспечению, химии и нефтехимии;

строительных площадках.

Настоящие специфические требования разработаны в соответствии с пунктом 2 общих требований пожарной безопасности к содержанию и эксплуатации капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений и иных объектов, принадлежащих субъектам хозяйствования, обязательны для соблюдения юридическими лицами (руководителями, должностными лицами, работниками) и индивидуальными предпринимателями.

В настоящих специфических требованиях не устанавливаются требования по обеспечению пожарной безопасности на объектах, находящихся на территории воинских частей, хранения и использования взрывчатых веществ, в подземных выработках и шахтных сооружениях.

2. Ответственность за нарушение и (или) невыполнение настоящих специфических требований устанавливается в соответствии с законодательством.

3. Для целей настоящих специфических требований применяются термины и их определения в значениях, установленных общими требованиями пожарной безопасности к содержанию и эксплуатации капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений и иных объектов, принадлежащих субъектам хозяйствования, а также следующие термины и их определения:

автоцистерна – транспортное средство, изготовленное для перевозки жидкостей, газов либо порошкообразных, гранулированных веществ и включающее одну или несколько встроенных цистерн. В дополнение к собственно транспортному средству или заменяющим его узлам ходовой части автоцистерна состоит из одного или нескольких корпусов, их элементов оборудования и фитингов для их крепления к транспортному средству или к узлам ходовой части;

взрывопожароопасное производство – технологический процесс, в котором обращаются (производятся, хранятся, транспортируются, утилизируются) горючие газы, легковоспламеняющиеся жидкости, горючие пыль и волокна, которые могут образовывать взрывоопасные парогазо-, пыле- или паровоздушные смеси, вещества и материалы, способные взрываться и гореть при взаимодействии с водой, кислородом воздуха или друг с другом, и в котором при воспламенении расчетное избыточное давление взрыва в помещении превышает 5 килопаскаль (для наружных установок расчетное избыточное давление взрыва на расстоянии 30 метров от наружной установки превышает 5 килопаскаль);

объект строительства – объект, включающий одно или несколько капитальных строений (зданий, сооружений), их части (изолированные помещения), инженерные и транспортные коммуникации, их части, иные объекты недвижимого имущества, строительство которых может состоять из нескольких очередей строительства, пусковые комплексы;

отдулина – дефект поверхности, представляющий собой локальную пологую выпуклость, образовавшуюся вследствие местного перегрева металла;

пожароопасное производство – не относящийся к взрывопожароопасному производству технологический процесс, в котором обращаются (производятся, хранятся, транспортируются, утилизируются, применяются) горючие газы, легковоспламеняющиеся жидкости, горючие и трудногорючие жидкости, твердые горючие и трудногорючие вещества и материалы (в том числе пыль и волокна), вещества и материалы, способные взрываться и гореть при взаимодействии с водой, кислородом воздуха или друг с другом;

превентор – оборудование, предназначенное для герметизации устья скважины в целях предотвращения открытого фонтанирования при строительстве и ремонте скважины;

ретурбенты – элементы соединения труб печи с элементами изоляции огнеупорных материалов, расположенные в отдельной камере трубчатой печи;

строительная площадка – земельный участок с находящимися на нем объектами недвижимого имущества, а также незаконсервированными не завершенными строительством объектами или без них, предоставленный в установленном законодательством порядке и предназначенный для осуществления строительной деятельности, либо здание, сооружение, коммуникации, их части, на (в) которых осуществляется строительство.

ГЛАВА 2
ТРЕБОВАНИЯ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ К ЭКСПЛУАТАЦИИ ОБЪЕКТОВ СО ВЗРЫВОПОЖАРООПАСНЫМИ И ПОЖАРООПАСНЫМИ ПРОИЗВОДСТВАМИ

4. Осветительные установки необходимо располагать от горючих материалов на расстоянии, соответствующем требованиям по эксплуатации данных установок, или таким образом, чтобы исключить их загорание.

5. При эксплуатации в помещениях погрузочно-разгрузочных средств, оборудованных двигателем внутреннего сгорания, их конструкцией должно обеспечиваться исключение контакта нагретых частей (двигателя, системы удаления отработанных газов и иных агрегатов) с горючими материалами (горючей упаковкой).

6. При эксплуатации противопожарных и дымовых клапанов необходимо:

в соответствии с эксплуатационной документацией на устройство очищать от загрязнения пылью и другими горючими отложениями чувствительные элементы приводов задвижек (термочувствительные и иные элементы);

проводить проверку работоспособности в сроки, указанные в документации изготовителя. При отсутствии документации периодичность определяется общеобъектовой инструкцией по пожарной безопасности субъекта хозяйствования, но не реже одного раза в год. Результаты проверки должны оформляться актом, составляемым в произвольной форме.

7. Не допускаются въезд и эксплуатация автомобильных транспортных средств, самоходных машин, механизмов, оборудованных двигателем внутреннего сгорания, без искрогасителей (за исключением автомобильных транспортных средств, самоходных машин, механизмов, оборудованных встроенной штатной системой искрогашения):

на территории складов и резервуарных парков легковоспламеняющихся и горючих жидкостей, горючих газов;

при уборке зерновых, заготовке грубых кормов, а также на вспашке, если она проводится одновременно с жатвой возле участков с неубранными зерновыми или грубыми кормами;

при наполнении и опорожнении автомобильной цистерны для транспортирования топлива насосами для перекачки сжиженного природного газа или сжиженного углеводородного газа с приводами от двигателя внутреннего сгорания;

в помещениях, отнесенных к категориям по взрывопожарной и пожарной опасности А, Б, на территории наружных установок категорий по взрывопожарной и пожарной опасности Ан, Бн (за исключением территории автозаправочной станции).

8. Производственные горючие отходы и обтирочные материалы в течение рабочей смены должны убираться по мере их накопления в специальную тару, изготовленную из негорючих материалов, а по окончании рабочей смены удаляться за пределы производственного помещения, здания, сооружения.

9. Хранение горючих производственных отходов на территории предприятий допускается в местах, вблизи которых отсутствуют открытые источники огня, и на расстоянии, исключающем загорание ближайших строений и горючих материалов, но не менее 10 метров от зданий I–IV степеней огнестойкости и не менее 15 метров от зданий V степени огнестойкости. Допускается осуществлять хранение горючих производственных отходов у глухих стен с пределом огнестойкости не менее EI 15 и классом пожарной опасности не ниже К1 (15).

10. Запрещается разогревать (отогревать) оборудование, аппараты, резервуары, емкости, трубопроводы, технические устройства, коммуникации, в которых обращаются взрывопожароопасные и пожароопасные вещества, материалы, а также двигатели и топливную систему автомобильных транспортных средств с применением открытого огня и (или) раскаленных предметов.

11. В помещении для сушки одежды не допускается сушить промасленную одежду и снаряжение.

12. Мойка (обезжиривание) изделий (деталей) машин и оборудования должна осуществляться пожаробезопасными способами с применением негорючих технических жидкостей и составов, если иное не установлено в технологических документах, утвержденных субъектом хозяйствования.

13. Оборудование, трубопроводы и тара для переработки, транспортировки, хранения легковоспламеняющихся и горючих веществ и материалов должны быть герметичными. Состояние уплотнений должно контролироваться перед началом рабочей смены, а при повреждении и износе – восстанавливаться.

14. Горячие поверхности аппаратов и трубопроводов, если они представляют опасность воспламенения соприкасающихся с ними веществ или взрыва газов, паров и пыли, должны иметь теплоизоляцию для снижения температуры поверхности до безопасной величины (не более 80 процентов температуры самовоспламенения вещества).

15. При работе насосов не должно быть растекания, разбрызгивания легковоспламеняющихся и горючих жидкостей. Допускается утечка жидкости через сальники в количестве, указанном в паспорте изготовителя.

16. Не допускается осуществлять подтяжку набивки, а также крепление сальников и фланцевых соединений на работающем оборудовании.

17. Насосы для сжиженного природного газа, сжиженного углеводородного газа и легковоспламеняющихся жидкостей, имеющие местные отсосы паров от сальников, должны запускаться при работающих местных отсосах.

18. Во время работы оборудования в помещениях, отнесенных к категориям по взрывопожарной и пожарной опасности А, Б, и на наружных установках категорий по взрывопожарной и пожарной опасности Ан, Бн должна исключаться возможность искрообразования.

19. На наружной стороне дверей (ворот) помещений, категорируемых по взрывопожарной и пожарной опасности, необходимо размещать указатель их категории. Указатель категории помещения по взрывопожарной и пожарной опасности должен иметь форму круга диаметром не менее 200 миллиметров. У круга – белый фон и красный кант толщиной не менее 20 миллиметров. На круг наносится обозначение категории по взрывопожарной и пожарной опасности черным цветом, высота шрифта 1/2 диаметра круга, толщина – не менее 10 миллиметров. Указатель располагается на двери (воротах) на уровне 2/3 высоты двери от пола или земли.

ГЛАВА 3
ТРЕБОВАНИЯ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ПРОИЗВОДСТВЕ И ОБРАБОТКЕ МЕТАЛЛОВ

20. При осуществлении термообработки в щелочных ваннах следует соблюдать следующие требования:

масса расплава для изотермической закалки должна быть такой, чтобы температура расплава при погружении горячих деталей повышалась не более чем на 10 °С;

кожух щелочной ванны должен иметь запирающуюся дверцу у загрузочного окна.

21. На объектах сталеплавильного производства не допускается:

хранение оборудования и складирование материалов в местах возможного попадания расплавленного металла и шлака;

размещение расходных баков с мазутом под печами. Баки должны располагаться на расстоянии не менее 5 метров от печей и защищаться специальными теплозащитными экранами. Для аварийного слива мазута в случае пожара расходные баки должны соединяться закрытыми спускными и переливными трубопроводами с аварийными емкостями;

применение механизмов поворота конвертера с гидравлическим приводом, работа конвертера при наличии утечки конвертерных газов в охладителе, охлаждение водой раскаленных мест на кожухе конвертера с расплавленным металлом;

использование легковоспламеняющихся жидкостей для зажигания газа при постановке на сушку сталеплавильных печей, конвертеров, миксеров;

размещение бункера с легковоспламеняющимися шихтовыми материалами под троллеями шихтовых кранов.

22. При работе со щелочными металлами следует соблюдать следующие требования:

щелочные металлы необходимо резать на фильтровальной бумаге сухим острым ножом. Отходы щелочных металлов должны собираться в толстостенную посуду и полностью заливаться обезвоженным керосином или маслом. Посуду и приборы, в которых находились щелочные металлы, необходимо обработать этанолом, а затем промыть водой;

щелочные металлы необходимо хранить в обезвоженном керосине или масле без доступа воздуха в толстостенной, тщательно закупоренной посуде. Склянки со щелочными металлами необходимо помещать в металлические ящики с плотно закрывающимися крышками, стенки и дно которых должны быть выложены негорючим материалом;

вынимать щелочные металлы из тары и переносить их в сосуды необходимо только сухим пинцетом или тигельными щипцами. Керосин с поверхности кусков металла следует удалять фильтровальной бумагой;

при использовании щелочных металлов необходимо пользоваться масляными, песчаными или воздушными банями.

23. Не допускаются работа со щелочными металлами в помещении, относительная влажность которого превышает 75 процентов, а также соприкосновение их с водой или галогеносодержащими соединениями при отсутствии растворителей.

ГЛАВА 4
ТРЕБОВАНИЯ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ ДЛЯ ДЕРЕВООБРАБАТЫВАЮЩИХ, ЦЕЛЛЮЛОЗНО-БУМАЖНЫХ И ПОЛИГРАФИЧЕСКИХ ПРОИЗВОДСТВ

24. На объектах полиграфического производства столы и шкафчики (тумбочки) в отделениях машинного набора должны покрываться листовой нержавеющей или оцинкованной сталью либо термостойкой пластмассой.

25. Клей, поступающий на производство в твердом состоянии, должен плавиться в специальных резервуарах при работающей местной вытяжной вентиляции.

26. На объектах полиграфического производства не допускается:

подвешивать на металлоподаватель отливных машин влажные слитки;

загружать отливной котел наборными материалами, загрязненными красками и горючими веществами;

оставлять на наборных машинах или хранить возле них горючие смывочные материалы и масленки с маслом;

подходить к отливочному аппарату и работать на аппарате в спецодежде, пропитанной легковоспламеняющимися и горючими жидкостями;

поливать матричный материал раствором каучука в бензине либо графитировать открытым способом на тралере пресса или нагревательного устройства, а также сушить его над отопительными и нагревательными приборами;

увлажнять картон и сушить настил открытым способом непосредственно в цехе изготовления стереотипов и гальваностереотипов.

27. При производстве клееных деревянных конструкций технологическое оборудование и приспособления должны очищаться от смол и клея в конце каждой смены, а полы помещений – не реже одного раза в неделю.

28. При производстве полимеризованной и модифицированной канифоли, эфиров канифоли, канифольно-малеиновой смолы, клея канифольного модифицированного должны соблюдаться следующие требования:

для предотвращения пожара в процессе модификации канифоли малеиновым ангидридом не допускается использование частично омыленной канифоли;

после загрузки реактора его люк должен быть очищен и герметично закрыт;

во избежание самовоспламенения остатков продукта на стенках и днище реактора не допускается открывание люка при температуре в реакторе выше 180 °С.

29. Запас материалов в химических цехах предприятий деревообрабатывающих и целлюлозно-бумажных производств не должен превышать суточной потребности производства. По окончании работы в цехе допускается оставлять не более 100 килограммов бертолетовой соли и одной закупоренной банки фосфора.

30. Не допускается транспортировать зажигательную массу через места хранения готовой продукции, соломкосушильное отделение, участки укладки спичек «путанки» ближе 2 метров от станков нанесения фосфорной массы, а фосфорную массу – ближе 2 метров от макальных устройств спичечных автоматов.

31. Посуда для приготовления и хранения фосфорной зажигательной смеси должна быть из цветного металла вместимостью не более 50 килограммов.

32. При каждой смене зажигательной и фосфорной массы, опорожнении посуды и окончании работы оборудование, инструмент, посуда и инвентарь, соприкасавшиеся с массой, должны подвергаться мойке.

33. Спецодежда рабочих цеха приготовления спичечных масс и автоматного цеха, станочников коробконабивочных станков должна быть изготовлена из трудновоспламеняющегося материала.

34. Запас готовых спичек, находящихся у пачкоупаковочных машин, не должен превышать 20 ящиков на машину. На участке промежуточного хранения количество готовой продукции не должно превышать сменной выработки одного спичечного автомата.

ГЛАВА 5
ТРЕБОВАНИЯ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ОБСЛУЖИВАНИИ, РЕМОНТЕ И ХРАНЕНИИ АВТОМОБИЛЬНЫХ ТРАНСПОРТНЫХ СРЕДСТВ

35. На объектах предприятий с количеством автомобильных транспортных средств более 25 единиц для создания условий их эвакуации при пожаре должен быть разработан и утвержден руководителем план расстановки автомобильных транспортных средств с соблюдением проезда для пожарной аварийно-спасательной техники шириной не менее 4,5 метра. План должен содержать описание порядка, способов и очередности эвакуации автомобильных транспортных средств. Расстановка таких средств должна осуществляться в соответствии с планом. Места их расстановки необходимо обеспечить буксирными тросами или штангами.

36. Тренировочные занятия по эвакуации автомобильных транспортных средств из гаражей и стоянок должны отрабатываться не реже одного раза в год. По результатам тренировочных занятий составляется акт в произвольной форме.

37. Все автомобильные транспортные средства, находящиеся в зоне технического обслуживания, перед началом и окончанием работ должны быть проверены на отсутствие подтекания горюче-смазочных материалов.

38. Хранение слитого топлива и масел на постах технического обслуживания и ремонтных участках не допускается.

39. В помещениях, предназначенных для стоянки, обслуживания и ремонта автомобильных транспортных средств, запрещается проводить ремонт аппаратуры, частей и деталей машин, оборудования и установок с применением открытого пламени без очистки их от легковоспламеняющихся и горючих жидкостей.

40. Запрещается ставить на стоянку в закрытое помещение автомобильные транспортные средства с технически неисправной (негерметичной) газовой системой питания.

41. Запрещается проводить техническое обслуживание газовой аппаратуры в помещениях с наличием приямков, подвалов, тоннелей и других мест скопления паров сжиженного углеводородного газа (за исключением смотровой ямы, оборудованной системой вытяжной вентиляции).

42. При постановке автомобильных транспортных средств с газобаллонным оборудованием на ночную или длительную стоянку, а также перед проведением диагностики или технического обслуживания необходимо закрыть расходные вентили (при наличии).

43. Допускается выполнять одновременно работы по диагностике и техническому обслуживанию автомобильных транспортных средств с газобаллонным оборудованием, а также работающих на жидком топливе, за исключением работ по техническому обслуживанию газовой системы питания, которые должны осуществляться в специально предназначенном для этой цели помещении, оборудованном приточно-вытяжной вентиляцией.

44. Перед ремонтом электрооборудования на автомобильных транспортных средствах необходимо отключить аккумуляторную батарею.

ГЛАВА 6
ТРЕБОВАНИЯ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ОБСЛУЖИВАНИИ И ХРАНЕНИИ АККУМУЛЯТОРНЫХ БАТАРЕЙ

45. Аккумуляторные батареи необходимо хранить в специально предназначенных для этих целей помещениях, у входа в эти помещения должны размещаться первичные средства пожаротушения.

46. В помещениях, где осуществляются хранение и обслуживание аккумуляторных батарей, запрещается:

хранить кислоты и щелочи в количествах, превышающих сменную потребность, вещества и материалы, не используемые в процессах зарядки аккумуляторных батарей;

проводить ремонт аккумуляторов и другого оборудования;

заряжать неисправные аккумуляторы;

проводить работы с применением открытого огня и искрообразованием, а также использовать электронагревательные приборы.

47. Стекла окон при естественном освещении помещения, в котором осуществляются хранение и обслуживание аккумуляторных батарей, должны быть матовыми или их необходимо покрывать белой краской, стойкой к агрессивной среде.

48. Не допускается эксплуатация зарядных устройств с неисправными устройствами блокировки отключения зарядного тока при прекращении работы вентиляции.

49. Ремонт и хранение кислотных и щелочных аккумуляторов должны осуществляться в разных помещениях.

50. Зарядка аккумуляторов общей мощностью не более 1,4 киловатта может проводиться в общих помещениях при условии, что аккумуляторы находятся в шкафах, оборудованных вентиляцией, сблокированной с включением зарядного устройства.

51. Для осмотра аккумуляторов допускается использование переносных электросветильников во взрывозащищенном исполнении, соответствующих по своему исполнению категории и группе взрывоопасной смеси, с напряжением не более 12 вольт.

ГЛАВА 7
ТРЕБОВАНИЯ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ПРОИЗВОДСТВЕ ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ И ТЕПЛОВОЙ ЭНЕРГИИ, ЕЕ РАСПРЕДЕЛЕНИИ И ПРЕОБРАЗОВАНИИ

52. Попадание масла и мазута на теплоизоляцию горячих трубопроводов и горячие поверхности не допускается. При попадании мазута или масла на теплоизоляцию горячих трубопроводов должны быть приняты меры по их удалению. В случае пропитки теплоизоляция должна быть заменена.

53. По периметру гравийной засыпки маслоприемных устройств должны устраиваться бортовые ограждения из негорючих материалов, рассчитанные на удержание полного объема масла. В бортовых ограждениях маслоприемных устройств не должно быть разрывов. Не допускается использовать (приспосабливать) стенки кабельных каналов в качестве бортового ограждения маслоприемников трансформаторов и масляных реакторов.

54. Гравий в пределах бортовых ограждений маслоприемника должен быть чистым, без растительности. Не реже одного раза в год гравий необходимо промывать. При образовании на гравийной засыпке твердых отложений нефтепродуктов толщиной 3 миллиметра и более в случае невозможности ее промывки и появления на ней растительности должна осуществляться полная или частичная замена гравия с фракцией от 30 до 70 миллиметров.

55. Аварийные емкости для приема масла от трансформаторов, масляных реакторов и выключателей должны проверяться не реже двух раз в год, а также после обильных дождей, таяния снега или тушения пожара. При необходимости данные емкости освобождаются от воды.

56. Вводы кабельных линий в шкафы управления, защиты и автоматики, а также в разветвительные (соединительные) коробки на трансформаторах должны быть уплотнены водостойким негорючим материалом.

57. На предприятиях и подстанциях не допускается включение трансформаторов и масляных реакторов с неисправными установками пожаротушения.

58. На территории вокруг мини-теплоэлектроцентрали и блок-станции, дизельной или газопоршневой электростанции в радиусе 25 метров должны быть предусмотрены мероприятия, препятствующие распространению низового пожара.

59. Горючие конструкции зданий (сооружений), расположенные на расстоянии менее одного метра от выхлопной трубы двигателя мини-теплоэлектроцентрали и блок-станции, дизельной или газопоршневой электростанции, должны быть защищены негорючими материалами.

Выхлопные трубопроводы от коллектора до глушителя не должны иметь повреждений, вызванных прогаром или коррозией.

60. Не допускается прокладывать масло- и топливопроводы в одном канале с выхлопной трубой.

61. В помещении для электростанции допускается хранение текущего запаса горюче-смазочных материалов. Хранение должно осуществляться в специальной металлической таре с плотно закрывающейся крышкой.

62. Подача топлива из резервуаров или бочек в расходные баки должна осуществляться с помощью ручных насосов или насосов с электроприводом.

63. Устанавливать запорные задвижки (вентили) на переливной трубе не допускается.

64. При эксплуатации дизельной или газопоршневой электростанции не допускается:

вливать в цилиндры и клапаны топливо для облегчения пуска двигателя;

заправлять топливный бак во время работы оборудования и при неостывших двигателе и выхлопной трубе в случае конструктивного исполнения, при котором возможно попадание заливаемого топлива на данные детали;

эксплуатировать в пределах машинного зала оборудование с поврежденной тепловой изоляцией.

65. Для перекрывания кабельных каналов закрытых распределительных устройств и наземных кабельных лотков открытых распределительных устройств не должны применяться конструкции из горючих материалов.

66. Места подвода кабелей к ячейкам закрытых распределительных устройств и другим сооружениям, места прохода кабелей из кабельных сооружений в лотки открытых распределительных устройств должны уплотняться негорючими материалами, не снижающими требуемый предел огнестойкости конструкций сооружений.

67. В кабельных лотках и каналах допускается применять пояса из просеянного песка или другого негорючего материала длиной не менее 30 сантиметров. При прохождении каналов под маслонаполненным оборудованием всю зону прохождения в канале необходимо засыпать просеянным песком.

68. Места уплотнения кабельных линий, проложенных в металлических коробах и лотках всех типов, должны быть обозначены красными полосами на наружных стенках коробов и плит перекрытия лотков (при необходимости делаются поясняющие надписи).

69. В зимнее время кабельные лотки, колодцы и резервуары аварийного слива масла из маслонаполненного оборудования необходимо очищать от снега.

70. При обнаружении попадания в кабельные сооружения воды и пара, пыли твердого топлива, легковоспламеняющихся и горючих жидкостей (их водных эмульсий) немедленно принимаются меры по предотвращению их поступления и их удалению.

71. Лестницы, установленные у люков кабельных сооружений, используемые в качестве эвакуационных выходов, должны содержаться в исправном состоянии.

72. Поврежденные участки огнезащитных покрытий кабелей должны своевременно восстанавливаться.

73. Съемные конструкции пола (плиты, щиты) должны иметь приспособления для быстрого их подъема вручную.

74. У входа в кабельные сооружения необходимо оборудовать места для присоединения заземлений пожарных стволов, передвижной пожарной аварийно-спасательной техники.

ГЛАВА 8
ТРЕБОВАНИЯ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ДОБЫЧЕ И ТРАНСПОРТИРОВКЕ ТОРФА

75. При эксплуатации полей добычи торфа следует соблюдать следующие требования:

в пожароопасный сезон должен быть организован периодический контроль за торфяными полями, складами торфа. Периодичность наблюдения должна устанавливаться в общеобъектовой инструкции по пожарной безопасности. В период засухи (период продолжительного отсутствия осадков в сочетании с высокой температурой и понижением влажности воздуха) необходимо организовывать ежедневное (включая выходные дни) патрулирование территории предприятия, а также дежурство в этот период работников предприятия, на которых возлагается контроль за обстановкой;

в сухую погоду при скорости ветра 6 метров в секунду и более следует периодически проводить остановку всех машин для очистки выхлопных труб и коллекторов от пыли и нагара выхлопных труб и коллекторов. Периодичность остановки должна быть определена в общеобъектовой инструкции по пожарной безопасности;

в сухую погоду при скорости ветра 10–12 метров в секунду и более работа машин должна прекращаться. Машинисты после остановки машин проводят наблюдение за состоянием торфяного поля, штабелей торфа. В случае загорания принимаются меры к его тушению. Работники, находящиеся на полевых базах, действуют в соответствии с общеобъектовой инструкцией по пожарной безопасности.

76. В пожароопасный сезон при погрузке торфа со следами горения либо с температурой выше 65 °С на месте погрузки должна находиться техника для тушения пожара.

77. Погрузка (перегрузка) фрезерного торфа из штабелей (вагонов), имеющих очаги самовозгорания или горения, не допускается до полной ликвидации горения. После ликвидации горения должен осуществляться контроль за процессом погрузки. На сезон добычи пожарную аварийно-спасательную технику, оборудование и вооружение следует распределять по производственным участкам.

78. Транспортирование горящего торфа и его отгрузка для транспортирования не допускаются.

ГЛАВА 9
ТРЕБОВАНИЯ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ПЕРЕРАБОТКЕ ЛЬНА

79. Процессы рекуперации растворителя из паровоздушной смеси в системах дефлегматоров, поверхностных конденсаторов и масляной абсорбции следует проводить в условиях, исключающих наличие источников зажигания, способных воспламенить смесь паров растворителя с воздухом.

80. Сброс воды из водоотделителя в бензоловушку без дополнительной обработки ее в шламовыпаривателе и охлаждения не допускается.

81. В экстракционном производстве следует осуществлять контроль за содержанием влаги в растворителе, растворителя в шроте, масле и сточной воде, сбрасываемой из бензоловушки.

82. После загрузки тресты в сушилки необходимо убрать опавшие и свисающие с колосников стебли, очистить от тресты печь, стены, пол. Складировать тресту вплотную к зданию сушилки не допускается.

83. Количество тресты, находящейся в производственном помещении, не должно превышать односменной потребности. Такую тресту необходимо складировать в штабеля, расположенные на расстоянии не менее 3 метров от оборудования.

84. Ежедневно по окончании рабочего дня помещение мяльно-трепального цеха должно быть убрано от волокна, пыли и костры. Станки, стены и внутренние поверхности покрытия цеха должны быть обметены, костросборники очищены.

ГЛАВА 10
ТРЕБОВАНИЯ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ СЕЛЬСКОХОЗЯЙСТВЕННОМ ПРОИЗВОДСТВЕ

85. Хранение кормов, различных материалов, стоянка автомобильных транспортных средств, сельскохозяйственной техники, прицепов и гужевых повозок в тамбурах и проходах животноводческих, птицеводческих, звероводческих и рыбоводческих зданий и сооружений не допускаются.

86. Ворота и двери помещений, предназначенные для вывода скота, должны открываться только наружу, ничем не перекрываться и не загромождаться. Все площадки перед воротами и дверями должны быть очищены от снега, а также предметов, препятствующих их открыванию. Устройство в воротах и дверях порогов, ступеней и подворотней не допускается.

87. Ворота и двери помещений для содержания скота и птицы разрешается закрывать только на легкооткрываемые задвижки, крючки или щеколды. Применение замков для этих целей не допускается.

88. В помещениях для животных и птицы не допускается устраивать помещения иного назначения, проводить работы, не связанные с обслуживанием оборудования ферм, устраивать стоянки автомобильного транспорта, сельскохозяйственной техники, прицепов и гужевых повозок.

89. При применении группового способа привязи скота конструкция привязи должна обеспечивать быстрое освобождение животных из помещений при пожаре.

90. Скопление шерсти на стригальном пункте свыше сменной выработки не допускается.

91. Водитель автомобильного транспортного средства с двигателем внутреннего сгорания, занятый на уборке, транспортировке и заготовке зерновых и грубых кормов, должен своевременно очищать поверхность двигателя, коллектора, выхлопной трубы, искрогасителя от пыли, нагара. Применение огня для выжигания пыли не допускается.

92. Склады грубых кормов на территории производственно-хозяйственного комплекса необходимо располагать на специально отведенной площадке, опаханной полосой шириной не менее 3 метров, на расстоянии 15 метров от скирд, стогов, копен (далее – скирда), а каждая отдельная скирда должна иметь защитные полосы на расстоянии 5 метров от ее основания.

Разрывы между отдельными штабелями, навесами или скирдами должны быть не менее 20 метров.

Штабеля, навесы и скирды допускается размещать попарно, при этом разрывы между штабелями, навесами и скирдами в одной паре должны составлять не менее 6 метров, между соседними парами – не менее 30 метров. В разрывах между двумя парами скирд должна быть пропахана полоса шириной не менее 4 метров.

Противопожарные разрывы между кварталами (20 скирд или штабелей) должны быть не менее 100 метров.

93. Расстояние от скирд, навесов и штабелей грубых кормов до линии электропередачи должно быть не менее 15 метров, до дорог – 20 метров, до зданий, сооружений – не менее 50 метров, до границ лесного массива – не менее 100 метров.

94. В местах уборки зерновых должно быть организовано дежурство членов добровольных пожарных дружин (команд), обеспеченных пожарной аварийно-спасательной или иной приспособленной для тушения пожара техникой и трактором, оборудованным плугом. Приспособленная техника должна быть обеспечена водой, насосом и первичными средствами пожаротушения (допускается дежурство пожарной аварийно-спасательной техники подразделений Министерства по чрезвычайным ситуациям в соответствии с заключенными договорами).

95. Необходимо своевременно очищать от намотавшейся соломистой массы битеры, соломонабиватели, транспортеры, подборщики, шнеки, другие вращающиеся детали и узлы комбайнов, уборочных машин.

96. На торфяниках сельскохозяйственного использования размещение заправочных пунктов, площадок для ремонта и стоянки техники не допускается.

97. Передвижение зерноуборочной техники необходимо проводить группами с обеспечением сопровождения пожарной аварийно-спасательной либо приспособленной для тушения пожара техникой. Допускается передвижение зерноуборочной техники по одной единице в целях проведения ремонта и технического обслуживания, при этом единицы техники должны быть укомплектованы первичными средствами пожаротушения в полном объеме.

98. Процесс складирования грубых кормов должен сопровождаться проведением замеров температурно-влажностных показателей. Влажность грубых кормов необходимо определять с помощью влагомеров с погрешностью не более 1 процента при влажности до 18 процентов на стадии закладки сена. Не допускается складировать, укладывать в скирды, штабеля, склады грубые корма с повышенной влажностью. При влажности грубых кормов более 17 процентов должна проводиться их досушка. В течение 60 дней с момента закладки необходимо осуществлять ежедневный температурный контроль сложенных грубых кормов с регистрацией даты, времени, места замера и температуры в специальном журнале.

ГЛАВА 11
ТРЕБОВАНИЯ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ЗАПРАВКЕ АВТОМОБИЛЬНЫХ ТРАНСПОРТНЫХ СРЕДСТВ ЛЕГКОВОСПЛАМЕНЯЮЩИМИСЯ И ГОРЮЧИМИ ЖИДКОСТЯМИ, ГОРЮЧИМ ГАЗОМ

99. В целях организации контроля наличия взрывоопасной концентрации паров нефтепродуктов, газа в замкнутых пространствах технологических систем, колодцев, в которых наличие паров топлива, газа не допускается и не предусмотрены стационарные автоматические сигнализаторы до взрывоопасных концентраций, необходимо проводить анализ воздушной среды переносными газоанализаторами в соответствии с разработанным и утвержденным в установленном порядке графиком.

100. Перевозка, установка, перемещение на площадке бывших в употреблении резервуаров, а также выполнение ремонтных работ на них допускаются только при их опорожнении, пропарке водяным паром и (или) промывке теплой водой (водными растворами пожаробезопасных технических моющих средств), продувке инертным газом, а также после их проверки на отсутствие паров взрывопожароопасных веществ с помощью газоанализаторов (газосигнализаторов).

101. Перекрытие трубопроводов деаэрации резервуаров для осуществления рециркуляции паров топлива не допускается.

102. На автозаправочных станциях, оборудованных системой рекуперации, наполнение резервуаров топливом следует выполнять только закрытым способом. Выход паров топлива в окружающее пространство, за исключением трубопроводов деаэрации резервуаров (камер) или через дыхательный клапан автоцистерны, должен быть исключен.

103. На автозаправочных станциях отпуск светлых нефтепродуктов допускается только в металлическую либо полимерную тару с антистатическими свойствами.

104. На автозаправочных станциях и передвижных автомобильных заправочных станциях не допускается:

заправка автомобильных транспортных средств с работающими двигателями;

проезд автомобильных транспортных средств над подземными резервуарами, если это не предусмотрено проектной документацией, утвержденной и прошедшей экспертизу, а также в соответствии с установленными требованиями на применяемую технологическую систему, согласованными и утвержденными в установленном порядке;

заправка автомобильных транспортных средств, в которых находятся пассажиры (за исключением легковых автомобилей);

заправка от топливораздаточных колонок, если в резервуары, с которыми они связаны технологическими трубопроводами, проводятся сливоналивные операции и есть необходимость открывать замерные люки для определения уровня топлива. В этом случае на топливораздаточные колонки или заправочные островки, на которых расположены такие колонки, должны вывешиваться информационные таблички с предупредительными надписями для исключения загромождения территории автомобильным транспортом;

въезд тракторов, не оборудованных искрогасителями, за исключением тракторной техники, оборудованной штатной встроенной системой искрогашения;

проезд автомобильного транспорта через площадку для автоцистерны;

заправка транспортных средств, перевозящих опасные грузы классов 1 и 7, за исключением специально предусмотренных для этого топливозаправочных пунктов.

105. Перед началом эксплуатации передвижной автомобильной заправочной станции на специально выделенной площадке необходимо:

проверить работоспособность средств связи;

обеспечить станцию первичными средствами пожаротушения;

на топливной цистерне закрыть все люки и заглушки. Сообщение пространства цистерны с атмосферой должно проводиться через дыхательный клапан с огнепреградителем;

установить поддоны для локализации возможных утечек нефтепродуктов в случаях, если на площадке такой станции отсутствует резервуар аварийных проливов.

106. Не допускается использование в качестве передвижной автомобильной заправочной станции автотопливозаправщиков и другой техники, не предназначенной для этой цели.

107. При сливоналивных операциях должны применяться заземляющие устройства.

108. Не допускается опорожнение автоцистерны при работающем двигателе, за исключением случаев, когда автомобили оборудованы насосами для перекачки сжиженного природного газа, сжиженного углеводородного газа или нефтепродуктов с приводами от двигателя автомобиля и имеют искрогаситель на выхлопной трубе или выпускная система автомобиля оборудована встроенной штатной системой искрогашения.

109. При обнаружении утечки газа необходимо удалить посторонних лиц с территории, запретить запуск двигателей у всех автомобилей, находящихся на территории автомобильной газозаправочной станции, и принять меры по ликвидации утечки.

110. На автомобильной газозаправочной станции, автомобильной газонаполнительной компрессорной станции для заправки автомобильных транспортных средств с газобаллонным оборудованием не допускается:

заполнение баллонов автомобилей с газобаллонным оборудованием во время слива сжиженного природного или углеводородного газа из автоцистерны;

заправка автомобилей с газобаллонным оборудованием с работающими двигателями, а также при закрытом капоте и закрытой крышке багажника в случае размещения газового баллона в багажном отделении автомобиля.

111. Присоединение и отсоединение наконечника автоматической системы налива нефтепродуктов (шланга) от наполнительного вентиля, управление заправочными вентилями и определение момента окончания заправки осуществляются оператором автомобильной газозаправочной станции, за исключением случаев выполнения самостоятельной заправки сжиженным углеводородным газом водителями автомобильных транспортных средств на автомобильных газозаправочных станциях, оказывающих услугу по заправке сжиженным углеводородным газом методом самообслуживания.

ГЛАВА 12
ТРЕБОВАНИЯ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ПРОВЕДЕНИИ ОПЕРАЦИЙ С ХИМИЧЕСКИМИ ВЕЩЕСТВАМИ В ЛАБОРАТОРИЯХ

112. Не допускается хранение проб нефтепродуктов в открытых емкостях.

113. Рабочие столы и вытяжные шкафы, предназначенные для работ с нагревательными приборами, взрывопожароопасными веществами и материалами, должны быть полностью покрыты негорючим материалом, исключающим искрообразование при ударах, а при работе с кислотами, щелочами, легковоспламеняющимися и горючими жидкостями – дополнительно оборудоваться бортиками из негорючего материала для исключения пролива жидкости за пределы шкафа или стола.

114. Работы, связанные с выделением взрывопожароопасных газов или паров, следует выполнять только в вытяжных шкафах под постоянным наблюдением обслуживающего персонала. Если работнику необходимо отлучиться, то источник нагрева должен быть отключен и охлажден.

115. На столах и в вытяжных шкафах, где проводятся работы с открытым огнем и электронагревательными приборами, запрещаются хранение легковоспламеняющихся и горючих жидкостей, переливание их и загрузка ими оборудования.

116. Запрещается нагревать на открытом огне, в открытых электронагревательных приборах сосуды, содержащие легковоспламеняющиеся и горючие жидкости, а также использовать водяные бани для обогрева сосудов, в которых находятся реагирующие с водой химические вещества и соединения.

117. Газовые и водяные краны на рабочих столах и в вытяжных шкафах должны быть расположены у передних бортов, а штепсельные розетки – с торцовой стороны столов.

118. Легковоспламеняющиеся и горючие жидкости с признаками наличия воды и требующие нагрева должны быть предварительно обезвожены.

119. Не допускается сливать отработанные легковоспламеняющиеся и горючие жидкости в канализацию.

120. Мыть лабораторную посуду в топливно-масляных лабораториях необходимо в специально отведенных для этой цели помещениях, оборудованных вытяжной вентиляцией и стоком в производственную канализацию.

121. Автотрансформаторы и паяльники должны иметь специальные негорючие основания и подставки.

122. При работе с химическими веществами запрещается:

применять для поглощения пролитых жидкостей горючие материалы (опилки, торф, ветошь);

собирать просыпанные порошкообразные препараты предметами из искрообразующих материалов;

разрыхлять химические вещества инструментом из искрообразующих материалов.

ГЛАВА 13
ТРЕБОВАНИЯ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ПРОВЕДЕНИИ СЛИВОНАЛИВНЫХ ОПЕРАЦИЙ С ЛЕГКОВОСПЛАМЕНЯЮЩИМИСЯ И ГОРЮЧИМИ ЖИДКОСТЯМИ, ГОРЮЧИМ ГАЗОМ

123. По обе стороны от сливоналивных устройств или отдельно стоящих на железнодорожных путях стояков (на расстоянии одного четырехосного вагона) должны быть установлены сигнальные столбики, за которые не допускается перемещать тепловозы.

124. Во время сливоналивных операций не допускается проводить на эстакаде маневровые работы.

125. При сливоналивных операциях должно быть обеспечено заземление вагонов-цистерн. Вагоны-цистерны с легковоспламеняющимися жидкостями и горючими газами должны закрепляться противооткатными башмаками из материалов, исключающих образование искр. В процессе заполнения вагонов-цистерн легковоспламеняющимися и горючими жидкостями, горючим газом необходимо осуществлять контроль за уровнем их заполнения, не допускать их перелива.

126. При утечке сжиженного углеводородного газа необходимо:

вызвать на место аварии пожарные аварийно-спасательные подразделения;

прекратить все технологические операции по сливу (наливу) сжиженного углеводородного газа, а также движение поездов и маневровые работы, не относящиеся к локализации и ликвидации пожароопасной ситуации, устранить потенциальный источник зажигания (огонь, искры и иные источники зажигания);

устранить течь и (или) перекачать содержимое цистерны в исправную цистерну (емкость);

переместить вагон-цистерну со сжиженным углеводородным газом в безопасную зону;

принять меры по недопущению попадания сжиженного углеводородного газа в тоннели, подземные части зданий, сооружений, канализацию.

127. При интенсивной утечке следует дать возможность газу полностью выйти из цистерны, при этом необходимо вести постоянный контроль за образованием возможных зон загазованности в радиусе 200 метров, пока газ не рассеется.

128. В процессе эксплуатации резервуаров, емкостей с легковоспламеняющимися и горючими жидкостями, горючим газом должен осуществляться контроль за их герметичностью, состоянием предохранительных, дыхательных клапанов, огнепреградителей (огневых предохранителей), сифонных кранов, прокладок фланцевых соединений, сальниковых уплотнений и других технических устройств. Обнаруженные неисправности должны немедленно устраняться.

129. Резервуары перед первым заполнением горючим газом должны продуваться инертным газом. Продувка считается законченной, если объемное содержание кислорода в смеси не превышает одного процента.

130. При сливоналивных операциях на автомобильных сливоналивных эстакадах должно быть обеспечено заземление автомобильных транспортных средств. Проводить устранение неисправностей автомобильных транспортных средств на указанных территориях не допускается.

131. По окончании налива наконечники автоматических систем налива нефтепродуктов (шланги) необходимо вывести из горловины цистерны после полного слива из них легковоспламеняющихся и горючих жидкостей.

132. Не допускается запускать двигатель автомобильного транспортного средства, находящегося под сливом (наливом), в случаях, когда допущен пролив (перелив) легковоспламеняющихся и горючих жидкостей, горючих газов, произошла разгерметизация коммуникаций, до устранения пролива (перелива), разгерметизации.

133. Открывание люков цистерны и погружение в них наконечников автоматических систем налива нефтепродуктов (шлангов) необходимо осуществлять только после присоединения заземляющих проводников к заземляющему устройству.

134. Не допускается открывать неисправные нижние сливные приборы цистерн с помощью не предусмотренных их конструкцией приспособлений, а также приспособлений из искрообразующего материала.

135. По окончании операции по сливу (наливу) продукта сливоналивные стояки, трубопроводы, вакуумные и зачистные емкости, мерники, продуктоприемники и другое оборудование должны быть освобождены от продукта, а крышки люков цистерн герметично закрыты.

136. В процессе проведения сливоналивных операций должен осуществляться контроль за безопасным сливом (наливом) цистерн, состоянием резервуаров, емкостей и уровнем их заполнения (опорожнения), состоянием оборудования, трубопроводов, технических устройств, изделий, задействованных в данном процессе.

137. При длительном перерыве процесса слива (налива) горючего газа необходимо отсоединять соединительные рукава от цистерны. В случае необходимости замена сальниковой набивки вентилей наполненной цистерны может выполняться при полностью закрытом клапане и снятых заглушках.

138. Площадки, на которых размещаются сливоналивные сооружения, должны иметь твердое покрытие. Необходимо обеспечить возможность беспрепятственного стока пролитой жидкости. Площадки должны по периметру ограждаться бортиком. Высота бортика должна соответствовать предусмотренной проектной документацией и быть не менее 0,15 метра.

139. Все неровности, выбоины, ямы, появляющиеся на площадке, должны немедленно устраняться.

140. При проведении сливоналивных операций сцепка, расцепка и сортировка вагонов-цистерн должны проводиться вне пунктов слива (налива).

141. Подача под слив (налив) автомобильных транспортных средств (вагонов-цистерн) допускается только после тщательной очистки площадок (железнодорожных путей) от пролитой жидкости при осуществлении предыдущего слива (налива).

142. Перед началом сливоналивных операций необходимо проверить исправность сливоналивных устройств, систем заземления, переключающих вентилей, задвижек и правильность их открытия, а также плотность соединения наконечников автоматической системы налива нефтепродуктов (шлангов) или телескопических труб. Обнаруженные неисправности должны немедленно устраняться.

143. Не допускается прием под налив вагонов-цистерн с явными признаками течи или других неисправностей, препятствующих наливу в них жидкости.

144. Во время операций слива (налива) легковоспламеняющихся и горючих жидкостей, горючего газа должен применяться инструмент, исключающий образование искр.

145. Налив нефтепродуктов в цистерны должен производиться под слой жидкости. Длина наливного рукава с наконечником или трубы должна обеспечивать опускание в цистерну на расстояние не более 200 миллиметров от нижнего образующего котла цистерны. Наконечник наливного рукава должен быть выполнен из материалов, исключающих образование искр.

146. Проводить проверку работоспособности дыхательных клапанов необходимо в сроки, указанные в документации изготовителя. При отсутствии такой документации периодичность определяется в общеобъектовой инструкции по пожарной безопасности субъекта хозяйствования, но не реже двух раз в месяц в весенне-летний период, а при температуре воздуха ниже 0 °С – не реже одного раза в неделю.

ГЛАВА 14
ТРЕБОВАНИЯ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ПРОИЗВОДСТВЕ СТРОИТЕЛЬНО-МОНТАЖНЫХ РАБОТ

147. Руководители строительно-монтажных организаций (руководители работ) обязаны:

обеспечить контроль за выполнением на объекте требований настоящих специфических требований, а также противопожарных мероприятий, установленных проектами организации строительства и производства работ;

не допускать производства строительно-монтажных работ при отсутствии (неисправности) на строительной площадке противопожарного водоснабжения, подъездов, систем оповещения и связи, первичных средств пожаротушения, предусмотренных строительным генеральным планом, проектом организации строительства, а также настоящими специфическими требованиями, требованиями иных нормативных правовых актов, в том числе технических нормативных правовых актов.

148. Руководители строительно-монтажных организаций (руководители работ) имеют право назначить приказом лиц, ответственных за пожарную безопасность и противопожарный режим отдельных объектов и участков строительной площадки, исправность и своевременное техническое обслуживание средств противопожарной защиты и пожаротушения, первичных средств пожаротушения, систем оповещения и связи.

149. Руководители работ, ответственные за пожарную безопасность объектов (участков) строек, обязаны:

провести противопожарный инструктаж с работающими на строительной площадке при производстве строительно-монтажных работ;

ежедневно по окончании работ проверять выполнение требований пожарной безопасности и противопожарного режима на подведомственном объекте (участке), отключение электросетей и электрооборудования, а также места проведения огневых и других пожароопасных работ.

150. Выполнение противопожарных мероприятий на объекте строительства (строительной площадке) должно осуществляться в соответствии с проектной документацией (проектом организации строительства), разработанной и утвержденной в установленном порядке.

151. Расположение на строительной площадке зданий и сооружений, площадок для хранения горючих материалов, легковоспламеняющихся и горючих жидкостей, горючего газа, строительных материалов и конструкций, отходов и мусора, оборудования, автомобильных дорог должно соответствовать строительному генеральному плану, разработанному в составе проекта организации строительства.

152. До начала работ по возведению, реконструкции и реставрации объекта строительства на строительной площадке следует провести устройство наружного противопожарного водоснабжения, подъездов и дорог, а также снос зданий и сооружений, подлежащих сносу и находящихся в противопожарных разрывах.

153. На строительной площадке площадью 5 гектаров и более следует устраивать не менее 2 рассредоточенных въездов (выездов) шириной не менее 4,5 метра.

154. Автомобильные дороги на строительной площадке должны обеспечивать свободный подъезд к объектам строительства и иметь покрытие, пригодное для проезда пожарных аварийно-спасательных автомобилей. Расстояние от края проезда до строительных конструкций объекта строительства должно быть не более 25 метров.

На тупиковых участках автомобильных дорог на строительной площадке площадью 5 гектаров и более должны быть устроены площадки размером не менее 12 x 12 метров для разворота пожарных аварийно-спасательных автомобилей.

155. В случае перекрытия отдельных участков автомобильных дорог на строительной площадке, вызванного технологической необходимостью, следует устраивать временные объезды.

156. Схема автомобильных дорог на строительной площадке, устанавливаемая у въезда на строительную площадку, дополнительно должна содержать указание мест размещения зданий и сооружений, складирования горючих веществ, строительных материалов и конструкций, оборудования, мест разворота пожарных аварийно-спасательных автомобилей, установки источников наружного противопожарного водоснабжения, первичных средств пожаротушения.

157. Мобильные (инвентарные) здания и сооружения на строительной площадке следует размещать группами не более 2 этажей (ярусов, уровней) с суммарной площадью не более 800 кв. метров.

158. Хранение на строительной площадке горючих веществ, строительных материалов и конструкций, отходов и мусора, оборудования следует осуществлять в штабелях или группах площадью не более 100 кв. метров и высотой не более 2,5 метра.

159. Следует соблюдать противопожарные разрывы на строительной площадке между объектом строительства, зданиями и сооружениями, площадками для хранения горючих веществ, строительных материалов и конструкций, отходов и мусора, оборудования:

18 метров – от мест хранения горючих веществ, строительных материалов и конструкций, отходов и мусора, оборудования, от групп мобильных (инвентарных) зданий и сооружений, в том числе от отдельных мобильных (инвентарных) зданий и сооружений;

24 метра – от мест хранения пустой тары из-под легковоспламеняющихся и горючих жидкостей.

160. Противопожарные разрывы между мобильными (инвентарными) зданиями и сооружениями в пределах одной группы не нормируются.

161. Размещение групп мобильных (инвентарных) зданий и сооружений, в том числе отдельных мобильных (инвентарных) зданий и сооружений, допускается непосредственно у глухих (без проемов) стен зданий из негорючих материалов.

162. В противопожарных разрывах на территории строительной площадки не допускается устраивать здания и сооружения, складировать горючие вещества, строительные материалы и конструкции, отходы и мусор, оборудование.

163. Курение на строительной площадке допускается только в специально отведенных местах, определенных инструкциями по пожарной безопасности, оборудованных в установленном порядке и обозначенных указателями «Место для курения».

164. Контролируемое разведение костров на строительной площадке допускается в специально отведенном месте при условии обеспечения непрерывного контроля за процессом горения, размещения очагов горения на расстоянии, исключающем загорание ближайших строений и горючих материалов. По окончании использования очагов горения либо после прекращения постоянного контроля за процессом горения остатки горящих (тлеющих) материалов должны быть потушены до полного прекращения тления.

165. При реконструкции, капитальном ремонте, реставрации, технической модернизации объектов без прекращения их функционирования эксплуатируемая часть здания должна отделяться от строящейся противопожарными перегородками 1-го типа и перекрытиями 3-го типа.

При этом эксплуатируемая часть здания должна быть обеспечена самостоятельными эвакуационными выходами.

166. На объекте строительства допускается размещать временные мастерские и склады не выше 10-го этажа. Размещение административно-бытовых помещений допускается не выше 4-го этажа.

167. Не допускается использование объекта строительства для проживания людей.

168. Не допускается размещение временных мастерских, складов и административно-бытовых помещений на объекте строительства, имеющем не защищенные от огня несущие металлические конструкции.

169. Конструкции лесов не допускается закрывать (утеплять) горючими материалами (фанерой, пластиком, древесноволокнистыми плитами, брезентом и другим).

170. Хранение (складирование) веществ и материалов должно осуществляться с учетом их агрегатного состояния, совместимости хранения, а также однородности средств тушения в соответствии с порядком хранения веществ и материалов, определяемым Министерством по чрезвычайным ситуациям, а также технологическими инструкциями.

Не допускаются применение и хранение на объектах веществ и материалов, состав которых не известен и взрывопожароопасные свойства которых не изучены.

171. На объекте строительства допускается хранение легковоспламеняющихся и горючих жидкостей, горючего газа в количестве, не превышающем сменную потребность (при круглосуточной работе – не более суточной потребности). Хранение порожней тары из-под легковоспламеняющихся и горючих жидкостей, горючего газа не допускается.

172. На строительной площадке не допускается:

хранить легковоспламеняющиеся и горючие жидкости в открытой таре;

устанавливать баллоны с горючим газом на расстоянии менее 1 метра от радиаторов отопления теплогенерирующих аппаратов, отопительных приборов и менее 5 метров от источников открытого огня;

размещать баллоны с горючим газом под воздействием прямых солнечных лучей.

173. В помещениях, в которых применяются, производятся или хранятся вещества и материалы, способные образовывать взрывоопасные концентрации газов и паров, запрещается проведение работ, связанных с применением огня или вызывающих искрообразование. В таких помещениях необходимо размещать на стендах инструкции по пожарной безопасности.

174. Работы по теплоизоляции строительных конструкций и устройству гидроизоляционного ковра с применением горючих материалов следует проводить захватками одновременно на участках площадью не более 500 кв. метров.

На местах производства работ количество горючих утеплителя и кровельных материалов не должно превышать сменную потребность.

175. При возведении зданий и сооружений высотой 3 этажа и более монтаж лестниц следует выполнять одновременно с возведением конструкций соответствующего этажа.

176. Каждое мобильное (инвентарное) здание и сооружение, размещаемое на строительной площадке, должно иметь выход непосредственно наружу. При этом со 2-го этажа (яруса, уровня) должны быть предусмотрены две рассредоточенные эвакуационные лестницы, выполненные из негорючих материалов.

177. Строительные леса на каждые 40 метров длины по периметру зданий и сооружений необходимо оборудовать одной лестницей (лестницей-стремянкой), но не менее чем 2 лестницами (лестницами-стремянками) на всю конструкцию.

178. Лестницы (скобы), предусмотренные для эвакуации людей с высотных сооружений (башенных градирен, плотин, силосных помещений и других), должны устраиваться на весь период строительства с двух противоположных сторон этих сооружений и выполняться из негорючих материалов.

179. На строительных площадках к эксплуатации допускаются теплогенерирующие аппараты и отопительные приборы только промышленного (заводского) изготовления (кроме теплоемких печей) при соблюдении определяемых Министерством по чрезвычайным ситуациям требований в части их размещения и эксплуатации.

180. Сушку одежды и обуви следует производить в специально приспособленных для этих целей помещениях, зданиях или сооружениях.

181. Запрещается применять для сушки одежды и обуви теплогенерирующие аппараты с открытыми нагревательными элементами.

182. Тип и количество первичных средств пожаротушения необходимо определять в соответствии с нормами, установленными Министерством по чрезвычайным ситуациям, в зависимости от их огнетушащей способности, а также площади защищаемых помещений, открытых площадок и установок.

ГЛАВА 15
ТРЕБОВАНИЯ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ БУРЕНИИ НЕФТЯНЫХ СКВАЖИН, ДОБЫЧЕ НЕФТИ, РЕМОНТЕ СКВАЖИН, ПРОВЕДЕНИИ СЕЙСМОРАЗВЕДОЧНЫХ И ПРОМЫСЛОВО-ГЕОФИЗИЧЕСКИХ РАБОТ, ХРАНЕНИИ НЕФТЕПРОДУКТОВ

183. Площадка, предназначенная для монтажа буровой установки, должна быть очищена от леса, кустарника, травы и других горючих материалов.

184. Сооружения буровых должны быстро разбираться и иметь металлические каркасы. Укрытия сооружений должны быть выполнены из негорючих или трудногорючих материалов. Допускается применение укрытий блоков буровых установок из мягких, эластичных материалов (полимерное полотно) при наличии сопроводительной документации изготовителя с указанием группы горючести материала.

185. Запрещается хранить топливо (кроме расходного бачка двигателя внутреннего сгорания) и обтирочный материал в сооружении, предназначенном для двигателя внутреннего сгорания. Обтирочный материал разрешается хранить в течение рабочей смены в плотно закрывающемся металлическом ящике, при этом чистый и использованный материалы хранятся отдельно.

186. Топливо-, маслоустановки, состоящие из расходных емкостей горюче-смазочных материалов для двигателя внутреннего сгорания, должны быть расположены на расстоянии не менее 40 метров до устья скважины и передвижных вагонов-домиков.

187. Топливопровод должен иметь два запорных устройства: одно – у топливного резервуара, другое – у силового блока на расстоянии не менее 5 метров от его укрытия с внешней стороны.

188. Параметры обвалования топливо-, маслоустановки необходимо определять расчетным методом с учетом рельефа местности и объема расходных емкостей в каждом конкретном случае, но высота данного обвалования должна быть не менее 0,8 метра и ширина его бровки – не менее 0,3 метра. Для перехода через обвалование должны устраиваться металлические переходные лестницы шириной не менее 0,7 метра.

189. Выхлопные газы двигателя внутреннего сгорания буровых установок следует удалять на расстояние не менее 15 метров от устья скважины (для мобильных установок – 10 метров), не менее 5 метров от боковой обшивки блоков буровой установки (при горизонтальной прокладке выхлопного трубопровода) и не менее чем на 1,5 метра выше конька крыши приводного блока (при вертикальной прокладке выхлопных труб).

190. Выхлопные трубопроводы должны быть оборудованы искрогасителями.

191. В местах прохода через стены, полы или крышу сооружения выхлопные трубы следует монтировать в герметизирующих устройствах, изготовленных из негорючего материала с пределом огнестойкости не менее EI 45, или проводить металлическую расшивку выхлопных труб таким образом, чтобы расстояние от края трубы до сгораемых конструкций во всех направлениях было не менее 0,5 метра.

192. Расположение трансформаторов (подстанций) должно исключать их затопление буровым раствором и ливневыми водами.

193. Для проведения технологических операций нефть необходимо подвозить к скважине в герметично закрытых емкостях.

194. Остатки технологических жидкостей, отработанную нефть, применяемую для ванн, следует собирать в специальную емкость с последующим вывозом в установленные места.

195. Оборудование, применяемое для закачки нефти в скважину, рекомендуется устанавливать с наветренной стороны от устья скважины.

196. Выкидные трубопроводы для отвода газа следует оборудовать свечой рассеивания газа, располагаемой с подветренной стороны на расстоянии не менее 60 метров от устья скважины.

197. Если объемное содержание газа в буровом растворе по газопоказаниям приборов газокаротажной станции превышает 5 процентов от общего объема раствора, то должны приниматься меры по его дегазации, выявлению причин насыщения раствора газом и их устранению.

198. Противопожарные мероприятия по ликвидации нефтяных выбросов и открытого фонтана при бурении и эксплуатации нефтяных и нефтегазовых скважин следует проводить в соответствии с требованиями нормативных правовых актов.

199. Буровая бригада должна обеспечиваться самоспасателями фильтрующего типа в количестве не менее 2 штук для защиты органов дыхания и зрения при пожаре.

200. Остатки жидкости разрыва и нефти при гидравлическом разрыве пласта должны сливаться из емкостей агрегатов и автоцистерн в специальную емкость.

201. Расстояние от трубы (ствола) факела для сжигания газа до зданий, сооружений и технологических установок (включая скважины) с производствами всех категорий должно определяться из расчета допустимой плотности теплового потока, но не менее 60 метров, а до газокомпрессорных и газораспределительных станций не менее 100 метров. Факельное устройство должно быть ограждено.

202. Бурить скважину должна буровая бригада, прошедшая инструктаж по действиям при ликвидации газонефтеводопроявлений, правилам действий при пожаре и способам его тушения.

203. При нахождении за 100 метров до вскрытия продуктивного горизонта с возможными флюидопроявлениями необходимо разработать и реализовать мероприятия по предупреждению нефтегазоводопроявлений. Комиссия бурового предприятия с участием работников военизированного отряда по предупреждению возникновения и по ликвидации открытых газовых и нефтяных фонтанов должна обследовать буровую и составить акт о готовности механо-энергетического и противовыбросового оборудования к вскрытию продуктивного пласта.

204. При обнаружении нарушений, которые могут вызвать возникновение открытого фонтана, дальнейшие работы следует прекратить.

205. На расстоянии не менее 40 метров от буровой должна быть установлена дополнительная емкость закрытого типа вместимостью не менее 50 куб. метров для приема флюида при возникновении нефтегазопроявления, позволяющая вмещать загрязненный буровой раствор. Площадка вокруг емкости на расстоянии не менее 15 метров должна быть очищена от растительности.

206. Не допускается проводить буровые работы при содержании нефтяного газа возле устья скважины и в других возможных местах его скопления выше 20 процентов от нижнего концентрационного предела воспламеняемости.

207. При обнаружении притока в скважину пластового флюида необходимо прекратить бурение, остановить циркуляцию бурового раствора, загерметизировать устье скважины и провести оценку состояния скважины.

208. Бурение первых трех скважин на площади с аномально высоким пластовым давлением следует проводить под непосредственным контролем представителя военизированного отряда по предупреждению возникновения и по ликвидации открытых газовых и нефтяных фонтанов.

209. Передвижные емкости для хранения дизельного топлива или нефти должны располагаться на расстоянии не менее 50 метров от устья скважины.

210. Оборудование, используемое для приготовления раствора (емкости для нефтепродуктов, гидромешалки и иное), должно быть заземлено.

211. Прокладка электропроводки, электропускатели, электродвигатели блоков приготовления и очистки раствора должны соответствовать требованиям (условиям) взрывозащиты согласно техническим нормативным правовым актам.

212. Не допускается проводить геофизические исследования в открытом стволе скважины при грозе, явных газонефтеводопроявлениях, выбросах, переливе и сильном поглощении в скважине бурового раствора (с понижением уровня более 15 метров в час).

213. Газокаротажную станцию необходимо устанавливать на расстоянии высоты буровой вышки плюс 10 метров, но не менее 65 метров от устья скважины.

214. Для подключения геофизического оборудования на распределительном щите должны быть установлены коммутационные аппараты, оборудованные защитой от токов короткого замыкания.

215. При работе в скважине, где возможны нефтепроявления и газопроявления, или в скважине с герметизированным устьем с газовой средой каротажный подъемник и лабораторию следует устанавливать с наветренной стороны.

216. После установки на рабочих площадках и до полного окончания работ на скважине металлические кузова каротажного подъемника и лаборатории должны быть заземлены.

217. Заземление должно быть выполнено путем присоединения отдельных заземляющих проводников, идущих от каротажного подъемника и лаборатории, к заземляющему устройству скважины. Суммарная величина сопротивления заземляющего проводника и контура заземления буровой не должна превышать 4 Ом. Сопротивление изоляции силовых кабелей питающих линий должно быть не менее 0,5 мегаома.

218. По окончании геофизических работ напряжение в кабельной линии должно быть отключено. Защитное заземление можно снимать только после отключения станции от источников питания.

219. В случае замерзания ролика верхнего подвесного, нижнего оттяжного, отводной линии или другого оборудования отогревать их следует только паром или горячей водой, необходимый запас которой должен быть на буровой.

220. Для освещения и отопления подъемников, геофизических станций, лабораторий необходимо использовать только приборы и устройства, предусмотренные изготовителями.

221. Выхлопные трубы подъемников каротажных самоходных должны быть оборудованы искрогасителями.

222. Подъемники каротажные самоходные, каротажные станции и лаборатории должны быть оборудованы всеми средствами пожаротушения согласно инструкции по эксплуатации автомобиля, на котором они смонтированы.

223. При газовом каротаже и высоких газопоказаниях приборов (более 5 процентов) дежурный оператор должен немедленно предупредить буровую бригаду о возможности газового выброса, а в случае его возникновения отключить станцию от электросети и принять меры по отводу станции в безопасное место.

224. Не допускается совместное хранение (в том числе временное) радиоактивных веществ со взрывоопасными, горючими и другими материалами.

225. Работы с трубными испытателями пластов следует проводить по плану, разработанному и утвержденному главным инженером и главным геологом бурового управления и согласованному с главным инженером геофизического управления.

При испытании скважин с выпуском нефти и газа на поверхность план дополнительно согласовывается с военизированным отрядом по предупреждению возникновения и по ликвидации открытых газовых и нефтяных фонтанов.

226. Во время испытания скважины не допускаются ремонт бурового оборудования, а также проведение огневых работ.

227. При ожидании интенсивного притока нефти и газа из скважины на буровой обязательно присутствие военизированного отряда по предупреждению возникновения и по ликвидации открытых газовых и нефтяных фонтанов и пожарного аварийно-спасательного автомобиля, а также наличие цементировочного агрегата, подключенного к одной из линий превентора.

228. Испытания трубными испытателями пластов бурящихся разведочных скважин с аномальным высоким пластовым давлением, а также в скважинах, где ожидается интенсивный приток нефти и газа, должны проводиться по разрешению военизированного отряда по предупреждению возникновения и по ликвидации открытых газовых и нефтяных фонтанов с указанием конкретного времени проведения.

229. Для сбора пластового флюида, поступающего во время замера дебита, на расстоянии не менее 30 метров от устья скважины должна быть предусмотрена специальная емкость.

230. Условия транспортировки полученных при испытании проб должны исключать возможность их разлива и растекания (герметично закрываемая стеклянная тара, устанавливаемая в ящики или лотки).

231. Обвязка устья фонтанной скважины, ее коммуникации (емкости, амбары и другие) должны быть подготовлены к приему продукции скважины до перфорации эксплуатационной колонны.

232. При вынужденных перерывах и остановках в процессе освоения фонтанной скважины центральная задвижка фонтанной арматуры и задвижки на крестовике должны быть закрыты.

233. При освоении скважины с аномально высоким пластовым давлением необходимость дежурства у устья пожарной аварийно-спасательной техники определяется мероприятиями по безопасному производству работ исходя из фактических скважинных условий, изложенных в плане работ.

234. При освоении скважины пенами следует применять только водные растворы неогнеопасных и нетоксичных поверхностно-активных веществ.

235. При освоении скважины в темное время суток рабочие места должны быть освещены в соответствии с требованиями технических нормативных правовых актов.

236. Для предупреждения буксования приводных ремней во время работы станка-качалки необходимо следить за их натяжением, не допуская пробуксовки.

237. В целях избежания опасного нагрева трущихся частей наземного оборудования (станка-качалки) необходимо своевременно проводить его техническое обслуживание, регулярно смазывать подшипники, редуктор, кривошипно-шатунный механизм.

238. В качестве заземлителя для электрооборудования следует использовать кондуктор скважины. Кондуктор должен быть связан с рамой станка-качалки не менее чем 2 заземляющими проводниками, приваренными в разных местах к кондуктору и раме. Площадь сечения каждого проводника должна быть не менее 48 кв. миллиметров. Соединения заземляющих проводников должны быть доступны для осмотра.

239. В качестве заземляющих проводников может применяться сталь круглая, полосовая, угловая, а также другого профиля. Применение стального каната для этих целей не допускается.

240. Электрический щит для установки электрооборудования погружных центробежных электронасосов должен быть из негорючего материала.

241. Проходное отверстие для силового кабеля в фонтанной арматуре должно иметь герметичное уплотнение. Броня силового кабеля должна заземляться подсоединением к шпилечному соединению кондуктора скважины.

242. Станцию управления работой погружных электронасосов необходимо комплектовать приборами контроля за нагрузкой электродвигателя, а также за сопротивлением изоляции системы «двигатель – силовой кабель».

243. Во время испытания на территории в радиусе не менее 250 метров (с учетом направления и силы ветра) должны быть установлены предупредительные знаки о запрещении применения открытого огня, а на всех дорогах, проходящих вблизи скважины или ведущих к ней, необходимо выставить посты и разместить знаки, запрещающие проезд.

244. При продувке скважины и производстве замеров двигатели буровой установки и находящиеся возле скважины двигатели автомобилей и тракторов должны быть заглушены.

245. При подключении уровнемера к устьевой арматуре не допускается проводить монтаж в случае, если:

неисправно либо загрязнено твердыми нефтяными отложениями место подключения уровнемера;

не полностью закрыто либо неисправно (пропускает газ) крановое (вентильное) устройство, разъединяющее затрубное пространство с атмосферой.

246. Передвижные насосные агрегаты необходимо устанавливать не ближе 10 метров от устья скважины и не менее 1 метра друг от друга. Другие установки для выполнения технологического процесса (компрессор, промысловая паровая передвижная установка, агрегат для депарафинизации и иное) устанавливаются на расстоянии не менее 25 метров от устья скважины. Агрегаты устанавливаются кабинами от устья скважины. Первичные средства пожаротушения необходимо вынести из агрегата и установить перед передним бампером автомобиля. Установку пожаротушения на агрегате для депарафинизации и паровой передвижной установке необходимо перевести в рабочее положение.

247. Технологические режимы ведения работ и конструктивное использование агрегатов и установок должны предусматривать меры по исключению возможности образования взрывопожароопасных смесей внутри аппаратов и трубопроводов.

248. Устья нагнетательных, наблюдательных и добывающих скважин должны быть герметизированы и обеспечены закрытой системой сбора нефти и газа, а также отводом отсепарированного газа.

249. Розжиг топки на агрегатах для депарафинизации и паровой передвижной установки проводится только после долива скважины до устья и восстановления устойчивой циркуляции, то есть при поглощении жидкости скважиной и создании противодавления нагнетательной линии 2–3 мегапаскаля.

250. Выхлопные трубы агрегатов и установок должны быть снабжены искрогасителями.

251. Во время работы котла (нагревателя) необходимо следить за выхлопами двигателя, поддерживая оптимальный режим горения, и не допускать дымный выхлоп и выбрасывание искр из выхлопной трубы.

252. Не допускается установка станции управления и трансформаторов под проводами линий электропередачи любого напряжения.

253. Кнопочное управление электроприводом кабельного барабана, находящееся у устья скважины, должно быть во взрывозащищенном исполнении.

254. Парогенераторные и водонагревательные установки должны быть оснащены приборами контроля и регулирования процессов приготовления и закачки теплоносителя, средствами по прекращению подачи топливного газа в случаях нарушения технологического процесса.

255. На линии подачи топлива в топку парогенератора предусматривается автоматическая защита, прекращающая подачу топлива при погасании пламени в топке, а также при прекращении подачи воды.

256. При работе паровой передвижной установки запрещается:

начинать розжиг топки парового котла без ее предварительной продувки;

оставлять установку без надзора до полного прекращения горения в топке и снижения давления до атмосферного;

превышать давление и температуру пара, указанные в паспорте установки.

257. Во время процесса технологической обработки скважины необходимо постоянно вести контроль за температурой и объемом нефти, давлением в трубах нагревателя, нефтепроводах и нагнетательном насосе.

258. Для обработки скважин следует применять только дегазированную нефть (после удаления из нее нефтяного газа).

259. Перед сливом (наливом) нефти и нефтепродуктов автоцистерна должна быть заземлена гибким проводником. Заземляющий проводник не должен отсоединяться до окончания слива (налива).

260. Автоцистерны должны иметь сливоналивные резинотканевые рукава (шланги). Рукава должны иметь на обоих концах приспособления для герметичного подключения к штуцерам агрегатов.

261. Не допускается в процессе технологической операции выполнять ремонтные работы на автоцистерне и линии, соединяющей ее с агрегатом для депарафинизации.

262. Корпус блока дозаторной установки должен быть заземлен в двух точках с сопротивлением заземлителей, равным не более 10 Ом.

263. Корпус насоса дозаторной установки должен быть заземлен.

264. Дозаторная установка должна быть оснащена сигнализацией по загазованности парами нефти и нефтепродуктов.

265. Посадку элеватора на устье скважины при подъеме и спуске труб и штанг необходимо проводить плавно, без ударов во избежание искрообразования.

266. При подъеме труб с нефтью необходимо установить приспособление в целях предупреждения ее разбрызгивания и разлива по территории.

267. При промывке песчаных или солевых пробок выходящую из промывочных труб струю жидкости следует отводить в специально оборудованные емкости. Промывку песчаных и солевых пробок нефтью необходимо проводить по замкнутому циклу.

268. При промывке песчаных или солевых пробок устье скважины должно быть оборудовано герметизирующим устройством.

269. При заправке подъемника горючим его двигатель должен быть заглушен.

270. Перед демонтажом фонтанной арматуры скважина должна быть заглушена, а в затрубном и трубном пространстве давление должно быть снижено до атмосферного.

271. Запрещается работать с аварийными уровнями в аппаратах и емкостях сепарационных установок в целях предотвращения прорыва газа в резервуары.

272. При продувке сепараторов запорное устройство на продувочной линии следует открывать постепенно и плавно.

273. Эксплуатация резервуаров и резервуарных парков должна проводиться в соответствии с требованиями технических нормативных правовых актов.

274. Вокруг каждого наземного одиночного резервуара или группы резервуаров необходимо устраивать замкнутое обвалование в соответствии с требованиями технических нормативных правовых актов.

275. Обвалование, переходы и лестницы через него, въезды для механизированных средств пожаротушения должны соответствовать проектной документации. При этом территория групп резервуаров внутри обвалования (ограждающей стены) должна быть предусмотрена с уклоном 0,005 к приемным устройствам канализации.

276. Схема трубопроводов в резервуарном парке должна позволять в случае аварий с резервуаром перекачку нефти из одного резервуара в другой.

277. Работники резервуарного парка должны знать схему расположения трубопроводов и назначение всех задвижек.

278. При заполнении резервуара нефтью или нефтепродуктами, которые подлежат подогреву или длительному хранению в летнее время, уровень жидкости (во избежание переполнения резервуара) должен быть установлен с учетом расширения жидкости при нагревании. Максимальный уровень холодного нефтепродукта не должен превышать 90 процентов высоты емкости.

279. При разливе нефти на крыше резервуара она должна быть немедленно убрана, а крыша резервуара насухо вытерта. Не допускается оставлять на крыше обтирочные материалы и какие-либо предметы.

280. При отборе проб и замере уровня нефти в резервуарах нельзя допускать ее разлива.

281. Подогрев нефти в резервуарах (в установленных пределах) должен допускаться при уровне жидкости над подогревателями не менее 0,5 метра.

282. При появлении трещины в сварных швах, или в основном металле корпуса, или в днище действующий резервуар должен быть немедленно опорожнен и поставлен на ремонт.

283. Заварка трещин и чеканка на резервуарах, заполненных нефтью или нефтепродуктами, не допускаются.

284. Помещение нефтенасосной станции должно быть оборудовано газоанализаторами, объединенными с вентиляционной системой, системой передачи технологических данных и данных состояния воздушной среды на диспетчерский пульт. Пуск аварийной вентиляции должен работать автоматически под действием датчиков газоанализатора.

285. Корпуса насосов, перекачивающих легковоспламеняющиеся продукты, должны быть заземлены независимо от заземления электродвигателей, находящихся на одной раме с насосами.

286. Электроприводы насосов, перекачивающих продукты, нагретые до температуры самовоспламенения, должны иметь дистанционное аварийное отключение.

287. В помещении насосной смазочные материалы в количестве не более суточной потребности необходимо хранить в специальной металлической таре с плотно закрывающимися крышками.

288. В местах расположения узла задвижек должен быть устроен лоток для отвода жидкости в промышленную канализацию через гидравлический затвор.

289. В случае невозможности спуска жидкости в промышленную канализацию должен быть устроен сборный закрытый колодец с откачкой жидкости насосом.

290. По окончании работы задвижки на приемах и выкидах насосов и у резервуаров должны быть закрыты, помещение осмотрено, разлившаяся нефть убрана, все установки и освещение выключены.

291. Электродегидратор должен иметь устройство, отключающее напряжение при понижении уровня нефти в аппарате. Проверку всех блокировок электродегидратора необходимо проводить по графику, но не реже одного раза в год.

292. После заполнения электродегидратора нефтью перед подачей напряжения необходимо сбросить скопившиеся в нем пары и газы через газовоздушную трубку в закрытую систему.

293. При каждом отключении электродегидратора от сети (максимальной токовой защиты) проводится его внеочередной осмотр. Повторное включение электродегидратора без выявления и устранения причин отключения не допускается.

294. В случае возникновения пожара на электродегидраторе следует немедленно отключить напряжение.

295. Площадка, предназначенная для размещения теплообменников, должна иметь стоки в канаву с выводом нефти в промышленную канализацию через гидравлический затвор. Площадка должна быть обеспечена приспособлением для смыва нефти.

296. Разогревать (при спуске) и охлаждать (при остановке) теплообменники следует плавно во избежание повреждения от температурных напряжений.

297. При применении пароподогревателей, устанавливаемых внутри аппаратов, работающих под давлением, на подводящих паропроводах и отводящих конденсатопроводах должны быть устройства, исключающие возможность попадания газа в котельную при выходе из строя подогревателя. Для отключения внутренних подогревателей от теплосети должна быть предусмотрена запорная арматура, рассчитанная на давление в аппаратах.

298. Не допускается эксплуатация аппаратов воздушного охлаждения при пропусках нефти и нефтепродуктов через неплотности соединений трубок в секциях, неисправности ограждающих частей вентиляторов и их вибрации.

299. Аппараты воздушного охлаждения на случай пожара необходимо оборудовать дистанционным отключением из операторной.

300. Трубчатые печи должны быть снабжены сигнализацией, срабатывающей при прекращении подачи топлива к горелкам или снижении давления ниже установленных норм, а также при остановке сырьевого насоса, повышении (понижении) температуры нефти выше (ниже) заданных пределов.

301. Система, подводящая газ к горелкам, должна быть испытана в соответствии с требованиями нормативных правовых актов.

302. На топливном газопроводе должны быть установлены редуцирующее устройство, отрегулированное на давление, необходимое для горения горелок, а также конденсатосборник или паровой подогреватель для предупреждения попадания конденсата в горелки.

303. Аварийная сигнализация о прекращении горения горелок должна быть выведена в операторную.

304. При попадании на горелки вместе с газом конденсата необходимо немедленно перекрыть вентили подачи газа на печь и спустить конденсат.

305. Давление газа в топливных трубопроводах должно регулироваться автоматически. На топливной линии подачи газа должны быть установлены регулирующий и отсекающий клапаны.

306. Камеры сгорания печи, ретурбентов должны быть оборудованы системой паротушения. Вентили трубопроводов паротушения должны располагаться так, чтобы к ним был обеспечен свободный доступ, а также в безопасном в пожарном отношении месте согласно проекту.

307. Стационарная система паротушения печи всегда должна быть в рабочем состоянии. Работа печи с неисправной системой паротушения запрещается.

308. Запрещается перед розжигом печи проверять огнем наличие тяги в топке.

309. Запрещается зажигать потухшие горелки печи от раскаленных панелей или стенок топки печи. Разрешается разжигать горелки печи только с применением запальника.

310. Запрещается разжигать горелки без предварительной продувки камеры сгорания паром. Продувку следует вести до появления пара из дымовой трубы.

311. Газопроводы, идущие к горелкам, должны быть оборудованы продувочной линией с выбросом газа в факельную линию.

312. Из аварийной емкости перед началом спуска в нее из печи горячей жидкости необходимо тщательно удалить остатки воды и обводненного продукта. До начала спуска жидкости в аварийную емкость должен быть подан водяной пар, предварительно освобожденный от конденсата, или инертный газ.

313. Во время эксплуатации печи должен быть обеспечен контроль за состоянием труб змеевиков (во избежание их прогара), трубных подвесок, кладки печи. Работа печи при отдулинах и свищах в трубах, а также при превышении допустимых пределов износа труб запрещается.

314. Запрещается эксплуатировать трубчатые печи с неисправными ретурбентами, пропускающими нефть, а также держать открытыми дверцы камер ретурбентов во время работы печи.

315. Не допускается эксплуатация паропроводов для подачи пара в змеевик печи и другие аппараты при отсутствии устройств, обеспечивающих предварительный спуск конденсата из паропровода.

316. На паропроводе должны быть установлены обратные клапаны и запорные задвижки, а также пробный (продувочный) кран.

317. На всей запорной арматуре трубопроводов, имеющей редуктор или запорный орган со скрытым движением штока, газопроводов с горючим газом должны быть указатели, показывающие направления их вращения для открытия и закрытия. Вся запорная арматура должна быть пронумерована.

318. На трубопроводах, по которым перекачиваются нагретая нефть и нефтепродукты, должны быть установлены компенсаторы.

319. При продувке и испытании трубопроводов запрещаются проезд и нахождение в пределах опасной зоны автомобилей, тракторов и иных транспортных средств с работающими двигателями, а также пользование открытым огнем и курение.

320. При разрыве газопровода предупреждающие знаки должны быть выставлены на расстоянии 800 метров от места аварии в обе стороны автомобильной дороги.

321. Соединение газопровода допускается только сваркой. Резьбовые и фланцевые соединения допускаются в местах установки отключающих устройств, конденсаторов, средств измерения и средств автоматики, другой арматуры.

322. Прокладки и прокладочные материалы для уплотнения фланцевых соединений выбираются в зависимости от транспортируемой среды и ее рабочих параметров в соответствии с проектом, требованиями технических нормативных правовых актов, технической документацией и (или) по рекомендациям специализированных организаций.

323. Чистка пробок, образовавшихся в нефтепроводах и газопроводах, с помощью стальных прутов и других приспособлений, которые могут вызвать искрообразование от трения или ударов о тело трубы, не допускается.

324. После осмотра или использования запорных устройств, расположенных в колодцах, крышки колодцев необходимо немедленно закрыть, а открытые лотки после осмотра труб немедленно прикрыть.

325. Для открытия и закрытия задвижек запрещается применение ломов, труб и других предметов, которые могут вызвать искрообразование.

326. На всех трубопроводах емкостей (резервуаров) должны быть установлены задвижки для отключения емкостей от внутренней сети объекта в соответствии с проектной документацией.

327. Состояние трубопроводов для аварийного освобождения продукта следует обязательно проверять перед каждым пуском установки, а также периодически во время ее работы.

328. Сейсморазведочные работы необходимо проводить в соответствии с требованиями нормативных правовых актов.

329. В полевых условиях автомобили и тракторы размещаются на временных площадках, находящихся непосредственно вблизи работ, проводимых отрядом. Площадки должны быть очищены от стерни, сухой травы и валежника, опаханы по периметру полосой шириной 1 метр и располагаться не ближе 15 метров от вагонов-домиков, построек, лесных складов, стогов соломы, токов, полей, на которых произрастают зерновые и зернобобовые культуры, и лесных насаждений. Расстояние между автомобилями, тракторами должно быть не менее 1 метра.

330. Хранение топлива и смазочных материалов необходимо осуществлять на грунтовых площадках, очищенных от валежника, стерни, сухой травы и опаханных полосой шириной 3 метра. Места для хранения топлива должны находиться на расстоянии не менее 100 метров от мест уборки и обмолота хлеба, стогов соломы и сена, стоянки автомобилей и иных транспортных средств, а также не менее 50 метров от строений и сооружений.

331. Не допускается разводить костры и дымокуры в хвойных молодняках, на торфяниках, в подсохших камышах, под кронами деревьев и в других пожароопасных местах.

332. В полевых условиях заправку специальной техники топливом производят с помощью автотопливозаправщика. При этом необходимо надежно заземлить автотопливозаправщик (вертикальный заземлитель вбивают в грунт на 0,5 метра). Во время работы не допускается проводить заправку специальной техники горюче-смазочными материалами.

333. При эксплуатации буровых самоходных установок:

необходимо:

систематически наблюдать за топливной системой и немедленно устранять обнаруженные течи;

периодически очищать выхлопные трубы от нагара;

следить за тем, чтобы рабочие площадки и места вблизи буровой не были захламлены и не содержали пролитого горючего;

запрещается:

оставлять работающий двигатель без присмотра;

применять для очистки оборудования легковоспламеняющиеся и горючие жидкости.

334. Обогрев кузова лаборатории (сейсмостанции) должен осуществляться с помощью отопительной системы, предусмотренной изготовителем.

335. Необходимо осматривать технологические аппараты перед пуском, проверять исправность и готовность к работе всех связанных с ними аппаратов и трубопроводов, а также исправность автоматических указателей или регуляторов температуры и давления, измерителей уровня жидкости и систем противоаварийной защиты.

336. Аппараты, подлежащие вскрытию для внутреннего осмотра, очистки и ремонта, должны быть остановлены, освобождены от продукта, отключены и отглушены от действующей аппаратуры, пропарены или продуты инертным газом и проветрены. Продолжительность пропарки или продувки инертным газом, необходимость промывки водой и проветривания определяются локальными нормативными правовыми актами.

337. Для контроля за уровнем жидкости в сепараторе должна быть предусмотрена звуковая или световая сигнализация. Необходимо следить за уровнем жидкости в сепараторе, не допускать накапливания и последующего попадания ее на прием компрессора.

338. Следует регулярно осуществлять очистку клапанных коробок и клапанов воздушных поршневых компрессоров от масляных отложений и нагара.

339. На время ремонта осветительных устройств или аварийного отключения электроэнергии в газовых компрессорных станциях допускается применение переносных светильников во взрывозащищенном исполнении.

340. В помещениях компрессорных и насосных станций должна быть обеспечена бесперебойная работа всех вентиляционных устройств.

341. Кнопки аварийной остановки стационарных компрессоров должны быть расположены на пультах управления, у выходов из помещений компрессорных залов или в других удобных и безопасных местах.

342. Работа компрессора с искрением на контакте запальной свечи газомотора запрещается.

343. В компрессорной не допускается проведение проверки исправности свечи путем искрения.

344. Для предотвращения вспышек и взрывов в выхлопной системе при пуске компрессора включение магнето и подача топливного газа должны проводиться после продувки системы выхлопа сжатым воздухом.

345. Насосы, перекачивающие взрывопожароопасные продукты, должны быть заземлены независимо от заземления электродвигателей, находящихся на одной раме с насосами.

346. При продувке насосов выбрасываемый продукт следует отводить за пределы помещения, жидкий – по трубопроводу в специальную емкость, а пары и газы – на факел или свечу.

347. При работе насосов следует постоянно следить за смазкой трущихся частей, а также за температурой подшипников и сальников насосов. Не допускается растекание и разбрызгивание смазочных материалов.

348. Зажигание факела должно быть дистанционным.

349. Все действующие факелы должны быть обеспечены дежурными горелками.

350. Территория вокруг факела в радиусе не менее 50 метров должна быть ограждена или обвалована и обозначена предупредительными знаками.

351. Устройство колодцев приямков и других заглублений в пределах ограждений территории факела не допускается.

352. На газопроводах перед вводом в факельную трубу должны быть установлены огнепреградители, к ним необходимо обеспечить свободный доступ для осмотра и ремонта.

353. На магистральном факельном трубопроводе должен предусматриваться общий сепаратор, расположенный на расстоянии не менее 50 метров от ствола факела. Факельный трубопровод должен иметь уклон в сторону сепаратора.

354. Запрещается направлять в общую факельную систему:

инертный газ после продувки оборудования при содержании в нем горючего газа в концентрациях меньше 50 процентов от нижнего концентрационного предела воспламеняемости;

воздух, вытесненный из аппаратов и трубопроводов, а также чистый инертный газ;

продукты, склонные к разложению, окислению, полимеризации, выделению тепла и способные ограничить пропускную способность факельного газопровода.

ГЛАВА 16
ТРЕБОВАНИЯ К ПОСТОЯННЫМ МЕСТАМ ПРОВЕДЕНИЯ ОГНЕВЫХ РАБОТ

355. Постоянные места проведения огневых работ на открытых площадках и в производственных помещениях устанавливаются приказом руководителя предприятия, а на строительной площадке – проектом организации строительства.

356. Постоянные места для проведения огневых работ необходимо устраивать в отдельном помещении или отгораживать перегородками из негорючих материалов высотой не ниже 1,8 метра от производственной площади цехов или других помещений при условии наличия вытяжной вентиляции из помещения (при необходимости – из отгороженного участка). При этом не допускается размещать указанные места в зданиях общественного назначения, а также в помещениях категорий по взрывопожарной и пожарной опасности А, Б.

357. В помещении или на участке, отведенных для проведения постоянных огневых работ, должны быть первичные средства пожаротушения – не менее двух огнетушителей (предпочтение при выборе огнетушителя должно отдаваться более универсальному по области применения), а также полотнище противопожарное.

358. Не допускается организовывать складирование баллонов с горючим газом в местах проведения огневых работ.

359. Запасные и пустые баллоны должны складироваться в проветриваемых пристройках к зданиям, выполненных из негорючих материалов, или под специальными навесами для защиты от солнечных лучей.

360. В сварочной мастерской при наличии не более 10 сварочных постов для каждого поста допускается иметь по одному запасному баллону с кислородом и горючим газом. По окончании рабочей смены баллоны следует хранить в местах, специально предусмотренных общеобъектовой инструкцией по пожарной безопасности.

361. В местах проведения постоянных огневых работ разрешается иметь суточный запас горючих жидкостей, необходимый для производства работ. Такие жидкости должны находиться в небьющейся емкости и в металлических шкафах.

362. После окончания работ или при перерывах в работе на постоянных местах газовое оборудование должно быть отключено, а шланги отсоединены и освобождены от горючей жидкости и горючего газа.

ГЛАВА 17
ОРГАНИЗАЦИЯ И ПРОВЕДЕНИЕ ОГНЕВЫХ РАБОТ НА ВРЕМЕННЫХ МЕСТАХ

363. На месте проведения огневых работ должны быть приняты меры по недопущению разлета искр за пределы зоны их проведения, определяемой при подготовке к огневым работам. Допустимые расстояния разлета искр при проведении огневых работ приведены согласно приложению 1.

364. Руководитель предприятия (руководитель структурного подразделения или его заместитель либо лицо, имеющее право выдачи наряда-допуска) обязан:

назначить лиц, ответственных за подготовку и проведение огневых работ;

выдать наряд-допуск;

в период проведения огневых работ организовать контроль за выполнением предусмотренных нарядом-допуском мероприятий;

организовать контроль за состоянием воздушной среды на месте проведения огневых работ, в опасной зоне, установить периодичность отбора проб;

обеспечить уведомление о проведении огневых работ добровольной пожарной дружины, подразделений по чрезвычайным ситуациям (при наличии), службы (специалиста) охраны труда, службы пожарной безопасности либо должностного лица, осуществляющего контроль за выполнением указанных работ.

365. Лицо, ответственное за подготовку огневых работ, обязано:

обеспечить выполнение подготовительных мероприятий, указанных в наряде-допуске;

проверить полноту и качество выполнения подготовительных мероприятий, предусмотренных нарядом-допуском;

обеспечить по окончании подготовительных мероприятий проведение анализов воздушной среды на содержание взрывопожароопасных веществ на месте проведения огневых работ и в опасной зоне.

366. Лицо, ответственное за проведение огневых работ, обязано:

проверить полноту и качество выполнения подготовительных мероприятий, предусмотренных нарядом-допуском;

обеспечить выполнение мероприятий по безопасному проведению огневых работ, в том числе указанных в наряде-допуске;

провести целевой инструктаж с исполнителями огневых работ;

проверить наличие квалификационного удостоверения (электрогазосварщиков, газорезчиков) и талона о прохождении пожарно-технического минимума у исполнителей огневых работ, исправность инструмента и средств для проведения огневых работ;

обеспечить место проведения огневых работ первичными средствами пожаротушения, а исполнителей – средствами индивидуальной защиты (противогазы, спасательные пояса, веревки и иное);

осуществлять контроль за работой исполнителей и противопожарным состоянием места проведения работ;

знать состояние воздушной среды на месте проведения огневых работ, в случае необходимости прекращать огневые работы;

при возобновлении огневых работ после перерыва проверить состояние места проведения огневых работ, оборудования и разрешить проводить работы только после получения удовлетворительного анализа воздушной среды на месте проведения работ и в опасной зоне;

проверить после окончания огневых работ место их проведения на отсутствие источников зажигания.

367. Старший по смене (начальник смены, участка, отделения и другие) обязан:

уведомить работников смены о ведении огневых работ на объекте;

сделать запись в журнале приема и сдачи смен о проведении огневых работ на объекте;

по окончании огневых работ совместно с лицом, ответственным за их проведение, проверить и принять оборудование и место проведения огневых работ;

обеспечить наблюдение в течение 3 часов за местом проведения работ после их окончания в целях исключения загорания с обязательной записью об окончании времени наблюдения в журнале приема и сдачи смен.

368. Исполнители огневых работ обязаны:

иметь при себе копию квалификационного удостоверения, заверенную (засвидетельствованную) уполномоченным должностным лицом субъекта хозяйствования, и талон о прохождении пожарно-технического минимума;

пройти целевой инструктаж и расписаться в наряде-допуске;

приступать к огневым работам только по указанию лица, ответственного за их проведение;

выполнять только ту работу, которая указана в наряде-допуске;

соблюдать меры безопасности, предусмотренные в наряде-допуске;

уметь пользоваться средствами индивидуальной защиты, первичными средствами пожаротушения, а в случае возникновения загорания немедленно принять меры по вызову пожарного аварийно-спасательного подразделения и приступить к ликвидации загорания;

после окончания огневых работ тщательно осмотреть место их проведения, устранить выявленные нарушения, которые могут привести к возникновению загорания, травмам и авариям;

прекращать огневые работы при возникновении опасной ситуации и (или) требовании лиц контролирующих служб предприятия, должностных лиц органов, уполномоченных на осуществление контроля (надзора).

369. На предприятии в подразделении, где проводятся огневые работы, необходимо вести журнал регистрации огневых работ по форме согласно приложению 2.

370. При проведении нескольких огневых работ на одной отметке в пределах одного помещения, одной установки, а также на период остановочного ремонта, реконструкции объектов предприятия может назначаться одно ответственное лицо за проведение огневых работ.

371. При подготовке к огневым работам лицами, ответственными за их подготовку и проведение, определяется на месте их проведения опасная зона, границы которой четко обозначаются предупредительными знаками и надписями.

372. Во взрыво- и пожароопасных помещениях, зданиях, сооружениях оформленный наряд-допуск должен быть предъявлен дежурному электротехническому персоналу для подачи напряжения в сеть в целях подключения сварочного оборудования.

373. Работниками, эксплуатирующими объекты предприятия, должны быть приняты меры, исключающие возможность выделения в воздушную среду взрывопожароопасных и токсичных веществ.

374. Перед началом, после каждого перерыва и во время проведения огневых работ должен осуществляться контроль за состоянием загазованности воздушной среды в емкостных сооружениях, трубопроводах, резервуарах и технологическом оборудовании, на которых проводятся огневые работы, и в опасной зоне производственного помещения (территории). Периодичность контроля определяется согласно наряду-допуску. При повышении содержания горючих веществ в опасной зоне или технологическом оборудовании до предельно допустимых значений огневые работы должны быть немедленно прекращены.

375. Наряд-допуск должен храниться в подразделении, его выдавшем, не менее 10 дней.

376. При смене электродов в процессе сварки их остатки (огарки) следует складывать только в специальный металлический ящик, устанавливаемый у места проведения сварочных работ. Сварщики, работающие на высоте, должны иметь металлическую коробку для сбора электродных огарков.

377. Переносные ацетиленовые генераторы следует устанавливать на открытых площадках.

378. Ацетиленовые генераторы необходимо ограждать и размещать не ближе 10 метров от мест проведения сварочных работ, открытого огня и нагретых предметов, мест забора воздуха компрессорами или вентиляторами. При установке ацетиленового генератора вывешиваются плакаты «Вход посторонним воспрещен – огнеопасно!», «Не курить!», «Не проходить с огнем!».

379. Газосварщик обязан:

перед началом работы убедиться в исправности применяемого оборудования;

проводить работы в соответствии с техническим регламентом;

убрать по завершении работ баллоны и другое оборудование на места их постоянного хранения.

380. Выгружаемые из генератора остатки от карбида кальция необходимо отвозить в специально предназначенные для этого места.

381. Ремонт вентилей баллонов при наличии в них газа и смеси газа с воздухом не допускается. Выпуск газа проводится только на открытом воздухе, вдали от источников огня.

382. В местах хранения и вскрытия барабанов с карбидом кальция запрещаются курение, пользование открытым огнем и применение инструмента, образующего искры.

383. Наглухо запаянные барабаны с карбидом кальция открываются специальным ножом. Место разреза на крышке предварительно смачивается толстым слоем солидола (тавота). Применение инструмента, в состав которого входит медь, для вскрытия барабанов с карбидом кальция или в качестве припоя для пайки ацетиленовой аппаратуры и в местах, где возможно соприкосновение с ацетиленом, не допускается.

384. Вскрытые барабаны с карбидом кальция следует защищать непроницаемыми для воды крышками с отогнутыми краями, плотно охватывающими барабан. Высота борта крышки должна быть не менее 50 миллиметров.

385. Дробление карбида кальция проводится инструментом, исключающим образование искр. Образующуюся при размельчении и развеске карбида кальция пыль необходимо своевременно удалять из помещения и утилизировать в безопасном месте.

386. При проведении газосварочных и газорезательных работ запрещается:

отогревать замерзшие ацетиленовые генераторы, трубопроводы, вентили, редукторы и другие детали сварочных установок открытым огнем или раскаленными предметами, а также пользоваться инструментом, способным образовать искры при ударе;

допускать контакт кислородных баллонов и оборудования с наличием в нем кислорода с растительными, животными и минеральными маслами, а также промасленной одеждой, ветошью и другими предметами;

работать от одного водяного затвора двум исполнителям работ, загружать карбид кальция завышенной грануляции или проталкивать его в воронку аппарата с помощью металлических прутков и проволоки, способных образовывать искры при ударах, а также работать на карбидной пыли;

загружать карбид кальция в мокрые загрузочные корзины или при работе генераторов «вода на карбид» в случае наличия воды в газосборнике загружать карбид кальция в корзины в количестве, превышающем половину их объема;

прокладывать газоподводящие шланги возле источников тепла и электропроводов, пользоваться шлангами, длина которых менее 10 и более 40 метров;

перекручивать между собой, заламывать или зажимать газоподводящие шланги;

переносить генератор при наличии в газосборнике ацетилена;

проводить форсированную работу ацетиленовых генераторов путем преднамеренного увеличения давления газа в них или увеличения единовременной загрузки карбида кальция.

387. При проведении бензо- и керосинорезных работ рабочее место организуется в соответствии с требованиями к проведению газосварочных работ.

388. При проведении бензо- и керосинорезных работ не допускается:

проводить резку при давлении воздуха в бачке с горючим, превышающем рабочее давление кислорода в резаке;

перегревать испаритель резака, а также вешать резак во время работы вертикально, головкой вверх;

зажимать, перекручивать или заламывать шланги, подающие кислород и горючее к резаку;

использовать кислородные шланги для подвода бензина или керосина к резаку.

389. При устройстве кровель использование агрегатов для наплавления рулонных материалов с утолщенным слоем допускается только по железобетонным плитам и покрытиям с применением негорючего утеплителя.

390. Не допускается хранение на кровле топлива для заправки агрегатов и пустой тары из-под топлива.

391. При эксплуатации паяльной лампы запрещается:

подогревать горелку жидкостью из лампы, накачиваемой насосом;

заправлять лампу горючим во время ее работы, а также до полного ее остывания по окончании работы;

отворачивать воздушный винт и наливную пробку, когда лампа горит или еще не остыла;

разбирать и ремонтировать лампу, а также выливать из нее горючее или заправлять ее горючим вблизи открытого огня.

392. Варка, растопление битума и смол должны проводиться в специальных котлах. Заполнять котлы допускается не более 3/4 их вместимости. Загружаемый в котел наполнитель должен быть сухим. 

393. Котлы необходимо устанавливать на специально отведенных участках, место варки и разогрева должно быть обнесено валом не менее 0,3 метра и располагаться на расстоянии от:

зданий и сооружений IV и V степеней огнестойкости и мест хранения горючих материалов – не менее чем на 30 метров;

зданий и сооружений III степени огнестойкости – не менее чем на 20 метров;

зданий и сооружений особых – I и II степеней огнестойкости – не менее чем на 10 метров.

394. Не допускается устанавливать котлы на покрытиях зданий, сооружений, а также оставлять их без присмотра при разогревании битумных составов.

395. Каждый котел должен быть снабжен плотной крышкой из негорючих материалов.

396. Во избежание выливания мастики, битумов и смол в топку и ее загорания котел необходимо устанавливать наклонно, чтобы его край, расположенный над топкой, был на 5–6 сантиметров выше противоположного.

397. После окончания работ топки котлов должны быть потушены и залиты водой.

398. При использовании передвижных битумоварочных котлов, работающих на сжиженном природном или углеводородном газе, должны выполняться следующие требования:

непосредственно у передвижного котла допускается иметь не более 2 баллонов со сжиженным природным или углеводородным газом, которые должны быть установлены в специальных металлических шкафах с жалюзийными решетками и дверками с запором, расположенных от котла и строений на расстоянии не менее 20 метров;

хранение запасных баллонов с газом должно быть организовано в обособленных помещениях в соответствии с настоящими специфическими требованиями;

в конструкции котла должно быть предусмотрено устройство, предотвращающее попадание битума при его вскипании в топочную камеру и на газовое оборудование.

399. Огневые работы в емкостях и аппаратах необходимо проводить при открытых люках, крышках и постоянном вентилировании.

400. Перед началом огневых работ емкости из-под легковоспламеняющихся и горючих жидкостей, горючего газа, аппараты должны быть освобождены от остатков продукта, отглушены, очищены, промыты, пропарены и продуты инертным газом, воздухом. Огневые работы в них должны проводиться при открытых люках, крышках и постоянном принудительном вентилировании. Перед началом работ емкость должна быть охлаждена до температуры, не превышающей 40 °С. Схема установки заглушек прилагается к наряду-допуску.

401. Для осуществления ремонтных работ на резервуаре составляется акт о готовности к проведению ремонта резервуара с ведением огневых работ.

402. Емкостные сооружения до начала огневых работ должны быть надежно заземлены.

403. Сварочное оборудование должно быть оборудовано устройствами автоматического отключения холостого хода при обрыве дуги.

404. Перед началом проведения ремонтных и огневых работ в резервуарах, емкостях, на трубопроводах и другом оборудовании необходимо обеспечить отсутствие в них взрывопожароопасных и пожароопасных веществ.

405. В местах проведения огневых работ, где установлено сварочное оборудование, должны быть приняты следующие меры пожарной безопасности:

полностью устранена возможность проникновения паров легковоспламеняющихся жидкостей, горючих газов к месту выполнения этих работ;

место для проведения сварочных и резательных работ на объектах предприятия, в конструкциях которых использованы горючие материалы, ограждается сплошной перегородкой из негорючего материала. При этом высота перегородки должна быть не менее 1,8 метра, а зазор между перегородкой и полом – не более 0,05 метра. Для предотвращения разлета раскаленных частиц указанный зазор должен быть огражден сеткой из негорючего материала с размером ячеек не более 0,001 x 0,001 метра.
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ДОПУСТИМЫЕ РАССТОЯНИЯ
разлета искр при проведении огневых работ
(метров)

	Высота точки сварки (резки) над уровнем пола (земли)
	Расстояние разлета искр

	
	при сварке
	при резке

	0
	4
	6

	2
	6
	8

	5
	8
	10

	7
	10
	12

	10
	12
	14
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Форма

ЖУРНАЛ
регистрации огневых работ

	Дата и время уведомления о проведении работ
	Наименование подразделения
	Место и характер огневых работ, время проведения
	Фамилия, инициалы и подпись работника, проверившего место производства огневых работ
	Выявленные нарушения
	Принятые меры

	1.
	 
	 
	 
	 
	 

	2.
	 
	 
	 
	 
	 


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 27.11.2019 г.)

Об утверждении специфических требований
Постановление Совета Министров Республики Беларусь
20 ноября 2019 г. № 781
(5/47386, 22.11.2019)
На основании пункта 2 общих требований пожарной безопасности к содержанию и эксплуатации капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений и иных объектов, принадлежащих субъектам хозяйствования, утвержденных Декретом Президента Республики Беларусь от 23 ноября 2017 г. № 7, Совет Министров Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить специфические требования по обеспечению пожарной безопасности для объектов гражданской и государственной авиации (прилагаются).

2. Предоставить Министерству по чрезвычайным ситуациям право разъяснять вопросы применения специфических требований по обеспечению пожарной безопасности для объектов гражданской и государственной авиации, утвержденных настоящим постановлением.

3. Настоящее постановление вступает в силу через три месяца после его официального опубликования.

 

	Премьер-министр Республики Беларусь
	С.Румас


 
	 
	УТВЕРЖДЕНО
Постановление
Совета Министров
Республики Беларусь
20.11.2019 № 781


СПЕЦИФИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ
по обеспечению пожарной безопасности для объектов гражданской и государственной авиации
ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1. Настоящими специфическими требованиями устанавливаются требования по противопожарному обеспечению полетов воздушных судов и пожарной безопасности для объектов гражданской и государственной авиации*.

Настоящие специфические требования разработаны на основании Декрета Президента Республики Беларусь от 23 ноября 2017 г. № 7 «О развитии предпринимательства» и в соответствии со Стандартами и Рекомендуемой практикой Международной организации гражданской авиации ИКАО, в том числе приложением 14 к Конвенции о международной гражданской авиации, Руководством по аэропортовым службам (часть 1 «Спасание и борьба с пожаром» Doc 9137-AN898), Авиационными правилами (часть 170 «Сертификация оборудования аэродромов и воздушных трасс», том II «Сертификационные требования к оборудованию аэродромов и воздушных трасс»), а также другими нормативными правовыми актами Республики Беларусь, в том числе техническими нормативными правовыми актами, и являются обязательными для исполнения юридическими лицами, их руководителями, должностными лицами и работниками авиационных организаций.

______________________________

* Для целей настоящих специфических требований под объектом гражданской и государственной авиации понимаются территория постоянного аэродрома гражданской авиации, в том числе совместного базирования (использования), аэропорта и расположенные на ней здания, сооружения, помещения или их части, а также наружные установки.

2. Ответственность за нарушение и (или) невыполнение настоящих специфических требований устанавливается в соответствии с законодательством.

ГЛАВА 2
ОБЯЗАННОСТИ РУКОВОДИТЕЛЕЙ (ДОЛЖНОСТНЫХ ЛИЦ), РАБОТНИКОВ СУБЪЕКТОВ ХОЗЯЙСТВОВАНИЯ, В ВЕДЕНИИ КОТОРЫХ НАХОДЯТСЯ АЭРОПОРТЫ (АЭРОДРОМЫ), ПО ОБЕСПЕЧЕНИЮ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ

3. Руководители субъектов хозяйствования, в ведении которых находятся аэропорты (аэродромы), обязаны организовать работу служб поискового и аварийно-спасательного обеспечения полетов, противопожарных подразделений аэропорта (аэродрома) (далее – противопожарные подразделения) и обеспечивать их комплектование личным составом, пожарной аварийно-спасательной техникой и пожарно-техническим вооружением.

4. Начальник противопожарного подразделения обязан:

обеспечить содержание в исправности и постоянной готовности к применению состоящей в дежурном расчете и резерве пожарной аварийно-спасательной техники, обеспечивать укомплектованность противопожарного подразделения положенным табельным имуществом, оборудованием и снаряжением, необходимыми средствами связи;

организовывать обучение и тренировки личного состава противопожарного подразделения на учебно-тренировочном полигоне в условиях, приближенных к реальным. Результаты обучения должны регистрироваться в журнале установленного образца;

организовывать постоянное взаимодействие между личным составом пожарно-спасательных расчетов;

разрабатывать, согласовывать и утверждать у руководителя организации схемы оповещения и планы взаимодействия пожарно-спасательных расчетов со службами организации и пожарными аварийно-спасательными подразделениями Министерства по чрезвычайным ситуациям (далее – МЧС), а также других республиканских органов государственного управления в соответствии с аварийным и оперативным планами тушения пожара на воздушном судне;

осуществлять контроль за содержанием и постоянной готовностью к действию первичных средств пожаротушения на всех объектах организации;

оказывать помощь в разработке инструкций по пожарной безопасности для авиационной организации, структурных подразделений авиационной организации, отдельных участков или технологических операций и согласовывать их;

контролировать и оказывать помощь в проведении противопожарных инструктажей.

5. При подготовке организаций гражданской авиации к работе в весенне-летний и осенне-зимний периоды проверяется выполнение всего комплекса мероприятий, обеспечивающих пожарную безопасность объектов организации.

6. Ответственность за обеспечение пожарной безопасности при организации и выполнении полетов и соблюдение настоящих специфических требований несут руководитель авиационной организации, должностные лица, назначенные приказом (распоряжением) руководителя авиационной организации.

7. Ответственность за обеспечение пожарной безопасности и соблюдение настоящих специфических требований на объектах гражданской авиации несут:

в структурных подразделениях – их руководители либо лица, их замещающие, должностные лица, назначенные приказом (распоряжением) руководителя авиационной организации;

на рабочем месте – непосредственно работник;

при выполнении работ подрядными (субподрядными) организациями согласно договору – руководители этих организаций, если иное не определяется договором на выполнение работ.

8. Начальник противопожарного подразделения несет ответственность за состояние боевой готовности и профессиональной выучки личного состава пожарно-спасательных расчетов, исправность пожарной аварийно-спасательной техники и ее укомплектованность, организацию пожарно-профилактической работы и контроля состояния пожарной безопасности авиационной техники и объектов.

9. Обязанности и ответственность руководителей и должностных лиц авиационных организаций по обеспечению пожарной безопасности должны быть отражены в должностных инструкциях, приказах и положениях о структурных подразделениях авиационных организаций.

ГЛАВА 3
ТРЕБОВАНИЯ ПО ОРГАНИЗАЦИИ РАБОТЫ ПРОТИВОПОЖАРНЫХ ПОДРАЗДЕЛЕНИЙ

10. Для размещения сил и средств противопожарных подразделений и обеспечения дежурства пожарно-спасательных расчетов на аэродромах оборудуются пожарные депо (аварийно-спасательные станции).

11. Пожарные депо (аварийно-спасательные станции) должны размещаться таким образом, чтобы были обеспечены обзор и прямой подъезд пожарных аварийно-спасательных автомобилей к взлетно-посадочной полосе с минимальным количеством поворотов для быстрого прибытия и развертывания сил и средств противопожарных подразделений при ликвидации пожаров и других чрезвычайных ситуаций.

12. В пожарном депо (аварийно-спасательной станции) должно быть установлено оборудование для обеспечения:

прямой связи между зданиями пожарных депо (если на аэродроме два или более пожарных депо);

внутриаэропортовой телефонной связи с выходом на городскую сеть;

прямой связи со службой воздушного движения аэродрома и наблюдательным пунктом;

звуковой сигнализации тревоги с выходом на диспетчерские пункты управления воздушным движением аэродрома и наблюдательный пункт аварийно-спасательной станции;

прямой телефонной или радиосвязи с ближайшим центром оперативного управления МЧС, радиосвязи с пожарными аварийно-спасательными автомобилями, противопожарным подразделением, радиосвязи с транспортным средством (автомобилем) повышенной проходимости.

13. Для каждого аэродрома должен быть разработан оперативный план по тушению пожаров на воздушных судах в аэропорту с учетом его общей структуры согласно приложению 1. Данный план должен быть утвержден руководителем аэродрома (аэропорта).

14. Время развертывания в любой точке взлетно-посадочной полосы первого пожарного аварийно-спасательного автомобиля при оптимальных условиях видимости и состоянии поверхности дорожного покрытия (в дневное время при хорошей видимости и сухом покрытии) не должно превышать 3 минут, последующих автомобилей – 4 минут от момента объявления пожарно-спасательным расчетам сигнала тревоги до момента начала подачи огнетушащего состава.

В случае, когда время развертывания первого пожарного аварийно-спасательного автомобиля основной аварийно-спасательной станции превышает 3 минуты, на аэродроме предусматриваются стартовые аварийно-спасательные станции, которые должны располагаться вблизи взлетно-посадочной полосы.

15. Начальник противопожарного подразделения обязан обеспечить:

содержание в постоянной исправности и готовности к работе пожарных аварийно-спасательных автомобилей, пожарно-технического вооружения и аварийно-спасательного инструмента, специального оборудования и снаряжения, средств связи и источников противопожарного водоснабжения;

непрерывное наблюдение за заправкой воздушного судна. В случае разлива горючих либо легковоспламеняющихся жидкостей необходимо принять меры для их нейтрализации и уборки;

постоянную готовность противопожарного подразделения к ликвидации пожаров и других чрезвычайных ситуаций.

16. При несении дежурства личному составу пожарно-спасательных расчетов запрещается:

покидать место размещения расчета;

допускать посторонних лиц к пожарным аварийно-спасательным автомобилям и к месту размещения расчета.

17. Дежурные пожарно-спасательные расчеты должны быть обеспечены оптическими средствами наблюдения и радиосвязью.

18. Использование личного состава противопожарного подразделения, пожарных аварийно-спасательных автомобилей и аварийно-спасательного оборудования не по прямому назначению, а также размещение других служб в зданиях аварийно-спасательных станций запрещаются.

19. При тушении пожара на воздушном судне противопожарным подразделениям необходимо:

своевременно сосредоточить и ввести силы и средства на решающем направлении;

обеспечить спасание пассажиров и экипажа аварийного воздушного судна;

обеспечить бесперебойную подачу огнетушащих веществ;

находиться на месте происшествия до полного окончания аварийно-спасательных работ независимо от факта ликвидации пожара.

20. Личный состав противопожарного подразделения должен быть обучен:

методам и тактике тушения пожаров на воздушном судне и объектах аэропорта (аэродрома) всеми имеющимися на аэродроме средствами;

методам спасания людей, находящихся на борту воздушного судна или на объектах аэропорта (аэродрома);

требованиям пожарной безопасности (с учетом особенностей аэропорта (аэродрома);

основным требованиям по безопасным условиям работы и охране труда.

21. На аэродромах должны быть оборудованы полигоны (учебные площадки), на которых с каждым пожарно-спасательным расчетом не реже одного раза в месяц проводятся практические занятия, максимально приближенные к реальным условиям.

22. Действия по тушению пожара на воздушном судне необходимо отрабатывать с соблюдением мер безопасности, которые позволят избежать:

поражения личного состава пожарно-спасательных расчетов при воздействии опасных факторов пожара (высокая температура, дым и токсичные продукты горения, разрушения конструкции воздушного судна);

травмирования личного состава пожарно-спасательных расчетов при работе на пожарной технике и оборудовании, подъеме на высоту.

23. Отработку действий противопожарного подразделения на учебно-тренировочном полигоне аэродрома по тушению пожара на воздушном судне необходимо осуществлять в соответствии с тактическими схемами тушения пожара и проведения спасательных работ для каждого случая аварийной ситуации применительно к типам воздушных судов, совершающих полеты, а также согласно оперативному плану тушения пожара на воздушном судне.

24. Оповещение противопожарного подразделения осуществляется по установленным средствам связи.

25. На диспетчерских пунктах управления воздушным движением аэродрома должны быть средства связи для объявления сигналов оповещения пожарно-спасательных расчетов при авиационном происшествии на воздушном судне.

26. При возникновении пожара и других чрезвычайных ситуаций на объектах аэропорта сообщение передается в противопожарное подразделение по внутренним телефонам, в центр оперативного управления подразделений МЧС по номерам телефонов 101 и 112 и по средствам вывода сигналов на пульт централизованного наблюдения системой передачи сообщений о пожаре «Молния».

27. Если ожидается посадка воздушного судна с неисправными взлетно-посадочными устройствами (шасси), то решение о покрытии взлетно-посадочной полосы пеной и посадке на нее воздушного судна принимает руководитель полетов по согласованию с командиром аварийного воздушного судна.

28. По указанию руководителя полетов противопожарное подразделение исходя из запаса времени до посадки воздушного судна организует работу по покрытию взлетно-посадочной полосы пеной в соответствии с инструкцией по покрытию взлетно-посадочной полосы пеной.

При покрытии взлетно-посадочной полосы пеной необходимо нанести сплошную пенную полосу на предполагаемом участке движения воздушного судна по взлетно-посадочной полосе. Разрывы в пенном покрытии не допускаются.

Минимальные размеры пенной полосы, наносимой на взлетно-посадочную полосу аэродрома, согласно приложению 2 определяются в зависимости от типа воздушного судна.

29. На аэродроме должен быть стационарный командно-диспетчерский пункт для руководства и координации аварийно-спасательных работ, оснащенный:

телефонной связью от телефонной станции аэропорта с городской телефонной сетью;

прямой телефонной и радиосвязью с соответствующими подразделениями МЧС;

связью со службами и объектами аэродрома;

прямой связью с аварийно-спасательными станциями аэродрома;

радиосвязью с пожарными аварийно-спасательными автомобилями;

радиосвязью с передвижным командно-диспетчерским пунктом.

30. Для аэродрома и для каждой его взлетно-посадочной полосы должна быть определена категория взлетно-посадочной полосы по уровню пожарной защиты аэродрома согласно приложению 3.

Категория взлетно-посадочной полосы по уровню пожарной защиты аэродрома может быть понижена на одну ступень относительно предусмотренной в таблице 1 приложения 3, если на аэродроме количество самолето-вылетов (взлет и посадка) воздушных судов, определяющих уровень пожарной защиты для данной взлетно-посадочной полосы, за три самых интенсивных по полетам месяца подряд составляет менее 700.

31. В зависимости от категории взлетно-посадочной полосы по уровню пожарной защиты аэродрома количество пожарных аварийно-спасательных автомобилей, находящихся в боевой готовности, нормативный запас огнетушащих составов, одновременно доставляемых на пожарных аварийно-спасательных автомобилях к месту авиационного происшествия, и суммарная производительность подачи огнетушащих составов определяются согласно приложению 4.

Аэродромы, имеющие взлетно-посадочные полосы 6–10 категорий уровня пожарной защиты, должны быть обеспечены устройствами для покрытия взлетно-посадочной полосы пеной и пожарными аварийно-спасательными автомобилями с необходимым объемом огнетушащих составов дополнительно к количеству, указанному в приложении 4.

32. Нормативный состав и технические параметры аварийно-спасательных автомобилей, состав пожарно-спасательного расчета должны соответствовать эквивалентному уровню безопасности полетов при повышении категории уровня пожарной защиты аэродрома.

33. Минимальные нормы положенности пожарно-технического, аварийно-спасательного оборудования, инструмента и инвентаря, наличия складских запасов для пожарных аварийно-спасательных автомобилей авиационных организаций приведены согласно приложению 5. Нормы положенности пожарно-технического, аварийно-спасательного оборудования, инструмента и инвентаря, наличия складских запасов, не указанных в приложении 5, устанавливаются приказом руководителя авиационной организации с учетом существующих аналогов.

34. На аварийно-спасательных станциях или складах горюче-смазочных материалов аэродромов должен храниться двукратный запас пенообразователя для тушения пожаров на воздушном судне относительно минимального норматива по категории уровня пожарной защиты аэродрома.

35. Пенообразователь должен храниться в пластмассовых или металлических емкостях и в отапливаемых помещениях. По окончании срока годности пенообразователя возможность его применения подтверждается испытаниями.

ГЛАВА 4
ТРЕБОВАНИЯ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ К ТЕРРИТОРИИ АЭРОДРОМА

36. Порядок въезда транспортных средств на территорию аэродрома, места стоянок, пропускной и внутриобъектовый режим определяются руководителем авиационной организации, являющейся эксплуатантом аэродрома.

37. При механизированном открывании въездных ворот они должны иметь устройство, обеспечивающее возможность ручного открывания.

38. На территории аэродрома должен быть обеспечен подъезд к источникам водоснабжения, зонам взлета и захода на посадку.

39. Переезды железнодорожных путей на территории аэродрома должны быть свободными для проезда пожарной аварийно-спасательной техники и иметь сплошные настилы на уровне головок рельсов. Не допускается стоянка железнодорожных вагонов без локомотива на переездах дорог.

40. Въезд (работа) неисправных механических транспортных средств и других механизмов с двигателями внутреннего сгорания без искрогасителей на выхлопных трубах и неисправными средствами пожаротушения на территорию аэродрома с классами зон В-Iг и П-III не допускается.

41. Территорию аэродрома необходимо очищать от горючих отходов и растительности. Для сбора горючих отходов на территории аэродрома должны быть установлены в специально отведенных местах металлические ящики с закрывающимися крышками. Ящики необходимо устанавливать на бетонированных или асфальтированных площадках на расстоянии не ближе 8 метров от зданий и сооружений.

42. При проведении ремонтных и других работ на дорогах необходимо устанавливать указатели направления объезда или устраивать через ремонтируемые участки переезды шириной не менее 3,5 метра.

43. О закрытии отдельных участков дорог, проездов и переездов, препятствующем проезду пожарной аварийно-спасательной техники, необходимо немедленно уведомить противопожарные подразделения и пожарную аварийно-спасательную службу МЧС.

44. На участках территории, где возможно скопление горючих паров или газов, проезд автомобилей, тракторов, мотоциклов и других механических транспортных средств не допускается. Данный запрет должен быть обозначен соответствующими знаками, указателями объезда.

45. При наличии на территории аэродрома и в радиусе до 500 метров от него естественных водоисточников (рек, озер, прудов), которые могут использоваться для забора воды пожарными аварийно-спасательными автомобилями, к таким водоисточникам должны быть построены дороги с твердым покрытием (либо укрепленные по ширине не менее 3,5 метра на глинистых и песчаных грунтах различными твердыми материалами с созданием уклонов, обеспечивающих естественный отвод поверхностных вод) для подъезда пожарной аварийно-спасательной техники и забора воды. Места забора воды должны быть обеспечены пирсами размером не менее 12 x 24 метра с твердым покрытием. Площадка пирса должна иметь уклон в сторону берега не более 3 градусов, прочное боковое ограждение высотой не менее 0,7 метра и опорный брус с поперечным сечением не менее 0,25 x 0,25 метра, укрепленный на расстоянии 1,5 метра от продольного края пирса.

46. На территории аэродрома запрещается:

складировать сухую растительность, дрова, порубочные остатки и другие горючие материалы;

разводить костры и сжигать сухую растительность, порубочные остатки и другие горючие материалы.

ГЛАВА 5
ТРЕБОВАНИЯ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ЭКСПЛУАТАЦИИ ОБЪЕКТОВ РАДИОТЕХНИЧЕСКОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ ПОЛЕТОВ И АВИАЦИОННОЙ ЭЛЕКТРОСВЯЗИ

47. Объекты радиотехнического обеспечения полетов и авиационной электросвязи необходимо располагать в отдельно стоящих или сблокированных зданиях не ниже IV степени огнестойкости, в которых пол должен быть из негорючих материалов.

48. В случае размещения технологического оборудования в кузове автомобильного транспортного средства, изготовленном с применением древесины, кузов необходимо обработать огнезащитным составом. При этом огнезащищенная древесина должна быть класса IA. Размещение аппаратного и агрегатного отсеков в одном таком кузове не допускается.

49. Объекты радиотехнического обеспечения полетов и авиационной электросвязи должны быть обеспечены исправной телефонной связью с противопожарным подразделением и дежурным инженером указанных объектов.

50. Объекты радиотехнического обеспечения полетов и авиационной электросвязи, работающие без постоянного присутствия обслуживающего персонала, за исключением объектов, обеспечивающих посадку, должны быть оборудованы аппаратурой автоматического отключения источников электропитания в случае пожара. Пожарная сигнализация и автоматическая система пожаротушения отдельно стоящих объектов системы посадки и светосистемы аэродромов, работающие без постоянного присутствия персонала, должны быть исправными.

51. Электронагревательные приборы необходимо устанавливать на расстоянии не менее 1 метра от оборудования и аппаратуры.

52. Легковоспламеняющиеся и горючие жидкости, применяемые при чистке аппаратуры связи и ее отдельных деталей, а также смазочные масла должны содержаться в герметично закрывающейся небьющейся таре. Не допускается хранение или временное нахождение легковоспламеняющейся жидкости в аппаратных помещениях.

53. Разогрев кабельной массы для пропитки кабелей, заливки кабельных муфт производится на открытом воздухе.

54. Драпировочные ткани, применяемые для поглощения звука, должны быть обработаны огнезащитными составами. Обработка тканей должна подтверждаться актами с указанием даты обработки и срока действия пропиточного состава. На всех тканях в нижнем правом углу должен ставиться штамп с указанием даты обработки и срока действия пропиточного состава. После стирки ткани огнезащитную обработку необходимо возобновлять.

55. Объекты радиотехнического обеспечения полетов и авиационной электросвязи по периметру ограждения должны иметь противопожарную полосу шириной не менее 3 метров. Растительный покров с данной противопожарной полосы необходимо удалять при помощи вспахивания.

56. Поверхность земли у оснований деревянных мачт, фидерных столбов и якорей оттяжек в радиусе не менее 1 метра должна быть вскопана.

57. При размещении объектов радиотехнического обеспечения полетов, авиационной электросвязи и антенных полей на местности с торфяными залежами необходимо:

осуществлять их строительство на площадках с наименьшей глубиной залежи торфа, при этом необходимо производить выторфовку;

с территории подстанции и противопожарной полосы шириной не менее 20 метров удалить сваленный лес, выкорчеванные пни, порубочные остатки (сучья, ветки, кору и другое) и произвести засыпку 20-сантиметровым слоем минерального грунта. Складирование горючих материалов на территории подстанции и противопожарной полосе не допускается;

по внешнему краю противопожарной полосы вырыть ров глубиной до минерального грунта или на 0,5 метра ниже уровня грунтовой воды и шириной дна не менее 1 метра.

58. Кабельные каналы на объектах должны быть выполнены из негорючих материалов.

59. Стены из горючих материалов защищаются асбестовым полотном (картоном) или другим негорючим материалом толщиной не менее 10 миллиметров, а также листовым железом. Между стеной и аппаратурой должен быть воздушный зазор не менее 30 миллиметров.

60. Металлическая кровля зданий, металлические оболочки проводов, трубы, корпуса аппаратуры и электрощитов, трансформаторов, электропечей, болты крепления проходных изоляторов и другие металлические предметы должны быть заземлены.

61. Стационарные электроагрегаты основного или резервного электропитания должны устанавливаться на несгораемых основаниях. Размещение электроагрегатов в стационарных помещениях производится исходя из удобства их эксплуатации, но не ближе 1 метра от стены или расположенного у стены оборудования.

62. В помещениях агрегатных разрешается иметь расходный запас топлива в количестве не более 500 литров, который может находиться в стационарных баках электроагрегата либо в топливных баках, жестко закрепленных на несгораемых площадках (фундаментах) на расстоянии не ближе 3 метров от электроагрегатов, или в подземных топливных хранилищах. Топливные баки должны быть плотно закрыты крышками.

63. Запас топлива для обеспечения работы электроагрегата на длительное время должен храниться в специальных емкостях, находящихся за пределами здания агрегатной и на расстоянии не менее 10 метров от этого здания.

64. Расходные баки с топливом вместимостью свыше 250 литров должны снабжаться сливными аварийными трубопроводами, ведущими в аварийный подземный резервуар.

65. Топливо и масло в расходные баки должны заливаться при выключенных двигателях внутреннего сгорания только с помощью заправочных насосов. Заливка баков с применением других средств не допускается. Наполнение расходных баков должно производиться при естественном или искусственном освещении. Помещения агрегатных должны иметь аварийное освещение.

66. Пространство между дымоходом и футляром (кабельгоном) необходимо заделывать негорючим материалом. Также необходимо устраивать разделку из негорючего материала на всю толщину стены радиусом не менее 0,3 метра от внешней стороны футляра (кабельгона).

67. Выхлопные трубы, глушители, отстойники должны регулярно очищаться от сажи и конденсата.

ГЛАВА 6
ТРЕБОВАНИЯ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ЭКСПЛУАТАЦИИ ОБЪЕКТОВ АВИАТОПЛИВООБЕСПЕЧЕНИЯ АЭРОДРОМА (ХРАНЕНИЯ, ТРАНСПОРТИРОВАНИЯ И ОТПУСКА НЕФТЕПРОДУКТОВ)

68. Объекты авиатопливообеспечения должны эксплуатироваться в соответствии с настоящими специфическими требованиями и с учетом особенностей технологического процесса.

69. На территории объектов авиатопливообеспечения должно быть не менее двух выездов.

70. Склады горюче-смазочных материалов и централизованной заправки самолетов должны быть обеспечены прямой исправной телефонной связью с караульным помещением противопожарного подразделения аэродрома (аэропорта) или ближайшим пожарным аварийно-спасательным подразделением МЧС (других органов государственного управления).

71. При производстве ремонтно-профилактических работ в зонах, где возможно скопление горючих паров и газов, необходимо применять инструменты, исключающие искрообразование. Протирку оборудования следует производить хлопчатобумажной ветошью. Применение в этих целях синтетических тканей не допускается. Все работы должны производиться с обязательным оформлением наряда-допуска.

72. Персоналу, работающему в помещениях и на эстакадах, где возможно выделение паров и газов нефтепродуктов, запрещается находиться в обуви с металлическими элементами на подошвах.

73. На территории склада нефтепродуктов не допускается:

размещать другие производства или вспомогательные службы;

хранить материалы и оборудование, не используемые в технологии хранения нефтепродуктов;

эксплуатировать негерметичные оборудование и запорную арматуру;

уменьшать высоту обвалования, установленную нормами проектирования;

эксплуатировать резервуары, имеющие перекосы и трещины, а также неисправные оборудование, контрольно-измерительные приборы, подводящие трубопроводы и стационарные системы пожаротушения (при их наличии);

переполнять резервуары и цистерны;

осуществлять отбор проб из резервуаров во время слива или налива нефтепродуктов;

производить налив мазута и масла в цистерны и другие емкости вне оборудованных для этих целей отдельных наливных устройств.

ГЛАВА 7
ТРЕБОВАНИЯ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ К ПОДОГРЕВУ НЕФТЕПРОДУКТОВ

74. Разогрев застывшего нефтепродукта, ледяных и кристаллогидратных пробок в трубопроводах, запорной арматуре и сливных устройствах следует производить с применением горячей воды, пара, нагретого песка и других пожаробезопасных способов.

75. Подогрев нефтепродуктов допускается производить паровыми или водяными грелками (змеевиками), а вязких нефтепродуктов (температура вспышки которых не ниже 80 °С) – исправными, специально предназначенными для этих целей электрическими грелками. Подавать напряжение на подогреватель до его полного погружения в продукт не допускается. В процессе подогрева не допускается перелив продукта.

76. Перед каждым погружением электрические грелки должны подвергаться тщательному осмотру.

77. Температура подогрева нефтепродуктов должна быть ниже температуры вспышки паров подогреваемой жидкости на 15 °С. Включать в работу подогревающие устройства (змеевики, электрические грелки) допускается только после их полного погружения в нефтепродукт на глубину не менее 0,5 метра. Во время подогрева необходимо следить за тем, чтобы при расширении объема нефтепродукта с повышением его температуры не произошло выброса (перелива) из цистерны.

78. В цистерну объемом более 30 куб. метров допускается погружать не более 4 грелок, имеющих пусковые устройства с защитой, в цистерны объемом 25–30 куб. метров – 3 грелки, до 25 куб. метров – 2 грелки.

79. К работе по подогреву допускаются лица, прошедшие противопожарный инструктаж и имеющие соответствующую квалификацию.

80. Перед каждым погружением электроподогреватели должны подвергаться тщательному осмотру.

ГЛАВА 8
ТРЕБОВАНИЯ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ К СОДЕРЖАНИЮ МЕСТ СТОЯНОК ВОЗДУШНЫХ СУДОВ, ТЕХНОЛОГИЧЕСКОГО ОБОРУДОВАНИЯ И СРЕДСТВ МЕХАНИЗАЦИИ

81. Требования к размещению воздушных судов на стоянках и в ангарах, а также минимальные безопасные расстояния между ними устанавливаются Авиационными правилами «Сертификационные требования к аэродромам гражданской авиации Республики Беларусь».

82. Места стоянок воздушных судов должны располагаться с учетом особенностей аэродрома базирования, но на расстоянии не менее 80 метров от складов горюче-смазочных материалов, станций централизованной заправки самолетов, стоянок топливозаправщиков, не менее 50 метров от производственных зданий и сооружений. От ангаров воздушные суда могут устанавливаться на расстоянии не менее 25 метров. Ангары должны быть оборудованы средствами связи.

83. Территория вокруг мест стоянок воздушных судов (в радиусе не менее 50 метров) должна постоянно содержаться в чистоте, в том числе быть очищенной от горючих отходов.

84. Места для курения должны оборудоваться на расстоянии не менее 25 метров от стоянок воздушных судов и обозначаться соответствующими знаками.

85. Воздушные суда, на которых не производится техническое обслуживание, должны быть обесточены и заземлены, а входные двери и грузовые люки в них закрыты на замки.

86. Все воздушные суда, находящиеся на стоянках, в том числе в ангарах авиатехнической базы, должны быть постоянно заземлены.* Для заземления воздушных судов, не имеющих стационарных заземляющих тросов, в комплекте технологического оборудования мест стоянок воздушных судов должны быть переносные заземляющие тросы, оборудованные штырем на одном конце и зажимом на другом.** Соединение штырей и зажимов с тросами должно быть сварным или выполнено посредством пайки. Применение болтовых соединений не допускается.

______________________________

* За исключением воздушных судов, заземление которых не предусмотрено эксплуатационной документацией.

** За исключением мест стоянок воздушных судов, заземление которых не предусмотрено эксплуатационной документацией.

87. Устройство и техническая эксплуатация заземляющих устройств воздушных судов и топливозаправщиков должны осуществляться в соответствии с требованиями инструкции по эксплуатации топливозаправщиков.

88. При объединении заземляющих устройств с заземляющими контурами для электрооборудования в целях защиты от статического электричества и вторичных проявлений молнии величина сопротивления заземлителя должна быть не более той величины, которая требуется для защиты от этих явлений.

89. Контактные гнезда заземляющих устройств мест стоянок воздушных судов должны обозначаться изображением круга красного цвета диаметром 0,3 метра, обведенного кольцом белого цвета шириной 0,1 метра. Данные контактные гнезда необходимо очищать от земли, снега и льда.

90. На местах стоянок воздушных судов не допускается:

проливать на покрытие (землю) топливо, масло, гидросмесь, другие легковоспламеняющиеся и горючие жидкости. Места разлива легковоспламеняющейся и горючей жидкости необходимо немедленно посыпать песком, убрать, смыть водой;

курить вне мест, специально отведенных для этих целей;

оставлять без надзора работающие средства механизации и технологическое оборудование, а также воздушные суда с подключенными аэродромными источниками электропитания;

производить работы и запускать двигатели воздушного судна при отсутствии первичных средств пожаротушения;

заправлять воздушное судно горюче-смазочными материалами без его заземления;*

разжигать паяльные лампы и средства подогрева авиационных двигателей на расстоянии менее 25 метров от воздушного судна;

допускать к обслуживанию воздушного судна специальные автомобили без средств пожаротушения.

______________________________

* За исключением воздушных судов, заземление которых не предусмотрено эксплуатационной документацией.

ГЛАВА 9
ТРЕБОВАНИЯ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ТЕХНИЧЕСКОМ ОБСЛУЖИВАНИИ ПЛАНЕРА, ДВИГАТЕЛЕЙ, СИСТЕМ И СПЕЦОБОРУДОВАНИЯ ВОЗДУШНЫХ СУДОВ ГРАЖДАНСКОЙ АВИАЦИИ

91. Все работы, выполняемые на гражданских воздушных судах с использованием горючих и пожароопасных веществ (заправка, промывка и испытание топливной, масляной, кислородной и гидравлической систем; промывка двигателей; работы с применением органических растворителей, клеев, герметиков и другого), должны производиться работниками, прошедшими подготовку по программе пожарно-технического минимума.

92. В зонах, где ведутся работы с использованием горючих веществ, одновременно производить другие работы запрещается. Воздушное судно на этот период должно быть обесточено.

93. При пожаре или угрозе его возникновения необходимо прекратить работы по техническому обслуживанию воздушного судна и принять меры по тушению пожара или ликвидации угрозы его возникновения.

94. Перед началом работ на воздушном судне с использованием горючих веществ необходимо:

обесточить воздушное судно;

заземлить воздушное судно, убедиться в надежности контакта заземлительного штыря с контуром, присоединить к воздушному судну буксировочное водило;*

открыть все имеющиеся на воздушном судне двери, форточки и люки для проветривания и в целях экстренной эвакуации людей в случае возникновения пожара;

установить в зоне выполнения работ передвижные приточно-вытяжные вентиляционные установки во взрывозащищенном исполнении;

установить на рабочем месте средства пожаротушения (обязательно наличие противопожарного полотнища), при этом необходимо предварительно убедиться в их исправности.

______________________________

* Только для воздушных судов, заземление и буксировка которых предусмотрены эксплуатационной документацией.

95. Горючие вещества, необходимые для проведения работ на воздушном судне, должны доставляться на рабочие места в готовом виде, в ограниченных, обусловленных технологией количествах, а также в специальных исправных установках, емкостях или таре.

96. Тара для горючих веществ должна изготавливаться из материалов, не образующих искр, ее конструктивное исполнение должно препятствовать проливанию жидкостей. Приготовление или разбавление горючих веществ с применением растворителей на рабочих местах не разрешается.

97. На время обеденного перерыва, по окончании рабочей смены или завершении работ горючие вещества и пожароопасные материалы (обтирочные салфетки, ветошь, тампоны и другое) необходимо убирать в специально отведенные для этого места вне воздушного судна.

98. Ручные инструменты, применяемые при выполнении работ с использованием горючих веществ во взрывоопасной зоне, а также на топливной, гидравлической и кислородной системах, должны быть изготовлены из материалов, не образующих искр. Инструменты, применяемые для обслуживания кислородных систем, должны быть чистыми, обезжиренными, запрещается их использование для выполнения других работ.

99. Переносные светильники и электроинструмент, применяемые для работ непосредственно на воздушном судне, должны питаться от электросети постоянного тока напряжением не выше 24 вольт и переменного тока не выше 12 вольт. Применять автотрансформаторы в воздушном судне для этих целей не допускается.

100. Подключение переносных светильников и электроинструмента к электросети должно производиться вне воздушного судна.

101. Для работы во взрывоопасной зоне, на топливной, гидравлической и кислородной системах используются переносные светильники только взрывобезопасного исполнения. Использовать электроинструмент во взрывоопасных зонах не допускается.

102. Переносные светильники должны иметь защитную сетку, крюк для подвески, шланговый провод достаточной длины с исправной изоляцией.

103. Провод, питающий лампу или электроинструмент, не должен касаться влажных или горячих поверхностей. При обнаружении неисправности светильника, электроинструмента или провода необходимо немедленно прекратить работу, а электросеть неисправных потребителей обесточить.

104. Исправность переносных светильников и электроинструмента необходимо проверять не реже одного раза в месяц, а также перед выдачей для выполнения работ.

105. Проводить огневые работы на воздушном судне не допускается. При необходимости выполнения сварочных работ детали или узлы должны сниматься с воздушного судна. Их сварку необходимо проводить на специально оборудованных участках и цехах. В исключительных случаях допускается осуществлять сварку трещин узлов и деталей снаружи воздушного судна при соблюдении следующих требований:

огневые работы должны проводиться согласно нормативным правовым актам;

для осуществления сварочных работ самолет необходимо разместить на стоянке, находящейся на расстоянии не менее 50 метров от ангара авиатехнической базы, инженерно-авиационной службы и других зданий и сооружений аэропорта. Перемещение самолета на такую стоянку осуществляется в присутствии пожарно-спасательного расчета противопожарного подразделения.

106. При демонтаже и промывке двигателей, топливной, масляной или гидравлической систем под места разъемов должны быть установлены противни (поддоны) для сбора вытекающей жидкости, а также экраны для защиты от брызг и облива других частей воздушного судна.

107. Стекающая из систем жидкость должна систематически удаляться по мере накопления и по окончании смены или завершении работ. Пролитая на землю жидкость должна убираться немедленно.

108. Все работы, связанные с промывкой отдельных съемных узлов и агрегатов пожароопасными растворителями, должны проводиться в помещении, оборудованном приточно-вытяжной вентиляцией, или вне помещений, но не ближе 25 метров от воздушного судна.

109. После промывки двигатель в течение 15 минут следует проветривать, а затем продувать сжатым воздухом.

110. При ремонте, промывке, испытании на герметичность или тарировке топливной системы все потребители электроэнергии на воздушном судне, кроме обслуживающих тарировку, должны быть отключены. При обнаружении течи давление в топливной системе должно быть снижено, а следы топлива удалены.

111. Для работы внутри топливных баков допускаются специально подготовленные лица, прошедшие инструктаж в объеме противопожарного минимума, внеплановый противопожарный инструктаж.

112. Лицам, работающим внутри топливных баков, не допускается иметь при себе зажигалки и иные аналогичные средства, горючие вещества, а также пользоваться инструментом, одеждой и обувью, которые могут вызвать искрообразование.

113. Перед проведением работ внутри бака из него необходимо слить топливо, удалить остатки топлива эжекторным пылесосом, на котором должен быть резиновый шланг без металлического наконечника, и продуть сжатым воздухом.

114. Для освещения внутри топливных баков должны применяться переносные светильники только во взрывозащищенном исполнении.

115. Заправка, обслуживание, ремонт и испытание кислородных систем воздушного судна должны производиться на площадке, очищенной от топлива и масел.

116. При обслуживании и ремонте кислородных систем не допускается попадание жиров (масел, смазки) в систему, на ее соединения и инструмент.

117. Все зарядные штуцера на соединительном шланге кислородной зарядной станции перед соединением с системой зарядки должны быть обезжирены и просушены. Обезжиривание производится чистыми хлопчатобумажными тампонами, смоченными спиртом.

118. Отогрев замерзшей кислородной аппаратуры разрешается производить воздухом, нагретым не выше 70 °С. При применении моторных подогревателей необходимо проверить исправность их калориферов.

119. При работе с кислородной системой не допускается:

одновременно производить на воздушном судне другие работы;

пользоваться источниками зажигания в радиусе менее 25 метров от кислородного оборудования;

производить работы по разъему трубопроводов кислородной системы при наличии давления кислорода в системе;

допускать касание или крепление жгутов электропроводки с трубопроводами кислородной системы;

применять промасленную ветошь.

120. Заправка, промывка и испытание гидросистемы должны производиться на специальном гидростенде закрытым способом через бортовые штуцера заправки. Дня выполнения работ необходимо использовать только специально предназначенные съемные элементы, приспособления и инструмент.

121. Во время заправки, промывки и испытания гидросистемы на воздушном судне запрещается производить другие работы.

122. При обнаружении утечки гидрожидкости ее подачу следует немедленно прекратить. Подтягивать гайки, производить крепление или другие исправления системы в процессе ее заправки, промывки или слива не допускается.

123. При техническом обслуживании электрорадионавигационного оборудования необходимо выполнять следующие требования:

электропотребители, питающиеся от сети напряжением выше 12 вольт, должны быть заземлены;

при снятии аппаратуры электросеть воздушного судна должна быть обесточена, штепсельные разъемы закрыты технологическими заглушками, свободные концы проводов заизолированы;

системы электрорадионавигационного оборудования при испытании на воздушном судне должны быть оборудованы автоматами защиты электросети, отключающими напряжение при неисправности;

осмотр электрических устройств производится при обесточенной бортовой электросети. Во избежание коротких замыканий необходимо соблюдать особую осторожность, если осмотр требуется выполнять под напряжением;

наличие напряжения в цепи определяется только соответствующим прибором, проверка «на искру» не допускается.

124. При техническом обслуживании электрорадионавигационного оборудования не допускается:

применять предохранители и автоматы защиты, не предусмотренные схемой;

выполнять монтажные и демонтажные работы на оборудовании, находящемся под напряжением;

закрывать оборудование предметами, ухудшающими теплоотдачу;

оставлять открытыми электрощиты, распределительные коробки, клеммные панели аппаратуры, находящиеся под напряжением;

включать и выключать источники электроэнергии и проверять электрооборудование при заправке, сливе или течи топлива;

паять провода в отсеках, в которых расположены топливные баки, и в местах, где недавно производились работы с применением горючих веществ;

устанавливать осветительные и сигнальные лампы, полупроводниковые диоды и другие устройства типов и мощностей, не предусмотренных для данной системы;

вскрывать и разбирать в условиях эксплуатации автоматы защиты сети, выключатели для устранения неисправностей;

использовать изоляционные материалы, не предусмотренные технологией;

подсоединять провода к местам, не предусмотренным монтажной схемой;

подключать под один контактный болт более трех проводов, а также провода, значительно отличающиеся по сечению;

использовать аэродромные источники электроэнергии, напряжение (частота) которых не укладывается в пределы допусков;

подключать к воздушному судну аэродромные источники электропитания с неисправными разъемами или поврежденными кабелями.

ГЛАВА 10
ТРЕБОВАНИЯ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ЗАПРАВКЕ ВОЗДУШНОГО СУДНА ТОПЛИВОМ

125. Заправка воздушного судна топливом должна осуществляться в соответствии с настоящими специфическими требованиями с учетом особенностей технологического процесса.

126. Неисправный и не оборудованный исправными искрогасителями спецавтотранспорт к работам по заправке воздушного судна не допускается.

127. Не допускается производить заправку воздушного судна топливом:

при работающих двигателях на воздушном судне;

на расстоянии менее 25 метров до других воздушных судов с работающими двигателями;

ранее, чем через 5–10 минут после остановки двигателей, во время грозы и в предгрозовой период.

128. При заправке воздушного судна не допускается:

ударять по металлическим деталям спецавтотранспорта инструментом или предметами, способными вызвать искру;

производить ремонтные работы при заправке воздушного судна;

передавать управление спецавтотранспортом другому лицу, оставлять спецавтотранспорт без надзора при наполнении на пункте налива, заправке воздушного судна;

курить;

производить заправку воздушного судна с работающими силовыми установками;

запускать двигатели;

оставлять в кабине управления или кабине водителя ветошь либо чехлы со следами нефтепродуктов;

использовать для протирки оборудования технические салфетки или ветошь из шелка, вискозы, синтетических материалов;

подключать бортовые и наземные источники энергии к бортовой сети воздушного судна;

выполнять на воздушном судне работы с включением систем и оборудования, за исключением приборов контроля заправки;

выполнять работы, связанные с искрообразованием на воздушном судне, или на расстоянии менее 25 метров от него;

подогревать двигатели или агрегаты подогревателем авиационных двигателей;

применять для подсветки нештатное оборудование, пользоваться открытым огнем.

129. Для безопасной заправки воздушного судна с помощью топливозаправщика необходимо:

установить топливозаправщик у заземленного воздушного судна так, чтобы противопожарный разрыв между топливозаправщиком и крайними точками воздушного судна был не менее 5 метров;

установить топливозаправщик с подъемной платформой под горловину воздушного судна таким образом, чтобы проекции бортовых заправочных горловин воздушного судна располагались над подъемной платформой. При этом моторный отсек топливозаправщика должен находиться вне контуров проекции крыла;

выключить маршевый двигатель у топливозаправщиков, имеющих автономный двигатель для работы насоса;

надежно заземлить воздушное судно и топливозаправщик;

выровнять потенциалы между корпусами воздушного судна и топливозаправщика путем их соединения металлическим тросом;

обеспечить электрическое соединение наконечника нижней заправки с бортовым заправочным штуцером путем включения штыря троса наконечника в приемное гнездо бортового заправочного штуцера;

при верхней заправке воздушного судна обеспечить соединение раздаточного крапа (пистолета) с корпусом воздушного судна путем включения штыря троса раздаточного крана в бортовое гнездо воздушного судна. Если заправочная горловина воздушного судна не оборудована приемным бортовым гнездом, необходимо прикоснуться раздаточным краном к обшивке воздушного судна на расстоянии не ближе 1,5 метра от заправочной горловины, затем опустить его в горловину топливного бака (перед заправкой вертолета необходимо коснуться раздаточным пистолетом обшивки вертолета на расстоянии не менее 1 метра от заправочной горловины, а при заправке корпус раздаточного пистолета плотно прижимать к заправочной горловине бака);

по окончании заправки выполнить операции в порядке, строго обратном подключению. Крышки горловины баков должны быть закрыты плотно, без перекосов.

130. Во избежание выбивания топлива из заправочной горловины бака заправку последних 150–200 литров следует выполнять при работе насоса топливозаправщика на пониженных оборотах.

131. При заправке воздушного судна по схеме «из топливозаправщика в топливозаправщик» необходимо заземлить оба топливозаправщика, обеспечить выравнивание потенциалов между воздушным судном и первым топливозаправщиком, а также между топливозаправщиками. Противопожарный разрыв между топливозаправщиками должен быть не менее 5 метров. При осуществлении заправки обязательно должно быть организовано дежурство пожарно-спасательного расчета на пожарном автомобиле.

132. При использовании для заправки воздушного судна автопоезда, состоящего из одного тягача и двух цистерн, автопоезд должен быть оборудован тросом выравнивания потенциалов, надежно соединяющим корпуса и оборудование обеих цистерн в единую электрическую цепь. Для заземления автопоезда используется один трос.

133. Для безопасной заправки воздушного судна с помощью системы централизованной заправки самолетов и подвижного заправочного агрегата необходимо соблюдать настоящие специфические требования, в том числе:

выровнять потенциалы между корпусом заправочного агрегата и гидрантной (присоединительной) колонкой путем соединения заправочного агрегата с колонкой металлическим тросом;

обеспечить электрическое соединение присоединительного гидрантного наконечника с гидрантной колонкой путем включения штыря троса наконечника в приемное гнездо гидрантной колонки.

134. Запрещается осуществлять заправку воздушного судна ранее, чем через 5 минут после остановки двигателей, во время грозы и в предгрозовой период.

135. Стационарный заправочный агрегат должен быть оборудован стационарным заземляющим устройством.

136. Для безопасной заправки воздушного судна с помощью переносных или передвижных средств заправки необходимо:

установить средство заправки между заземленными топливной емкостью (или подводящим участком топливопровода) и воздушным судном с учетом длины приемного и раздаточного рукавов;

заземлить средство заправки;

выровнять потенциалы между средством заправки и воздушным судном путем соединения их гибким металлическим тросом;

обеспечить электрическую связь «наконечник приемного рукава – топливная емкость (трубопровод)» путем соединения троса наконечника с поверхностью (гнездом штуцера) топливной емкости (топливопровода);

установить постоянный контроль за работой двигателей, электрооборудования, глушителей, искрогасителей и других источников возможного искрообразования и нагревания передвижных средств заправки.

137. Заправка воздушного судна топливом производится, как правило, при отсутствии пассажиров на борту. Разрешается заправка воздушного судна топливом с пассажирами на борту в промежуточных (транзитных) аэропортах с разрешения командира воздушного судна.

138. При заправке топливом воздушного судна с пассажирами на борту необходимо:

предупредить пассажиров о том, что они не должны включать или выключать освещение, пользоваться зажигалками, спичками, курить или иным образом применять источники зажигания;

включить освещение выходов и световое табло с надписью «Не курить»;

установить у каждого из основных выходов трапы, открыть двери и обеспечить к ним свободный доступ;

бортпроводникам и членам экипажа занять место у дверей, чтобы в случае необходимости руководить эвакуацией пассажиров;

осуществлять обслуживание воздушного судна с помощью наземных средств таким образом, чтобы не блокировать основные выходы;

поддерживать двустороннюю связь между наземным персоналом заправочного средства и экипажем с использованием бортовых систем внутренней связи.

139. При возникновении в ходе заправки воздушного судна топливом пожароопасной ситуации (течь, разлив, пары топлива внутри воздушного судна и другое) необходимо пассажиров эвакуировать, а заправку воздушного судна прекратить до устранения опасности.

140. В период заправки воздушного судна с пассажирами на борту на месте стоянки должны находиться первичные средства пожаротушения, противопожарный расчет на пожарном аварийно-спасательном автомобиле.

141. При обливе воздушного судна или топливозаправочных средств топливом, разливе топлива на землю, а также обнаружении паров топлива внутри воздушного судна или при другой опасности возникновения пожара (загорания) необходимо заправку (слив) топлива немедленно прекратить и принять все возможные меры пожарной безопасности. Лица, непосредственно осуществляющие заправку (слив), обязаны:

прекратить подачу (слив) топлива и отключить электропитание;

отсоединить заправочные (сливные) шланги от воздушного судна;

вызвать противопожарный расчет или ближайшее пожарное аварийно-спасательное подразделение МЧС, других органов государственного управления;

удалить топливозаправочные средства от воздушного судна на расстояние не менее 75 метров;

удалить топливо с поверхности и из полости воздушного судна, а при разливе топлива на землю убрать пролитое топливо с помощью воды, опилок, песка или ветоши;

отбуксировать воздушное судно на другую стоянку, предварительно покрыв места разлива топлива огнетушащей пеной.

ГЛАВА 11
ТРЕБОВАНИЯ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ПОДОГРЕВЕ (КОНДИЦИОНИРОВАНИИ) ВОЗДУШНЫХ СУДОВ

142. Подогревание кабин и двигателей воздушного судна моторными подогревателями и аэродромными кондиционерами воздуха должно выполняться с учетом особенностей технологического процесса, а также в соответствии с инструкцией завода-изготовителя на изделие.

143. Моторный подогреватель (кондиционер) может быть допущен к обслуживанию авиационной техники, если он прошел сертификацию с получением соответствующего допуска.

144. Разжигание и запуск подогревателей необходимо выполнять без рукавов на тщательно подготовленной площадке на расстоянии не менее 25 метров от воздушного судна. Моторный подогреватель (кондиционер) должен быть установлен возле воздушного судна на расстоянии длины стандартных рукавов, но не ближе 3 метров от крайней его точки.

145. До начала подогрева необходимо установить возле воздушного судна нормативное количество исправных огнетушителей.

146. Исправность рукавов, отсутствие механических повреждений и загрязнений горюче-смазочными материалами должны определяться при визуальном осмотре, который производится во время ежедневного обслуживания.

147. Подводящие рукава подогревателя должны подаваться в кабину воздушного судна или присоединяться к двигателю только после установления рабочего (номинального) режима подогревателя.

148. Водитель, авиатехник (авиамеханик) и другие лица, выполняющие работу по подогреву воздушного судна, должны постоянно находиться у подогревателя. В процессе работы подогревателя необходимо:

постоянно следить за показанием температуры подаваемого горячего воздуха, не допуская повышения температуры выше 70–80 °С;

контролировать через смотровое окно процесс горения и не допускать течи топлива через контрольную трубку горелки;

при внезапной остановке двигателя подогревателя закрыть дозирующий кран топливной системы горелки;

присоединить матерчатые рукава к подогревателю авиационных двигателей стороной, имеющей внутреннюю теплоизоляцию из асбестовой ткани;

по окончании подогрева авиационного двигателя отсоединить матерчатый рукав сначала от подогревателя, а затем от люка капота двигателя.

149. После прекращения работы не допускается остановка двигателя автомобиля и подогревателей без предварительной продувки калорифера установки холодным воздухом от вентилятора для охлаждения.

150. При замене калориферов подогревателей необходимо производить очистку внутренней поверхности кожуха калорифера, поверхностей воздушного тракта и вентилятора от копоти и сажи.

151. Техническое состояние подогревателей (кондиционеров) и рукавов подвода воздуха в кабины воздушного судна должно исключить возможность попадания в подогреваемый (охлаждаемый) воздух механических частиц, примесей.

152. При эксплуатации моторных подогревателей не допускается:

работать без заземляющего устройства;

производить работы по подогреву воздушного судна с одновременной заправкой его топливом или запуском его двигателей;

запускать подогреватели при отсутствии исправных огнетушителей;

использовать подогреватели при подтекании топлива из баков или трубопроводов, а также с неисправным глушителем;

производить заправку подогревателей топливом во время их работы;

перемещать работающий подогреватель от одного воздушного судна к другому;

допускать превышение температуры воздуха на выходе из подогревателя, предусмотренной руководством по его технической эксплуатации;

пользоваться загрязненными, промасленными или поврежденными рукавами, класть рукава на сидения и спинки кресел;

разжигать подогреватели факелами, за исключением подогревателей, для которых такой розжиг предусмотрен инструкцией завода-изготовителя;

применять для подогрева кабин и двигателей подогреватели и кондиционеры, на которых отсутствуют или неисправны контрольно-измерительные приборы и предохранительные устройства;

оставлять работающий подогреватель без присмотра;

допускать заломы рукавов;

разжигать подогреватель без предварительной продувки воздухом калориферов и при неработающем вентиляторе, а также без соблюдения других требований эксплуатационной документации на подогреватель;

разжигать и запускать подогреватель в спецодежде, пропитанной маслом, горючими жидкостями.

153. В процессе подогрева необходимо постоянно контролировать чистоту поступающего от подогревателя воздуха и следить за расположением рукавов. При появлении в кабине воздушного судна дыма или запаха гари необходимо немедленно выключить подогреватель и вынести рукава подогревателя из самолета, а моторный подогреватель – убрать от самолета на безопасное расстояние и выяснить причину неисправности.

ГЛАВА 12
ТРЕБОВАНИЯ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ЗАПУСКЕ И ОПРОБОВАНИИ ДВИГАТЕЛЕЙ ВОЗДУШНЫХ СУДОВ

154. Стоянка для запуска и опробования двигателя должна быть обособленной, специально оборудованной и использоваться с учетом особенностей ее технической эксплуатации. Расстояние от зданий и сооружений до стоянки должно быть не менее 50 метров.

155. Перед запуском двигателя проверяются наличие, состояние и готовность пожарно-спасательного расчета, средств пожаротушения, а также выполняются другие требования, определенные руководством (инструкцией) по эксплуатации воздушного судна.

156. Первый запуск и опробование вновь установленного двигателя необходимо производить в присутствии пожарно-спасательного расчета противопожарного подразделения аэропорта (аэродрома) на пожарном аварийно-спасательном автомобиле.

157. При запуске и опробовании двигателей воздушного судна не допускается:

производить на воздушном судне работы, кроме случаев, предусмотренных технологией;

проверять наличие топлива, масла и специальной жидкости через заливные горловины;

оставлять кабину воздушного судна или отвлекаться от пульта управления;

производить загрузку (разгрузку) воздушного судна, посадку (высадку) пассажиров;

запускать двигатели при наличии возле воздушного судна или под ним поддонов и противней с горюче-смазочными материалами;

запускать двигатели при негерметичных системах планера и двигателей;

запускать двигатели от аэродромного источника питания при отсутствии на воздушном судне бортовых аккумуляторов;

запускать двигатели при неисправных приборах и лампах контроля работы двигателей;

запускать двигатели при отсутствии надежной двусторонней связи (визуальной) между лицами, производящими и обеспечивающими запуск.

158. В случае загорания двигателей при запуске (опробовании) необходимо немедленно выключить их и использовать бортовые или наземные средства пожаротушения.

ГЛАВА 13
ТРЕБОВАНИЯ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ЭКСПЛУАТАЦИИ АНГАРНЫХ СООРУЖЕНИЙ АЭРОПОРТОВ И АВИАРЕМОНТНЫХ ПРЕДПРИЯТИЙ

159. Ворота ангарных сооружений и самолеторемонтных корпусов должны быть оборудованы механическим приводом и (или) свободно открываться вручную усилиями не более 2 человек.

160. Утепление ангарных сооружений и самолеторемонтных корпусов с применением горючих материалов не допускается.

161. Воздушные суда, находящиеся в ангарных сооружениях и самолеторемонтных корпусах, должны быть заземлены в двух точках.* Монтажные площадки, доки, стремянки, помосты должны изготавливаться из несгораемых материалов. При применении монтажных площадок, доков, стремянок и помостов должна предусматриваться возможность их быстрого удаления от воздушного судна.

______________________________

* За исключением воздушных судов, заземление которых не предусмотрено эксплуатационной документацией.

162. Допускается применение деревянных настилов площадок, доков, помостов и стремянок при условии использования огнезащищенной древесины IA группы по эффективности огнезащиты. Промасленные доски должны своевременно заменяться новыми.

163. Ввод воздушного судна в ангарное сооружение или самолеторемонтный корпус допускается не ранее чем через 20 минут после остановки двигателей. При этом воздушное судно должно быть с освобожденными от топлива баками, снятыми аккумуляторами и кислородными баллонами, освобожденной от кислорода кислородной системой.

164. Ангарные сооружения и самолеторемонтные корпуса должны быть оборудованы прямой телефонной связью с противопожарным подразделением либо ближайшим пожарным аварийно-спасательным подразделением МЧС.

165. Находящиеся в ангарных сооружениях или самолеторемонтных корпусах воздушные суда должны быть обеспечены буксировочными приспособлениями.

166. Воздушные суда, поставленные на гидродомкраты или ложные шасси, необходимо располагать в задних рядах. Воздушные суда, которые невозможно эвакуировать, должны быть защищены стационарными установками пожаротушения.

167. Для каждого ангарного сооружения или самолеторемонтного корпуса разрабатывается план эвакуации и защиты воздушных судов при пожаре, в котором должны быть отражены:

порядок вызова противопожарного расчета аэродрома (аэропорта);

порядок и очередность эвакуации воздушных судов;

действия по защите неэвакуируемых воздушных судов;

применяемые средства тушения пожара и защиты строительных конструкций;

эвакуационные буксировочные средства, их местонахождение и порядок вызова;

расчет числа людей, привлекаемых для эвакуации воздушного судна, способ их оповещения и сбора в рабочее и нерабочее время;

площадки для рассредоточения эвакуируемых воздушных судов.

Указанный план должен находиться в месте, доступном для работников.

168. Тренировки по отработке действий работников при пожаре должны осуществляться не реже одного раза в квартал и регистрироваться в соответствующем журнале.

169. В ангарных сооружениях и самолеторемонтных корпусах не допускаются:

устройство антресолей и перегородок из сгораемых конструкций и материалов;

заправка воздушного судна топливом и смазочными материалами;

подогрев, запуск и опробование двигателей;

производство малярных работ;

применение открытого огня, а также проведение сварочных и других огневых работ;

въезд в сооружение или корпус (работа в них) неисправных механических транспортных средств и других механизмов с двигателями внутреннего сгорания без искрогасителей на выхлопных трубах;

загромождение ворот, выездов и эвакуационных выходов;

промывка двигателей, узлов и деталей пожароопасными органическими растворителями, горюче-смазочными материалами.

ГЛАВА 14
ТРЕБОВАНИЯ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ПРОВЕДЕНИИ ПРОМЫВОЧНЫХ И ОКРАСОЧНЫХ РАБОТ

170. Требования пожарной безопасности к помещениям, окрасочному оборудованию:

полы промывочных и окрасочных цехов, лакокрасочных лабораторий и краскозаготовительных отделений должны быть несгораемыми, электропроводными, стойкими к растворителям и исключающими искрообразование;

внутренние поверхности стен промывочных и окрасочных цехов на высоту не менее 2 метров должны быть облицованы негорючим материалом, позволяющим обеспечить легкую очистку от загрязнений;

помещения промывочных и окрасочных цехов, лакокрасочных лабораторий и краскозаготовительных отделений не допускается эксплуатировать при неисправной механической приточно-вытяжной вентиляции и местной вытяжной вентиляции от окрасочных камер, ванн окунания, установок облива, постов ручного окрашивания, сушильных камер, участков промывки и обезжиривания поверхностей;

в помещениях промывочных и окрасочных цехов, лакокрасочных лабораторий и краскозаготовительных отделений должен осуществляться контроль за состоянием воздушной среды;

поверхности приборов отопления в промывочных, окрасочных цехах и краскозаготовительных отделениях должны быть гладкими, не допускается их нагревание выше 95 °С. Запрещается применение ребристых радиаторов. Отопительные приборы следует оборудовать съемными экранами из негорючих материалов;

электрические пусковые устройства, кнопочные электромагнитные пускатели и другое оборудование должны устанавливаться вне промывочных, окрасочных и краскозаготовительных помещений;

окрасочные ванны должны быть оборудованы самозакрывающимися металлическими крышками без сквозных повреждений;

ловушки (отстойники с гидравлическими затворами) производственной канализации промывочных и окрасочных цехов должны быть исправными и очищаться от отходов краски в срок, определенный технологическим регламентом;

передвижное технологическое оборудование промывочных, окрасочных цехов и краскозаготовительных отделений (лестницы, стремянки, доки, тележки и другое) должно быть выполнено из искробезопасных материалов либо оборудоваться защитными устройствами, предупреждающими искрообразование при ударах и трении;

уборка промывочных и окрасочных цехов, краскозаготовительных отделений и лакокрасочных лабораторий, оборудования и рабочих мест должна производиться мокрым способом не реже одного раза в смену;

пролитые лакокрасочные материалы и растворители следует немедленно убирать с помощью опилок, песка, а также смывать водой;

обтирочные материалы после употребления должны убираться в специальные металлические ящики с плотно закрывающимися крышками и в конце каждой смены (а также по мере наполнения ящиков) удаляться из помещения;

при отсутствии в организации специально оборудованных помещений для проведения смывочно-покрасочных работ эти работы в порядке исключения могут осуществляться на специально отведенных и соответственно оборудованных площадках при условии выполнения следующих дополнительных требований:

наличие письменного разрешения (предъявления или наряда-допуска) на производство указанных работ;

установление на время работ дежурства пожарного расчета;

обеспечение места производства работ средствами пожаротушения, при этом пожарные рукава от пожарных кранов должны быть развернуты и готовы к применению;

осуществление указанных работ только на воздушном судне, установленном на шасси с подсоединенным к нему тягачом (водилом) для обеспечения его буксировки;

проведение перед началом работ проверки состояния электрооборудования ворот ангарного сооружения (дока), опробование их открытия, а также измерение сопротивления всех заземляющих устройств воздушного судна, дока, вентиляционных установок и другого технологического оборудования;

использование на период проведения смывочно-покрасочных работ только взрывозащищенного электрооборудования;

прекращение при проведении смывочно-покрасочных работ на воздушном судне иных работ, запрет на проезд транспортных средств в район проведения работ;

отсутствие на пути эвакуации воздушного судна посторонних предметов, оборудования и других воздушных судов;

ограждение места выполнения работ легкосъемным ограждением и установление предупреждающих знаков «Посторонним вход запрещен», «Осторожно – идут огнеопасные работы»;

допуск к производству работ лиц, прошедших перед их началом специальный инструктаж. Работы должны проводиться под непосредственным контролем должностного лица (мастера);

запрет на применение переносных электросветильников при производстве промывочных и окрасочных работ в ангарах.

171. Для снятия зарядов статического электричества в процессе промывки, обезжиривания, окрашивания и сушки необходимо надежно заземлить технологическое оборудование, краскораспылители, трубопроводы (гибкие шланги) для растворителей и лакокрасок, а также окрашиваемые или промываемые воздушные суда, отдельные узлы, детали и другие изделия.

Значение сопротивления заземлительного электрода не должно превышать 10 Ом.

В органические пожароопасные растворители, используемые для промывки и обезжиривания воздушного судна, отдельных узлов и деталей или других изделий, необходимо вводить антистатические присадки. Промывку и обезжиривание рекомендуется производить только хлопчатобумажными салфетками, намотанными на металлическую сетку, соединенную проводом с заземлительным контуром.

Для предупреждения образования и снятия зарядов статического электричества необходимо:

не допускать ношения рабочими и служащими одежды из синтетических материалов и шелка, а также колец и браслетов;

предусматривать устройство заземленных зон поверхностей на помостах и рабочих площадях цеха, заземление дверных ручек, поручней лестниц, рукояток приборов, обеспечивать работающих токопроводящей обувью и антистатическими браслетами;

обязывать работников периодически (как можно чаще) снимать с себя заряды статического электричества путем прикосновения оголенными руками к заземленным металлическим предметам или оборудованию на расстоянии не менее 2 метров от органических растворителей, лаков и красок.

172. Промывка и обезжиривание воздушного судна, съемных узлов, деталей и других изделий должны производиться негорючими техническими моющими средствами. Применение пожароопасных органических растворителей допускается в случаях, если по технологическим требованиям не могут быть применены иные растворители.

При производстве работ по промывке и обезжириванию должны соблюдаться настоящие специфические требования и другие нормативные правовые акты.

Приготовление составов для промывки и обезжиривания, промывка и обезжиривание деталей должны производиться в специально оборудованных местах с отсосом воздуха снизу или на специальных столах, оборудованных вытяжной вентиляцией, или в вытяжных шкафах, или на открытой площадке. При этом габариты деталей не должны выходить за пределы бортовых отсосов или вытяжного шкафа.

Столы и вытяжные шкафы в промывочных помещениях должны размещаться в соответствии с утвержденной планировкой. Покрытие столов должно быть из цветного металла, данное покрытие необходимо заземлить.

Промывка или обезжиривание поверхностей воздушного судна должны производиться одновременно по ограниченным участкам на площади не более 3 кв. метров с использованием не менее 2 хлопчатобумажных салфеток (тампонов). Свободная от работы салфетка (тампон) должна находиться на заземленной поверхности.

Во время выполнения внутри фюзеляжа работ по обезжириванию его поверхности растворители должны находиться в плотно закрывающейся небьющейся таре вместимостью не более 2 литров.

При выполнении смывочных работ на поверхности воздушного судна количество смывочных материалов на рабочем месте не должно превышать 5 литров.

173. Окрашивание способом распыления должно производиться в окрасочных камерах при централизованной подаче лакокрасочных материалов. Красконагнетательные бачки должны располагаться вне окрасочных камер. Давление сжатого воздуха в системе подачи лакокрасочных материалов необходимо контролировать с учетом недопустимости превышения величины, установленной технологией.

Местная вентиляция окрасочных камер должна быть сблокирована с устройством централизованной подачи лакокрасочных материалов для прекращения подачи лакокрасочных материалов в случае отключения вентиляции.

Установка для подогрева лакокрасочных материалов и воздуха при пневматическом распылении должна быть взрывозащищенной, снабжена редуктором и предохранительным клапаном. Требуемый температурный режим необходимо поддерживать автоматически.

Воздух, отсасываемый с мест окраски распылением, должен очищаться от образующегося аэрозоля краски «мокрым» способом в гидрофильтрах.

Краскораспылители и шланги в конце смены следует очищать и промывать от остатков лакокрасочных материалов.

Окрасочные камеры необходимо очищать от осевшей краски по мере ее накопления при работающей вентиляции, но не реже одного раза в неделю.

Ванны гидрофильтров очищают по мере накопления краски – не реже одного раза в неделю от осевшей краски и не реже одного раза в смену от краски, плавающей на поверхности воды.

174. Окрашивание изделий в электростатическом поле высокого напряжения должно производиться в специальной электроокрасочной камере, оборудованной искропредупреждающим устройством, сблокированным с источником высокого напряжения и автоматической предупредительной сигнализацией.

Электроокрасочные камеры снабжаются автоматическими разрядниками в закрытом исполнении и ручными разрядниками для снятия остаточного заряда с высоковольтного оборудования после выключения высокого напряжения.

Высоковольтное оборудование должно иметь токоограничительное сопротивление.

Электроокрасочные устройства должны быть оборудованы блокировкой, исключающей включение распылительных устройств при неработающей вентиляции, или неподвижном конвейере, или при выключенном высоком напряжении.

Объем вентиляционного воздуха в электроокрасочных камерах должен быть достаточным для разбавления паров растворителей до концентрации их в паровоздушной смеси, не превышающей 20 процентов нижнего предела взрываемости.

Конструкция подвесок для изделий на конвейере не должна допускать раскачивания окрашиваемых изделий во время работы конвейера. При неправильном положении изделий на конвейере установку следует отключить и исправить положение изделий.

Лакокрасочные материалы, применяемые для окраски в электростатическом поле, допускаются к применению в установках централизованно только после проверки их электрических параметров (удельного, объемного сопротивления и диэлектрической проницаемости).

175. Окрашивание способом окунания должно производиться в специальных ваннах.

Ванны объемом до 0,5 куб. метра оборудуются бортовыми отсосами и плотно закрывающимися крышками. Ванны должны быть обязательно закрыты в период перерыва в работе.

При применении окрасочных ванн объемом свыше 0,5 куб. метра должно быть предусмотрено их укрытие в специальные камеры, оборудованные вентиляцией, а для ванн объемом свыше 1 куб. метра также должен быть предусмотрен аварийный слив лакокрасочных материалов в подземный резервуар, расположенный за пределами цеха на расстоянии не менее 1 метра от глухой стены здания и не менее 5 метров от стены при наличии в ней проемов. Вместимость резервуара должна обеспечивать возможность слива всех красок, находящихся в ваннах. Слив краски самотеком должен осуществляться по сливной трубе от ванны к резервуару. Диаметр трубопровода, угол наклона в сторону резервуара и другие параметры должны иметь размеры, позволяющие обеспечить слив краски в резервуар не более чем за 4 минуты. Сливная труба должна снабжаться автоматической задвижкой, обрывающейся при срабатывании установки автоматического пожаротушения.

Эксплуатация окрасочных ванн при неработающей вентиляции камер (бортовых отсосов) не допускается.

Вентиляция должна быть сблокирована с конвейером для прекращения его работы в случае отключения вентиляции.

Перемешивание лакокрасочных материалов в ваннах окунания объемом более 1 куб. метра должно быть механизировано.

176. Окраска воздушного судна должна производиться в цехах, ангарах, отделениях, соответствующих настоящим специфическим требованиям, а также с учетом особенностей организации технологического процесса.

При отсутствии в организации малярных цехов (ангаров) окраска воздушного судна должна производиться на открытом воздухе на отведенных и оборудованных для этой цели площадках.

Перед покраской должны быть проверены система автоматического пожаротушения цеха, а также работоспособность ворот ангарных сооружений. При неисправной системе пожаротушения или ворот проведение окрасочных работ не допускается.

Во время окраски воздушных судов 1–3 классов непосредственно у цеха (ангарного сооружения) должен находиться тягач (водило) с водителем.

В окрасочном цехе (ангарном сооружении) допускается окрашивание только одного воздушного судна. При необходимости одновременной окраски двух и более воздушных судов они должны размещаться в изолированных помещениях, разделенных стенами (перегородками) класса пожарной опасности К0.

Окрасочные работы в воздушном судне необходимо осуществлять с разделением его на участки по отсекам. Окрасочные работы необходимо начинать с дальнего от основного эвакуационного выхода отсека.

При проведении окрасочных работ на воздушном судне не допускается:

одновременно проводить работы в нескольких отсеках;

одновременно проводить окраску внутренней и наружной поверхности воздушного судна;

прокладывать рукава вентиляционных установок через основные эвакуационные выходы.

177. Сушка окрашенных изделий должна производиться в специальных сушильных камерах, оборудованных вентиляцией, исключающей возможность образования в камере взрывоопасных концентраций и препятствующей выходу воздуха, загрязненного парами растворителя, из сушилок в помещение.

В сушильных камерах допускается рециркуляция воздуха, при этом концентрация растворителей в рабочем пространстве сушильных камер не должна превышать 20 процентов нижнего предела их взрываемости. Эксплуатация сушильных камер без предохранительных взрывных мембран не допускается.

Естественную сушку изделий, окрашенных нитроэмалями, перхлорвиниловыми эмалями, допускается производить на местах окраски или в укрытиях (шкафах, камерах), оборудованных местной вытяжной вентиляцией.

Сушильные камеры необходимо теплоизолировать с помощью негорючих материалов. Температура наружной поверхности камер не должна превышать 45 °С.

Нагревательные приборы сушильных камер следует защищать от соприкосновения с окрашенными изделиями и от попадания в них капель лакокрасочных материалов с окрашенных изделий.

Электрообогрев сушильных камер открытыми спиралями или применение электроконтактов внутри камеры не допускаются.

Температурный и газовоздушный режимы сушильных камер должны контролироваться измерительной аппаратурой, размещаемой в местах, доступных для наблюдения. Регулирование температуры в сушильных камерах должно быть автоматическим. 

Вентиляционные установки сушильных камер должны автоматически блокироваться с устройствами для подачи теплоносителя и конвейером для прекращения подачи теплоносителя и остановки конвейера при отключении вентиляции.

В процессе сушки не допускается:

эксплуатировать сушильную камеру с неисправным электротепловым оборудованием или неисправными контрольно-измерительными приборами, сушить изделия без предварительного стока с них избыточных лакокрасочных материалов;

повышать температурный режим или увеличивать время нахождения изделий в сушильных камерах, предусмотренные установленной технологией.

ГЛАВА 15
ТРЕБОВАНИЯ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ПРОВЕДЕНИИ РАБОТ ПО ГЕРМЕТИЗАЦИИ, ГИДРОИСПЫТАНИЯМ И ПРОКАЧКЕ ТОПЛИВНЫХ ОТСЕКОВ

178. Отделение приготовления герметиков должно располагаться в отдельном помещении, расположенном у наружных стен цеха, имеющем отдельный выход наружу.

179. Герметики следует приготавливать в специальных герметичных смесительных аппаратах или вытяжных шкафах при работающей вентиляции, которая должна обеспечивать скорость движения воздуха в открытом проеме шкафа не менее 0,6 метра в секунду. Приготовление или разжижение герметика на рабочих местах не допускается.

180. В отделении приготовления герметиков допускается хранение исходных материалов и растворителей в металлическом шкафу в количествах, не превышающих сменной потребности.

181. Герметики должны поступать к рабочим местам в плотно закрывающейся таре в количествах, которые можно использовать за время рабочей жизнеспособности герметика, но не более полусменной потребности.

182. При обезжиривании и герметизации отсеков (кессонов) методом полива наполнение их растворителями или герметиками должно производиться централизованно по системе трубопроводов.

183. Нанесение герметиков пульверизационным методом следует производить в отдельном помещении в камере, изготовленной из несгораемых материалов и оборудованной приточно-вытяжной вентиляцией.

184. Вулканизацию и сушку герметиков в конструкциях необходимо производить в сушильных камерах путем продувки подогретым воздухом или нейтральными газами с температурой не более 70 °С. Концентрация паров растворителей в воздухе рабочего пространства сушильных камер и агрегатов воздушного судна не должна превышать 20 процентов нижнего предела их взрываемости. Контроль концентрации паров легковоспламеняющейся жидкости должен осуществляться автоматическими газоанализаторами.

185. Около воздушного судна у входа в герметизируемые отсеки должны быть вывешены предупреждающие знаки или установлены световые табло с надписью «Внимание! Идет герметизация отсеков. Взрывоопасно».

186. Работник, осуществляющий работы внутри воздушного судна, должен быть обеспечен резиновым ковриком из токонепроводящей резины, асбестовым одеялом размером 1,5 x 1,5 метра, емкостями с герметиком вместимостью не более 0,2 литра и растворителем вместимостью не более 0,5 литра, двумя-тремя салфетками из хлопчатобумажной ткани для протирки, металлическим ящиком (банкой) с плотной крышкой для сбора использованных салфеток.

187. Очистку герметизируемых участков воздушного судна от наплывов (излишков) герметиков, а также тары из-под герметиков следует производить механическим способом. Очистка растворителями с добавкой антистатических присадок допускается в случаях, когда по технологическим требованиям не может быть применен механический способ.

188. Отходы герметиков, использованные хлопчатобумажные салфетки необходимо помещать в металлические емкости с плотно закрывающимися крышками по мере их накопления и обязательно по окончании каждой смены удалять из помещения.

189. При испытании воздушного судна на герметичность, прокачке и промывке изделий и агрегатов топливом необходимо добавлять в рабочие жидкости антистатические присадки, а рабочие места оборудовать устройствами, позволяющими быстро собрать пролитое топливо и удалить его.

190. Перед испытанием на герметичность топливные отсеки должны быть проверены на отсутствие в них металлической стружки и загрязнений. После испытания на герметичность топливные отсеки должны быть заполнены инертным газом с отметкой в технологическом паспорте.

191. В цехах, отделениях и на участках проверки герметичности, проведения гидроиспытаний и прокачки устройство промежуточных расходных сосудов для топлива не допускается.

192. Монтажные работы, связанные с испытанием армированных шлангов, должны проводиться в изолированных помещениях на рабочих столах, обшитых негорючим материалом, исключающим искрообразование, и инструментом, изготовленным из цветного металла.

193. На рабочих местах гидроиспытаний и прокачки должны быть установлены приборы, контролирующие температуру рабочей жидкости, давление и загазованность помещений.

194. Перед входом на участок проверки герметичности топливом, гидроиспытаний и прокачки во время работы должны быть вывешены предупреждающие знаки или установлены световые табло с надписью «Внимание! Идет испытание. Взрывоопасно».

195. Подогрев рабочей жидкости, предусмотренный технологией прокачки, должен проводиться в расходных бачках, установленных в изолированных от испытательных установок помещениях.

196. Подогрев масла и топлива в расходных бачках допускается производить только с помощью пара или горячей воды.

197. Значение температуры и уровень рабочей жидкости в бачках для подогрева не должны превышать величин, предусмотренных технологическим процессом. Как правило, расходные бачки должны иметь устройство для автоматического поддержания установленной технологией температуры.

198. На участке испытания агрегатов двигателей следует соблюдать следующие требования:

помещение участка и испытательные стенды должны иметь приточно-вытяжную вентиляцию, необходимо все оборудование заземлить и обеспечить его взрывобезопасное исполнение;

стендовые помещения должны быть оборудованы установками пенного тушения, прямой телефонной связью с противопожарным подразделением;

испытательные стенды должны быть оборудованы централизованной системой наполнения и устройством для аварийного сброса масла в специально оборудованные емкости;

при работе на стендах испытания бензоагрегатов следует применять инструмент из материала, не вызывающего искрообразование;

рабочие, занятые на участке испытания, должны быть в чистой спецодежде из плотной ткани, для которой необходимо установить периодичность стирки и химической чистки.

ГЛАВА 16
ТРЕБОВАНИЯ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ПРОВЕДЕНИИ ГАЛЬВАНИЧЕСКИХ РАБОТ

199. При проведении работ по обезжириванию, мойке, обезводораживанию, декапированию, гидрофобизации, снятию нагара с рабочих лопаток турбин, нанесению спецслоев с применением легковоспламеняющейся жидкости, составов и массы в гальванических цехах (участках) должны соблюдаться настоящие специфические требования и другие нормативные правовые акты.

200. При нанесении гидрофобного состава на детали окунанием ванны заземляются, обеспечиваются закрывающимися с помощью педали (других устройств) крышками и оборудуются бортовыми отсосами. Борта ванн должны быть облицованы цветным металлом.

201. При химическом и электролитическом обезжиривании поверхность раствора в ванне в процессе работы должна периодически очищаться от жировых загрязнений, песка и пены. Ванна должна иметь специальный сливной карман.

202. Эксплуатация гальванических ванн и ванн для травления при неработающих местных отсосах системы вентиляции не допускается.

203. Согласно технологическому регламенту (но не реже одного раза в смену) в травильные ванны должны вводиться специальные присадки, уменьшающие выделение водорода.

204. Величина плотности тока в гальванических ваннах должна соответствовать количеству загруженных деталей.

205. Гальванические ванны должны быть изолированы от земли, а сборные баки для отработанных электролитов заземлены.

206. Ванны для обезводораживания, промасливания и консервации должны оборудоваться плотно закрывающимися крышками из негорючих материалов. Указанные крышки должны быть без сквозных повреждений.

207. Эксплуатация ванн без исправных, работающих терморегуляторов, а также автоматических сигнальных и отключающих устройств не допускается. В случае превышения допустимой температуры, а также выхода из строя терморегуляторов ванна должна автоматически отключаться с подачей звукового и светового сигналов.

208. Эксплуатация ванны при отключенной местной вытяжной вентиляции не допускается.

209. Уровень масла в ванне после нагрузки ее деталями должен быть не менее чем на 0,2 метра ниже краев ванны.

210. После обезводораживания, промасливания и консервации под детали устанавливаются специальные устройства (лотки, противни, столы-подставки и другое).

211. Местные вытяжные устройства оборудования, на котором производятся операции по шлифовке и полировке под покрытие и по покрытию деталей с выделением при этом фетровой, войлочной и металлической пыли, должны быть исправными. Осевшую на конструкции и оборудование пыль необходимо очищать в сроки, установленные инструкцией (но не реже одного раза в неделю, а также по мере накопления).

212. Применяемое для обезводораживания масло необходимо проверять на величину температуры вспышки не реже одного раза в два дня. Температура вспышки масла должна быть на 20 °С ниже температуры технологического процесса, но не ниже 220–230 °С.

213. Кладовые для хранения сменного запаса легковоспламеняющейся жидкости и горючей жидкости, кислот, химикатов и других материалов должны располагаться в изолированных помещениях, огражденных строительными конструкциями класса К0.

214. В кладовых должны соблюдаться условия совместного хранения веществ и материалов согласно настоящим специфическим требованиям, при этом не допускается:

хранить хромовый ангидрид с легковоспламеняющимися и горючими жидкостями, лакокрасочными материалами, уксусной кислотой и другим;

перетаривать хромовый ангидрид в бидоны из-под аэролаков, нитрокрасок, нитроклея и другого;

размельчать хромовый ангидрид путем механического дробления. Хромовый ангидрид следует растворять целым барабаном;

хранить хромпик вместе с органическими материалами (тряпки, стружки, опилки);

хранить перекись водорода независимо от количества совместно с любыми легковоспламеняющимися и горючими жидкостями и металлическими порошками алюминия, магния и их сплавами;

хранить уксусную и муравьиную кислоту совместно с другими кислотами и материалами;

зачищать металл напильниками, металлическими щетками или другим искрообразующим инструментом.

215. Цианирование деталей должно производиться в отдельном помещении. Допускается цианирование в потоке гальванического цеха (участка) при обязательном устройстве сплошных несгораемых перегородок до потолка с оставлением лишь необходимых закрываемых проемов для потоков.

216. В помещении цианирования деталей установка шкафов, столов, устройство полов, стеллажей, стоек из горючих материалов не допускаются.

217. Пусковые устройства системы вентиляции должны устанавливаться снаружи помещения.

218. Не допускается устанавливать ванны с цианистыми растворами вместе с кислотными ваннами, а также применять и хранить кислоты в помещении цианирования.

219. Вскрытие барабанов с хромовым ангидридом и тары с цианистой солью должно производиться безударным инструментом.

220. Инструмент, применяемый при выполнении работ с гидрофобной жидкостью, клеями и другими горючими жидкостями и составами, должен быть изготовлен из материалов, исключающих искрообразование.

221. Нанесение клеевых композиций на детали должно производиться в специально оборудованном месте с отсосом воздуха снизу или на столах, оборудованных местными бортовыми отсосами.

222. При пульверизационном способе нанесения гидрофобного состава все работы должны производиться в специально оборудованных камерах.

ГЛАВА 17
ТРЕБОВАНИЯ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ВЫПОЛНЕНИИ РАБОТ С ПЛАСТМАССОЙ И КЛЕЕМ

223. Стены, потолки, иные конструкции, а также технологическое оборудование производственных помещений должны иметь гладкую, легкоочищаемую и влагостойкую поверхность.

224. Оборудование и аппараты, при работе которых образуется большое количество взрывоопасной пыли (роторные машины, таблеточные машины и другое), должны быть герметичными.

225. Механическое оборудование и режущий инструмент должны быть оснащены устройствами для отсасывания пыли непосредственно из зоны резания.

226. Очистка оборудования должна осуществляться только после отключения его от источников питания.

227. Сушильные камеры, пропиточные установки, автоклавы и другие нагревательные устройства должны быть оборудованы исправными измерительными и регулирующими устройствами, средствами аварийной сигнализации.

228. Электропитание нагревателей стационарных пресс-форм и нагревательных плит должно иметь напряжение не более 36 вольт.

229. Наружные поверхности пресс-форм и нагревательных плит должны иметь тепловую изоляцию. Температура поверхности оборудования во время работы не должна превышать температуру окружающего воздуха более чем на 45 °С.

230. Разогрев заготовок из органического стекла необходимо производить в термошкафах, подогреваемых горячим воздухом от калориферов. Температура в обогреваемой камере должна поддерживаться на необходимом уровне автоматически.

231. При приготовлении рабочих составов смол должна соблюдаться последовательность добавок.

232. Станины технологического оборудования, корпуса электродвигателей, электроаппаратура, конструктивные части электронагревательных устройств, а также металлические части, которые могут оказаться под напряжением, должны быть заземлены.

233. Столы и вытяжные шкафы, на которых производится нанесение теплозащитных покрытий из неметаллических материалов (резиноподобные, текстолиты, асбест и другое), должны быть изготовлены из токопроводящих материалов и заземлены.

234. Технологическое оборудование (пропиточные установки, термопечи, сушильные камеры, механические станки, при работе которых выделяются пожаро- и взрывоопасные вещества (газообразные, пылеобразные и другие) должно быть обеспечено исправными местными вытяжными устройствами.

235. Проведение работ при выключенных вытяжных устройствах не допускается.

236. Местные отсосы вентиляционных систем, удаляющих пыль, должны быть оборудованы магнитными уловителями или защитными сетками.

237. Переработка формальдегида должна производиться при температуре, не превышающей температуру его плавления на 10 °С.

238. Использование для нагрева стекла открытых электроспиралей, а также нижнего электроподогрева не допускается. Допускается применение взрывозащищенных электрокалориферов.

239. Работы по обезжириванию поверхностей деталей, пресс-форм, оправок должны производиться в соответствии с настоящими специфическими требованиями.

240. Для промывки и обезжиривания поверхностей изделий, деталей и пресс-форм следует применять негорючие технические моющие средства.

241. Клеевые работы должны проводиться под руководством лица, ответственного за обеспечение пожарной безопасности участка.

242. Приточно-вытяжная вентиляция участков должна быть исправной и обеспечивать требуемый воздухообмен. Не допускается проводить работы с клеями при неработающей приточно-вытяжной вентиляции.

243. Количество клеев и материалов для обезжиривания на участке не должно превышать сменной потребности.

244. Клеи и легковоспламеняющиеся жидкости должны содержаться в закрытой небьющейся таре.

245. Производственное оборудование помещений, в которых осуществляются клеевые работы, должно иметь противоударную защиту, исключающую искрообразование.

246. Приготовление и разбавление клеевых композиций в местах производства клеевых работ не допускаются.

247. Нанесение клеевых композиций должно производиться механизированным способом в специально оборудованных камерах.

248. При нанесении клеевых композиций ручным способом (кистью, шпателем) клей на рабочие места должен доставляться из цеховых раздаточных кладовых в готовом виде в специальной герметичной таре.

249. Рабочий инструмент, применяемый при работе с клеями, должен быть изготовлен из материалов, исключающих искрообразование.

250. На время обеденного перерыва, по окончании работ по нанесению клея и по окончании смены емкости с остатками клея, легковоспламеняющейся жидкости, а также кисти и другие загрязненные клеем материалы (салфетки, тампоны и другое) должны быть убраны в специально отведенные для этого места.

251. Клеевые работы внутри воздушного судна должны проводиться в соответствии с настоящими специфическими требованиями.

ГЛАВА 18
ТРЕБОВАНИЯ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ВЫПОЛНЕНИИ РАБОТ С РЕЗИНОТЕХНИЧЕСКИМИ ИЗДЕЛИЯМИ

252. Работы по приготовлению резиновых клеев, прорезиниванию тканей, а также пропиточные работы следует осуществлять в зданиях не ниже IV степени огнестойкости.

253. Технологическое оборудование, пропиточные установки, режущий инструмент, сушильные камеры должны быть оборудованы местными вытяжными устройствами.

254. Полы помещений должны быть из токопроводящих и антистатических материалов и легко подвергаться очистке.

255. Металлические части здания, трубопроводы, клеемешалки, сосуды для растворителей и клея, столы для раскроя резины и нанесения клея должны быть надежно заземлены. Намоточные устройства пропиточных машин должны иметь приспособления для снятия зарядов статического электричества.

256. Обтирочный материал, применяемый для обезжиривания, и кисти для нанесения клея не должны содержать синтетических материалов.

257. Нагрев пресс-форм необходимо производить низковольтными нагревателями. Поддержание заданной технологической температуры должно обеспечиваться автоматически. Разогрев заготовок необходимо проводить в термошкафах, подогреваемых горячим воздухом от калориферов. Температура в обогреваемой камере должна поддерживаться на заданном уровне автоматически.

258. Измерительные, регулирующие и сигнализирующие устройства сушильных камер и другого оборудования должны быть исправными.

259. Цехи и вспомогательные помещения для изготовления резинотехнических изделий должны содержаться в чистоте. Производственные отходы и использованный обтирочный материал в процессе работы необходимо собирать в металлические ящики с крышками и по мере их накопления, но не реже одного раза в смену, выносить в установленное безопасное место.

260. Клеевые работы с резинотехническими изделиями должны проводиться в соответствии с настоящими специфическими требованиями.

ГЛАВА 19
ТРЕБОВАНИЯ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ВЫПОЛНЕНИИ ТЕРМИЧЕСКИХ РАБОТ

261. Стены, потолки, иные конструкции, а также технологическое оборудование производственных помещений для термических работ должны иметь гладкую, легкоочищаемую и влагостойкую поверхность.

262. В термических цехах следует применять централизованную подачу масла.

263. Температура вспышки применяемых масел должна быть на 20 процентов выше температуры технологического процесса. Применяемые масла не должны давать коксующегося осадка.

264. Масла должны быть предварительно обезвожены под вакуумом, при этом в качестве теплоносителя следует применять пар.

265. Удаление осадка со дна ванны должно осуществляться механическим путем с помощью инструмента, исключающего искрообразование.

266. Эксплуатация масляных ванн без исправной централизованной системы охлаждения или индивидуальных устройств для охлаждения масла не допускается.

267. Маслоохладитель, фильтры, насосы и маслосборные резервуары централизованных систем маслоохлаждения должны устанавливаться в изолированном помещении, огражденном от иных помещений стенами (перегородками) класса пожарной опасности К0.

268. Эксплуатация ванн без исправных, работающих устройств для перемешивания масла, терморегуляторов, а также автоматических сигнальных и отключающих устройств не допускается. В случае превышения допустимой температуры масла, а также выхода из строя терморегуляторов ванна должна автоматически отключаться с подачей звукового и светового сигналов.

269. Операции загрузки закаливаемых изделий в ванну и выемка их из ванн должны быть механизированными.

270. При погружении деталей в масляные закалочные ванны должна соблюдаться скорость погружения, установленная технологическим регламентом (но не менее 15 метров в минуту).

271. Эксплуатация ванн для закалки при неработающих местных отсосах системы вентиляции не допускается.

272. Воздуховоды и каналы систем вентиляции должны быть оборудованы шиберами, сборниками для конденсата масла и должны очищаться в сроки, установленные технологическим регламентом. Выжигание конденсата в указанных системах не допускается.

273. Ванны объемом 5 куб. метров и более должны иметь аварийный слив масла. Ванны должны наполняться маслом не более чем на три четверти своего объема.

274. Объем маслосборного резервуара для аварийного слива должен быть на 30 процентов больше объема масла в закалочных ваннах и трубопроводах. Время слива всего масла не должно превышать 5 минут.

275. В нижней рабочей части масляной ванны и маслосборного резервуара должны быть установлены специальные краны для спуска конденсата.

276. Масляные (селитровые) ванны должны оборудоваться плотно закрывающимися крышками из негорючих материалов. Указанные крышки должны быть без сквозных повреждений.

277. В помещении закалочных ванн должны быть установлены ящики с сухим песком, лопаты, противопожарные полотнища.

278. Детали, загружаемые в селитровые ванны, должны быть тщательно просушены.

279. Перед загрузкой в расплавленную селитру необходимо обезжирить стальные детали, удалить окалину и окислы с поверхности, промыть, просушить и подогреть до температуры 125–150 °С.

280. Не допускается обработка в селитровых ваннах стальных деталей после их нагрева в цианистых солях.

281. В селитровых ваннах не допускается термическая обработка профилей, проката, штамповок и деталей из алюминиевых сплавов. Также не допускается нагрев в них деталей и изделий из магниевых и цинковых сплавов.

282. В селитровых ваннах могут применяться расплавы калиевой и натриевой селитры, нитрата натрия или их смесей. Использование аммонийной селитры не допускается.

283. Обогрев селитровых ванн должен производиться тэнами, размещенными вертикально по стенкам внутри ванны. Донный обогрев селитровой ванны как изнутри, так и снаружи не допускается.

284. Разогрев холодной ванны и повышение ее температуры необходимо производить постепенно во избежание местных перегревов селитры. Электрическая схема включения нагревателей должна позволять вести плавление селитры при пониженном напряжении.

285. Уровень расплавленной селитры в ванне при полной загрузке ее деталями должен быть ниже борта не менее чем на 150 миллиметров. Ванны должны быть оборудованы аварийным сливом. Объем емкости для аварийного слива должен быть на 30 процентов больше объема селитры в ванне и трубопроводах.

286. В селитровых ваннах не допускается проводить операции термической обработки с нагревом до температуры выше 450 °С.

287. Эксплуатация селитровых ванн без исправных, работающих автоматических терморегуляторов, а также автоматических сигнальных и отключающих устройств не допускается. В случае превышения допустимой температуры, а также выхода из строя терморегуляторов ванна должна автоматически отключаться с подачей звукового и светового сигналов.

288. Очистка ванны от накопившихся загрязнений, в том числе частиц металла, должна производиться не реже одного раза в месяц.

289. При воспламенении в ванне масла, селитры необходимо выключить электропитание, закрыть ванну крышкой и действовать согласно настоящим специфическим требованиям.

290. Тушить воспламенившуюся селитру до прибытия пожарных аварийно-спасательных подразделений допускается только сухим песком.

291. При работе с селитровыми ваннами запрещается:

допускать к эксплуатации селитровые ванны, не имеющие крышек;

загружать или догружать селитру без предварительного химического анализа;

хранить селитру вместе с другими материалами и на открытых площадках;

хранить у селитровых ванн легковоспламеняющиеся и горючие жидкости, легковоспламеняющиеся вещества и материалы;

пользоваться водой на расстоянии менее 10 метров от селитровой ванны;

оставлять работающие ванны без наблюдения независимо от степени их автоматизации.

ГЛАВА 20
ТРЕБОВАНИЯ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ЭКСПЛУАТАЦИИ МОТОРОИСПЫТАТЕЛЬНЫХ СТАНЦИЙ

292. Электрооборудование, топливопроводы, испытательные установки, двигатель должны быть заземлены.

293. Переносные электролампы должны быть во взрывозащищенном исполнении и работать от напряжения не выше 36 вольт.

294. В местах возможных утечек горючей жидкости должны устанавливаться поддоны для обеспечения стока ее в сборники.

295. При выполнении монтажных, ремонтных или регламентных работ на стендах, двигателях следует применять инструмент из материалов, исключающих искрообразование.

296. Снабжение топливом всех испытательных установок должно производиться централизованно непосредственно по трубопроводам из расходного топливохранилища. Топливохранилище должно располагаться на расстоянии не менее 100 метров от мотороиспытательной станции.

297. Не допускается устройство промежуточных расходных емкостей на испытательных установках (кроме емкостей стендовых фильтров, емкостей весовых или объемных расходомеров).

298. Магистральные топливопроводы должны прокладываться вне зданий.

299. Прокладка топливопроводов внутри зданий должна производиться в изолированных каналах, засыпанных сухим песком вплотную до перекрытия канала.

300. Для проверки соединений трубопроводов в местах их отвода от магистральных трубопроводов необходимо устраивать контрольные колодцы.

301. Подводка топливопроводов к испытательным установкам должна производиться через помещения технологического оборудования или непосредственно в бокс. Топливопровод при вводе в помещение испытательной станции должен иметь запорный вентиль и пожарный автономный быстродействующий клапан с дистанционным управлением из кабины наблюдения. Стендовый пожарный кран должен находиться непосредственно в боксе у двигателя.

302. Топливопроводы к двигателю следует присоединять с помощью самозапирающихся клапанов, исключающих пролив топлива во время разъема соединений.

303. Все соединения топливопроводов должны быть герметичными.

304. Гибкие шланги топливопроводов в боксах должны защищаться от повреждений бронещитами, кожухами, иными приспособлениями. Шланги должны иметь минимальную длину.

305. Все испытательные установки необходимо оборудовать системой аварийного слива топлива. Емкость для слива следует располагать вне здания на расстоянии не менее 5 метров или в топливохранилище. Около крана (клапана) аварийного слива должна быть размещена табличка с надписью «Открыть при аварии или пожаре». Задвижки, клапаны аварийной системы слива должны быть окрашены в красный цвет. Аварийный трубопровод должен обеспечивать слив топлива в течение не более 5 минут.

306. Перед пуском двигателя для огневого запуска-испытания, при холодной прокрутке и ложном запуске следует открыть проемы в шахтах и заслонках выхлопной трубы, обеспечить кабину оператора бронезащитой.

307. Выездные ворота и двери бокса должны быть плотно закрытыми.

308. Осмотр и промывка фильтров изделия и стендовых магистралей должны производиться в передней части бокса при открытых входных и выходных заслонках (воротах, жалюзи).

309. Промывку оборудования стендов следует производить предназначенными для этого водными растворами.

310. При возникновении на испытательной установке пожара во время работы двигателя необходимо:

убрать сектор газа в положение «Малый газ», снять всю нагрузку, выключить «Стоп-кран», закрыть перекрывной пожарный кран топлива;

выключить все работающие помпы;

закрыть заслонки (ворота) шахт всасывания и выхлопа;

открыть кран аварийного слива топлива;

отключить электропитание бокса;

скрыть ручные краны подачи топлива в бокс;

включить систему пожаротушения.

ГЛАВА 21
ТРЕБОВАНИЯ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ПРИГОТОВЛЕНИИ ЖИДКИХ ХИМИКАТОВ

311. Приготовление жидких химикатов производится на специально отведенных площадках в растворных узлах, металлических или бетонных емкостях.

312. Площадка растворного узла должна иметь искусственное покрытие с уклоном, обеспечивающим сток жидкости в яму-сборник, расположенную не ближе 20 метров от растворного узла.

313. Растворы химикатов, в процессе приготовления которых происходит выделение горючих газов, необходимо готовить в открытых емкостях. При выполнении работ в помещениях вентиляция помещений должна постоянно находиться в работающем состоянии и обеспечивать требуемый воздухообмен.

314. Бочки или бидоны с препаратами на масляной основе должны вскрываться специально предназначенными для этого гаечными ключами. Не допускается сбивать крышки молотком или другим искрообразующим инструментом.

ГЛАВА 22
ТРЕБОВАНИЯ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ПОДГОТОВКЕ СЫПУЧИХ ХИМИКАТОВ

315. Площадка для подготовки сыпучих химикатов должна иметь искусственное покрытие. Допускается производить работы на грунтовой площадке, очищенной от растительности и горючих отходов.

316. Площадка должна быть свободной от тары, а по окончании работы ее необходимо очищать от химикатов. Количество химикатов на площадке не должно превышать сменной потребности.

317. Для подготовки химикатов можно использовать только исправные средства механизации. Двигатели внутреннего сгорания не должны иметь течи моторного масла и топлива.

318. Измельчение слежавшихся минеральных удобрений, в том числе аммиачной селитры, рекомендуется производить специальными средствами (машинами), которые в соединении с трактором (иным транспортным средством) необходимо устанавливать за пределами склада на площадке с твердым покрытием и под навесом.

319. Не допускается измельчение аммиачной селитры искрообразующим инструментом.

ГЛАВА 23
ТРЕБОВАНИЯ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ К РАЗМЕЩЕНИЮ И ОБОРУДОВАНИЮ ЗАГРУЗОЧНОЙ ПЛОЩАДКИ ПРИ ПРОИЗВОДСТВЕ АВИАЦИОННО-ХИМИЧЕСКИХ РАБОТ

320. При работе с пожароопасными химикатами (аммиачная селитра, хлорат магния, масляные препараты в концентрированном виде или их растворы в дизтопливе и других нефтепродуктах) на площадке устанавливается табличка с предупредительной надписью «Пожароопасно». Для курения отводится специальное место на расстоянии не менее 100 метров от загрузочной площадки. Данное место обозначается табличкой с надписью «Место для курения».

321. Классификация ядохимикатов по степени их пожарной опасности приведена согласно приложению 6, а несовместимые ядохимикаты – согласно приложению 7.

322. Химикаты, находящиеся на загрузочной площадке, должны быть защищены от воздействия солнечных лучей.

ГЛАВА 24
ТРЕБОВАНИЯ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ЗАГРУЗКЕ ВОЗДУШНЫХ СУДОВ ХИМИЧЕСКИМИ ВЕЩЕСТВАМИ

323. Загрузка воздушного судна аммиачной селитрой должна выполняться только с помощью механизированных средств.

324. Заправку препаратов на масляной основе необходимо производить с помощью заправочных средств. Ручная заправка препаратов не допускается.

325. Заправка воздушного судна препаратами на масляной основе производится только после их заземления, при котором обеспечивается снятие статического электричества с воздушного судна и загрузчика.

326. Перед работой воздушного судна с препаратами на масляной основе на дренажных трубах баков для химикатов должны быть установлены огнепреградители.

327. Термокожух, бак воздушного судна для химикатов и его крышка не должны иметь повреждений.

328. Заправка или загрузка воздушного судна химикатами производится под руководством авиатехника, который должен находиться у воздушного судна и постоянно контролировать процесс его заправки (загрузки).

329. После загрузки (заправки) воздушного судна с его поверхности удаляются все просыпанные или пролитые вещества.

330. Средства механизации, используемые для подготовки, перемешивания, загрузки и транспортировки аммиачной селитры и препаратов на масляной основе, по окончании работы должны быть очищены от остатков химических веществ.

331. Места стоянки заправочных средств, сбора отработанного масла, слива и отстоя горючего должны быть обозначены.

332. При возникновении пожара во время полета необходимо выключить сельскохозяйственную аппаратуру, произвести посадку и принять все необходимые меры по тушению пожара имеющимися средствами.

ГЛАВА 25
ТРЕБОВАНИЯ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ МОЙКЕ И ДЕГАЗАЦИИ ВОЗДУШНЫХ СУДОВ И СЕЛЬСКОХОЗЯЙСТВЕННОЙ АППАРАТУРЫ

333. Мойку и дегазацию воздушного судна и его сельскохозяйственной аппаратуры следует выполнять на дегазационной площадке по окончании смены (рабочего дня) с помощью:

моюще-дегазирующих средств ДИАС при ручном способе;

«Дегмос» (иных аналогичных препаратов) – при ручном и механизированном способах.

334. Дегазационная площадка должна размещаться на территории аэродрома на расстоянии не менее 50 метров от мест хранения и приготовления химикатов.

335. При смене в процессе работы одного химиката на другой необходимо тщательно очистить бак, дозирующую горловину, распылитель и опрыскиватель.

336. Моечно-дегазационная установка должна быть приспособлена для пожаротушения, укомплектована пожарными стволами и рукавами.

337. Перед началом очистки (мойки) воздушное судно должно быть заземлено.

ГЛАВА 26
ТРЕБОВАНИЯ К ЭКСПЛУАТАЦИИ И ХРАНЕНИЮ АЭРОДРОМНЫХ ПОЖАРНЫХ АВТОМОБИЛЕЙ

338. Аэродромные пожарные автомобили должны соответствовать требованиям Авиационных правил (часть 170 «Сертификация оборудования аэродромов и воздушных трасс», том II «Сертификационные требования к оборудованию аэродромов и воздушных трасс»), а также других нормативных правовых актов Республики Беларусь, в том числе технических нормативных правовых актов.

339. Размещать пожарные аварийно-спасательные автомобили в аварийно-спасательных станциях необходимо таким образом, чтобы обеспечить беспрепятственное перемещение работников по сигналу тревоги между пожарными аварийно-спасательными автомобилями и между такими автомобилями и стенами.

340. В подразделениях, где находятся пожарные аварийно-спасательные автомобили, расстояние от транспортных средств до выступающих конструкций здания должно быть не менее 1 метра.

341. Ширина ворот в помещении должна быть на 1 метр больше ширины имеющихся в наличии транспортных средств. Ворота необходимо оборудовать ручными или автоматическими запорами, а также фиксаторами, предотвращающими их самопроизвольное закрывание.

342. Габариты стоянки транспортных средств необходимо обозначать белыми полосами шириной 0,1 метра, а также предусматривать упоры для задних колес транспортных средств. На передней стене у каждых ворот устанавливаются зеркала заднего обзора размером не менее 0,4 x 1 метр. На воротах или передней стене гаража размещается табличка с информацией о порядке посадки личного состава смены по тревоге.

343. В помещениях для стоянки техники необходимо предусматривать газоотводы от выхлопных труб для удаления газов от работающих двигателей транспортных средств. Система газоотвода должна быть постоянно подключена к выхлопной системе транспортных средств и саморазмыкаться в начале движения.

344. Запрещаются стоянка в гараже транспортных средств, не предусмотренных штатом, а также зарядка аккумуляторных батарей, применение открытого огня, отдых работников в транспортных средствах, хранение и заправка транспортных средств горюче-смазочными материалами.

345. Для обеспечения постоянной боевой готовности транспортные средства должны находиться в закрытом отапливаемом гараже с расчетной температурой воздуха не ниже плюс 16 °С. После каждого выезда транспортные средства должны быть очищены, протерты и поставлены в гараж.

ГЛАВА 27
ТРЕБОВАНИЯ К СИСТЕМАМ ПОЖАРНОЙ СИГНАЛИЗАЦИИ И АВТОМАТИЧЕСКИМ УСТАНОВКАМ ПОЖАРОТУШЕНИЯ ВОЗДУШНОГО СУДНА

346. Контроль исправности и работоспособности систем пожарной сигнализации и автоматических установок пожаротушения воздушного судна должен проводиться перед каждым полетом. При этом проверяется:

целостность цепей электропроводки систем пожарной сигнализации;

отсутствие обрывов и коротких замыканий пожарных извещателей на массу (корпус) воздушного судна;

исправность систем визуальной индикации и звуковой сигнализации.

347. Техническое обслуживание систем пожарной сигнализации и автоматических установок пожаротушения, расположенных в воздушном судне, должно осуществляться в сроки, установленные в эксплуатационной документации завода-изготовителя. Объем технического обслуживания должен соответствовать регламентам технического обслуживания.

348. При внешнем осмотре стационарных систем пожарной сигнализации и автоматических установок пожаротушения воздушного судна в целях контроля их исправности определяется:

исправность сигнального диска саморазрядки;

наличие давления в огнетушителях по показаниям манометров, которое должно быть не менее требуемого согласно эксплуатационной документации;

исправность пиропатронов по сигнальным лампочкам в кабине экипажа.

ГЛАВА 28
ТРЕБОВАНИЯ К ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ПОДГОТОВКЕ ЛИЧНОГО СОСТАВА ПРОТИВОПОЖАРНЫХ ПОДРАЗДЕЛЕНИЙ АЭРОПОРТА (АЭРОДРОМА)

349. Профессиональная подготовка спасателей-пожарных и водителей пожарных аварийно-спасательных автомобилей противопожарных подразделений авиационных организаций осуществляется в соответствии со Стандартами и Рекомендуемой практикой Международной организации гражданской авиации ИКАО, а также требованиями нормативных правовых актов Республики Беларусь.

Допуск водителей к работе на пожарных аварийно-спасательных автомобилях осуществляется в соответствии с авиационными правилами «Организация работы транспортных средств на аэродромах гражданской авиации Республики Беларусь».

350. Типовая учебная программа для подготовки личного состава противопожарных подразделений авиационных организаций согласно приложению 8 состоит из типовых учебно-тематических планов и предназначена для первоначальной и последующей подготовки (переподготовки) личного состава посредством обучения умелым, слаженным и эффективным приемам, а также способам коллективных действий.

351. На основании типовых учебно-тематических планов, предусмотренных в приложении 8, в противопожарных подразделениях авиационных организаций разрабатываются с учетом особенностей аэродрома рабочие учебно-тематические планы и расписания занятий по профессиональной подготовке обучаемых с учетом их категорий и направлений деятельности. При подготовке рабочих учебно-тематических планов допускаются изменения и дополнения тематики типовых учебно-тематических планов без сокращения общего количества часов по видам подготовки и дисциплинам.

352. Первоначальная подготовка спасателей-пожарных и водителей пожарных аварийно-спасательных автомобилей противопожарных подразделений авиационных организаций проводится на аварийно-спасательных станциях ежедневно в течение 10 дней по 2–6 часов в день, затем обучаемый проходит стажировку в своей дежурной смене без выезда на пожары. Стажировка спасателей-пожарных проводится в течение 3 рабочих смен, водителей – 8 рабочих смен.

353. По окончании стажировки квалификационная комиссия, назначенная руководителем авиационной организации, проверяет знания и практические навыки стажера и определяет возможность его допуска к самостоятельной работе. Результаты проверки знаний оформляются протоколом заседания квалификационной комиссии. Допуск к самостоятельной работе оформляется приказом (распоряжением) руководителя авиационной организации.

354. Последующая подготовка спасателей-пожарных и водителей пожарных аварийно-спасательных автомобилей противопожарных подразделений авиационных организаций проводится на смене во время дежурства.

355. Занятия с личным составом противопожарных подразделений авиационных организаций проводятся из расчета 12 часов в месяц с продолжительностью обучения по 2 часа в день. Начало учебного года – 2 января, окончание – 20 декабря.

356. Руководитель противопожарного подразделения авиационной организации обязан лично проверять организацию и качество обучения, посещаемость и успеваемость личного состава, а также оказывать практическую помощь в повышении методического, теоретического и практического уровня занятий.
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МИНИМАЛЬНЫЕ РАЗМЕРЫ
пенной полосы, наносимой на взлетно-посадочную полосу аэродрома
	Тип воздушного судна
	Размеры пенной полосы

	
	толщина пенного слоя к моменту посадки воздушного судна, не менее сантиметров 
	длина, метров
	ширина, метров

	1. Двухмоторный винтовой
	5
	600
	12

	2. Двух- и трехмоторный с газотурбинными двигателями 
	5
	750
	12

	3. Четырехмоторный винтовой 
	5
	750
	24

	4. Четырехмоторный с газотурбинными двигателями
	5
	900
	24
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КАТЕГОРИИ
взлетно-посадочной полосы по уровню пожарной защиты аэродрома
На аэродроме должна быть определена категория каждой взлетно-посадочной полосы по уровню пожарной защиты в зависимости от размеров наибольшего воздушного судна, использующего взлетно-посадочную полосу (таблица 1).

 

Таблица 1

 

	Категория взлетно-посадочной полосы по уровню пожарной защиты
	Длина фюзеляжа наибольшего воздушного судна,
метров
	Максимальная ширина фюзеляжа наибольшего воздушного судна, не более метров

	1
	8,99 и менее
	2

	2
	9,0–11,99
	2

	3
	12,0–17,99
	3

	4
	18,0–23,99
	4

	5
	24,0–27,99
	4

	6
	28,0–38,99
	5

	7
	39,0–48,99
	5

	8
	49,0–60,99
	7

	9
	61,0–75,99
	7

	10
	76,0 и более
	8


 
Если максимальная ширина фюзеляжа наибольшего воздушного судна превышает величину, указанную в таблице 1, то категория взлетно-посадочной полосы по уровню пожарной защиты повышается на одну ступень (за исключением категории 10) относительно определенной по таблице 1.

При выполнении грузовых перевозок грузовыми воздушными судами (без наличия на борту коммерческих пассажиров) категория взлетно-посадочной полосы по уровню пожарной защиты может быть переклассифицирована (таблица 2).

 

Таблица 2

 

	Категория взлетно-посадочной полосы

	по уровню пожарной защиты
	по уровню пожарной защиты для грузовых воздушных судов

	1
	1

	2
	2

	3
	3

	4
	4

	5
	5

	6
	5

	7
	6

	8
	6

	9
	7

	10
	7
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КОЛИЧЕСТВО
пожарных аварийно-спасательных автомобилей, находящихся в боевой готовности, нормативный запас огнетушащих составов, одновременно доставляемых на пожарных аварийно-спасательных автомобилях к месту авиационного происшествия, и суммарная производительность подачи огнетушащих составов
	Категория уровня пожарной защиты взлетно-посадочной полосы
	Количество пожарных автомобилей, единиц
	Количество огнетушащих составов, литров
	В том числе пенообразователя, литров
	Суммарная производительность подачи
огнетушащих составов, литров в секунду

	1
	1
	800
	55
	6

	2
	1
	1 700
	120
	14

	3
	1
	2 600
	180
	20

	4
	2
	8 000
	500
	60

	5
	2
	12 000
	840
	80

	6
	2
	15 200
	1 060
	100

	7
	3
	24 000
	1 680
	133

	8
	4
	32 500
	2 160
	180

	9
	4
	41 000
	2 870
	220

	10
	5
	49 500
	3 580
	260


 
	 
	Приложение 5
к специфическим требованиям
по обеспечению пожарной безопасности
для объектов гражданской
и государственной авиации 


МИНИМАЛЬНЫЕ НОРМЫ
положенности пожарно-технического, аварийно-спасательного оборудования, инструмента и инвентаря, наличия складских запасов для пожарных аварийно-спасательных автомобилей авиационных организаций
	Наименование оборудования, инструмента и инвентаря
	Еди-
ница изме-
рения
	Нормы положенности для автомобилей
	Складские запасы

	
	
	АА 12-70, АА 12-130, 12-150 
	АА-60 «МАЗ» (7310)
	АА8/60 «КАМАЗ» (43118)
	АА-4 «КАМАЗ» (43105)
	АЦ-40 «Урал» (375)
	«ARFF IMPACT IVECO»
	

	1.
	Ствол лафетный стационарный
	штук
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	–

	2.
	Ствол бамперный стационарный
	»
	1
	–
	1
	1
	–
	1
	–

	3.
	Осветительная мачта стационарная
	»
	1
	–
	–
	–
	–
	1
	–

	4.
	Установка углекислотного тушения стационарная
	»
	1
	–
	1
	–
	–
	1
	–

	5.
	Запасные баллоны к углекислотной установке 
	»
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	2 на службу

	6.
	Сигнальная громкоговорящая установка
	»
	1
	–
	1
	1
	1
	1
	–

	7.
	Рукав всасывающий, длина 4 метра, диаметр 150 миллиметров
	»
	–
	2
	–
	–
	–
	–
	1 на службу

	8.
	Рукав всасывающий, длина 4 метра, диаметр 125 миллиметров
	»
	2
	–
	2
	2
	2
	–
	»

	9.
	Рукав всасывающий, длина 4 метра, диаметр 100 миллиметров
	»
	–
	–
	4
	–
	–
	2
	»

	10.
	Рукав напорно-всасывающий, длина 4 метра, диаметр 75 миллиметров
	»
	2
	1
	2
	1
	2
	–
	»

	11.
	Рукав напорный для ПК, длина 4 метра, диаметр 77 миллиметров
	»
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2 на службу

	12.
	Рукав напорный, длина 20 метров, диаметр 51 миллиметр
	»
	6
	4
	6
	6
	4
	6
	200 процентов от нормы

	13.
	Рукав напорный, длина 20 метров, диаметр 66 миллиметров
	»
	10
	5
	5
	5
	5
	4
	»

	14.
	Рукав напорный, длина 20 метров, диаметр 77 миллиметров
	»
	–
	8
	6
	–
	5
	–
	»

	15.
	Сетка всасывающая СВ-150/125/100
	»
	1
	1
	2
	1
	1
	1
	1 на службу

	16.
	Разветвление трехходовое РТ-80/70
	»
	2
	2
	1
	1
	2
	2
	»

	17.
	Водосборник ВС-150/125
	»
	1
	1
	–
	1
	1
	–
	1 на автомобиль

	18.
	Головка соединительная переходная, размеры 51 x 66 миллиметров 
	»
	2
	2
	2
	2
	1
	2
	»

	19.
	Головка соединительная переходная, размеры 51 x 77 миллиметров
	»
	2
	2
	2
	1
	1
	2
	»

	20.
	Головка соединительная переходная, размеры 66 x 77 миллиметров
	»
	–
	2
	1
	2
	2
	1
	»

	21.
	Гидроэлеватор Г-600
	»
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	1 на службу

	22.
	Ключ соединения всасывающих рукавов
	»
	2
	2
	2
	2
	2
	1
	1 на автомобиль

	23.
	Ключ соединения напорных рукавов
	»
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	»

	24.
	Задержка рукавная
	»
	3
	3
	3
	3
	3
	3
	2 на автомобиль

	25.
	Зажим рукавный
	»
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	»

	26.
	Ствол пожарный РС-70
	»
	1
	2
	1
	–
	2
	–
	2 на службу

	27.
	РСК-50 или аналог
	»
	1
	2
	1
	1
	1
	2
	»

	28.
	СВП-4 или аналог
	»
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	»

	29.
	Ствол-пробойник 
	»
	1
	–
	2
	2
	–
	–
	–

	30.
	Генератор пены (ГПС-600, «Пурга» или аналог)
	»
	2
	2
	2
	2
	2
	1
	2 на службу

	31.
	Установка пожарная «Пурга-30»
	»
	1
	1
	–
	–
	–
	–
	1 на службу

	32.
	Топор тяжелый (аэродромный)
	»
	1
	2
	1
	1
	1
	1
	»

	33.
	Колонка пожарная
	»
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	»

	34.
	Крюк для открывания крышек ПГ
	»
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	»

	35.
	Нож для резки привязных ремней
	»
	2
	3
	2
	2
	2
	2
	1 на автомобиль

	36.
	Пояс пожарного с карабином и топором
	»
	2
	3
	2
	2
	2
	3
	3 на службу

	37.
	Огнетушитель ОП-100 (2 ОП-50)
	»
	1
	1
	–
	–
	–
	–
	1 на автомобиль

	38.
	Огнетушитель ОП-8 (ОП-4, ОУ-5)
	»
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	»

	39.
	Лестница выдвижная трехколенная (двухколенная)
	»
	–
	–
	1
	1
	1
	1
	1 на службу

	40.
	Лестница-палка (складная лестница)
	»
	1
	–
	1
	1
	–
	1
	»

	41.
	Лестница-стремянка
	»
	–
	1
	–
	–
	1
	–
	–

	42.
	Лестница-штурмовка
	»
	–
	–
	–
	1
	1
	–
	1 на службу

	43.
	Костюм теплоотражательный ТОК-200
	»
	2
	3
	2
	2
	2
	3
	1 на автомобиль

	44.
	Ручной электроинструмент (УШМ)
	»
	1
	–
	–
	–
	–
	–
	1 на службу

	45.
	Бензорез с запасным диском
	»
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	»

	46.
	Бензопила с запасной цепью
	»
	1
	–
	1
	–
	–
	–
	–

	47.
	Сапоги с антипрокольной стелькой
	»
	2
	3
	2
	2
	2
	3
	2 на службу

	48.
	Индикатор напряжения Пин-90
	»
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1 на службу

	49.
	Фонарь электрический
	»
	2
	2
	2
	2
	2
	3
	50 процентов от нормы

	50.
	Индивидуальные жетоны членов газодымозащитной службы (далее – ГДЗС)
	»
	по количеству членов боевого расчета
	–

	51.
	Аппарат на сжатом воздухе
	»
	по количеству членов боевого расчета и плюс один резервный
	100 процентов от численности членов ГДЗС в смену

	52.
	Сцепка для звена ГДЗС
	»
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	–

	53.
	Осветительная установка с запасной лампой
	»
	1
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	54.
	Электрогенератор 5–6 киловатт
	»
	1
	–
	–
	–
	–
	1
	–

	55.
	Гидравлический инструмент (разжим-кусачки)
	»
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1 на службу

	56.
	Веревка (пожарная, альпинистская), длина 25–30 метров
	»
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	»

	57.
	Лента для ограждения 
	пог. метров
	200
	200
	200
	200
	200
	200
	1000 на службу

	58.
	Комплект заземляющих устройств
	комплектов
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1 на службу

	59.
	Ножницы диэлектрические
	штук
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	»

	60.
	Боты диэлектрические
	пар
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2 на службу

	61.
	Перчатки диэлектрические
	»
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	1 на службу

	62.
	Коврик диэлектрический
	штук
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	»

	63.
	Лом легкий (лапчатый)
	»
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	»

	64.
	Лом тяжелый
	»
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	»

	65.
	Топор плотницкий
	»
	1
	1
	1
	1
	1
	–
	»

	66.
	Лопата штыковая
	»
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	»

	67.
	Кувалда
	»
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	»

	68.
	Багор
	»
	1
	1
	–
	–
	–
	1
	–

	69.
	Медицинская аптечка транспортная
	»
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	–

	70.
	Носилки медицинские (плащевые)
	»
	1
	–
	1
	–
	–
	1
	–

	71.
	Мегафон
	»
	–
	–
	–
	1
	1
	–
	–

	72.
	Болторез
	»
	1
	–
	–
	–
	–
	1
	–

	73.
	Огнеупорное покрывало
	»
	1
	–
	–
	–
	–
	1
	–

	74.
	Радиостанция автомобильная стационарная
	»
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	–

	75.
	Радиостанция носимая
	»
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	–

	76.
	Водительский инструмент
	»
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	–

	77.
	Знак аварийной остановки
	»
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	–

	78.
	Противооткатные колодки
	»
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	–

	79.
	Домкрат
	»
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1 на службу

	80.
	Установка для покрытия взлетно-посадочной полосы пеной съемная
	комплектов
	1
	–
	1
	–
	–
	1
	–


 
Примечание. При приобретении авиационными организациями пожарных аварийно-спасательных автомобилей возможны изменения в комплектации. Боевой одеждой обеспечивается каждый находящийся на дежурстве (смене) работник, за исключением водителей пожарных аварийно-спасательных автомобилей. Складские нормы могут отличаться от указанных в настоящем приложении в зависимости от имеющихся на аэродроме пожарных аварийно-спасательных автомобилей по уровню пожарной защиты аэродрома. Резервные автомобили комплектуются при постановке в боевой расчет по уровню пожарной защиты аэродрома.

 

	 
	Приложение 6
к специфическим требованиям
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КЛАССИФИКАЦИЯ
ядохимикатов по степени их пожарной опасности
	Степень пожарной опасности
	Ядохимикаты

	1. Вещества, обладающие окислительными свойствами и вызывающие самовозгорание всех горючих ядохимикатов
	хлорат магния, хлорат-хлорид кальция, хлорная известь

	2. Взрывоопасные и горючие жидкие препараты
	антио, бромистый метил, бетанал, БИ-58 (рогор, фосфамид), бутифос, рексахлоран, карбофос, кельтан, метатион, метафос, метилмеркаптофос, полихлоркамфен, полихлорпинен, пропанид, препарат 30 и 30С, трихлораль-5, трихлорметафос, тиллам, фталафос, фазалон, эфиры 2.4-Д, эптам, хлор-ГФК, лейбоцид, валантон, сатурн, рицифон, фенагон, актеллик и другие

	3. Взрывоопасные и горючие твердые и порошкообразные препараты
	атразин, дикотекс, ДНОК, менурон, метаксон, монурон, пропазин, промтерин, сера коллоидная, сера молотая, смачивающие порошки серы, севин, симазин, ТМТД, фен-тиурам, ценеб, шашки и другие

	4. Трудногорючие и негорючие ядохимикаты
	анабазин сульфат, арсенат кальция, дихлораль-мочевина, дусты и смачивающие порошки гексахлорана и метафоса, эфиры 2.4-Д, аммиачная соль, гранозан и другие ртутные протравители, гексахлорбензол, которан, медный купорос, полимид, трихлорфенолят меди, трихлорацетат натрия, хлорокись меди, хлорат-хлорид кальция, фосфид цинка, цианамид кальция и другие 

	5. Вещества, разлагающиеся под действием влаги, тепла или кислоты с образованием горючих веществ
	фосфид цинка, цинеб, кампозан М, цианоплав


 
Примечание. Определение пожароопасных свойств и других показателей химикатов, не указанных в настоящем приложении, производится на основании результатов испытаний или расчетов по методикам, утвержденным в установленном порядке, с учетом состояния технологических параметров и режимов (давление, температура и другое).

Допускается использование справочных данных, опубликованных в официальных изданиях.

 

	 
	Приложение 7
к специфическим требованиям
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ПЕРЕЧЕНЬ
несовместимых ядохимикатов
	Цианоплав
	Кислоты, гексахлоран на суперфосфате, хлорпикрин, щелочи

	1. Фосфид цинка
	кислоты, гексахлоран на суперфосфате

	2. Хлорат магния, хлорат-хлорид кальция, хлорная известь
	бромистый метил, гексахлорбутадиен, ДНОК, дихлорэтан
концентрированные эмульсии антио, БИ-58, бутифоса, гексахлорана, карбофоса, кальтана, метафоса, метилмеркаптофоса, метатиона, препаратов 30 и 30С, пропанида, полихлоркамфена, тиллама, трихлорметафоса, фталофоса, эфиров 2.4-Д, эптама
линурон, металлилхлорид, нитрафен, препараты серы (молотая, коллоидная) и смачивающиеся порошки, симазин, ТМТД, севин, хлорофос, цинеб, шашки


	3. Концентрированные эмульсии карбофоса, кельтана, фталофоса, фозолона
	препараты серы, ТМТД, цинеб и другие горючие порошкообразные препараты


 
	 
	Приложение 8
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ТИПОВАЯ УЧЕБНАЯ ПРОГРАММА
для подготовки личного состава противопожарных подразделений авиационных организаций
Типовой учебно-тематический план первоначальной подготовки спасателей-пожарных противопожарных подразделений авиационных организаций

 

	Наименование тем
	Вид занятия
	Количество часов

	Раздел 1. Основные положения и инструкции
	лекция
	3

	Основные положения и инструкции. Нормативные документы
	 
	1

	Краткие сведения об обязанностях персонала
	 
	1

	Регламент рабочего времени и обеспечения персонала противопожарных подразделений
	 
	1

	Раздел 2. Пожарно-техническое вооружение 
	 
	14

	Пожарно-техническое вооружение. Назначение и правила эксплуатации, приемы работы
	лекция
	1

	Первичные средства пожаротушения 
	лекция
	1

	
	практическое занятие
	1

	Боевая одежда и снаряжение пожарного
	лекция
	1

	
	практическое занятие
	1

	Пожарные автомобили и пожарный инструмент, пожарные рукава, аппараты для получения пены
	лекция
	2

	
	практическое занятие
	3

	Противопожарное водоснабжение. Водоисточники
	лекция
	1

	
	практическое занятие
	1

	Пожарная сигнализация. Автоматические системы пожаротушения. Системы контроля доступа
	лекция
	1

	
	практическое занятие
	1

	Раздел 3. Пожарно-техническая подготовка
	 
	9

	Сведения о процессе горения. Огнетушащие составы. Тактика тушения пожаров. Задачи пожарных расчетов. Боевой опыт работы
	лекция
	3

	Боевой опыт работы
	практическое занятие
	6

	Раздел 4. Пожарно-строевая подготовка
	практическое занятие
	3

	Выполнение нормативов по пожарно-строевой и аварийно-спасательной подготовке 
	 
	1

	Практические занятия по выполнению нормативов
	 
	2

	Раздел 5. Противопожарная профилактика и первая медицинская помощь
	 
	4

	Общие требования пожарной безопасности 
	лекция
	1

	Первая медицинская помощь
	лекция
	1

	
	практическое занятие
	2

	Раздел 6. Авиационно-технический минимум
	 
	3

	Общие сведения об авиационной технике
	лекция
	1

	Пути и способы эвакуации пассажиров и летного состава из воздушного судна
	лекция
	1

	Отработка упражнений по эвакуации пассажиров и летного состава из воздушного судна
	практическое занятие
	1


	Итого
	 
	36


 
Типовой учебно-тематический план первоначальной подготовки водителей пожарных аварийно-спасательных автомобилей противопожарных подразделений авиационных организаций

 

	Наименование тем
	Вид занятия
	Количество часов

	Раздел 1. Основные положения и инструкции
	лекция
	3

	Основные положения и инструкции. Нормативные документы
	 
	1

	Краткие сведения об обязанностях водителя
	 
	1

	Регламент рабочего времени и обеспечения персонала противопожарных подразделений
	 
	1

	Раздел 2. Пожарно-техническое вооружение
	 
	15

	Пожарно-техническое вооружение. Типы пожарных автомобилей. Назначение, правила эксплуатации, приемы работы. Обязанности водителя пожарного автомобиля
	лекция
	1

	Первичные средства пожаротушения 
	лекция
	1

	
	практическое занятие
	1

	Пожарный автомобиль и пожарный инструмент, пожарные рукава, аппараты для получения пены
	лекция
	3

	
	практическое занятие
	5

	Противопожарное водоснабжение. Водоисточники
	лекция
	1

	
	практическое занятие
	2

	Пожарная сигнализация. Автоматические системы пожаротушения. Системы контроля доступа
	лекция
	1

	Раздел 3. Пожарно-техническая подготовка
	 
	9

	Сведения о процессе горения. Огнетушащие составы. Тактика тушения пожаров. Задачи пожарных расчетов. Боевой опыт работы
	лекция
	1

	Организация эксплуатации пожарного автомобиля. Система технического обслуживания
	лекция
	2

	
	практическое занятие
	6

	Раздел 4. Пожарно-строевая подготовка
	практическое занятие
	3

	Порядок выполнения нормативов по пожарно-строевой и аварийно-спасательной подготовке 
	 
	1

	Практическое выполнение нормативов
	 
	2

	Раздел 5. Противопожарная профилактика и первая медицинская помощь
	 
	4

	Общие требования пожарной безопасности
	лекция
	1

	Первая медицинская помощь
	лекция
	1

	
	практическое занятие
	2

	Раздел 6. Авиационно-технический минимум
	 
	2

	Общие сведения об авиационной технике
	лекция
	1

	Пути и способы эвакуации пассажиров и летного состава из воздушного судна
	лекция
	0,5

	Отработка упражнений по эвакуации пассажиров и летного состава из воздушного судна
	практическое занятие
	0,5

	Итого
	 
	36


 
Типовой учебно-тематический план последующей подготовки спасателей-пожарных противопожарных подразделений авиационных организаций

 

	Наименование тем
	Вид занятия
	Количество часов

	Раздел 1. Основные положения и инструкции
	лекция
	4

	Основные положения и инструкции. Нормативные документы. Основополагающие документы, определяющие порядок организации противопожарного обеспечения полетов воздушного судна
	 
	2

	Краткие сведения об обязанностях персонала 
	 
	1

	Регламент рабочего времени и обеспечения персонала противопожарных подразделений 
	 
	1

	Раздел 2. Пожарно-техническое вооружение
	 
	61

	Пожарно-техническое вооружение. Назначение и правила эксплуатации, приемы работы
	лекция
	2

	Первичные средства пожаротушения. Возможные причины пожаров на воздушном судне и на объектах аэродрома
	лекция
	2

	Практическое применение огнетушащих средств на макетах и учебном полигоне
	практическое занятие
	4

	Боевая одежда и снаряжение пожарного 
	лекция
	1

	Отработка упражнений – укладка и надевание боевой одежды, снаряжения одиночным пожарным и в составе отделения (расчета), посадка в автомобиль. Надевание теплоотражательного костюма
	практическое занятие
	3

	Ручные пожарные лестницы. Отработка упражнений с лестницами
	лекция
	0,5

	
	практическое занятие
	2,5

	Газодымозащитные аппараты. Назначение аппаратов, их устройство, принцип действия и область применения. Правила эксплуатации аппаратов. Сроки и порядок проведения проверок аппаратов. Отработка упражнений – разборка и сборка аппаратов, состоящих на вооружении. Ежедневная проверка аппаратов
	лекция
	2

	
	практическое занятие
	22

	Пожарные автомобили и пожарный инструмент, пожарные рукава, аппараты для получения пены. Отработка выезда и развертывания пожарного автомобиля в разных частях аэродрома
	лекция
	2

	
	практическое занятие
	7

	Противопожарное водоснабжение. Водоисточники. Способы установки пожарных автомобилей и оборудования на водоисточники. Тушение пожара в различное время суток и года
	лекция
	2

	
	практическое занятие
	7

	Пожарная сигнализация. Автоматические системы пожаротушения. Системы контроля доступа. Работа со средствами оповещения о пожаре и пожароохранной сигнализацией
	лекция
	2

	
	практическое занятие
	2

	Раздел 3. Пожарно-техническая подготовка
	 
	26

	Пожарные автомобили и их технические характеристики. Охрана труда. Сведения о пожарном водоснабжении. Огнетушащие составы. Тактика тушения пожаров. Задачи пожарных расчетов. Боевой опыт работы. Особенности тушения пожаров на аэродроме
	лекция
	8

	Отработка упражнений по тушению авиационного топлива, магниевых сплавов, резины, вытекающего топлива из двигателя. Особенности тушения пожаров на аэродроме. Боевое развертывание
	практическое занятие
	18

	Раздел 4. Пожарно-строевая подготовка
	 
	17

	Организация работ по установке пожарных автомобилей к воздушному судну и на водоисточники. Основные приемы работы с пожарно-техническим вооружением и инструментом
	лекция
	3

	Практическое выполнение нормативов по пожарно-строевой и аварийно-спасательной подготовке. Приемы и действия персонала с инструментом и оборудованием. Боевое развертывание. Спасание пассажиров и летного состава
	практическое занятие
	14

	Раздел 5. Противопожарная профилактика и первая медицинская помощь
	 
	24

	Основные нормативные документы (авиационные правила, рекомендации Международной организации гражданской авиации и другое). Меры пожарной безопасности на объектах аэродрома. Порядок контроля за огневыми работами
	лекция
	8

	Первая медицинская помощь. Медицинская аптечка. Порядок осмотра пострадавшего. Классификация повязок. Особенности оказания первой медицинской помощи при различных травмах и шоке. Реанимационные мероприятия и искусственная вентиляция легких. Работа с техническими средствами вентиляции легких. Особенности реанимации у детей
	лекция
	4

	
	практическое занятие
	12

	Раздел 6. Авиационно-технический минимум
	 
	12

	Общие сведения об авиационной технике
	лекция
	1

	Пути, способы эвакуации пассажиров и летного состава из воздушного судна
	лекция
	1

	Отработка упражнений по эвакуации пассажиров и летного состава из воздушного судна
	практическое занятие
	2

	Изучение зоны ответственности аэропортов при проведении аварийно-спасательных работ 
	практическое занятие
	8
(4 часа в летнем и 4 часа в зимнем периодах)

	Итого
	 
	144


 
Типовой учебно-тематический план последующей подготовки водителей пожарных аварийно-спасательных автомобилей противопожарных подразделений авиационных организаций

 

	Наименование тем
	Вид занятия
	Количество часов

	Раздел 1. Основные положения и инструкции
	лекция
	4

	Основные положения и инструкции. Нормативные документы
	 
	2

	Краткие сведения об обязанностях водителей
	 
	1

	Регламент рабочего времени и обеспечения персонала противопожарных подразделений
	 
	1

	Раздел 2. Пожарно-техническое вооружение
	 
	47

	Пожарно-техническое вооружение. Типы пожарных автомобилей. Назначение и правила эксплуатации, приемы работы. Обязанности водителя пожарного автомобиля
	лекция
	7

	Первичные средства пожаротушения 
	лекция
	2

	
	практическое занятие
	4

	Пожарные автомобили и пожарный инструмент, пожарные рукава, аппараты для получения пены
	лекция
	8

	
	практическое занятие
	16

	Противопожарное водоснабжение. Водоисточники.
	лекция
	2

	
	практическое занятие
	6

	Пожарная сигнализация. Автоматические системы пожаротушения. Системы контроля доступа
	лекция
	2

	Раздел 3. Пожарно-техническая подготовка
	 
	30

	Сведения о процессе горения. Огнетушащие составы. Тактика тушения пожаров. Задачи пожарных расчетов. Боевой опыт работы
	лекция
	4

	Организация эксплуатации пожарных автомобилей. Система технического обслуживания
	лекция
	4

	
	практическое занятие
	22

	Раздел 4. Пожарно-строевая подготовка
	практическое занятие
	24

	Выполнение нормативов по пожарно-строевой и аварийно-спасательной подготовке 
	 
	4

	Практическое выполнение нормативов
	 
	20

	Раздел 5. Противопожарная профилактика и первая медицинская помощь
	 
	24

	Общие требования пожарной безопасности. Основные нормативные документы
	лекция
	8

	Первая медицинская помощь. Медицинская аптечка. Порядок осмотра пострадавшего. Классификация повязок. Особенности оказания первой медицинской помощи при различных травмах и шоке. Реанимационные мероприятия и искусственная вентиляция легких. Работа с техническими средствами вентиляции легких. Особенности реанимации у детей
	лекция
	4

	
	практическое занятие
	12

	Раздел 6. Авиационно-технический минимум
	 
	15

	Общие сведения о типах авиационной техники
	лекция
	1

	Пути и способы эвакуации пассажиров и летного состава из воздушного судна
	практическое занятие
	3

	Отработка упражнений по эвакуации пассажиров и летного состава из воздушного судна
	практическое занятие
	3

	Изучение зоны ответственности аэропортов при проведении аварийно-спасательных работ 
	практическое занятие
	8
(4 часа в летнем и 4 часа в зимнем периодах)

	Итого
	 
	144


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 05.12.2019 г.)

О порядке обращения с отходами
Постановление Совета Министров Республики Беларусь
28 ноября 2019 г. № 818
(5/47436, 29.11.2019)

В соответствии с подпунктом 1.11 пункта 1 статьи 8 и пунктом 2 статьи 25 Закона Республики Беларусь от 5 января 2004 г. № 262-З «О техническом нормировании и стандартизации», на основании части первой пункта 4 статьи 3, подпункта 1.7 пункта 1 статьи 7, части второй пункта 2 статьи 18, части третьей пункта 2 статьи 21, части седьмой пункта 2 статьи 25, части первой пункта 3 статьи 28, части первой пункта 1 статьи 31, пункта 3 статьи 33 Закона Республики Беларусь от 20 июля 2007 г. № 271-З «Об обращении с отходами» и во исполнение абзаца второго статьи 2 Закона Республики Беларусь от 10 мая 2019 г. № 186-З «Об изменении Закона Республики Беларусь «Об обращении с отходами» Совет Министров Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить:

Положение о порядке регистрации сделок о передаче опасных отходов на определенный срок (кроме договора перевозки), а также об отчуждении опасных отходов другому юридическому лицу или индивидуальному предпринимателю, осуществляющим обращение с отходами (прилагается);

Положение о порядке согласования инструкций по обращению с отходами производства (прилагается);

Положение о порядке согласования схем обращения с отходами, образующимися на землях природоохранного, оздоровительного, рекреационного и историко-культурного назначения (прилагается);

Положение об основаниях, условиях, порядке выдачи и аннулирования разрешений на хранение и захоронение отходов производства (прилагается);

Положение о порядке регистрации введенных в эксплуатацию объектов по использованию отходов и порядке учета введенных в эксплуатацию объектов хранения, захоронения и обезвреживания отходов (прилагается);

Положение о порядке разработки и утверждения нормативов образования отходов производства (прилагается).

2. Внести изменения в следующие постановления Совета Министров Республики Беларусь:

2.1. в едином перечне административных процедур, осуществляемых государственными органами и иными организациями в отношении юридических лиц и индивидуальных предпринимателей, утвержденном постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 17 февраля 2012 г. № 156:

пункты 6.24 и 6.25 изложить в следующей редакции:

 

 

	«6.24. Выдача разрешений на хранение и захоронение отходов производства, внесение изменений и (или) дополнений в указанные разрешения, выдача дубликатов таких разрешений
	территориальные органы Минприроды
	для выдачи разрешения, внесения в него изменений и (или) дополнений:
	30 календарных дней
	5 лет
	8 базовых величин – за выдачу разрешения
4 базовые величины – за внесение изменений и (или) дополнений в разрешение

	
	
	заявление на хранение отходов производства и (или) заявление на захоронение отходов производства по установленным формам 
	
	
	

	
	
	расчет годового количества образования отходов производства 
	
	
	

	
	
	акт инвентаризации отходов производства, оформленный по устанавливаемой Минприроды форме43 
	
	
	

	
	
	копия инструкции по обращению с отходами производства43 
	
	
	

	
	
	документ, подтверждающий уплату государственной пошлины15 
	
	
	

	
	
	для выдачи дубликата разрешения:
	5 календарных дней
	на срок действия ранее выданного разрешения 
	4 базовые величины

	
	
	заявление в произвольной форме
	
	
	

	6.25. Регистрация сделок о передаче опасных отходов на определенный срок (кроме договора перевозки), а также об отчуждении опасных отходов другому юридическому лицу или индивидуальному предпринимателю, осуществляющим обращение с отходами
	территориальные органы Минприроды по месту подготовки, временного хранения, захоронения, обезвреживания и (или) использования опасных отходов
	заявление в произвольной форме 
	10 календарных дней 
	в соответствии с договором, предметом которого является совершение сделки на определенный срок, сделки об отчуждении опасных отходов 
	бесплатно»;

	
	
	копия договора, составленного в письменной форме и подписанного лицами, совершающими сделку, либо должным образом уполномоченными ими лицами 
	
	
	

	
	
	документ юридического лица или индивидуального предпринимателя, осуществляющих обращение с отходами, которые передают опасные отходы на определенный срок, отчуждают опасные отходы, свидетельствующий об образовании у них опасных отходов или о приобретении ими права собственности на передаваемые, отчуждаемые опасные отходы 
	 
	
	 


 
в пункте 6.26:

абзац первый графы «Перечень документов и (или) сведений, представляемых заинтересованными лицами в уполномоченный орган для осуществления административной процедуры» дополнить словами «в произвольной форме»;

графу «Срок осуществления административной процедуры» изложить в следующей редакции:

«30 календарных дней»;

пункты 6.28 и 6.29 изложить в следующей редакции:

 

	«6.28. Согласование схем обращения с отходами, образующимися на землях природоохранного, оздоровительного, рекреационного и историко-культурного назначения
	территориальные органы Минприроды
	заявление в произвольной форме
	30 календарных дней, срок может быть продлен на период проведения проверки, но не более чем на 15 дней
	на срок действия договора на право пользования землями природоохранного, оздоровительного, рекреационного и историко-культурного назначения, но не более чем на 5 лет 
	бесплатно

	
	
	схема обращения с отходами 
	
	
	

	
	
	копии договоров с организацией, осуществляющей вывоз отходов на захоронение, обезвреживание, использование 
	
	
	

	
	
	копии договоров с организациями, осуществляющими захоронение, обезвреживание, использование отходов
	
	
	

	6.29. Включение в реестр объектов по использованию отходов и реестр объектов хранения, захоронения и обезвреживания отходов (далее – реестры), внесение изменений и (или) дополнений в реестры, выдача свидетельства о включении объектов по использованию отходов, объектов хранения, захоронения и обезвреживания отходов (далее – объекты) в реестры, выдача дубликатов указанных свидетельств
	республиканское научно-исследовательское унитарное предприятие «Бел НИЦ «Экология»
	для включения в реестры, внесения в них изменений и (или) дополнений, выдачи свидетельства о включении объектов в реестры:
	30 календарных дней
	бессрочно
	бесплатно

	
	
	заявления по установленным формам 
	 
	 
	 

	
	 
	для выдачи дубликата свидетельства о включении объектов в реестры:
	5 календарных дней
	бессрочно
	бесплатно»;

	
	
	заявление в произвольной форме
	
	
	


 

дополнить единый перечень подстрочным примечанием «43» следующего содержания:

 

«43 За исключением индивидуальных предпринимателей и микроорганизаций.»;

2.2. из части второй пункта 10 Положения о порядке и условиях принятия обязательств по обеспечению последующего безопасного обращения с отходами, образовавшимися в результате утраты товарами своих потребительских свойств, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 2 декабря 2014 г. № 1123, слова «а также схем обращения с отходами, образующимися в гаражных кооперативах, садоводческих товариществах и иных потребительских кооперативах,» исключить;

2.3. графу «Государственный орган (иная организация), осуществляющий административную процедуру в электронной форме через единый портал электронных услуг» пункта 62 приложения 2 к постановлению Совета Министров Республики Беларусь от 14 июля 2017 г. № 529 «Об административных процедурах, подлежащих осуществлению в электронной форме» изложить в следующей редакции:

«территориальные органы Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды по месту подготовки, временного хранения, захоронения, обезвреживания и (или) использования опасных отходов»;

2.4. в постановлении Совета Министров Республики Беларусь от 13 февраля 2018 г. № 121 «Об организации работы с общегосударственными классификаторами»:

в преамбуле слово «года» заменить словами «г. № 262-З»;

в пункте 2:

слово «прилагаемое» исключить;

дополнить пункт словом «(прилагается)»;

приложение к этому постановлению дополнить позицией

 

	«Министерство природных ресурсов и охраны окружающей среды
	общегосударственный классификатор Республики Беларусь ОКРБ 021-2019 «Классификатор отходов, образующихся в Республике Беларусь»; 


 
из абзаца первого пункта 2 Положения о порядке разработки, утверждения, государственной регистрации, проверки, пересмотра, изменения, отмены, применения, официального распространения (предоставления) общегосударственных классификаторов, официального распространения (предоставления) информации о них, утвержденного этим постановлением, слова «от 5 января 2004 г. № 262-З» исключить.

3. Признать утратившими силу постановления Совета Министров Республики Беларусь согласно приложению.

4. Установить, что:

разрешения на хранение и захоронение отходов производства, выданные до вступления в силу настоящего постановления, действительны до истечения срока их действия;

нормативы образования отходов производства, утвержденные до вступления в силу настоящего постановления, действительны до истечения срока их действия.

5. Настоящее постановление вступает в силу с 9 декабря 2019 г.

 

	Премьер-министр Республики Беларусь
	С.Румас


 
	 
	Приложение
к постановлению
Совета Министров
Республики Беларусь

28.11.2019 № 818


ПЕРЕЧЕНЬ
утративших силу постановлений Совета Министров Республики Беларусь
1. Постановление Совета Министров Республики Беларусь от 17 января 2008 г. № 61 «Об утверждении Положения о порядке регистрации сделок о передаче опасных отходов на определенный срок (кроме договора перевозки), а также об отчуждении опасных отходов другому юридическому лицу или индивидуальному предпринимателю, осуществляющим обращение с отходами».

2. Подпункт 1.36 пункта 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 6 мая 2009 г. № 599 «О внесении изменений и дополнений в некоторые постановления Совета Министров Республики Беларусь по вопросам осуществления административных процедур».

3. Постановление Совета Министров Республики Беларусь от 23 июля 2010 г. № 1104 «О некоторых вопросах в области обращения с отходами».

4. Подпункт 1.13 пункта 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 5 октября 2010 г. № 1433 «О внесении дополнений и изменений в некоторые постановления Совета Министров Республики Беларусь».

5. Подпункт 1.37 пункта 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 30 декабря 2010 г. № 1910 «О внесении изменений и дополнений в некоторые постановления Совета Министров Республики Беларусь и признании утратившими силу некоторых постановлений Правительства Республики Беларусь по вопросам лицензирования».

6. Подпункт 1.2 пункта 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 7 марта 2013 г. № 161 «О внесении изменений и дополнений в некоторые постановления Совета Министров Республики Беларусь по вопросам осуществления административных процедур в области природопользования».

7. Подпункт 1.10 пункта 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 29 марта 2013 г. № 234 «О внесении изменений и дополнений в некоторые постановления Совета Министров Республики Беларусь по вопросам осуществления административных процедур и признании утратившим силу подпункта 1.7 пункта 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 6 февраля 2012 г. № 123».

8. Подпункты 1.1 и 1.3 пункта 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 8 октября 2015 г. № 842 «О внесении изменений и дополнений в постановления Совета Министров Республики Беларусь».

9. Подпункт 1.25 пункта 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 12 января 2017 г. № 22 «О внесении изменений и дополнений в некоторые постановления Совета Министров Республики Беларусь, признании утратившими силу отдельных постановления и структурного элемента постановления Совета Министров Республики Беларусь».

10. Постановление Совета Министров Республики Беларусь от 6 апреля 2018 г. № 265 «О внесении дополнений и изменений в постановление Совета Министров Республики Беларусь от 23 июля 2010 г. № 1104 и признании утратившим силу постановления Совета Министров Республики Беларусь от 8 февраля 1999 г. № 201».

11. Подпункт 3.7 пункта 3 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 27 июня 2018 г. № 493 «О мерах по реализации Указа Президента Республики Беларусь от 21 марта 2018 г. № 112».

 

	 
	УТВЕРЖДЕНО
Постановление 
Совета Министров
Республики Беларусь

28.11.2019 № 818


ПОЛОЖЕНИЕ
о порядке регистрации сделок о передаче опасных отходов на определенный срок (кроме договора перевозки), а также об отчуждении опасных отходов другому юридическому лицу или индивидуальному предпринимателю, осуществляющим обращение с отходами
1. Настоящим Положением определяется порядок регистрации сделок о передаче опасных отходов на определенный срок (кроме договора перевозки), а также об отчуждении опасных отходов другому юридическому лицу или индивидуальному предпринимателю, осуществляющим обращение с отходами.

2. Сделки о передаче опасных отходов на определенный срок (кроме договора перевозки) другому юридическому лицу или индивидуальному предпринимателю, осуществляющим обращение с отходами (далее, если не указано иное, – сделки о передаче опасных отходов на определенный срок), и сделки об отчуждении опасных отходов другому юридическому лицу или индивидуальному предпринимателю, осуществляющим обращение с отходами (далее, если не указано иное, – сделки об отчуждении опасных отходов), подлежат регистрации в территориальных органах Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды (далее – органы регистрации) по месту подготовки таких отходов, их временного хранения, захоронения, обезвреживания и (или) использования.

3. Регистрация сделки о передаче опасных отходов на определенный срок, сделки об отчуждении опасных отходов осуществляется до совершения фактической передачи, отчуждения опасных отходов.

4. Сделки о передаче опасных отходов на определенный срок, сделки об отчуждении опасных отходов, не зарегистрированные в органе регистрации, считаются ничтожными, и к ним применяются последствия их недействительности, установленные гражданским законодательством.

5. Не требуется регистрации сделок об отчуждении опасных отходов в случае отчуждения опасных отходов:

юридическому лицу или индивидуальному предпринимателю, осуществляющим в установленном порядке эксплуатацию объекта по использованию такого вида отходов, включенного в реестр объектов по использованию отходов;

юридическому лицу или индивидуальному предпринимателю, имеющим специальное разрешение (лицензию) на осуществление деятельности, связанной с воздействием на окружающую среду, составляющими работами и (или) услугами которой являются использование отходов 1–3-го классов опасности, обезвреживание, захоронение отходов, в соответствии с указанным в специальном разрешении (лицензии) перечнем разрешенных к использованию отходов 1–3-го классов опасности, перечнем обезвреживаемых отходов;

юридическому лицу или индивидуальному предпринимателю, осуществляющим подготовку, захоронение, обезвреживание и (или) использование отходов за пределами территории Республики Беларусь;

юридическому лицу или индивидуальному предпринимателю, осуществляющим ввоз и (или) вывоз опасных отходов на основании:

заключений (разрешительных документов) на ввоз на таможенную территорию Евразийского экономического союза и (или) вывоз с таможенной территории Евразийского экономического союза опасных отходов, выдаваемых Министерством природных ресурсов и охраны окружающей среды;

заключений (разрешительных документов) на ввоз в Республику Беларусь с территории государства – члена Евразийского экономического союза и (или) вывоз из Республики Беларусь на территорию государства – члена Евразийского экономического союза опасных отходов, выдаваемых Министерством природных ресурсов и охраны окружающей среды;

лицензий на экспорт и (или) импорт товаров, выдаваемых Министерством антимонопольного регулирования и торговли по согласованию с Министерством природных ресурсов и охраны окружающей среды, Министерством промышленности (в части лома и отходов черных и цветных металлов).

6. Регистрации подлежат сделки о передаче опасных отходов на определенный срок, сделки об отчуждении опасных отходов в отношении отходов, включенных в утверждаемый Советом Министров Республики Беларусь перечень опасных отходов, сделки о передаче которых на определенный срок (кроме договора перевозки), а также об отчуждении которых другому юридическому лицу или индивидуальному предпринимателю, осуществляющим обращение с отходами, подлежат регистрации.

7. Для регистрации сделки о передаче опасных отходов на определенный срок, сделки об отчуждении опасных отходов юридическое лицо или индивидуальный предприниматель, осуществляющие обращение с отходами, которым передаются опасные отходы на определенный срок, отчуждаются опасные отходы (далее, если не указано иное, – заявители), представляют в орган регистрации документы, указанные в пункте 6.25 единого перечня административных процедур, осуществляемых государственными органами и иными организациями в отношении юридических лиц и индивидуальных предпринимателей, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 17 февраля 2012 г. № 156 (далее – перечень).

8. Орган регистрации, регистрирующий сделку о передаче опасных отходов на определенный срок, сделку об отчуждении опасных отходов, осуществляет:

регистрацию сделки о передаче опасных отходов на определенный срок, сделки об отчуждении опасных отходов с указанием на договоре, предметом которого является совершение сделки, регистрационного номера и даты регистрации, наименования органа регистрации, должности лица, регистрирующего сделку, с проставлением его подписи и ее расшифровкой, которые заверяются печатью органа регистрации, – в случаях, указанных в пункте 10 настоящего Положения;

ведение книги регистрации сделок о передаче опасных отходов на определенный срок (кроме договора перевозки), а также об отчуждении опасных отходов другому юридическому лицу или индивидуальному предпринимателю, осуществляющим обращение с отходами, по форме согласно приложению.

9. Регистрация сделки о передаче опасных отходов на определенный срок, сделки об отчуждении опасных отходов или отказ в ее регистрации осуществляется в течение 10 календарных дней со дня подачи документов, предусмотренных перечнем.

10. Основаниями для регистрации сделок о передаче опасных отходов на определенный срок, сделок об отчуждении опасных отходов являются:

соответствие условий сделки требованиям, установленным актами законодательства об обращении с отходами, в том числе обязательными для соблюдения техническими нормативными правовыми актами;

наличие в договоре, предметом которого является передача опасных отходов на определенный срок в целях их временного хранения, сведений:

о наименовании отходов и их коде в соответствии с общегосударственным классификатором Республики Беларусь ОКРБ 021-2019 «Классификатор отходов, образующихся в Республике Беларусь»;

о количестве отходов;

о месте временного хранения опасных отходов (указывается адрес);

наличие в договоре, предметом которого является отчуждение опасных отходов в целях их подготовки, захоронения, обезвреживания и (или) использования:

сведений, указанных в абзацах четвертом и пятом настоящего пункта;

сведений о месте подготовки, захоронения, обезвреживания и (или) использования отходов и в случае, если до захоронения, обезвреживания, использования и (или) подготовки отходов будет осуществляться их временное хранение, – сведений о месте временного хранения (указывается адрес).

11. Решение об отказе заявителю в регистрации сделки о передаче опасных отходов на определенный срок, сделки об отчуждении опасных отходов органом регистрации принимается в случаях:

несоответствия условий сделки требованиям, установленным актами законодательства об обращении с отходами, в том числе обязательными для соблюдения техническими нормативными правовыми актами;

отсутствия в договоре, предметом которого является совершение сделки, сведений, указанных в абзацах четвертом–шестом, восьмом, девятом пункта 10 настоящего Положения для соответствующего договора;

в иных случаях, предусмотренных в статье 25 Закона Республики Беларусь от 28 октября 2008 г. № 433-З «Об основах административных процедур».

Решение об отказе заявителю в регистрации сделки о передаче опасных отходов на определенный срок, сделки об отчуждении опасных отходов принимается в порядке, предусмотренном в статье 26 Закона Республики Беларусь «Об основах административных процедур».

12. О принятом органом регистрации решении об отказе заявителю в регистрации сделки о передаче опасных отходов на определенный срок, сделки об отчуждении опасных отходов заявителю направляется уведомление в соответствии со статьей 27 Закона Республики Беларусь «Об основах административных процедур».

13. Решение об отказе заявителю в регистрации сделки о передаче опасных отходов на определенный срок, сделки об отчуждении опасных отходов может быть обжаловано в порядке, установленном в статьях 30–32 Закона Республики Беларусь «Об основах административных процедур».

 

	 
	Приложение
к Положению о порядке регистрации сделок
о передаче опасных отходов на определенный срок
(кроме договора перевозки), а также об отчуждении
опасных отходов другому юридическому лицу 
или индивидуальному предпринимателю,
осуществляющим обращение с отходами 


 
Форма

КНИГА
регистрации сделок о передаче опасных отходов на определенный срок (кроме договора перевозки), а также об отчуждении опасных отходов другому юридическому лицу или индивидуальному предпринимателю, осуществляющим обращение с отходами

	Договор
	Стороны договора
	Передаваемые, отчуждаемые опасные отходы
	Цель передачи, отчуждения опасных отходов
	Регистрация (отказ в регистрации) сделки

	название
	номер, дата подписания
	
	код*
	наименование*
	количество, тонн (штук**)
	
	дата
	номер

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9


 
______________________________

* В соответствии с общегосударственным классификатором Республики Беларусь ОКРБ 021-2019 «Классификатор отходов, образующихся в Республике Беларусь».

** Данные о количестве термометров ртутных использованных или испорченных, люминесцентных трубок отработанных и ртутных ламп отработанных, компактных люминесцентных ламп (энергосберегающих) отработанных, дифманометров, содержащих ртуть, игнитронов дополнительно отражаются в штуках.

	 
	УТВЕРЖДЕНО
Постановление 
Совета Министров
Республики Беларусь

28.11.2019 № 818


ПОЛОЖЕНИЕ
о порядке согласования инструкций по обращению с отходами производства
1. Настоящим Положением устанавливается порядок согласования инструкций по обращению с отходами производства (далее – инструкции).

2. Согласование инструкций осуществляется территориальными органами Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды по месту осуществления деятельности по обращению с отходами производства (далее – органы согласования), в том числе:

Минским городским комитетом природных ресурсов и охраны окружающей среды – в случае осуществления деятельности по обращению с отходами производства на территории г. Минска;

областными комитетами природных ресурсов и охраны окружающей среды – в случае осуществления деятельности по обращению с отходами производства на территории двух и более районов одной области;

районными, городскими или городскими и районными инспекциями природных ресурсов и охраны окружающей среды – в случае осуществления деятельности по обращению с отходами производства на территории соответствующих районов и (или) городов, за исключением случаев, предусмотренных в абзаце третьем настоящего пункта.

3. Инструкция должна быть представлена для согласования в течение 60 календарных дней со дня государственной регистрации юридического лица, осуществляющего обращение с отходами производства.

4. Для согласования инструкций юридические лица и индивидуальные предприниматели, осуществляющие обращение с отходами производства (далее – заявители), представляют в орган согласования документы, указанные в пункте 6.26 единого перечня административных процедур, осуществляемых государственными органами и иными организациями в отношении юридических лиц и индивидуальных предпринимателей, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 17 февраля 2012 г. № 156.

5. Согласование инструкции оформляется грифом согласования, состоящим из слова «СОГЛАСОВАНО», наименования органа согласования, должности лица, согласующего инструкцию, его подписи и ее расшифровки, даты, которые заверяются печатью органа согласования.

6. Срок действия согласования инструкции составляет пять лет и исчисляется с даты, указанной на титульном листе инструкции в грифе согласования.

7. Для согласования инструкции в случае истечения срока действия ее согласования заявитель в установленном настоящим Положением порядке обращается в орган согласования не позднее чем за 30 календарных дней до истечения этого срока.

8. Решение об отказе заявителю в согласовании инструкции органом согласования принимается в случаях:

несоответствия инструкции требованиям к порядку ее разработки и утверждения;

в иных случаях, предусмотренных в статье 25 Закона Республики Беларусь от 28 октября 2008 г. № 433-З «Об основах административных процедур».

Решение об отказе заявителю в согласовании инструкции принимается в порядке, предусмотренном в статье 26 Закона Республики Беларусь «Об основах административных процедур».

9. О принятом органом согласования решении об отказе заявителю в согласовании инструкции заявителю направляется уведомление в соответствии со статьей 27 Закона Республики Беларусь «Об основах административных процедур».

10. Решение об отказе заявителю в согласовании инструкции может быть обжаловано в порядке, установленном в статьях 30–32 Закона Республики Беларусь «Об основах административных процедур».

 

	 
	УТВЕРЖДЕНО
Постановление 
Совета Министров
Республики Беларусь

28.11.2019 № 818


ПОЛОЖЕНИЕ
о порядке согласования схем обращения с отходами, образующимися на землях природоохранного, оздоровительного, рекреационного и историко-культурного назначения
1. Настоящим Положением определяется порядок согласования схем обращения с отходами, образующимися на землях природоохранного, оздоровительного, рекреационного и историко-культурного назначения (далее – схемы).

2. Схемы подлежат согласованию территориальными органами Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды по месту нахождения земель природоохранного, оздоровительного, рекреационного и историко-культурного назначения (далее – органы согласования).

3. Схема должна быть представлена для согласования в течение 60 календарных дней со дня возникновения права пользования землями природоохранного, оздоровительного, рекреационного и историко-культурного назначения.

4. Для согласования схем юридические лица и индивидуальные предприниматели, являющиеся пользователями земель природоохранного, оздоровительного, рекреационного и историко-культурного назначения (далее – заявители), представляют в орган согласования документы, указанные в пункте 6.28 единого перечня административных процедур, осуществляемых государственными органами и иными организациями в отношении юридических лиц и индивидуальных предпринимателей, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 17 февраля 2012 г. № 156.

5. Согласование схемы оформляется грифом согласования, состоящим из слова «СОГЛАСОВАНО», наименования органа согласования, должности лица, согласующего данную схему, его подписи и ее расшифровки, даты, которые заверяются печатью органа согласования.

6. Схема согласовывается на срок действия договора на право пользования землями природоохранного, оздоровительного, рекреационного и историко-культурного назначения, но не более чем на пять лет.

Срок действия согласования схемы исчисляется с даты, указанной на титульном листе схемы в грифе согласования.

7. Для согласования схемы в случае истечения срока действия ее согласования заявитель в установленном настоящим Положением порядке обращается в орган согласования не позднее чем за 30 календарных дней до истечения этого срока.

8. Решение об отказе заявителю в согласовании схемы органом согласования принимается в случаях:

несоответствия схемы требованиям к порядку ее разработки и утверждения;

в иных случаях, предусмотренных в статье 25 Закона Республики Беларусь от 28 октября 2008 г. № 433-З «Об основах административных процедур».

Решение об отказе заявителю в согласовании схемы принимается в порядке, предусмотренном в статье 26 Закона Республики Беларусь «Об основах административных процедур».

9. О принятом органом согласования решении об отказе заявителю в согласовании схемы заявителю направляется уведомление в соответствии со статьей 27 Закона Республики Беларусь «Об основах административных процедур».

10. Решение об отказе заявителю в согласовании схемы может быть обжаловано в порядке, установленном в статьях 30–32 Закона Республики Беларусь «Об основах административных процедур».

 

	 
	УТВЕРЖДЕНО
Постановление 
Совета Министров
Республики Беларусь

28.11.2019 № 818


ПОЛОЖЕНИЕ
об основаниях, условиях, порядке выдачи и аннулирования разрешений на хранение и захоронение отходов производства
1. Настоящим Положением определяются основания, условия, порядок выдачи и аннулирования разрешений на хранение и захоронение отходов производства (далее, если не указано иное, – разрешения).

2. Разрешения получают собственники отходов производства либо уполномоченные ими юридические лица или индивидуальные предприниматели, осуществляющие обращение с отходами (далее, если не указано иное, – заявители).

При аренде (безвозмездном пользовании) зданий, сооружений и (или) иных объектов разрешение получает собственник передаваемого в аренду (безвозмездное пользование) здания, сооружения и (или) иного объекта, если иное не предусмотрено договором аренды (безвозмездного пользования).

3. Получения разрешения не требуется в случаях:

захоронения образовавшихся в результате деятельности заявителя отходов производства, которые отнесены в соответствии с законодательством об обращении с отходами к коммунальным отходам и вывоз которых осуществляется юридическими лицами или индивидуальными предпринимателями, осуществляющими сбор и вывоз отходов производства, относящихся к коммунальным отходам;

захоронения отходов производства, образующихся при уничтожении:

товаров, помещенных под таможенную процедуру уничтожения;

имущества, изъятого, арестованного или обращенного в доход государства;

орудий рыболовства и продукции рыболовства в случаях, предусмотренных Правилами ведения рыболовного хозяйства и рыболовства, утвержденными Указом Президента Республики Беларусь от 8 декабря 2005 г. № 580.

В случаях, предусмотренных в части первой настоящего пункта, санкционированными местами захоронения отходов производства являются объекты захоронения отходов, на которых осуществляется захоронение таких отходов в соответствии с заключенными договорами на оказание услуг по их захоронению.

4. Выдача разрешений производится территориальными органами Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды по месту нахождения объектов хранения отходов и объектов захоронения отходов (далее – органы выдачи разрешений), в том числе:

Минским городским комитетом природных ресурсов и охраны окружающей среды – в случае хранения, захоронения отходов производства в г. Минске;

областными комитетами природных ресурсов и охраны окружающей среды – в случаях:

если среди отходов производства, подлежащих хранению, захоронению на территории области, имеются отходы 1–2-го классов опасности, 3-го класса опасности свыше 5 тонн в год или суммарное количество отходов производства, подлежащих хранению, захоронению на территории области, составляет свыше 100 тонн в год;

хранения, захоронения отходов производства на территории двух и более районов одной области;

районными, городскими или городскими и районными инспекциями природных ресурсов и охраны окружающей среды – в случаях хранения, захоронения отходов производства на территории соответствующих административно-территориальных единиц, за исключением случаев, предусмотренных в абзацах третьем – пятом настоящего пункта.

5. Для получения разрешения заявители представляют в орган выдачи разрешений заявление на хранение отходов производства по форме согласно приложению 1 или заявление на захоронение отходов производства по форме согласно приложению 2 и документы, предусмотренные в пункте 6.24 единого перечня административных процедур, осуществляемых государственными органами и иными организациями в отношении юридических лиц и индивидуальных предпринимателей, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 17 февраля 2012 г. № 156.

6. В случае отсутствия у заявителя нормативов образования отходов производства, акта инвентаризации отходов производства и (или) инструкции по обращению с отходами производства, наличие которых не требуется в соответствии с Декретом Президента Республики Беларусь от 23 ноября 2017 г. № 7 «О развитии предпринимательства», расчет годового количества образования отходов производства осуществляется на основании разработанной в установленном законодательством порядке проектной документации.

7. Выдача разрешения на хранение отходов производства осуществляется при условии:

7.1. отсутствия на дату выдачи этого разрешения:

объектов по использованию отходов, принимающих отходы от других юридических лиц и индивидуальных предпринимателей, в реестре объектов по использованию отходов либо наличия подтверждения в письменной форме от юридических лиц или индивидуальных предпринимателей, обладающих правом собственности, хозяйственного ведения, оперативного управления или иным законным основанием на такие объекты и осуществляющих их эксплуатацию, о невозможности использования на таких объектах отходов исходя из их физико-химических характеристик;

объектов обезвреживания отходов, принимающих отходы от других юридических лиц и индивидуальных предпринимателей, в реестре объектов хранения, захоронения и обезвреживания отходов либо наличия подтверждения в письменной форме от юридических лиц или индивидуальных предпринимателей, обладающих правом собственности, хозяйственного ведения, оперативного управления или иным законным основанием на такие объекты и осуществляющих их эксплуатацию, о невозможности обезвреживания на таких объектах отходов исходя из их физико-химических характеристик;

объектов захоронения отходов в реестре объектов хранения, захоронения и обезвреживания отходов;

7.2. наличия на территории Республики Беларусь объектов хранения отходов с достаточной фактической мощностью для хранения отходов.

8. Выдача разрешения на захоронение отходов производства осуществляется при выполнении условий, указанных в абзацах первом–третьем подпункта 7.1 пункта 7 настоящего Положения, и при наличии на территории Республики Беларусь объектов захоронения отходов с достаточной фактической мощностью для захоронения отходов.

9. Решение об отказе заявителю в выдаче разрешения органом выдачи разрешений принимается в случаях:

невыполнения условий, указанных в пунктах 7 и 8 настоящего Положения;

в иных случаях, предусмотренных в статье 25 Закона Республики Беларусь от 28 октября 2008 г. № 433-З «Об основах административных процедур».

Решение об отказе заявителю в выдаче разрешения принимается в порядке, предусмотренном в статье 26 Закона Республики Беларусь «Об основах административных процедур».

10. Разрешение на хранение и захоронение отходов производства выдается по форме согласно приложению 3.

11. Разрешение оформляется в двух экземплярах, один из которых выдается заявителю, а второй остается в органе выдачи разрешений.

При выдаче разрешения областным комитетом природных ресурсов и охраны окружающей среды копия выданного разрешения в течение 10 календарных дней со дня его выдачи направляется в городскую, районную или городскую и районную инспекции природных ресурсов и охраны окружающей среды по месту нахождения объекта хранения отходов, объекта захоронения отходов, указанных в разрешении.

12. Разрешение подписывается руководителем органа выдачи разрешений или уполномоченным им заместителем и заверяется гербовой печатью.

13. Срок действия разрешения составляет пять лет и исчисляется с даты его выдачи.

Новое разрешение выдается не ранее чем за три месяца до истечения срока действия действующего разрешения.

14. При выдаче разрешения в середине календарного года количество отходов производства, подлежащих хранению, захоронению в соответствии с таким разрешением в текущем календарном году, принимается равным остатку от годового количества, указанного в разрешении, рассчитанному пропорционально количеству оставшихся дней с даты выдачи разрешения до конца текущего календарного года.

Правило, установленное в части первой настоящего пункта, применяется при расчете количества отходов производства, подлежащих хранению, захоронению в соответствии с разрешением, при внесении изменений и (или) дополнений в разрешение.

15. В разрешение вносятся изменения и (или) дополнения в случаях:

регистрации в реестре объектов по использованию отходов объекта по использованию отходов, принимающего отходы, указанные в разрешении, от других юридических лиц и индивидуальных предпринимателей;

учета в реестре объектов хранения, захоронения и обезвреживания отходов объекта обезвреживания отходов, принимающего отходы, указанные в разрешении, от других юридических лиц и индивидуальных предпринимателей;

изменения требований законодательства, в соответствии с которым требуется внесение изменений и (или) дополнений в разрешение;

изменения количества отходов производства, подлежащих хранению, захоронению;

образования новых видов отходов производства, подлежащих хранению, захоронению;

изменения условий хранения, захоронения отходов производства, установленных в разрешении;

смены объектов хранения отходов и (или) объектов захоронения отходов, на которых производится хранение, захоронение отходов производства в соответствии с разрешением.

Заявитель обращается в орган выдачи разрешений для внесения изменений и (или) дополнений в разрешение:

в течение 30 календарных дней со дня возникновения оснований, предусмотренных в абзацах втором–седьмом части первой настоящего пункта;

до возникновения основания, предусмотренного в абзаце восьмом части первой настоящего пункта.

16. В случае изменения наименования юридического лица (фамилии, собственного имени, отчества (если таковое имеется) индивидуального предпринимателя) и (или) места его нахождения (места жительства индивидуального предпринимателя) заявитель в течение 30 календарных дней со дня наступления таких изменений уведомляет об этом орган выдачи разрешений в письменной форме с приложением копий подтверждающих документов, при этом изменения и (или) дополнения в разрешения не вносятся.

В случае реорганизации заявителя – юридического лица в форме слияния, выделения или разделения вновь созданному юридическому лицу (вновь созданным юридическим лицам), а в форме преобразования – преобразованному юридическому лицу необходимо в течение 60 календарных дней со дня государственной регистрации обратиться в орган выдачи разрешений для получения нового разрешения в порядке, установленном настоящим Положением. До получения нового разрешения действуют ранее выданные разрешения.

В случае присоединения заявителя – юридического лица к другому юридическому лицу, которое имеет разрешение, последнее из них вправе продолжить осуществление деятельности по обращению с отходами на основании ранее выданного разрешения, если указанные в нем сведения не изменились. В случае, если данные сведения изменились, реорганизованному юридическому лицу в течение 60 календарных дней со дня внесения в Единый государственный регистр юридических лиц и индивидуальных предпринимателей записи об исключении из него присоединенного юридического лица необходимо внести в разрешение изменения и (или) дополнения в порядке, установленном настоящим Положением.

17. Внесение изменений и (или) дополнений в разрешение осуществляется в порядке, установленном настоящим Положением для выдачи разрешения.

18. При внесении изменений и (или) дополнений в разрешение заявителю выдается разрешение, оформленное на новом бланке, при этом номер и дата выдачи разрешения не изменяются, а в разрешение вносится отметка о дате внесения изменений и (или) дополнений.

19. В случае утраты разрешения заявитель вправе обратиться в орган выдачи разрешений с заявлением в произвольной форме о выдаче ему дубликата разрешения.

Дубликат разрешения выдается в течение пяти календарных дней со дня обращения заявителя.

20. Действие изменений и (или) дополнений, внесенных в разрешение, начинается с даты внесения изменений и (или) дополнений, указанной в разрешении.

21. При получении разрешения, оформленного на новом бланке, заявитель обязан сдать в орган выдачи разрешений оригинал ранее выданного разрешения (либо его дубликат).

22. Разрешение аннулируется на основании решения органа выдачи разрешений в случаях:

ликвидации юридического лица, прекращения деятельности индивидуального предпринимателя, реорганизации юридического лица, если не соблюдены условия, указанные в части второй пункта 16 настоящего Положения;

поступления письменного заявления об аннулировании выданного разрешения;

выдачи нового разрешения;

нарушения юридическим лицом или индивидуальным предпринимателем условий, содержащихся в разрешении, и (или) требований законодательства об обращении с отходами.

23. Орган выдачи разрешений в течение пяти календарных дней со дня принятия решения об аннулировании разрешения направляет заявителю уведомление об аннулировании разрешения на хранение и захоронение отходов производства по форме согласно приложению 4, а юридическому лицу и (или) индивидуальному предпринимателю, обладающим правом собственности, хозяйственного ведения, оперативного управления или иным законным основанием на объекты хранения отходов и (или) объекты захоронения отходов, указанные в разрешении, и осуществляющим их эксплуатацию, – копию этого уведомления.

24. Заявитель, разрешение которого аннулировано, в течение 15 календарных дней со дня получения уведомления об аннулировании разрешения обязан сдать оригинал разрешения (либо его дубликат) в орган выдачи разрешений.

25. Заявитель, разрешение которого аннулировано, вправе после устранения выявленных нарушений получить разрешение в порядке, установленном настоящим Положением.

 

 

	 
	Приложение 1
к Положению об основаниях, условиях, порядке
выдачи и аннулирования разрешений на хранение
и захоронение отходов производства 


 
Форма

ЗАЯВЛЕНИЕ
на хранение отходов производства
___ ______________ 20__ г.

____________________________________________________________________________________________________

(наименование юридического лица, фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) индивидуального предпринимателя)

____________________________________________________________________________________________________

(место нахождения, место жительства, телефон, факс, учетный номер плательщика)

____________________________________________________________________________________________________

(наименование обособленного подразделения юридического лица)*

________________________________________________________

(место фактического нахождения)

 

	Наименование собственника отходов производства**
	Отходы производства
	Объект хранения отходов
	Количество отходов производства, хранящихся на объекте хранения отходов на день подачи заявления, тонн
	Количество отходов производства, которое планируется направить для хранения на объект хранения отходов, тонн/год

	
	наименование***
	код***
	степень и класс опасности
	наименование
	местонахождение
	проектная мощность, тонн (штук)/год
	срок эксплуатации, лет
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10


 
	___________________________________________
	_____________
	___________________

	(должность)
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)

	___________________________________________
	 
	 

	(фамилия исполнителя, телефон)
	 
	 


 
______________________________

* Заполняется в случае получения юридическим лицом разрешения на хранение и захоронение отходов производства для его обособленного подразделения (обособленных подразделений).

** Заполняется в случае получения разрешения на хранение и захоронение отходов производства лицом, уполномоченным собственником отходов производства на получение такого разрешения.

*** В соответствии с общегосударственным классификатором Республики Беларусь ОКРБ 021-2019 «Классификатор отходов, образующихся в Республике Беларусь».

 

 

	 
	Приложение 2
к Положению об основаниях, условиях, порядке
выдачи и аннулирования разрешений на хранение
и захоронение отходов производства 


 
Форма

ЗАЯВЛЕНИЕ
на захоронение отходов производства
___ ______________ 20__ г.

________________________________________________________________

(наименование юридического лица, фамилия, собственное имя,

________________________________________________________________

отчество (если таковое имеется) индивидуального предпринимателя)

________________________________________________________________

(место нахождения, место жительства, телефон, факс, учетный номер плательщика)

________________________________________________________________

(наименование обособленного подразделения юридического лица)*

________________________________________________________________

(место фактического нахождения)

 

	Наименование собственника отходов производства**
	Отходы производства
	Объект захоронения отходов
	Количество отходов производства, которое планируется направить на захоронение, тонн/год

	
	наименование***
	код***
	степень и класс опасности
	наименование
	место-
нахождение
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7


 
	_____________________________________
	_____________
	___________________

	(должность)
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)

	_____________________________________
	 
	 

	(фамилия исполнителя, телефон)
	 
	 


 
______________________________

* Заполняется в случае получения юридическим лицом разрешения на хранение и захоронение отходов производства для его обособленного подразделения (обособленных подразделений).

** Заполняется в случае получения разрешения на хранение и захоронение отходов производства лицом, уполномоченным собственником отходов производства на получение такого разрешения.

*** В соответствии с общегосударственным классификатором Республики Беларусь ОКРБ 021-2019 «Классификатор отходов, образующихся в Республике Беларусь».

	 
	Приложение 3
к Положению об основаниях, условиях, порядке
выдачи и аннулирования разрешений на хранение
и захоронение отходов производства 


 
Форма

РАЗРЕШЕНИЕ
на хранение и захоронение отходов производства*
___ ______________ 20__ г. № ________

Выдано _________________________________________________________________

(наименование юридического лица, фамилия, собственное имя,

_____________________________________________________________________________

отчество (если таковое имеется) индивидуального предпринимателя)

_____________________________________________________________________________

(наименование обособленного подразделения юридического лица)**

_____________________________________________________________________________

(место нахождения, место жительства, телефон, факс, учетный номер плательщика)

 

1. Перечень и количество отходов производства, подлежащих хранению на объектах хранения отходов, на ____ листах (приложение 1).

2. Перечень и количество отходов производства, подлежащих захоронению на объектах захоронения отходов, на ____ листах (приложение 2).

 

	_____________________________________
	_____________
	___________________

	(руководитель органа выдачи разрешений)
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)

	 
	М.П.
	 


 
Внесены изменения и (или) дополнения ______________

(дата)

 

	_____________________________________
	_____________
	___________________

	(руководитель органа выдачи разрешений)
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)

	 
	М.П.
	 


 
______________________________

* Оформляется на бланке органа выдачи разрешений.

** Указывается в случае получения юридическим лицом разрешения на хранение и захоронение отходов производства для его обособленного подразделения (обособленных подразделений).

 

 

	 
	Приложение 1
к разрешению на хранение 
и захоронение отходов производства 


ПЕРЕЧЕНЬ
и количество отходов производства, подлежащих хранению на объектах хранения отходов

	Наименование собственника отходов производства*
	Отходы производства
	Объект хранения отходов
	Лимит хранения отходов производства (количество образующихся отходов производства, подлежащих хранению), тонн/год
	Количество отходов производства, хранящихся на объекте хранения отходов на день подачи заявления, тонн
	Условия хранения отходов производства и иные условия по обращению с отходами производства

	
	наименование**
	код**
	степень и класс опасности
	наименование
	местонахождение
	
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9


 
	_____________________________________
	_____________
	___________________

	(руководитель органа выдачи разрешений)
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)

	 
	М.П.
	 


 
______________________________

* Заполняется в случае получения разрешения на хранение и захоронение отходов производства лицом, уполномоченным собственником отходов производства на получение такого разрешения.

** В соответствии с общегосударственным классификатором Республики Беларусь ОКРБ 021-2019 «Классификатор отходов, образующихся в Республике Беларусь».

	 
	Приложение 2
к разрешению на хранение
и захоронение отходов производства 


 
ПЕРЕЧЕНЬ
и количество отходов производства, подлежащих захоронению на объектах захоронения отходов

	Наименование собственника отходов производства*
	Отходы производства
	Объект захоронения отходов
	Лимит захоронения отходов производства (количество отходов производства, подлежащих захоронению), тонн/год
	Условия захоронения отходов производства и иные условия по обращению с отходами производства

	
	наименование**
	код**
	степень и класс опасности
	наименование
	местонахождение
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8


 
	_____________________________________
	_____________
	___________________

	(руководитель органа выдачи разрешений)
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)

	 
	М.П.
	 


_____________________________

* Заполняется в случае получения разрешения на хранение и захоронение отходов производства лицом, уполномоченным собственником отходов производства на получение такого разрешения.

** В соответствии с общегосударственным классификатором Республики Беларусь ОКРБ 021-2019 «Классификатор отходов, образующихся в Республике Беларусь».

	 
	Приложение 4
к Положению об основаниях, условиях, порядке
выдачи и аннулирования разрешений на хранение
и захоронение отходов производства 


 
Форма

УВЕДОМЛЕНИЕ
об аннулировании разрешения на хранение и захоронение отходов производства*

На основании решения ____________________________________________________

(наименование органа выдачи разрешений)

от ___ ____________ 20__ г. № ______ разрешение на хранение и захоронение отходов производства от ___ ____________ 20__ г. № ________, выданное _____________________

(наименование 

_____________________________________________________________________________

юридического лица, подразделение (филиал, цех), место нахождения, фамилия,

_____________________________________________________________________________

собственное имя, отчество (если таковое имеется) индивидуального предпринимателя,

____________________________________________________________________________,

место жительства)

аннулируется с ________________ в связи с _______________________________________

	(дата)
	(причины принятия решения


____________________________________________________________________________.
об аннулировании разрешения на хранение и захоронение отходов производства)

 

	_____________________________________
	_____________
	___________________

	(руководитель органа выдачи разрешений)
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)

	 
	М.П.
	 


 
______________________________

* Оформляется на бланке органа выдачи разрешений.

 

	 
	УТВЕРЖДЕНО
Постановление 
Совета Министров
Республики Беларусь

28.11.2019 № 818


ПОЛОЖЕНИЕ
о порядке регистрации введенных в эксплуатацию объектов по использованию отходов и порядке учета введенных в эксплуатацию объектов хранения, захоронения и обезвреживания отходов
1. Настоящим Положением определяются порядок регистрации введенных в эксплуатацию объектов по использованию отходов (далее, если не указано иное, – объект по использованию отходов) и порядок учета введенных в эксплуатацию объектов хранения, захоронения и обезвреживания отходов (далее, если не указано иное, – объекты хранения, захоронения и обезвреживания отходов).

2. Регистрация объектов по использованию отходов осуществляется путем включения таких объектов в реестр объектов по использованию отходов (далее, если не указано иное, – РОИО).

Учет объектов хранения, захоронения и обезвреживания отходов осуществляется путем включения таких объектов в реестр объектов хранения, захоронения и обезвреживания отходов (далее, если не указано иное, – РОХЗОО).

3. Для включения объектов по использованию отходов в РОИО, объектов хранения, захоронения и обезвреживания отходов в РОХЗОО юридические лица или индивидуальные предприниматели, обладающие правом собственности, хозяйственного ведения, оперативного управления или иным законным основанием на такие объекты и осуществляющие их эксплуатацию, либо уполномоченные ими юридические лица или индивидуальные предприниматели (далее, если не указано иное, – заявители) представляют уполномоченной Министерством природных ресурсов и охраны окружающей среды на ведение РОИО и РОХЗОО организации – республиканскому научно-исследовательскому унитарному предприятию «Бел НИЦ «Экология» (далее – уполномоченная организация) документы, указанные в пункте 6.29 единого перечня административных процедур, осуществляемых государственными органами и иными организациями в отношении юридических лиц и индивидуальных предпринимателей, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 17 февраля 2012 г. № 156.

Заявление о включении объекта по использованию отходов в реестр объектов по использованию отходов по форме согласно приложению 1, заявление о включении объекта хранения, захоронения отходов в реестр объектов хранения, захоронения и обезвреживания отходов по форме согласно приложению 2 и заявление о включении объекта обезвреживания отходов в реестр объектов хранения, захоронения и обезвреживания отходов по форме согласно приложению 3 представляются уполномоченной организации в течение 60 календарных дней со дня ввода в эксплуатацию таких объектов.

4. Уполномоченная организация осуществляет включение объектов по использованию отходов в РОИО, объектов хранения, захоронения и обезвреживания отходов в РОХЗОО и выдает заявителю свидетельство о включении объектов по использованию отходов в реестр объектов по использованию отходов и (или) объектов хранения, захоронения и обезвреживания отходов в реестр объектов хранения, захоронения и обезвреживания отходов (далее – свидетельство) по форме согласно приложению 4.

5. Объекты по использованию отходов считаются включенными в РОИО и объекты хранения, захоронения и обезвреживания отходов считаются включенными в РОХЗОО с даты, указанной в свидетельстве.

6. Регистрация введенных в эксплуатацию объектов по использованию отходов 1–3-го классов опасности и учет введенных в эксплуатацию объектов хранения, захоронения и обезвреживания отходов в случае, если согласно законодательству о лицензировании для осуществления таких видов деятельности требуется получение соответствующего специального разрешения (лицензии) на осуществление деятельности, связанной с воздействием на окружающую среду, производятся после получения заявителем такого специального разрешения (лицензии) в порядке, установленном законодательством о лицензировании.

7. Не подлежат учету в РОХЗОО:

объекты обезвреживания отходов, на которых обезвреживание отходов осуществляется в рамках проведения научно-исследовательских, опытно-конструкторских работ;

объекты обезвреживания медицинских отходов, образовавшихся в результате деятельности юридического лица или индивидуального предпринимателя, являющихся собственниками таких объектов, обезвреживание отходов на которых осуществляется в соответствии с санитарными нормами и правилами;

объекты обезвреживания жидких отходов путем разбавления водой с последующим отведением (сбросом) образовавшихся сточных вод в централизованные системы водоотведения (канализации) населенных пунктов в соответствии с законодательством в области коммунального хозяйства, в окружающую среду – в соответствии с законодательством об охране и использовании вод.

8. Решение уполномоченной организации об отказе заявителю во включении объекта по использованию отходов в РОИО, объектов хранения, захоронения и обезвреживания отходов в РОХЗОО принимается:

в случаях несоблюдения требований, указанных в пунктах 6 и 7 настоящего Положения;

в иных случаях, предусмотренных в статье 25 Закона Республики Беларусь от 28 октября 2008 г. № 433-З «Об основах административных процедур».

Решение об отказе заявителю во включении объекта по использованию отходов в РОИО, объектов хранения, захоронения и обезвреживания отходов в РОХЗОО принимается в порядке, предусмотренном в статье 26 Закона Республики Беларусь «Об основах административных процедур».

9. В РОИО и РОХЗОО вносятся изменения и (или) дополнения в случае изменения сведений, указанных заявителями в заявлениях, названных в части второй пункта 3 настоящего Положения.

Заявитель в течение 30 календарных дней со дня возникновения случая, предусмотренного в части первой настоящего пункта, должен обратиться в уполномоченную организацию для внесения изменений и (или) дополнений в РОИО, РОХЗОО.

10. Внесение изменений и (или) дополнений в РОИО, РОХЗОО осуществляется в порядке, установленном настоящим Положением для регистрации объектов по использованию отходов, учета объектов хранения, захоронения и обезвреживания отходов.

11. При внесении изменений и (или) дополнений в РОИО, РОХЗОО заявителю выдается свидетельство, оформленное на новом бланке, при этом реестровый номер и дата включения объекта по использованию отходов в РОИО, объектов хранения, захоронения и обезвреживания отходов в РОХЗОО не изменяются, а в свидетельство вносится отметка о дате внесения таких изменений и (или) дополнений.

12. В случае утраты свидетельства заявитель вправе обратиться в уполномоченную организацию с заявлением в произвольной форме о выдаче ему дубликата свидетельства.

Дубликат свидетельства выдается в течение пяти календарных дней со дня обращения заявителя.

13. Действие изменений и (или) дополнений в РОИО, РОХЗОО начинается с указанной в свидетельстве даты внесения таких изменений и (или) дополнений.

14. При получении свидетельства, оформленного на новом бланке, заявитель обязан сдать уполномоченной организации оригинал ранее выданного свидетельства (либо его дубликат).

15. Объекты по использованию отходов и объекты хранения, захоронения и обезвреживания отходов исключаются из РОИО и РОХЗОО соответственно на основании решения уполномоченной организации в случаях:

поступления письменного обращения от заявителя об исключении объекта по использованию отходов из РОИО, объектов хранения, захоронения и обезвреживания отходов из РОХЗОО;

изменения законодательства, в соответствии с которым требуется исключение объекта по использованию отходов из РОИО, объектов хранения, захоронения и обезвреживания отходов из РОХЗОО;

поступления от Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды и (или) его территориальных органов информации:

о недостоверности сведений, указанных в заявлениях, названных в части второй пункта 3 настоящего Положения;

о выявлении нарушений, повлекших приостановление (прекращение) деятельности по использованию отходов на объекте по использованию отходов, деятельности по хранению, захоронению и обезвреживанию отходов на объектах хранения, захоронения и обезвреживания отходов, более одного раза в год;

о прекращении деятельности по использованию отходов на объекте по использованию отходов, деятельности по хранению, захоронению и обезвреживанию отходов на объектах хранения, захоронения и обезвреживания отходов;

о ликвидации, реорганизации (за исключением случаев, когда к юридическому лицу присоединяется другое юридическое лицо) юридического лица, прекращении деятельности индивидуального предпринимателя;

об отсутствии, прекращении действия, аннулировании соответствующего специального разрешения (лицензии) на осуществление деятельности, связанной с воздействием на окружающую среду, в части использования отходов 1–3-го классов опасности, обезвреживания, захоронения отходов, если согласно законодательству о лицензировании для осуществления указанных видов деятельности требуется получение такого специального разрешения (лицензии).

16. Уполномоченная организация в течение 10 календарных дней со дня возникновения случаев, указанных в пункте 15 настоящего Положения, принимает решение об исключении объекта по использованию отходов из РОИО, объектов хранения, захоронения и обезвреживания отходов из РОХЗОО и письменно в течение пяти календарных дней уведомляет об этом решении заявителя с указанием причин принятого решения и даты, с которой исключается такой объект из РОИО или РОХЗОО.

17. Заявитель в течение 15 календарных дней со дня получения уведомления в соответствии с пунктом 16 настоящего Положения обязан сдать уполномоченной организации оригинал свидетельства (либо его дубликат).
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Форма

 

Республиканское научно-исследовательское
унитарное предприятие «Бел НИЦ «Экология»

ЗАЯВЛЕНИЕ
о включении объекта по использованию отходов в реестр объектов по использованию отходов

Прошу включить в реестр объектов по использованию отходов введенный в эксплуатацию объект по использованию отходов _________________________________

(наименование объекта 

____________________________________________________________________________.

по использованию отходов (цех, участок, площадка, иной производственный объект)

1. Сведения о юридическом лице (индивидуальном предпринимателе), обладающем правом собственности, хозяйственного ведения, оперативного управления или иным законным основанием на объект по использованию отходов и осуществляющем его эксплуатацию, ________________________________________________________________

(наименование юридического лица, его место нахождения, 

_____________________________________________________________________________

фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) индивидуального предпринимателя,

____________________________________________________________________________.

его место жительства, телефон, факс)

2. Сведения об объекте по использованию отходов:

2.1. место нахождения объекта*, телефон, факс _______________________________

____________________________________________________________________________;

2.2. сведения, подтверждающие ввод объекта в эксплуатацию**, ________________

____________________________________________________________________________;

2.3. заключение государственной экологической экспертизы (в случаях, предусмотренных законодательством в области государственной экологической экспертизы, стратегической экологической оценки и оценки воздействия на окружающую среду) по документации (если разработка таковой требуется в соответствии с законодательством) на объект __________________________________________________

(наименование органа, выдавшего заключение, 

____________________________________________________________________________;

номер и дата его выдачи)

2.4. проектная мощность объекта __________________ тонн в год.

3. Сведения о технологическом процессе использования отходов:

3.1. наименование и дата утверждения технологического регламента использования отходов _____________________________________________________________________;

3.2. краткое описание технологии, применяемой на объекте (из технологического регламента использования отходов), _____________________________________________

____________________________________________________________________________.

4. Характеристика используемых отходов:

 

	Наименование***
	Код***
	Физико-химические характеристики
	Степень и класс опасности отходов

	1
	2
	3
	4


 
5. Сведения о технических нормативных правовых актах, устанавливающих требования к использованию отходов, ____________________________________________

(обозначение и наименование 

____________________________________________________________________________.

технического нормативного правового акта)

Сведения о технических условиях, устанавливающих требования к углеводородсодержащим отходам (для котельных установок, использующих углеводородсодержащие отходы в качестве топлива) (если разработка таковых требуется в соответствии с законодательством о техническом нормировании и стандартизации),

_____________________________________________________________________________

(обозначение, дата государственной

_____________________________________________________________________________

регистрации технических условий на территории Республики Беларусь, срок их действия)

_____________________________________________________________________________

(разработчик технических условий, кем утверждены, наименование держателя подлинника)

_____________________________________________________________________________

(наименование органа, выдавшего заключение государственной экологической

____________________________________________________________________________.

экспертизы, номер и дата его выдачи)

6. На объекте используются (отметить необходимое):

6.1. □ собственные отходы;

6.2. □ отходы, принимаемые от других юридических лиц и индивидуальных предпринимателей в пределах территории:

 

	□ Республики Беларусь
	□ Брестской области
□ Витебской области

□ Гомельской области

□ Гродненской области

□ Минской области

□ Могилевской области

□ г. Минска


 
7. Характеристика получаемой с применением отходов продукции

_____________________________________________________________________________

(наименование продукции, обозначение и наименование технического нормативного

____________________________________________________________________________.

правового акта в области технического нормирования и стандартизации на продукцию)

Сведения о технических условиях на продукцию (если разработка таковых требуется в соответствии с законодательством о техническом нормировании и стандартизации)

_____________________________________________________________________________

(обозначение, дата государственной регистрации

_____________________________________________________________________________

технических условий на территории Республики Беларусь, срок их действия)

_____________________________________________________________________________

(разработчик технических условий, кем утверждены, наименование держателя подлинника)

_____________________________________________________________________________

(наименование органа, выдавшего заключение государственной

____________________________________________________________________________.

экологической экспертизы, номер и дата его выдачи)

Достоверность указанных сведений подтверждаю.

 

	_____________________________________
	_________
	_______________

	(руководитель юридического лица,
индивидуальный предприниматель)
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)


___ ___________ 20__ г.
 

_____________________________

(фамилия исполнителя, телефон)

 

______________________________

* За исключением мобильных установок.

** Указываются дата акта приемки объекта в эксплуатацию, номер и дата решения (приказа, постановления, распоряжения) лица (органа), назначившего приемочную комиссию. В отношении объектов, создание которых осуществлялось путем технической модернизации, указываются номер и дата заключения о соответствии законченного строительством объекта требованиям экологической безопасности, выдаваемого государственным учреждением образования «Республиканский центр государственной экологической экспертизы и повышения квалификации руководящих работников и специалистов» Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды, объектов, предусматривающих автономность работы и возможность передвижения на собственной ходовой части, – номер и дата локального акта заявителя, подтверждающего ввод объекта в эксплуатацию в соответствии с законодательством.

*** В соответствии с общегосударственным классификатором Республики Беларусь ОКРБ 021-2019 «Классификатор отходов, образующихся в Республике Беларусь».
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Республиканское научно-исследовательское
унитарное предприятие «Бел НИЦ «Экология»

ЗАЯВЛЕНИЕ
о включении объекта хранения, захоронения отходов в реестр объектов хранения, захоронения и обезвреживания отходов

Прошу включить в реестр объектов хранения, захоронения и обезвреживания отходов введенный в эксплуатацию объект хранения, захоронения отходов ____________________________________________________________________________.

(наименование объекта хранения, захоронения отходов)

1. Сведения о юридическом лице (индивидуальном предпринимателе), обладающем правом собственности, хозяйственного ведения, оперативного управления или иным законным основанием на объект хранения (захоронения) отходов и осуществляющем его эксплуатацию, ________________________________________________________________

(наименование юридического лица, его место нахождения, фамилия,

_____________________________________________________________________________

собственное имя, отчество (если таковое имеется) индивидуального предпринимателя,

____________________________________________________________________________.

его место жительства, телефон, факс)

2. Сведения об объекте хранения, захоронения отходов:

2.1. назначение объекта ___________________________________________________;

2.2. место нахождения объекта, телефон, факс _________________________________

____________________________________________________________________________;

2.3. сведения, подтверждающие ввод объекта в эксплуатацию*, __________________

____________________________________________________________________________;

2.4. заключение государственной экологической экспертизы (в случаях, предусмотренных законодательством в области государственной экологической экспертизы, стратегической экологической оценки и оценки воздействия на окружающую среду) по документации (если разработка таковой требуется в соответствии с законодательством) на объект** ________________________________________________

(наименование органа, выдавшего заключение, 

____________________________________________________________________________;

номер и дата его выдачи)

2.5. год начала эксплуатации ______, проектный срок эксплуатации ______ лет**;

2.6. площадь земельного участка, гектаров:

общая ___________________;

размещения отходов ___________________;

2.7. мощность объекта, тыс. тонн в год**:

проектная __________________;

фактическая __________________;

2.8. схема складирования отходов** _________________________________________

(высотная, заполнение карьера,

____________________________________________________________________________;

смешанная, иная)

2.9. количество накопленных отходов на момент подачи заявления _______________________ тонн (куб. метров)**;

2.10. наблюдательные скважины** _________________________________________;

(месторасположение, количество, глубина)

2.11. наличие действующих сооружений, предотвращающих загрязнение окружающей среды отходами, продуктами их взаимодействия и (или) разложения, ______

____________________________________________________________________________.

3. Сведения об отходах, подлежащих:

3.1. хранению:

 

	Наименование***
	Код***
	Физико-химические характеристики
	Степень и класс опасности отходов

	1
	2
	3
	4


 
3.2. захоронению: ________________________________________________________

(сведения об отходах из особых лицензионных

_____________________________________________________________________________

требований и условий, указанных в специальном разрешении (лицензии) на право

_____________________________________________________________________________

осуществления деятельности, связанной с воздействием на окружающую среду, в части

_____________________________________________________________________________

захоронения отходов) (номер и дата принятия решения о выдаче лицензии,

____________________________________________________________________________.

внесении в лицензию изменений и (или) дополнений)

Достоверность указанных сведений подтверждаю.

 

	_____________________________________
	_________
	________________

	(руководитель юридического лица,
индивидуальный предприниматель)
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)


___ ___________ 20__ г.
 

_____________________________

(фамилия исполнителя, телефон)

 

______________________________

* Указываются дата акта приемки объекта в эксплуатацию, номер и дата решения (приказа, постановления, распоряжения) лица (органа), назначившего приемочную комиссию. В отношении объектов, создание которых осуществлялось путем технической модернизации, указываются номер и дата заключения о соответствии законченного строительством объекта требованиям экологической безопасности, выдаваемого государственным учреждением образования «Республиканский центр государственной экологической экспертизы и повышения квалификации руководящих работников и специалистов» Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды, объектов, предусматривающих автономность работы и возможность передвижения на собственной ходовой части, – номер и дата локального акта заявителя, подтверждающего ввод объекта в эксплуатацию в соответствии с законодательством.

Не заполняется при учете объектов захоронения отходов с годовой мощностью до 5 тыс. куб. метров или до 1 тыс. тонн в год (мини-полигонов) и объектов хранения отходов, содержащих полихлорированные бифенилы.

** Не заполняется при учете объектов захоронения отходов с годовой мощностью до 5 тыс. куб. метров или до 1 тыс. тонн в год (мини-полигонов) и объектов хранения отходов, содержащих полихлорированные бифенилы.

*** В соответствии с общегосударственным классификатором Республики Беларусь ОКРБ 021-2019 «Классификатор отходов, образующихся в Республике Беларусь».

	 
	Приложение 3
к Положению о порядке регистрации
введенных в эксплуатацию объектов
по использованию отходов и порядке учета
введенных в эксплуатацию объектов хранения,
захоронения и обезвреживания отходов 


 
Форма

 

Республиканское научно-исследовательское
унитарное предприятие «Бел НИЦ «Экология»

ЗАЯВЛЕНИЕ
о включении объекта обезвреживания отходов в реестр объектов хранения, захоронения и обезвреживания отходов

Прошу включить в реестр объектов хранения, захоронения и обезвреживания отходов введенный в эксплуатацию объект обезвреживания отходов _________________

(наименование объекта

____________________________________________________________________________.

обезвреживания отходов (цех, участок, площадка, иной производственный объект)

1. Сведения о юридическом лице (индивидуальном предпринимателе), обладающем правом собственности, хозяйственного ведения, оперативного управления или иным законным основанием на объект обезвреживания отходов и осуществляющем его эксплуатацию, ________________________________________________________________

(наименование юридического лица, его место нахождения, фамилия, 

_____________________________________________________________________________

собственное имя, отчество (если таковое имеется) индивидуального предпринимателя, 

____________________________________________________________________________.

его место жительства, телефон, факс)

2. Сведения об объекте обезвреживания отходов:

2.1. место нахождения объекта*, телефон, факс ________________________________

____________________________________________________________________________;

2.2. сведения, подтверждающие ввод объекта в эксплуатацию**, _________________

____________________________________________________________________________;

2.3. заключение государственной экологической экспертизы (в случаях, предусмотренных законодательством в области государственной экологической экспертизы, стратегической экологической оценки и оценки воздействия на окружающую среду) по документации (если разработка таковой требуется в соответствии с законодательством) на объект _________________________________________________

(наименование органа, выдавшего 

____________________________________________________________________________;

заключение, номер и дата его выдачи)

2.4. проектная мощность объекта ____________________ тонн в год.

3. Сведения о технологическом процессе обезвреживания отходов:

3.1. наименование и дата утверждения технологического регламента обезвреживания отходов _____________________________________________________________________;

3.2. краткое описание технологии, применяемой на объекте (из технологического регламента обезвреживания отходов), ____________________________________________

____________________________________________________________________________.

4. Характеристика обезвреживаемых отходов:

 

	Наименование***
	Код***
	Физико-химические характеристики
	Степень и класс опасности отходов

	1
	2
	3
	4


 
5. На объекте обезвреживаются (отметить необходимое):

5.1. □ собственные отходы;

5.2. □ отходы, принимаемые от других юридических лиц и индивидуальных предпринимателей в пределах территории:

 

	□ Республики Беларусь
	□ Брестской области
□ Витебской области

□ Гомельской области

□ Гродненской области

□ Минской области

□ Могилевской области

□ г. Минска


 
Достоверность указанных сведений подтверждаю.

 

	_____________________________________
	_________
	________________

	(руководитель юридического лица,
индивидуальный предприниматель)
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)


___ ___________ 20__ г.
 

_____________________________

(фамилия исполнителя, телефон)

______________________________

* За исключением мобильных установок.

** Указываются дата акта приемки объекта в эксплуатацию, номер и дата решения (приказа, постановления, распоряжения) лица (органа), назначившего приемочную комиссию. В отношении объектов, создание которых осуществлялось путем технической модернизации, указываются номер и дата заключения о соответствии законченного строительством объекта требованиям экологической безопасности, выдаваемого государственным учреждением образования «Республиканский центр государственной экологической экспертизы и повышения квалификации руководящих работников и специалистов» Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды, объектов, предусматривающих автономность работы и возможность передвижения на собственной ходовой части, – номер и дата локального акта заявителя, подтверждающего ввод объекта в эксплуатацию в соответствии с законодательством.

*** В соответствии с общегосударственным классификатором Республики Беларусь ОКРБ 021-2019 «Классификатор отходов, образующихся в Республике Беларусь».

	 
	Приложение 4
к Положению о порядке регистрации
введенных в эксплуатацию объектов
по использованию отходов и порядке учета
введенных в эксплуатацию объектов хранения,
захоронения и обезвреживания отходов 


 
Форма

СВИДЕТЕЛЬСТВО*
о включении объектов по использованию отходов в реестр объектов по использованию отходов и (или) объектов хранения, захоронения и обезвреживания отходов в реестр объектов хранения, захоронения и обезвреживания отходов

Настоящее свидетельство выдано ___________________________________________

(наименование юридического лица, фамилия,

_____________________________________________________________________________

собственное имя, отчество (если таковое имеется) индивидуального предпринимателя)

в том, что республиканским научно-исследовательским унитарным предприятием «Бел НИЦ «Экология» объект _______________________________________________________

(наименование объекта)

____________________________, введенный в эксплуатацию, включен в реестр объектов по использованию отходов, реестр объектов хранения, захоронения и обезвреживания отходов (нужное подчеркнуть) ___ __________ 20__ г. под реестровым номером ________.

 

	_____________________________
	_______________
	___________________

	(руководитель республиканского 
научно-исследовательского унитарного 

предприятия «Бел НИЦ «Экология»)
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)

	
	М.П.
	 


 
Внесены изменения и (или) дополнения ______________

(дата)

 

	_____________________________
	_______________
	___________________

	(руководитель республиканского 
научно-исследовательского унитарного 

предприятия «Бел НИЦ «Экология»)
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)

	
	М.П.
	 


 
______________________________

* Оформляется на бланке республиканского научно-исследовательского унитарного предприятия «Бел НИЦ «Экология».

 

	 
	УТВЕРЖДЕНО
Постановление 
Совета Министров
Республики Беларусь

28.11.2019 № 818


ПОЛОЖЕНИЕ
о порядке разработки и утверждения нормативов образования отходов производства
1. Настоящим Положением определяется порядок разработки и утверждения нормативов образования отходов производства (далее, если не указано иное, – нормативы).

2. Нормативы разрабатываются и утверждаются производителем отходов производства, за исключением индивидуальных предпринимателей и микроорганизаций.

Нормативы образования отходов производства утверждаются на срок не более пяти лет по форме согласно приложению.

3. Нормативы разрабатываются на основе сведений, полученных при инвентаризации отходов производства, технологических регламентов, удельных норм расходов сырья и материалов, материально-сырьевого баланса и иной нормативно-технической и технологической документации, а также технических нормативных правовых актов, регламентирующих производство продукции, тепловой и (или) электрической энергии, выполнение работ или оказание услуг, и с учетом необходимости уменьшения объемов (предотвращения) образования отходов производства.

Нормативы не разрабатываются в случаях, если:

отходами производства являются утратившие свои потребительские свойства бытовая техника, оргтехника, мебель;

отходы производства образуются при уничтожении:

товаров, помещенных под таможенную процедуру уничтожения;

имущества, изъятого, арестованного или обращенного в доход государства;

орудий рыболовства и продукции рыболовства в случаях, предусмотренных Правилами ведения рыболовного хозяйства и рыболовства, утвержденными Указом Президента Республики Беларусь от 8 декабря 2005 г. № 580.

4. В случае изменения режимов работы технологического оборудования или изменения технологических процессов, связанных с образованием отходов производства, изменения качества и (или) вида применяемого сырья, топлива или материалов, повлекшего изменение наименований и (или) количества образования отходов производства, а также в случае изменения наименования юридического лица нормативы подлежат разработке и утверждению в порядке, установленном настоящим Положением.

 

	 
	Приложение
к Положению о порядке
разработки и утверждения
нормативов образования
отходов производства 


 
Форма

УТВЕРЖДАЮ

_____________________________________

(руководитель производителя отходов производства)

_______   _____________________

(подпись)         (инициалы, фамилия)

___ ______________ 20__ г.

НОРМАТИВЫ
образования отходов производства

________________________________________________________________

(наименование производителя отходов производства)

________________________________________________________________

(место нахождения производителя отходов производства)

________________________________________________________________

(место фактического нахождения производителя отходов производства)

 

	Наименование отходов производства*
	Код отходов производства*
	Норматив образования отходов производства, тонн (кг), штук**/расчетная единица
	Источник образования отходов производства***

	1
	2
	3
	4


 
Дата окончания действия нормативов образования отходов производства:

___ ______________ 20__ г.

 

Достоверность указанных сведений подтверждаю.

 

	__________________________________
	___________________
	________________

	(должность лица, ответственного за разработку
нормативов образования отходов производства)
	(инициалы, фамилия)
	(контактный телефон)


 
______________________________

* В соответствии с общегосударственным классификатором Республики Беларусь ОКРБ 021-2019 «Классификатор отходов, образующихся в Республике Беларусь».

** Данные о количестве термометров ртутных использованных или испорченных, люминесцентных трубок отработанных и ртутных ламп отработанных, компактных люминесцентных ламп (энергосберегающих) отработанных, дифманометров, содержащих ртуть, игнитронов дополнительно отражаются в штуках.

*** Указываются технологическое оборудование, технологический процесс, структурное подразделение (участок, цех) и иной объект, в котором происходит образование отходов производства.

(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 07.12.2019 г.)

Об утверждении Положения о Департаменте
ветеринарного и продовольственного надзора
Министерства сельского хозяйства
и продовольствия
Постановление Совета Министров Республики Беларусь
4 декабря 2019 г. № 833
(5/47464, 05.12.2019)

Во исполнение абзаца второго пункта 4 Указа Президента Республики Беларусь от 28 июня 2019 г. № 252 «О государственной ветеринарной службе» Совет Министров Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить Положение о Департаменте ветеринарного и продовольственного надзора Министерства сельского хозяйства и продовольствия (прилагается).

2. Настоящее постановление вступает в силу с 4 января 2020 г.

 

	Премьер-министр Республики Беларусь
	С.Румас


 
	 
	УТВЕРЖДЕНО
Постановление 
Совета Министров
Республики Беларусь
04.12.2019 № 833


ПОЛОЖЕНИЕ
о Департаменте ветеринарного и продовольственного надзора Министерства сельского хозяйства и продовольствия
1. Настоящим Положением определяется правовой статус Департамента ветеринарного и продовольственного надзора Министерства сельского хозяйства и продовольствия (далее – Департамент) и его руководителя.

2. Департамент является структурным подразделением центрального аппарата Министерства сельского хозяйства и продовольствия (далее – Минсельхозпрод) с правами юридического лица, наделенным государственно-властными полномочиями и осуществляющим государственный надзор за соблюдением требований технических регламентов Таможенного союза, Евразийского экономического союза, надзор в области ветеринарии, а также иные полномочия в соответствии с возложенными на Департамент задачами и функциями.

Департамент является компетентным органом в области ветеринарии.

3. Наименование Департамента:

полное – Департамент ветеринарного и продовольственного надзора Министерства сельского хозяйства и продовольствия Республики Беларусь;

сокращенное – Департамент ветеринарного и продовольственного надзора.

4. Департамент имеет самостоятельный баланс, счета в банках, печать и бланки с изображением Государственного герба Республики Беларусь, со своим наименованием и наименованием Минсельхозпрода, а также иные печати и штампы.

5. В состав Департамента входят структурные подразделения (управления и отделы).

6. Департамент в своей деятельности руководствуется Конституцией Республики Беларусь, иными актами законодательства и настоящим Положением.

7. Основными задачами Департамента являются:

осуществление государственного надзора за соблюдением требований технических регламентов Таможенного союза, Евразийского экономического союза, надзора в области ветеринарии в форме мероприятий технического (технологического, поверочного) характера;

участие в реализации единой государственной политики в области ветеринарной деятельности, производства и переработки продуктов животного происхождения, а также реализации продуктов растительного происхождения на рынках.

8. Департамент выполняет иные задачи, возложенные на него законодательными актами.

9. Департамент в целях выполнения возложенных на него задач:

9.1. организует и руководит деятельностью государственной ветеринарной службы, в том числе государственных ветеринарных врачей, государственных ветеринарных инспекторов;

9.2. осуществляет методическое руководство деятельностью ветеринарных служб Министерства обороны, органов внутренних дел и внутренних войск Министерства внутренних дел, Государственного пограничного комитета;

9.3. разрабатывает проекты нормативных правовых актов, в том числе технических нормативных правовых актов, включая ветеринарно-санитарные правила, по вопросам, относящимся к его компетенции, анализирует практику их применения;

9.4. взаимодействует в установленном порядке с республиканскими органами государственного управления, местными исполнительными и распорядительными органами, в том числе со структурными подразделениями облисполкомов и Минского горисполкома, осуществляющими государственно-властные полномочия на территории административно-территориальных единиц, иными организациями по вопросам, отнесенным к их компетенции;

9.5. взаимодействует в пределах предоставленных полномочий с государственными органами иностранных государств и международными организациями по вопросам, входящим в компетенцию Минсельхозпрода, в том числе представляет интересы этого Министерства в таких органах и организациях, а также в установленном порядке подготавливает к заключению международные договоры межведомственного характера;

9.6. выдает разрешения на ввоз на территорию Республики Беларусь и разрешения на транзит через территорию Республики Беларусь товаров, включенных в Единый перечень товаров, подлежащих ветеринарному контролю (надзору), утвержденный международно-правовым актом, составляющим право Евразийского экономического союза;

9.7. обеспечивает и проводит мониторинг в области ветеринарии в соответствии с законодательством в области ветеринарной деятельности посредством применения системы наблюдений, анализа реализации ветеринарных мероприятий, изучения и прогноза эпизоотической ситуации без применения полномочий, предоставленных контролирующим (надзорным) органам;

9.8. осуществляет государственный надзор за соблюдением требований технических регламентов Таможенного союза, Евразийского экономического союза в области ветеринарии;

9.9. осуществляет надзор в области ветеринарии в форме мероприятий технического (технологического, поверочного) характера;

9.10. обеспечивает осуществление ветеринарного контроля, проводимого на Государственной границе Республики Беларусь;

9.11. проводит государственную регистрацию производственных объектов, на которых осуществляется деятельность по получению, переработке (обработке) непереработанного продовольственного сырья животного происхождения, в том числе следующие процессы производства:

убой продуктивных животных и птицы, переработка (обработка) продуктов такого убоя для производства (изготовления) пищевой продукции;

прием сырого молока, сырых сливок и сырого обезжиренного молока и (или) их переработка (обработка) при производстве (изготовлении) молочной продукции;

производство (изготовление) и переработка (обработка) яиц сельскохозяйственной птицы и продуктов их переработки;

производство (изготовление) и переработка (обработка) продукции аквакультуры и улова водных биологических ресурсов (нерыбные объекты промысла), за исключением продукции растительного происхождения;

9.12. осуществляет государственную регистрацию ветеринарных препаратов, ведение Государственного реестра ветеринарных препаратов, выдачу и продление срока действия регистрационного свидетельства ветеринарного препарата;

9.13. осуществляет государственную регистрацию кормовых добавок, ведение Государственного реестра кормовых добавок, выдачу и продление срока действия регистрационного свидетельства кормовой добавки;

9.14. осуществляет сбор информации от юридических лиц, являющихся субъектами отношений в области ветеринарной деятельности, по формам ведомственной отчетности в области ветеринарии;

9.15. принимает в соответствии с законодательством и в пределах своей компетенции решения ненормативного характера, в том числе выносит предписания об устранении нарушений, обязательные для исполнения республиканскими органами государственного управления, иными юридическими и физическими лицами, в том числе индивидуальными предпринимателями, а также имеет право требовать отстранения от работы главных государственных ветеринарных инспекторов областей, городов и районов в случае нарушения либо ненадлежащего исполнения ими лично или подчиненными им должностными лицами законодательства в области ветеринарной деятельности;

9.16. организует и контролирует деятельность подчиненных Минсельхозпроду государственных организаций, за которую уполномочен отвечать Департамент;

9.17. распоряжается в порядке, установленном для республиканских органов государственного управления (их департаментов с правами юридического лица), имуществом, находящимся в собственности Республики Беларусь и закрепленным на праве хозяйственного ведения за государственными юридическими лицами, подчиненными Минсельхозпроду и осуществляющими деятельность, за которую уполномочен отвечать Департамент;

9.18. осуществляет в порядке, установленном для бюджетных организаций, ведение бухгалтерского учета и отчетности;

9.19. ведет в установленном порядке делопроизводство;

9.20. рассматривает в пределах своей компетенции в порядке, установленном законодательством об обращениях граждан и юридических лиц, обращения (предложения, заявления, жалобы) граждан, в том числе индивидуальных предпринимателей, и юридических лиц;

9.21. осуществляет иные функции, предусмотренные актами законодательства.

10. Департамент возглавляет заместитель Министра сельского хозяйства и продовольствия – директор Департамента (далее – директор Департамента), являющийся главным государственным ветеринарным врачом Республики Беларусь – главным государственным ветеринарным инспектором Республики Беларусь.

11. Структура и численность Департамента определяются Министром сельского хозяйства и продовольствия в пределах общей численности Министерства и расходов на его содержание.

12. Директор Департамента имеет заместителей, которые назначаются на должность и освобождаются от должности Министром сельского хозяйства и продовольствия по согласованию с Советом Министров Республики Беларусь.

Заместители директора Департамента являются заместителями главного государственного ветеринарного врача Республики Беларусь – заместителями главного государственного ветеринарного инспектора Республики Беларусь.

Численность заместителей директора Департамента определяется Министром сельского хозяйства и продовольствия.

13. Руководители, заместители и специалисты структурных подразделений Департамента, осуществляющие ветеринарную деятельность, являются государственными ветеринарными врачами – государственными ветеринарными инспекторами.

14. Директор Департамента:

14.1. руководит деятельностью Департамента и несет персональную ответственность за реализацию Департаментом его полномочий и выполнение задач и функций, возложенных на Департамент;

14.2. издает в пределах предоставленных полномочий приказы и распоряжения, утверждает положения о структурных подразделениях Департамента;

14.3. распределяет обязанности между заместителями директора Департамента;

14.4. действует без доверенности от имени Департамента, представляет его в отношениях с юридическими и физическими лицами, в том числе индивидуальными предпринимателями;

14.5. распоряжается в установленном порядке средствами и иным имуществом Департамента, заключает договоры, открывает счета в банках;

14.6. утверждает по согласованию с Министром сельского хозяйства и продовольствия:

штатное расписание Департамента в пределах общей численности работников Минсельхозпрода и расходов на его содержание;

уставы (изменения в уставы) государственных организаций, подчиненных Минсельхозпроду и осуществляющих деятельность, за которую уполномочен отвечать Департамент;

14.7. назначает на должность и освобождает от должности в пределах предоставленных полномочий работников Департамента и по согласованию с Министром сельского хозяйства и продовольствия руководителей государственного учреждения «Белорусское управление государственного ветеринарного надзора на государственной границе и транспорте», государственного учреждения «Белорусский государственный ветеринарный центр» и государственного учреждения «Ветеринарный надзор», а также применяет к ним меры поощрения, налагает дисциплинарные взыскания;

14.8. обеспечивает соблюдение трудовой дисциплины работниками Департамента;

14.9. подписывает при предоставлении в установленном порядке соответствующих полномочий международные договоры межведомственного характера, заключаемые Минсельхозпродом;

14.10. осуществляет иные полномочия в соответствии с возложенными на Департамент задачами и функциями.

15. Директор Департамента, его заместители, руководители, заместители и специалисты структурных подразделений Департамента, осуществляющие ветеринарную деятельность, в пределах своей компетенции вправе осуществлять государственный надзор за соблюдением требований технических регламентов Таможенного союза, Евразийского экономического союза, надзор в области ветеринарии в форме мероприятий технического (технологического, поверочного) характера в порядке, установленном актами законодательства.

16. Для коллективного обсуждения наиболее важных вопросов в области ветеринарии в Департаменте создается коллегия численностью не более 7 человек в составе директора Департамента (председателя коллегии), заместителей директора Департамента, руководителей структурных подразделений Департамента.

Положение о коллегии, ее численность и персональный состав утверждаются Министром сельского хозяйства и продовольствия по представлению директора Департамента.

Решения коллегии Департамента оформляются протоколом. По решениям, направленным на регулирование общественных отношений в определенных сферах деятельности и требующим нормативного закрепления, принимаются соответствующие постановления Минсельхозпрода. По иным вопросам директором Департамента могут издаваться приказы.

17. Имущество Департамента является республиканской собственностью, закрепляется за ним на праве оперативного управления и учитывается отдельно от имущества Минсельхозпрода.

18. Финансирование деятельности Департамента осуществляется на основании сметы, утверждаемой Министром сельского хозяйства и продовольствия в пределах расходов, предусмотренных в республиканском бюджете на финансирование Минсельхозпрода, если иное не предусмотрено законодательными актами.

19. Местонахождение Департамента: Республика Беларусь, г. Минск, ул. Кирова, д. 15.

(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 17.12.2019 г.)

Об утверждении специфических санитарно-
эпидемиологических требований
Постановление Совета Министров Республики Беларусь
11 декабря 2019 г. № 847
(5/47508, 12.12.2019)

На основании абзаца третьего подпункта 2.1 пункта 2 общих санитарно-эпидемиологических требований к содержанию и эксплуатации капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений и иных объектов, принадлежащих субъектам хозяйствования, утвержденных Декретом Президента Республики Беларусь от 23 ноября 2017 г. № 7, Совет Министров Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить специфические санитарно-эпидемиологические требования к установлению санитарно-защитных зон объектов, являющихся объектами воздействия на здоровье человека и окружающую среду (прилагаются).

2. Предоставить Министерству здравоохранения право разъяснять вопросы применения специфических санитарно-эпидемиологических требований к установлению санитарно-защитных зон объектов, являющихся объектами воздействия на здоровье человека и окружающую среду, утвержденных настоящим постановлением.

3. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Премьер-министр Республики Беларусь
	С.Румас


 
	 
	УТВЕРЖДЕНО
Постановление 
Совета Министров
Республики Беларусь

11.12.2019 № 847


СПЕЦИФИЧЕСКИЕ САНИТАРНО-ЭПИДЕМИОЛОГИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ
к установлению санитарно-защитных зон объектов, являющихся объектами воздействия на здоровье человека и окружающую среду
ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1. В настоящих специфических санитарно-эпидемиологических требованиях определяются требования к установлению санитарно-защитных зон эксплуатируемых, проектируемых, вновь возводимых зданий, сооружений и иных объектов, являющихся объектами воздействия на здоровье человека и окружающую среду (далее – объекты), за исключением требований, предусмотренных законодательными актами.

2. Действие настоящих специфических санитарно-эпидемиологических требований не распространяется на объекты, являющиеся источниками ионизирующего излучения.

3. Требования настоящих специфических санитарно-эпидемиологических требований обязательны для соблюдения юридическими лицами и индивидуальными предпринимателями.

4. Государственный санитарный надзор за соблюдением настоящих специфических санитарно-эпидемиологических требований осуществляется в порядке, установленном законодательством.

5. Ответственность за нарушение и (или) невыполнение настоящих специфических санитарно-эпидемиологических требований устанавливается в соответствии с законодательством.

6. Для целей настоящих специфических санитарно-эпидемиологических требований используются следующие термины и их определения:

базовый размер санитарно-защитной зоны (далее – базовый размер СЗЗ) – размер санитарно-защитной зоны, обеспечивающий достаточный уровень безопасности для здоровья населения от вредного химического, биологического, физического воздействия объектов;

граница санитарно-защитной зоны (далее – граница СЗЗ) – линия, ограничивающая территорию санитарно-защитной зоны, за пределами которой вредное химическое, биологическое, физическое воздействие объекта не превышает установленных гигиенических нормативов;

зона ограничения застройки – территория, где на высоте более 2 м от поверхности земли уровень электромагнитных полей превышает предельно допустимый уровень. Внешняя граница зоны ограничения застройки определяется по максимальной высоте зданий перспективной застройки, на высоте верхнего этажа которых уровень электромагнитных полей не превышает предельно допустимый уровень;

расчетный размер санитарно-защитной зоны (далее – расчетный размер СЗЗ) – размер санитарно-защитной зоны, установленный на основании расчетов, обеспечивающий соблюдение установленных гигиенических нормативов и приемлемых уровней риска для жизни и здоровья населения на границе санитарно-защитной зоны и за ее пределами;

санитарно-защитная зона (далее – СЗЗ) – территория, размер которой обеспечивает достаточный уровень безопасности для здоровья населения от вредного химического, биологического, физического воздействия объектов, соблюдение установленных гигиенических нормативов и приемлемых уровней риска для жизни и здоровья населения на границе СЗЗ и за ее пределами;

санитарный разрыв – минимальное расстояние от объекта, которое обеспечивает снижение его химического, биологического, физического воздействия до значений установленных гигиенических нормативов и не подлежит сокращению.

ГЛАВА 2
ТРЕБОВАНИЯ К УСТАНОВЛЕНИЮ РАЗМЕРОВ СЗЗ

7. Базовые размеры СЗЗ объектов устанавливаются согласно приложению 1.

8. Расчетные размеры СЗЗ устанавливаются для объектов, не указанных в приложении 1, и объектов, базовый размер СЗЗ которых изменяется.

9. Установление расчетного размера СЗЗ объекта выполняется на основании проекта СЗЗ объекта с расчетами рассеивания выбросов загрязняющих веществ в атмосферном воздухе (с учетом фоновых концентраций загрязняющих веществ в атмосферном воздухе), уровней физического воздействия и оценки риска для жизни и здоровья населения.

10. Для групп объектов, объединенных в территориальный промышленный комплекс (промышленный узел), может устанавливаться расчетный размер СЗЗ с учетом суммарных выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух и физического воздействия объектов, входящих в территориальный промышленный комплекс (промышленный узел).

11. Базовый и расчетный размеры СЗЗ объектов устанавливаются от:

границы территории объекта, в случае если объем выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух от неорганизованных стационарных источников выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух объекта составляет более 30 процентов от суммы валового выброса;

организованных стационарных источников выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух и источников физического воздействия.

12. Граница СЗЗ объекта устанавливается до:

границ земельных участков усадебного типа застройки;

окон жилых домов при мало-, средне-, многоэтажной и повышенной этажности жилой застройке;

границ территорий учреждений образования, за исключением учреждений среднего специального и высшего образования, не имеющих в своем составе открытых спортивных сооружений, учреждений образования, реализующих образовательные программы повышения квалификации;

границ территорий санаторно-курортных и оздоровительных организаций, организаций здравоохранения, за исключением организаций здравоохранения, оказывающих медицинскую помощь в амбулаторных условиях и в условиях отделения дневного пребывания;

границ территорий открытых и полуоткрытых физкультурно-спортивных сооружений, объектов туризма и отдыха, за исключением гостиниц, мотелей, хостелов, кемпингов;

границ территории садоводческих товариществ и дачных кооперативов.

13. Границы СЗЗ приводятся в проекте СЗЗ объекта в виде текстового описания трассировки границ по восьми румбам с указанием расстояний до расчетных точек от источников выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух и (или) источников физического воздействия или от границ территории объекта (в зависимости от способа установления размера СЗЗ) и обозначаются на графических материалах, выполненных в масштабе на топографической основе.

14. Размер СЗЗ объекта подтверждается результатами аналитического (лабораторного) контроля и измерений физических факторов в процессе эксплуатации объекта.

15. Санитарные разрывы создаются:

15.1. от республиканских автомобильных дорог, железнодорожных путей, метрополитена, а также вдоль границ полос воздушных подходов к аэродромам, аэропортам;*

______________________________

* Размер санитарных разрывов определяется в каждом конкретном случае на основании расчетов рассеивания выбросов загрязняющих веществ в атмосферном воздухе и уровней физического воздействия.

15.2. от воздушных линий электропередачи (далее – ВЛЭП) вдоль трассы ВЛЭП с горизонтальным расположением проводов и без средств снижения напряженности электрического и магнитного полей тока промышленной частоты 50 Гц по обе стороны от нее на расстоянии от проекции на землю крайних фазных проводов в направлении, перпендикулярном ВЛЭП:

20 м – для ВЛЭП с напряжением 330 кВ;

30 м – для ВЛЭП с напряжением 500 кВ;

40 м – для ВЛЭП с напряжением 750 кВ;

55 м – для ВЛЭП с напряжением 1150 кВ;

15.3. от автомобильных стоянок и автомобильных парковок согласно приложению 2.

От подземных автомобильных стоянок, расположенных под жилыми и общественными зданиями, а также от автомобильных стоянок закрытого типа санитарный разрыв не нормируется;

15.4. от предприятий по ремонту и (или) техническому обслуживанию легковых автомобилей до 10 единиц одновременно без выполнения малярных, сварочных, жестяных работ:

до жилых домов – не менее 15 м;

до границ территорий учреждений образования, за исключением учреждений среднего специального и высшего образования, не имеющих в своем составе открытых спортивных сооружений, учреждений образования, реализующих образовательные программы повышения квалификации, санаторно-курортных и оздоровительных организаций, организаций здравоохранения, оказывающих медицинскую помощь в стационарных условиях, – 50 м;

15.5. от границ территорий зверинцев, зоопарков, зоосадов до фасадов жилых зданий – 50 м.

16. В границах СЗЗ (санитарных разрывов), в том числе территории объекта, от которого устанавливается СЗЗ (санитарный разрыв), не допускается размещать:

жилую застройку;

места массового отдыха населения в составе озелененных территорий общего пользования в населенных пунктах, объекты туризма и отдыха (за исключением гостиниц, кемпингов, мемориальных комплексов), площадки (зоны) отдыха, детские площадки;

открытые и полуоткрытые физкультурно-спортивные сооружения;

территории садоводческих товариществ и дачных кооперативов;

учреждения образования, за исключением учреждений среднего специального и высшего образования, не имеющих в своем составе открытых спортивных сооружений, учреждений образования, реализующих образовательные программы повышения квалификации;

санаторно-курортные и оздоровительные организации, организации здравоохранения с круглосуточным пребыванием пациентов;

объекты по выращиванию сельскохозяйственных культур, используемых для питания населения.

17. В границах санитарных разрывов ВЛЭП не допускается размещение жилых и общественных зданий и сооружений.

18. Размеры СЗЗ и (или) зоны ограничения застройки для объектов, являющихся источниками физических воздействий на здоровье населения, определяются в соответствии с нормативами допустимых уровней и (или) предельно допустимых уровней физических факторов на основании расчетов с учетом места расположения источников и характера создаваемых ими шума, вибрации, электромагнитных излучений, инфразвука и других физических факторов.

Для установления размеров СЗЗ и (или) зоны ограничения застройки расчетные параметры подтверждаются результатами аналитического (лабораторного) контроля и измерения уровней физического воздействия.

19. Установление размера СЗЗ и зоны ограничения застройки в местах размещения передающих радиотехнических объектов проводится в соответствии с действующими нормативами электромагнитного излучения радиочастотного диапазона и методиками расчета интенсивности электромагнитного излучения радиочастот.

ГЛАВА 3
ПОРЯДОК ИЗМЕНЕНИЯ УСТАНОВЛЕННЫХ РАЗМЕРОВ СЗЗ

20. Для действующих и проектируемых объектов основанием для уменьшения размера СЗЗ является:

соблюдение установленных гигиенических нормативов (предельно допустимых концентраций, ориентировочно безопасных уровней воздействия загрязняющих веществ в атмосферном воздухе, нормативов допустимых уровней, предельно допустимых уровней физических факторов) на границе расчетного размера СЗЗ объекта и за его пределами, подтвержденное результатами аналитического (лабораторного) контроля и измерения физических факторов;

обеспечение приемлемого уровня риска для жизни и здоровья населения.

21. Изменение установленных размеров СЗЗ объектов осуществляется путем получения положительного санитарно-гигиенического заключения на проект СЗЗ объекта на основании:

санитарно-эпидемиологических требований, установленных гигиенических нормативов;

прогнозируемых значений приземных концентраций загрязняющих веществ в атмосферном воздухе, определенных на основании расчета рассеивания выбросов загрязняющих веществ (с учетом фона), уровней физического воздействия на границе СЗЗ объекта и за ее пределами;

оценки риска для жизни и здоровья населения.

22. Расчетный размер СЗЗ объекта является установленным при:

наличии положительного санитарно-гигиенического заключения на проект СЗЗ объекта;

реализации всех мероприятий, предусмотренных проектом СЗЗ объекта (при их наличии);

наличии результатов аналитического (лабораторного) контроля загрязняющих веществ в атмосферном воздухе и измерений физических факторов, подтверждающих размеры СЗЗ объекта.

23. Временное сокращение объема производства не является основанием для изменения установленного базового размера СЗЗ объекта для максимальной проектной или фактически достигнутой мощности.

24. Размер СЗЗ объекта увеличивается по сравнению с базовым при невозможности обеспечения техническими и технологическими средствами на границе СЗЗ нормативных уровней по любому фактору воздействия, полученному расчетным путем и (или) по результатам аналитического (лабораторного) контроля, измерений физических факторов.

25. При изменении размера СЗЗ объекта:

учет загрязняющих химических веществ в атмосферном воздухе, обладающих эффектом суммации, выполняется в случае, если все вещества, входящие в рассматриваемую группу суммации, присутствуют в выбросах объекта;

учет фоновых концентраций загрязняющих веществ в атмосферном воздухе не требуется, если значение приземной концентрации загрязняющего вещества, создаваемой выбросами рассматриваемого объекта на границе СЗЗ и за ней, меньше 0,1 доли максимальной разовой предельно допустимой концентрации.

26. При необходимости изменения размеров СЗЗ объекта, размещенного в пределах границ (черты) населенного пункта в производственной зоне, оценка риска здоровью населения не выполняется при условии, что граница базовой или расчетной СЗЗ объекта не выходит за границы производственной зоны.
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БАЗОВЫЕ РАЗМЕРЫ
санитарно-защитных зон объектов
СЕЛЬСКОЕ ХОЗЯЙСТВО, ОХОТА И ЛЕСНОЕ ХОЗЯЙСТВО

Санитарно-защитная зона 1000 м

 

1. Свиноводческие комплексы мощностью более 12 тыс. голов в год.

2. Птицефабрики на более чем 1 млн. посадочного поголовья цыплят-бройлеров, молодняка кур, гусей, уток, индюков с периодом содержания до 170 дней.

3. Птицефабрики на более чем 400 тыс. посадочного поголовья кур-несушек, петухов, гусей, уток, индюков с периодом содержания более 170 дней.

4. Фермы (комплексы) крупного рогатого скота на более чем 3 тыс. голов и более чем 6 тыс. скотомест молодняка.

 

Санитарно-защитная зона 500 м

 

5. Свиноводческие комплексы мощностью до 12 тыс. голов в год.

6. Фермы (комплексы) крупного рогатого скота на более чем 1,2 тыс. до 3 тыс. голов и на более чем 3 тыс. до 6 тыс. скотомест молодняка.

7. Птицефабрики на более чем 500 тыс. до 1 млн. посадочного поголовья цыплят-бройлеров, молодняка кур, гусей, уток, индюков с периодом содержания до 170 дней.

8. Птицефабрики на более чем 100 тыс. до 400 тыс. посадочного поголовья кур-несушек, петухов, гусей, уток, индюков с периодом содержания более 170 дней.

9. Фермы звероводческие (норки, лисы, нутрии, соболи, хорьки, песцы).

10. Открытые хранилища (накопители) навоза (кроме свиноводческих комплексов на более чем 54 тыс. голов в год) и помета.

11. Склады для хранения минеральных удобрений и средств защиты растений свыше 500 т.

12. Производства по обработке и протравливанию семян.

13. Склады сжиженного аммиака.

 

Санитарно-защитная зона 300 м

 

14. Открытые хранилища биологически обработанной жидкой фракции навоза.

15. Фермы (комплексы) крупного рогатого скота на менее чем 1,2 тыс. голов и менее чем 3 тыс. скотомест молодняка, фермы коневодческие, овцеводческие на менее чем 3 тыс. голов, летние лагеря для содержания скота.

16. Птицефабрики на менее чем 500 тыс. посадочного поголовья цыплят-бройлеров, молодняка кур, гусей, уток, индюков с периодом содержания до 170 дней.

17. Птицефабрики на менее чем 100 тыс. посадочного поголовья кур-несушек, петухов, гусей, уток, индюков с периодом содержания более 170 дней.

18. Бойни мелких животных и птиц, а также скотобойные объекты сменной мощностью до 10 т.

19. Склады для хранения минеральных удобрений и средств защиты растений от 50 до 500 т.

20. Площадки для карантинирования подстилочного навоза, компоста и твердой фракции навоза.

21. Приюты временного содержания домашних и безнадзорных животных, пункты передержки животных более 100 голов.

 

Санитарно-защитная зона 100 м

 

22. Крестьянские (фермерские) хозяйства с содержанием животных и птиц (свинарники, коровники, конюшни, зверофермы, птичники, кролиководческие фермы) от 50 до 100 голов в сумме.

23. Ветеринарные лечебницы с содержанием животных, виварии, кинологические центры, приюты временного содержания домашних и безнадзорных животных, пункты передержки животных до 100 голов.

24. Теплицы и парники промышленного производства, предприятия по выращиванию шампиньонов и других грибов.

25. Склады для хранения минеральных удобрений и средств защиты растений до 50 т.

26. Мелиоративные объекты с использованием животноводческих стоков.

27. Гаражи и парки по ремонту, технологическому обслуживанию и хранению автомобилей и сельскохозяйственной техники грузоподъемностью более 3,5 т.

28. Склады горюче-смазочных материалов.

29. Комплексы зерноочистительно-сушильные.

30. Пункты для обработки и протравливания семян, функционирующие ограниченный период времени (до 30 сут), использующие препараты III и IV классов опасности.

31. Площадки вынужденного убоя скота.

 

Санитарно-защитная зона 50 м

 

32. Склады для хранения минеральных удобрений, средств защиты растений, содержащих вещества III и IV классов опасности, до 5 т.

33. Хранилища картофеля, зерна.

34. Крестьянские (фермерские) хозяйства с содержанием животных и птиц (свинарники, коровники, конюшни, зверофермы, птичники, кролиководческие фермы) до 50 голов в сумме.

35. Инкубатории птицеводческих предприятий.

ГОРНОДОБЫВАЮЩАЯ ПРОМЫШЛЕННОСТЬ

Санитарно-защитная зона 1000 м

 

36. Предприятия по добыче нефти при выбросе сероводорода от 0,5 до 1 т/сут с высоким содержанием летучих углеводородов.

37. Предприятия по добыче горных пород VIII–XI категорий открытой разработкой.

38. Горно-обогатительные комбинаты.

 

Санитарно-защитная зона 500 м

 

39. Предприятия по добыче нефти при выбросе сероводорода до 0,5 т/сут с высоким содержанием летучих углеводородов.

40. Шахтные терриконы без мероприятий по подавлению самовозгорания.

41. Предприятия по добыче гипса.

42. Предприятия по добыче горных пород открытой разработкой, в том числе карьеры нерудных стройматериалов.

 

Санитарно-защитная зона 300 м

 

43. Предприятия по добыче нефти при выбросе сероводорода до 0,5 т/сут с малым содержанием летучих углеводородов.

44. Предприятия по добыче торфа, каменного, бурого и других углей, по добыче доломитов открытой разработкой.

45. Предприятия по производству брикета из торфа и угля.

46. Предприятия по добыче каменной поваренной соли.

47. Предприятия по добыче торфа фрезерным способом.

 

Санитарно-защитная зона 100 м

 

48. Предприятия, в том числе карьеры, по добыче мрамора, песка, супеси, гравия, щебня, суглинка, глины открытой разработкой.

49. Предприятия по добыче карбоната калия открытой разработкой.

ОБРАБАТЫВАЮЩАЯ ПРОМЫШЛЕННОСТЬ. ПРОИЗВОДСТВО ХИМИЧЕСКИХ ПРОДУКТОВ

Санитарно-защитная зона 1000 м

 

50. Производство связанного азота (аммиак, азотная кислота, азотно-туковые и другие удобрения).

51. Предприятия по производству аммиака, азотосодержащих соединений (мочевина, тиомочевина, гидразин и его производные и другие), азотно-туковых, фосфатных, концентрированных минеральных удобрений, азотной кислоты и другого.

52. Производство продуктов и полупродуктов анилинокрасочной промышленности бензольного и эфирного ряда (анилин, нитробензол, нитроанилин, алкилбензол, нитрохлорбензол, фенол, ацетон, хлорбензол и другие).

53. Производство полупродуктов нафтолового и антраценового рядов (бетанафтол, аш-кислота, фенилперикислота, перикислота, антрахинон, фталиевый ангидрид и другие).

54. Производство целлюлозы и полуцеллюлозы по кислому сульфитному и бисульфитному или моносульфитному способам на основе сжигания серы или других серосодержащих материалов, а также производство целлюлозы по сульфатному способу (сульфат-целлюлоза).

55. Производство хлора электролитическим путем, полупродуктов и продуктов на основе хлора.

56. Производство искусственных и синтетических волокон (вискозное, капроновое, лавсан, нитрон, целлофан и другие).

57. Производство диметилтерефталата.

58. Производство капролактама.

59. Производство сероуглерода.

60. Производство продуктов и полупродуктов для синтетических полимерных материалов.

61. Производство мышьяка и его соединений.

62. Производства по переработке нефти, попутного нефтяного и природного газа.

63. Производство пикриновой кислоты.

64. Производство фтора, фтористого водорода, полупродуктов и продуктов на их основе (органических, неорганических).

65. Производство сажи.

66. Производство суперфосфатных удобрений.

67. Производство карбида кальция, ацетилена из карбида кальция и производных на основе ацетилена.

68. Производство искусственного и синтетического каучука.

69. Производство синильной кислоты, органических полупродуктов и продуктов на ее основе (ацетонциангидрин, этиленциангидрин, эфиры метакриловой и акриловой кислот, диизоцианаты и другие), производство цианистых солей (калия, натрия, меди и других), цианплава, дицианамида, цианамида кальция.

70. Производство ацетилена из углеводородных газов и продуктов на его основе.

71. Производство синтетических химико-фармацевтических и лекарственных препаратов.

72. Производство синтетических жирных кислот, высших жирных спиртов прямым окислением кислородом.

73. Производство меркаптанов, централизованные установки одорирования газа меркаптанами, склады одоранта.

74. Производство хрома, хромового ангидрида и солей на их основе.

75. Производство сложных эфиров.

76. Производство фенолформальдегидных, полиэфирных, эпоксидных и других искусственных смол.

77. Производство метионина.

78. Производство карбонилов металлов.

79. Производство битума и других продуктов из остатков перегона каменноугольного дегтя, нефти, хвои (гудрон, полугудрон и другие).

80. Производство бериллия.

81. Производство синтетических спиртов (бутилового, пропилового, изопропилового, амилового).

82. Производство кормовых аминокислот (кормовой лизин, премиксы).

83. Производство пестицидов.

84. Производство боеприпасов, взрывчатых веществ.

85. Производство алифатических аминов (моно-, ди-, триметиламины, диэтил-, триэтиламины и другие) и продуктов на их основе (симазин и другие).

86. Производство магнезита, доломита и шамота с обжигом в шахтных, вращающихся и других печах.

87. Производство асбеста и изделий из него.

 

Санитарно-защитная зона 500 м

 

88. Производство брома, полупродуктов и продуктов на его основе (органических, неорганических).

89. Производство газов (светильный, водяной, генераторный, нефтяной).

90. Производство органических растворителей и масел (бензол, толуол, ксилол, нафтол, крезол, антрацен, фенантрен, акридин, карбозол и другие).

91. Предприятия по химической переработке торфа.

92. Производство серной кислоты, олеума, сернистого газа.

93. Производство соляной кислоты.

94. Производство синтетического этилового спирта по сернокислотному способу или способу прямой гидратации.

95. Производство фосгена и продуктов на его основе (парофоры и другие).

96. Производство аминопеларгоновой, аминоэнантовой, аминоундекановой, тиодивалериановой, изофталевой кислот.

97. Производство нитрита натрия, тионилхлорида, углеаммонийных солей, аммония углекислого.

98. Производство диметилформамида.

99. Производство этиловой жидкости.

100. Производство катализаторов.

101. Производство сернистых органических красителей.

102. Производство калийных солей.

103. Производство искусственной кожи с применением летучих органических растворителей.

104. Производство кубовых красителей всех классов азотолов и азоаминов.

105. Производство окиси этилена, окиси пропилена, полиэтилена, полипропилена.

106. Производство 3,3-ди(хлорметил)оксоциклобутана, поликарбоната, сополимеров этилена с пропиленом, полимеров высших полиолефинов на базе нефтяных попутных газов.

107. Производство пластификаторов.

108. Производство пластмасс на основе хлорвинила.

109. Пункты очистки, промывки и пропарки цистерн (при перевозке нефти и нефтепродуктов).

110. Производство товаров бытовой химии при наличии производства исходных продуктов.

111. Производство бора и его соединений.

112. Производство парафина.

113. Производство дегтя, жидких и летучих погонов из древесины, метилового спирта, уксусной кислоты, скипидара, терпетинных масел, ацетона, креозота.

114. Производство уксусной кислоты.

115. Производство ацетилцеллюлозы с сырьевыми производствами уксусной кислоты и уксусного ангидрида.

116. Гидролизное производство на основе переработки растительного сырья пентозановыми соединениями.

117. Производство изоактилового спирта, масляного альдегида, масляной кислоты, пенопласта, винилтолуола, поливинилтолуола, формальдегида, полиформальдегида, метилпирролидона, поливинилпирролидона, пентаэритрита, уротропина, регенерация органических кислот (уксусной, масляной и других).

118. Производство капроновой и лавсановой ткани.

119. Производство цемента (портланд-, шлакопортланд-, глинит-, романцемент, пуццолановый, гипсошлаковый и другие).

120. Производство асфальтобетона на стационарных заводах.

121. Производство гипса (алебастра).

122. Производство извести (известковые заводы с шахтными и вращающимися печами).

 

Санитарно-защитная зона 300 м

 

123. Производство кальцинированной соды по аммиачному способу.

124. Производство аммиачной, калиевой, натриевой, кальциевой селитры.

125. Производство химических реактивов.

126. Производство пластических масс из эфиров целлюлозы.

127. Производство корунда.

128. Производство бария и его соединений.

129. Производство ультрамарина.

130. Производство кормовых дрожжей и фурфурола из древесины и сельскохозяйственных отходов методом гидролиза.

131. Производство никотина.

132. Производство синтетической камфары изомеризационным способом.

133. Производство меламина и циануровой кислоты.

134. Производство поликарбонатов.

135. Производство минеральных солей, за исключением солей мышьяка, фосфора, хрома, свинца и ртути.

136. Производство пластмасс (карболита).

137. Производство фенолформальдегидных пресс-материалов, прессованных и намоточных изделий из бумаги, тканей на основе фенолформальдегидных смол.

138. Производство искусственных минеральных красок.

139. Производства по регенерации резины и каучука.

140. Производства по изготовлению шин, резинотехнических изделий, эбонита, клееной обуви, а также резиновых смесей для них.

141. Производства табачно-махорочные (табачно-ферментационные, табачные и сигаретно-махорочные фабрики).

142. Производство угольных изделий для электропромышленности (щетки, электроугли и другие).

143. Производства по вулканизации резины.

144. Производства и базисные склады аммиачной воды.

145. Производство ацетальдегида парофазным способом (без применения металлической ртути).

146. Производство полистирола и сополимеров стирола.

147. Производство кремнийорганических лаков, жидкостей и смол.

148. Газораспределительные станции магистральных газопроводов с одоризационными установками от меркаптана.

149. Производство себациновой кислоты.

150. Производство винилацетата и продуктов на его основе (полвинилацетат, поливинилацетатная эмульсия, поливиниловый спирт, винифлекс и другие).

151. Производство лаков (масляный, спиртовой, типографский, изолирующий, для резиновой промышленности и другие).

152. Производство сжатых и сжиженных продуктов разделения.

153. Производство технического саломаса (с получением водорода неэлектролитическим способом).

154. Производство искусственной кожи на основе поливинилхлоридных и других смол без применения летучих органических растворителей.

155. Производство эпихлоргидрина.

156. Производство сжатого азота, кислорода.

157. Производства по переработке нефтепродуктов на установках с паровым испарением и мощностью не более 0,5 т/ч по перерабатываемому сырью.

158. Производство синтетических смол производительностью до 400 тыс. т/год в натуральном исчислении.

159. Производство формалина на окисном катализаторе мощностью до 200 тыс. т/год.

160. Производство художественного литья и хрусталя.

161. Производство стеклянной ваты и шлаковой шерсти.

162. Производство щебенки, гравия и песка, обогащение кварцевого песка.

163. Производство толя, рубероида и рулонных кровельных материалов.

164. Производство ферритов.

165. Производство строительных полимерных материалов.

166. Пересыпка сыпучих строительных грузов крановым способом.

167. Производство железобетонных и бетонных изделий с термообработкой.

168. Производство искусственных заполнителей (керамзит и другие).

169. Производство искусственных камней.

170. Производство строительных материалов из отходов теплоэлектростанций.

171. Производство фарфоровых и фаянсовых изделий.

172. Камнелитейные производства.

173. Предприятия по обработке естественных камней.

174. Предприятия по добыче камня невзрывным способом.

175. Производство фибролита, камышита, соломита, дифферента и другого.

 

Санитарно-защитная зона 100 м

 

176. Производство тукосмесей.

177. Производства по переработке фторопластов.

178. Производство бумаги из готовой целлюлозы и тряпья.

179. Производство глицерина.

180. Производство галалита и иных белковых пластиков (аминопласты и другие).

181. Производство эмалей на конденсационных смолах.

182. Производство мыла и моющих средств, чистящих и полирующих средств.

183. Солеваренные и солеразмольные производства.

184. Производство фармацевтических солей калия (калий хлористый, сернокислый, поташ).

185. Производство минеральных естественных красок (мел, охра и другие).

186. Производство парфюмерно-косметической продукции.

187. Производство дубильного экстракта.

188. Производство ванилина и сахарина.

189. Производство полиграфических красок.

190. Производства фотохимические (фотобумага, фотопластинки, фото- и кинопленка).

191. Производство олифы.

192. Производство стекловолокна.

193. Производство медицинского стекла (без применения ртути).

194. Производства по переработке пластмасс (литье, экструзия, прессование, вакуумное формование).

195. Производство полиуретанов.

196. Производство кирпича (красного, силикатного), черепицы, огнеупорных изделий.

197. Производство глиняных (керамических) изделий.

198. Производство гипсовых изделий, мела.

199. Стеклодувное, зеркальное производство, шлифовка и травка стекол.

200. Механическая обработка мрамора.

201. Производство стекла.

202. Производство строительных материалов и бетонных изделий холодным способом.

 

Санитарно-защитная зона 50 м

 

203. Производство товаров бытовой химии из готовых исходных продуктов и склады их хранения.

204. Производство готовых лекарственных форм (без изготовления составляющих).

205. Производство изделий из пластмасс, синтетических смол, резиновых технических изделий (механическая переработка).

206. Производство углекислоты и сухого льда.

207. Производство искусственного жемчуга.

208. Производство спичек.

МЕТАЛЛУРГИЧЕСКОЕ ПРОИЗВОДСТВО. ПРОИЗВОДСТВО ГОТОВЫХ МЕТАЛЛИЧЕСКИХ ИЗДЕЛИЙ, МАШИН И ОБОРУДОВАНИЯ

Санитарно-защитная зона 1000 м

 

209. Производство фасонного цветного литья под давлением мощностью более 10 тыс. т/год (более 9,5 тыс. т/год из алюминиевых сплавов и более 500 т/год из цинковых сплавов).

210. Производства по вторичной переработке цветных металлов (медь, свинец, цинк и другие) мощностью более 3 тыс. т/год.

 

Санитарно-защитная зона 500 м

 

211. Производства по выплавке чугуна при общем объеме доменных печей от 500 до 1500 куб. м.

212. Производства черной металлургии с полным металлургическим циклом мощностью до 1 млн. т/год чугуна и стали.

213. Производство стали мартеновским, электроплавильным и конвертерным способами с цехами по переработке отходов (размол томасшлака и другое) при выпуске основной продукции мощностью до 1 млн. т/год.

214. Производство магния (всеми способами, кроме хлоридного).

215. Производство чугунного и стального фасонного литья суммарной мощностью более 50 тыс. т/год.

216. Производства по выжигу кокса.

217. Производство свинцовых аккумуляторов.

218. Производство воздушных судов, их техническое обслуживание.

219. Предприятия автомобильной промышленности.

220. Производство стальных конструкций при наличии литейных цехов мощностью более 100 тыс. т/год.

221. Производство вагонов при наличии литейных и покрасочных цехов.

 

Санитарно-защитная зона 300 м

 

222. Производство фасонного цветного литья под давлением мощностью до 10 тыс. т/год (менее 9,5 тыс. т/год из алюминиевых сплавов и менее 500 т/год из цинковых сплавов).

223. Производства по вторичной переработке цветных металлов (медь, свинец, цинк и другие) мощностью от 1 до 3 тыс. т/год.

224. Производство цветных металлов мощностью от 100 т/год до 2 тыс. т/год.

225. Производства по размолу томасшлака.

226. Производство сурьмы пирометаллургическим и электролитическим способами.

227. Производство чугунного и стального фасонного литья суммарной мощностью от 20 до 50 тыс. т/год.

228. Производство цинка, меди, никеля, кобальта способом электролиза водных растворов.

229. Производство металлических электродов (с использованием марганца).

230. Производство люминофоров.

231. Метизное производство.

232. Производство санитарно-технических изделий.

233. Производство оборудования мясо-молочной промышленности.

234. Производство шахтной автоматики.

235. Шрифтолитейные заводы (при возможных выбросах свинца).

236. Производство твердых сплавов и тугоплавких металлов при отсутствии цехов химической обработки руд.

237. Производства по выплавке чугуна при общем объеме доменных печей менее 500 куб. м.

238. Производства по вторичной переработке алюминия до 30 тыс. т/год с использованием барабанных печей для плавки алюминия и роторных печей для плавки алюминиевой стружки и алюминиевых шлаков.

239. Предприятия металлообрабатывающей промышленности с чугунным, стальным (суммарной мощностью более 10 тыс. т/год) и цветным (мощностью более 100 т/год) литьем без литейных цехов.

240. Производства по переработке ртутьсодержащих отходов.

241. Производства по переработке отходов металлургического производства.

 

Санитарно-защитная зона 100 м

 

242. Производства по вторичной переработке цветных металлов (медь, свинец, цинк и другие) мощностью до 1 тыс. т/год.

243. Производства по обогащению металлов без горячей обработки.

244. Производство кабеля освинцованного или с резиновой изоляцией.

245. Производство чугунного и стального фасонного литья суммарной мощностью от 10 до 20 тыс. т/год.

246. Производство тяжелых прессов.

247. Производство машин и приборов электротехнической промышленности (динамо-машины, конденсаторы, трансформаторы, прожекторы и другие) при наличии небольших литейных и иных горячих цехов.

248. Производство приборов для электротехнической промышленности (электролампы, фонари и другие) и электротехнических изделий (микросхемы, чипы и другие) при отсутствии литейных цехов и без применения ртути.

249. Производство щелочных аккумуляторов.

250. Предприятия по ремонту дорожных машин и автомобилей, кузовов.

251. Предприятия по ремонту подвижного состава железнодорожного транспорта и метрополитена.

252. Производство координатно-расточных станков.

253. Предприятия металлообрабатывающей промышленности с чугунным и стальным (суммарной мощностью до 10 тыс. т/год), цветным (мощностью до 100 т/год) литьем без литейных цехов.

254. Производство металлических электродов.

255. Шрифтолитейные заводы (без выбросов свинца).

256. Полиграфические комбинаты.

257. Фабрики офсетной печати.

258. Типографии, применяющие свинец.

259. Машиностроительные предприятия с металлообработкой, окраской, без литья.

260. Судостроительные, судоремонтные предприятия.

 

Санитарно-защитная зона 50 м

 

261. Производство котлов.

262. Производство пневмоавтоматики.

263. Типографии, не применяющие свинец (использование офсетного, компьютерного набора).

264. Производство ювелирных изделий.

265. Предприятия металлообрабатывающей промышленности без окраски и литья.

ОБРАБОТКА ДРЕВЕСИНЫ И ПРОИЗВОДСТВО ИЗДЕЛИЙ ИЗ ДЕРЕВА

Санитарно-защитная зона 1000 м

 

266. Лесохимические комплексы (производства по химической переработке дерева и получению древесного угля).

 

Санитарно-защитная зона 500 м

 

267. Производство древесного угля (углетомильные печи).

 

Санитарно-защитная зона 300 м

 

268. Предприятия по консервированию древесины пропиткой.

269. Предприятия по производству шпал и их пропитке.

270. Производство изделий из древесной шерсти (древесностружечные плиты, древесноволокнистые плиты) с использованием в качестве связующих синтетических смол.

 

Санитарно-защитная зона 100 м

 

271. Деревообрабатывающее производство с пилорамой при наличии техпроцессов с применением формальдегида.

272. Производство хвойно-витаминной муки, хлорофилло-каротиновой пасты, хвойного экстракта.

273. Производства лесопильные, фанерные, деталей деревянных стандартных зданий с лакировкой и окраской, по изготовлению срубов из дерева.

274. Судостроительные верфи для изготовления деревянных судов (катеров, лодок).

275. Производство древесной шерсти.

276. Сборка мебели с лакировкой и окраской.

 

Санитарно-защитная зона 50 м

 

277. Обозное производство.

278. Производство бондарных изделий из готовой клепки.

279. Рогожно-ткацкое производство.

280. Предприятия по консервированию древесины солевыми и водными растворами (без солей мышьяка) с суперобмазкой.

281. Ремонт (реставрация) и сборка мебели из готовых изделий без лакировки и окраски.

282. Производства столярно-плотничные, мебельные, паркетные, ящичные без лакировки и окраски.

283. Деревообрабатывающее производство без пилорамы (с использованием обрезных деревообрабатывающих станков).

ТЕКСТИЛЬНОЕ И ШВЕЙНОЕ ПРОИЗВОДСТВО. ПРОИЗВОДСТВО КОЖИ И ИЗДЕЛИЙ ИЗ КОЖИ. ПРОИЗВОДСТВО ОБУВИ

Санитарно-защитная зона 500 м

 

284. Производства по первичной обработке растительного волокна (хлопок, лен, конопля, кендырь).

285. Производство искусственной кожи и пленочных материалов, клеенки, пласткожи с применением летучих растворителей.

286. Производства по химической пропитке и обработке тканей сероуглеродом.

 

Санитарно-защитная зона 300 м

 

287. Производство по непрерывной пропитке тканей и бумаги масляными, масляно-асфальтовыми, бакелитовыми и другими лаками.

288. Производства по пропитке и обработке тканей (дерматин, гранитоль и другие) химическими веществами, за исключением сероуглерода.

289. Производство поливинилхлоридных односторонне армированных пленок, пленок из совмещенных полимеров, резин для низа обуви, регенерата с применением растворителей.

290. Прядильно-ткацкое производство.

291. Производство обуви с капроновым и другим литьем.

292. Производства отбельные и красильно-аппретурные.

 

Санитарно-защитная зона 100 м

 

293. Производство пряжи и тканей из шерсти, хлопка, льна, а также в смеси с синтетическими и искусственными волокнами при наличии красильных и отбельных цехов.

294. Производство галантерейно-кожевенного картона с отделкой полимерами с применением органических растворителей.

295. Пункты по приемке хлопка-сырца.

296. Производства по крашению меха.

297. Чулочное производство.

298. Производство спортивных изделий (инвентаря).

299. Ситценабивное производство.

300. Производство фурнитуры.

 

Санитарно-защитная зона 50 м

 

301. Швейное производство.

302. Производство обуви без литья.

303. Котонинное производство.

304. Производства коконоразварочные и шелкоразмоточные.

305. Производства пенько-джутокрутильные, канатные, шпагатные, веревочные и по обработке концов.

306. Производство искусственного каракуля.

307. Производство пряжи и тканей из шерсти, хлопка, льна при отсутствии красильных и отбельных цехов.

308. Трикотажные и кружевные производства.

309. Шелкоткацкое производство.

310. Производство ковров.

311. Производство обувных картонов на кожевенном и кожевенно-целлюлозном волокне без применения растворителей.

312. Шпульно-катушечное производство.

313. Производство обоев.

ОБРАБОТКА ЖИВОТНЫХ ПРОДУКТОВ

Санитарно-защитная зона 1000 м

 

314. Производства клееварочные, по изготовлению клея из остатков кожи, полевой и свалочной кости и других животных отходов.

315. Производство технического желатина из полевой загнившей кости, мездры, остатков кожи и других животных отходов и отбросов с хранением их на складе.

316. Промышленные объекты по переработке павших животных, рыбы, их частей и других животных отходов и отбросов (превращение в жиры, корм для животных, удобрения и другое).

317. Костеобжигательные и костемольные производства.

 

Санитарно-защитная зона 500 м

 

318. Салотопенное производство (производство технического сала).

 

Санитарно-защитная зона 300 м

 

319. Центральные склады по сбору вторичного сырья.

320. Производства по обработке сырых меховых шкур животных и крашению (овчинно-шубные, овчинно-дубильные, меховые), производство замши, сафьяна.

321. Производства по обработке сырых кож животных (кожевенно-сыромятные, кожевенно-дубильные (производство подошвенного материала, полувала, выростки, опойки) с переработкой отходов.

322. Производство скелетов и наглядных пособий из трупов животных.

323. Производство кормов для животных из пищевых отходов.

 

Санитарно-защитная зона 100 м

 

324. Объекты по мойке шерсти.

325. Склады временного хранения мокросоленых и необработанных кож.

326. Производства по обработке волоса, щетины, пуха, пера, рогов и копыт.

327. Валяльные, войлочные производства.

328. Производство лакированных кож.

329. Кишечно-струнные и кетгутовые производства.

 

Санитарно-защитная зона 50 м

 

330. Производство изделий из выделанной кожи.

331. Производство щеток из щетины и волоса.

ПРОИЗВОДСТВО ПИЩЕВЫХ ПРОДУКТОВ

Санитарно-защитная зона 1000 м

 

332. Мясокомбинаты и мясохладобойни сменной мощностью 50 т и выше.

 

Санитарно-защитная зона 500 м

 

333. Производства по вытапливанию жира из морских животных.

334. Производство рыбьего жира.

335. Кишечно-моечные производства.

336. Станции и пункты очистки и промывки вагонов после перевозки скота (дезопромывочные станции и пункты).

337. Мясокомбинаты и мясохладобойни сменной мощностью от 10 до 50 т.

 

Санитарно-защитная зона 300 м

 

338. Производство пива с солодовнями, кваса и безалкогольных напитков, кроме производства на основе концентратов и эссенций.

339. Мельницы мощностью более 2 т/ч.

340. Производства по варке товарного солода и приготовлению пищевых дрожжей.

341. Производства по розливу природных минеральных вод с выделением пахучих веществ.

342. Рыбокомбинаты, рыбоконсервные и рыбофилейные предприятия с цехами для вторичного сырья.

343. Мясоперерабатывающие и птицеперерабатывающие производства, производство мясных консервов и консервов из птицы сменной мощностью от 5 до 10 т/сут.

344. Мясо-рыбокоптильные производства с холодным и горячим копчением.

345. Свеклосахарные производства.

 

Санитарно-защитная зона 100 м

 

346. Элеваторы.

347. Кофеобжарочные производства.

348. Производство олеомаргарина и маргарина.

349. Производство пищевого спирта.

350. Кукурузно-крахмальные, кукурузно-паточные производства.

351. Производство крахмала.

352. Производства по переработке молока и изготовлению молочных продуктов сменной мощностью переработки молока более 10 т.

353. Мельницы мощностью от 0,5 до 2 т/ч, крупорушки, зернообдирочные предприятия и комбикормовые заводы.

354. Хлебозаводы, хлебопекарные и кондитерские производства мощностью более 2,5 т/сут.

355. Промышленные установки для низкотемпературного хранения пищевых продуктов (холодильники) вместимостью 600 т и более.

356. Производства по переработке мяса, птицы и выработке полуфабрикатов и копченостей сменной мощностью от 2,5 до 5 т/сут, производство мясных консервов и консервов из птицы сменной мощностью от 2,5 до 5 т/сут.

357. Производства по переработке рыбы, включая копчение, сменной мощностью до 5 т/сут.

358. Производство декстрина, глюкозы и патоки.

359. Маслобойные производства (производство растительного масла).

 

Санитарно-защитная зона 50 м

 

360. Чаеразвесочные предприятия.

361. Производство коньячного спирта.

362. Ликеро-водочные заводы.

363. Производство первичного вина.

364. Производство столового уксуса.

365. Производство макарон.

366. Производство колбасных изделий без копчения.

367. Производства по переработке мяса, птицы и выработке полуфабрикатов и копченостей сменной мощностью от 0,5 до 2,5 т/сут.

368. Производства по переработке рыбы без копчения сменной мощностью до 10 т/сут.

369. Производства по переработке молока и изготовлению молочных продуктов сменной мощностью переработки молока до 10 т.

370. Производство хлеба и хлебобулочных изделий мощностью от 0,5 до 2,5 т/сут, кондитерских изделий – от 0,5 до 2,5 т/сут.

371. Мельницы и крупорушки мощностью до 0,5 т/ч.

372. Промышленные установки для низкотемпературного хранения пищевых продуктов (холодильники) вместимостью до 600 т.

373. Производство фруктовых, ягодных, овощных соков и консервов.

374. Сахарорафинадные производства.

375. Производства по переработке и хранению фруктов и овощей (сушка, засолка, маринование и квашение).

376. Производства по доготовке и розливу вин.

377. Производство пива, кваса и безалкогольных напитков на основе концентратов и эссенций, питьевой бутилированной воды.

378. Производство майонезов.

379. Производства меланжевые.

МИКРОБИОЛОГИЧЕСКАЯ ПРОМЫШЛЕННОСТЬ

Санитарно-защитная зона 1000 м

 

380. Производство белково-витаминных концентратов из углеводородов (парафинов нефти, этанола, метанола, природного газа).

381. Производства, использующие в технологии микроорганизмы III и IV групп риска.

 

Санитарно-защитная зона 500 м

 

382. Производство кормового бацитрацина.

383. Производство кормовых аминокислот методом микробиологического синтеза.

384. Производство антибиотиков.

385. Производство ферментов различного назначения с поверхностным способом культивирования.

386. Производство пектинов из растительного сырья.

 

Санитарно-защитная зона 300 м

 

387. Производство биопрепаратов (трихограммы и другие) для защиты сельскохозяйственных растений.

388. Производство средств защиты растений методом микробиологического синтеза.

389. Объекты микробиологического профиля.

390. Производство вакцин и сывороток.

 

Санитарно-защитная зона 100 м

 

391. Производство ферментов различного назначения с глубинным способом культивирования.

ПРОИЗВОДСТВО И РАСПРЕДЕЛЕНИЕ ЭЛЕКТРОЭНЕРГИИ

392. Тепловые электрические станции (далее – ТЭС), эквивалентные электрической мощности 600 МВт и выше, использующие в качестве топлива уголь и мазут, должны иметь СЗЗ не менее 1000 м.

393. ТЭС, эквивалентные электрической мощности 600 МВт и выше, работающие на газовом и газомазутном топливе, должны иметь СЗЗ не менее 500 м.

394. Тепловые электроцентрали и районные котельные тепловой мощностью 200 Гкал/ч и выше, работающие на угольном, мазутном и газомазутном топливе, должны иметь СЗЗ не менее 300 м, на газовом топливе – не менее 100 м.

395. Для котельных, работающих на твердом, жидком и газообразном топливе, расчетный размер СЗЗ определяется на основании проекта СЗЗ с расчетами рассеивания выбросов загрязняющих веществ в приземном слое атмосферного воздуха и по вертикали с учетом высоты жилых зданий в зоне максимального загрязнения атмосферного воздуха (10–40 высот дымовой трубы), уровней физического воздействия.

396. Для котельных общей тепловой мощностью до 200 кВт размер расчетной СЗЗ определяется на основании расчетов рассеивания выбросов загрязняющих веществ в атмосферном воздухе (с учетом фона), уровней физического воздействия. Разработка проекта СЗЗ для котельных общей тепловой мощностью до 200 кВт не требуется.

397. Минимальная СЗЗ от золоотвала ТЭС должна быть не менее 300 м с посадкой деревьев и кустарников по периметру.

398. При наличии на расстоянии 50 м и меньше от котельной жилых домов устье дымовой трубы должно располагаться не менее чем на 1,5 м выше конька кровли самого высокого жилого дома.

399. Минимальный размер СЗЗ от резервуаров и сливных эстакад для нефтепродуктов, используемых в качестве топлива для котельных, устанавливается в соответствии с законодательством.

ТРАНСПОРТНАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ, СТРОИТЕЛЬСТВО И СВЯЗЬ. ПРЕДОСТАВЛЕНИЕ КОММУНАЛЬНЫХ, СОЦИАЛЬНЫХ И ПЕРСОНАЛЬНЫХ УСЛУГ. ТОРГОВЛЯ, РЕМОНТ АВТОМОБИЛЕЙ

Санитарно-защитная зона 1000 м

 

400. Предприятия по утилизации трупов животных и продуктов животного происхождения.

401. Полигоны опасных отходов производства, не подлежащих вторичной переработке.

402. Крематории при количестве печей более одной.

403. Мусоросжигательные и мусороперерабатывающие предприятия мощностью свыше 40 тыс. т/год.

 

Санитарно-защитная зона 500 м

 

404. Скотомогильники для захоронения трупов животных в земляных ямах (траншеях), биотермических ямах (ямах Беккари).

405. Мусоросжигательные и мусороперерабатывающие предприятия мощностью менее 40 тыс. т/год.

406. Полигоны твердых коммунальных отходов и полигоны неопасных отходов производства.

407. Участки компостирования твердых коммунальных отходов.

408. Крематории без подготовительных и обрядовых процессов с одной однокамерной печью.

409. Оптовые рынки.

 

Санитарно-защитная зона 300 м

 

410. Станции сортировки коммунальных отходов и пункты досортировки (вторичных материальных ресурсов, отходов бытовой техники, отходов упаковки и другого).

411. Участки для парниковых и тепличных хозяйств с использованием отходов.

412. Мини-полигоны, участки с компостированием отходов без навоза и фекалий.

413. Предприятия по ремонту и (или) техническому обслуживанию грузовых автомобилей более 10 единиц одновременно.

414. Домостроительный комбинат.

415. Элеваторы цементов и других пылящих строительных материалов.

416. Битумные установки.

 

Санитарно-защитная зона 100 м

 

417. Механизированные транспортные парки по очистке города без ремонтной базы.

418. Автомобильные стоянки, парковки для хранения грузового автотранспорта, грузовые терминалы.

419. Автозаправочные станции для заправки грузового и легкового автотранспорта жидким и газовым топливом производительностью более 500 автомобилей в сутки.

420. Мойки грузовых автомобилей портального типа (размещаются в границах производственных и коммунально-складских зон, на магистралях на въезде в город, на территории автотранспортных предприятий), легковых автомобилей с количеством постов 10 и более.

421. Химчистки мощностью более 20 кг/ч.

422. Открытые и полуоткрытые физкультурно-спортивные сооружения со стационарными трибунами вместимостью более 3000 зрителей.

423. Автобусные и троллейбусные парки, трамвайное депо.

424. Мусороперегрузочные станции.

425. Предприятия по ремонту и (или) техническому обслуживанию грузовых автомобилей до 10 единиц одновременно.

426. Предприятия по ремонту и (или) техническому обслуживанию легковых автомобилей более 10 единиц одновременно с выполнением малярных, сварочных, жестяных работ.

427. Таксомоторный парк.

428. Сортировочно-прессовальные станции твердых коммунальных отходов.

429. Таможенные терминалы.

430. Логистические центры.

431. Автодромы.

432. Бетонно-растворный узел.

 

Санитарно-защитная зона 50 м

 

433. Мойка легковых автомобилей с количеством постов до 10.*

434. Банно-прачечные комбинаты, бани общественные, за исключением работающих на электрических тэнах, прачечные.

435. Мини-химчистки мощностью не более 20 кг/ч.

436. Пожарное депо.*

437. Автобусные вокзалы.*

438. Многофункциональные комплексы и отдельно стоящие гипермаркеты (супермаркеты) торговой площадью от 5 тыс. кв. м, рынки продовольственных и промышленных товаров.

439. Станции скорой медицинской помощи.*

440. Разворотно-отстойные площадки общественного транспорта.*

______________________________

* СЗЗ не устанавливается при размещении в производственной, коммунально-складской и коммунально-обслуживающей зонах.

441. Предприятия по ремонту и (или) техническому обслуживанию легковых автомобилей до 10 единиц одновременно с выполнением малярных, сварочных, жестяных работ.

442. Автозаправочные станции для заправки грузового и легкового автотранспорта жидким и газовым топливом производительностью до 500 автомобилей в сутки включительно.

КАНАЛИЗАЦИОННЫЕ ОЧИСТНЫЕ СООРУЖЕНИЯ

443. Базовые размеры СЗЗ для канализационных очистных сооружений устанавливаются в таблице.

 

Таблица

 

Базовые размеры СЗЗ для канализационных очистных сооружений хозяйственно-бытовых и производственных сточных вод

 

	Сооружения для очистки сточных вод
	Расстояние в метрах при расчетной производительности очистных сооружений

	
	до 0,2 тыс. куб. м/год
	от 0,2 до 5 тыс. куб. м/год
	от 5 до 50 тыс. куб. м/год
	от 50 до 280 тыс. куб. м/год

	1. Насосные станции и аварийно-регулирующие резервуары, локальные очистные сооружения компактного типа с полной биологической очисткой с аэробной стабилизацией ила
	15
	20
	20
	30

	2. Сооружения для механической и биологической очистки с иловыми площадками для сброженных осадков, а также иловые площадки
	150
	200
	400
	500

	3. Сооружения для механической и биологической очистки с термомеханической обработкой осадка в закрытых помещениях
	100
	150
	300
	400

	4. Поля:
	 
	 
	 
	 

	фильтрации
	200
	300
	500
	1000

	орошения
	150
	200
	400
	1000

	5. Биологические пруды
	200
	200
	300
	300


 
444. Для полей фильтрации площадью до 0,5 га, полей орошения коммунального типа площадью до 1 га, сооружений механической и биологической очистки сточных вод производительностью до 50 куб. м/сут СЗЗ должна быть размером не менее 100 м.

445. Размер СЗЗ от сливных станций должен быть не менее 300 м.

446. Размер СЗЗ от очистных сооружений поверхностных сточных вод открытого типа (в том числе от прудов-испарителей) до жилой территории должен быть не менее 100 м, закрытого типа – 15 м.

447. От очистных сооружений и насосных станций производственной канализации, расположенных на территории промышленных предприятий и за ее пределами, при самостоятельной очистке и перекачке производственных сточных вод, при совместной их очистке с хозяйственно-бытовыми водами размер СЗЗ должен быть таким же, как для производств, от которых поступают сточные воды, но не менее указанных в таблице.

448. Размер СЗЗ от площадок для таяния снега и снегосплавных пунктов до жилой территории должен быть не менее 100 м.

СКЛАДЫ, ПРИЧАЛЫ И МЕСТА ПЕРЕГРУЗКИ И ХРАНЕНИЯ ГРУЗОВ. МЕСТА ПРОИЗВОДСТВА ФУМИГАЦИИ ГРУЗОВ И СУДОВ, ГАЗОВОЙ ДЕЗИНФЕКЦИИ, ДЕРАТИЗАЦИИ И ДЕЗИНСЕКЦИИ

Санитарно-защитная зона 1000 м

 

449. Открытые склады и места разгрузки апатитного концентрата, фосфоритной муки, цементов и других пылящих грузов при грузообороте более 150 тыс. т/год.

450. Места перегрузки и хранения жидких химических грузов из сжиженных газов (метан, пропан, аммиак, хлор и другие), производственных соединений галогенов, серы, азота, углеводородов (метанол, бензол, толуол и другие), спиртов, альдегидов и иных соединений.

451. Зачистные и промывочно-пропарочные станции, дезинфекционно-промывочные предприятия, пункты зачистки судов, цистерн, приемно-очистные сооружения.

452. Причалы и места производства фумигации грузов и судов, газовой дезинфекции, дератизации и дезинсекции.

 

Санитарно-защитная зона 500 м

 

453. Открытые склады и места разгрузки апатитного концентрата, фосфоритной муки, цементов и других пылящих грузов при грузообороте менее 150 тыс. т/год.

454. Открытые склады и места перегрузки угля.

455. Открытые склады и места перегрузки минеральных удобрений, асбеста, извести, руд (кроме радиоактивных) и иных минералов (сера, серный колчедан, гипс и другие).

456. Места перегрузки и хранения сырой нефти, битума, мазута и других вязких нефтепродуктов и химических грузов.

457. Открытые и закрытые склады и места перегрузки пека и пекосодержащих грузов.

458. Места хранения и перегрузки деревянных шпал, пропитанных антисептиками.

459. Санитарно-карантинные станции.

 

Санитарно-защитная зона 300 м

 

460. Открытые склады и места разгрузки и погрузки пылящих грузов (апатитный концентрат, фосфоритная мука, цемент и другие) при грузообороте менее 5 тыс. т/год.

461. Открытые наземные склады и места отгрузки (разгрузки) магнезита, доломита и других пылящих грузов, сухого песка, гравия, камня и других минерально-строительных материалов.

462. Закрытые склады, склады пылящих и жидких грузов (аммиачная вода, удобрения, кальцинированная сода, лакокрасочные материалы и другие), места перегрузки и хранения затаренного химического груза (удобрения, органические растворители, кислоты и другое).

463. Склады и участки перегрузки шрота, жмыха, копры и другой пылящей растительной продукции открытым способом.

464. Склады и места перегрузки и хранения мокросоленых необработанных кож (более 200 шт.) и другого сырья животного происхождения.

465. Участки постоянной перегрузки скота, животных и птиц.

466. Склады и места перегрузки рыбы, рыбопродуктов.

 

Санитарно-защитная зона 100 м

 

467. Склады и места перегрузки кожсырья (в том числе мокросоленых кож до 200 шт.).

468. Склады и открытые места разгрузки зерна.

469. Склады и открытые места разгрузки поваренной соли, песко-соляных смесей.

470. Склады и открытые места разгрузки шерсти, волоса, щетины и другого.

471. Места транспортировки, перегрузки и хранения апатитового концентрата, фосфоритной муки, цемента и других пылящих грузов, перевозимых навалом с применением складских элеваторов и пневмотранспортных или других установок и хранилищ, исключающих вынос пыли во внешнюю среду.

 

Санитарно-защитная зона 50 м

 

472. Открытые склады и места перегрузки увлажненных минерально-строительных материалов (песок, гравий, щебень, камень и другие), материалов деревообработки.

473. Участки хранения и перегрузки прессованного жмыха, сена, соломы, табачно-махорочных изделий и другого.

474. Участки хранения и налива пищевых грузов (вино, масло, соки).

475. Участки разгрузки и погрузки рефрижераторных вагонов.

476. Речные причалы.

477. Склады и места перегрузки и хранения вторичного сырья без переработки.

 

	 
	Приложение 2
к специфическим санитарно-эпидемиологическим
требованиям к установлению санитарно-защитных
зон объектов, являющихся объектами воздействия
на здоровье человека и окружающую среду 


САНИТАРНЫЙ РАЗРЫВ
от автомобильных стоянок и парковок до объектов различного назначения
	Объекты, до которых исчисляется расстояние
	Санитарный разрыв (метров) в зависимости от вместимости стоянок и парковок

	
	10 и менее машино-мест
	11–50 машино-мест
	51–100 машино-мест
	101–300 машино-мест
	301–500 машино-мест

	1. Фасады и торцы с окнами жилых домов
	6
	10
	18
	25
	35

	2. Торцы жилых домов без окон, границы земельных участков (при усадебном типе застройки)
	6
	6
	10
	18
	25

	3. Границы территорий учреждений образования, за исключением учреждений среднего специального и высшего образования, не имеющих в своем составе открытых спортивных сооружений, учреждения образования, реализующие образовательные программы повышения квалификации, площадки (зоны) отдыха, детские площадки
	10
	18
	25
	35
	определяется в соответствии с пунктом 3 примечаний к настоящему приложению

	4. Границы территорий организаций здравоохранения, оказывающих медицинскую помощь в стационарных условиях, открытых и полуоткрытых физкультурно-спортивных сооружений
	10
	15
	определяется в соответствии с пунктом 3 примечаний к настоящему приложению
	»


 
Примечания:

1. Санитарный разрыв определяется от крайнего источника выбросов загрязняющих веществ (парковочного места).

2. Расчет машино-мест приведен на легковые автомобили. При вместимости автомобильных стоянок и парковок более 500 машино-мест санитарный разрыв устанавливается расчетным способом, но не менее 35 метров.

3. Санитарный разрыв определяется на основании расчетов рассеивания выбросов загрязняющих веществ в атмосферном воздухе и уровней физического воздействия с учетом пропускной способности автомобильных стоянок и парковок не менее 40 процентов от общей вместимости.

(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 20.11.2019 г.)

Об изменении постановлений Национального
статистического комитета Республики Беларусь
Постановление Национального статистического комитета
Республики Беларусь
11 октября 2019 г. № 105
(7/4394, 18.11.2019)

На основании подпункта 8.10 пункта 8 Положения о Национальном статистическом комитете Республики Беларусь, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 26 августа 2008 г. № 445, Национальный статистический комитет Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести изменения в следующие постановления Национального статистического комитета Республики Беларусь:

1.1. в постановлении Национального статистического комитета Республики Беларусь от 14 мая 2011 г. № 90 «Об утверждении формы государственной статистической отчетности 12-тр (вт) «Отчет о перевозках внутренним водным транспортом общего пользования» и указаний по ее заполнению»:

1.1.1. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственной статистической отчетности 12-тр (вт) «Отчет о перевозках внутренним водным транспортом общего пользования», утвержденной этим постановлением, цифры «0610025» заменить цифрами «0629002»;

1.1.2. часть вторую пункта 2 Указаний по заполнению формы государственной статистической отчетности 12-тр (вт) «Отчет о перевозках внутренним водным транспортом общего пользования», утвержденных этим постановлением, изложить в следующей редакции:

«Отчет в виде электронного документа подписывается электронной цифровой подписью, сертификат открытого ключа проверки которой издан в Государственной системе управления открытыми ключами проверки электронной цифровой подписи Республики Беларусь.»;

1.2. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственной статистической отчетности 12-т (сводная) «Отчет по труду», утвержденной постановлением Национального статистического комитета Республики Беларусь от 29 июля 2011 г. № 196, цифры «0604053» заменить цифрами «0604065»;

1.3. в постановлении Национального статистического комитета Республики Беларусь от 12 октября 2011 г. № 284 «Об утверждении формы государственной статистической отчетности 12-сх (расчеты) «Отчет о закупках крупного рогатого скота и молока у физических лиц и расчетах за принятую продукцию» и указаний по ее заполнению»:

1.3.1. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственной статистической отчетности 12-сх (расчеты) «Отчет о закупках крупного рогатого скота и молока у физических лиц и расчетах за принятую продукцию», утвержденной этим постановлением, цифры «0606044» заменить цифрами «0621002»;

1.3.2. часть вторую пункта 2 Указаний по заполнению формы государственной статистической отчетности 12-сх (расчеты) «Отчет о закупках крупного рогатого скота и молока у физических лиц и расчетах за принятую продукцию», утвержденных этим постановлением, изложить в следующей редакции:

«Отчет в виде электронного документа подписывается электронной цифровой подписью, сертификат открытого ключа проверки которой издан в Государственной системе управления открытыми ключами проверки электронной цифровой подписи Республики Беларусь.»;

1.4. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственного статистического наблюдения 4-т (занятость) «Анкета по изучению занятости населения», утвержденной постановлением Национального статистического комитета Республики Беларусь от 21 декабря 2011 г. № 334, цифры «0617416» заменить цифрами «0604072»;

1.5. в постановлении Национального статистического комитета Республики Беларусь от 12 июля 2012 г. № 98 «Об утверждении формы государственной статистической отчетности 1-жкх (учет) «Отчет о количестве граждан, состоящих на учете нуждающихся в улучшении жилищных условий, получивших жилье и улучшивших жилищные условия» и указаний по ее заполнению»:

1.5.1. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственной статистической отчетности 1-жкх (учет) «Отчет о количестве граждан, состоящих на учете нуждающихся в улучшении жилищных условий, получивших жилье и улучшивших жилищные условия», утвержденной этим постановлением, цифры «0611002» заменить цифрами «0609054»;

1.5.2. часть третью пункта 1 Указаний по заполнению формы государственной статистической отчетности 1-жкх (учет) «Отчет о количестве граждан, состоящих на учете нуждающихся в улучшении жилищных условий, получивших жилье и улучшивших жилищные условия», утвержденных этим постановлением, изложить в следующей редакции:

«Отчет в виде электронного документа подписывается электронной цифровой подписью, сертификат открытого ключа проверки которой издан в Государственной системе управления открытыми ключами проверки электронной цифровой подписи Республики Беларусь.»;

1.6. в постановлении Национального статистического комитета Республики Беларусь от 5 июля 2013 г. № 73 «Об утверждении формы государственной статистической отчетности 1-ис (схо) «Отчет о строительстве жилых домов (квартир) в сельскохозяйственных организациях» и указаний по ее заполнению»:

1.6.1. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственной статистической отчетности 1-ис (схо) «Отчет о строительстве жилых домов (квартир) в сельскохозяйственных организациях», утвержденной этим постановлением, цифры «0607025» заменить цифрами «0627007»;

1.6.2. часть вторую пункта 2 Указаний по заполнению формы государственной статистической отчетности 1-ис (схо) «Отчет о строительстве жилых домов (квартир) в сельскохозяйственных организациях», утвержденных этим постановлением, изложить в следующей редакции:

«Отчет в виде электронного документа подписывается электронной цифровой подписью, сертификат открытого ключа проверки которой издан в Государственной системе управления открытыми ключами проверки электронной цифровой подписи Республики Беларусь.»;

1.7. в постановлении Национального статистического комитета Республики Беларусь от 10 июля 2013 г. № 86 «Об утверждении формы государственной статистической отчетности 1-сх (удобрения) «Отчет об использовании удобрений и пестицидов» и указаний по ее заполнению»:

1.7.1. в форме государственной статистической отчетности 1-сх (удобрения) «Отчет об использовании удобрений и пестицидов», утвержденной этим постановлением:

из реквизита «Адресная часть и срок представления» слова «на бумажном носителе» исключить;

в реквизите «Индекс и код формы» цифры «0606006» заменить цифрами «0621006»;

1.7.2. в пункте 3 Указаний по заполнению формы государственной статистической отчетности 1-сх (удобрения) «Отчет об использовании удобрений и пестицидов», утвержденных этим постановлением:

часть вторую изложить в следующей редакции:

«Отчет в виде электронного документа подписывается электронной цифровой подписью, сертификат открытого ключа проверки которой издан в Государственной системе управления открытыми ключами проверки электронной цифровой подписи Республики Беларусь.»;

часть третью исключить;

1.8. в постановлении Национального статистического комитета Республики Беларусь от 18 июля 2013 г. № 114 «Об утверждении формы государственной статистической отчетности 1-тр (вт) «Отчет о финансовых показателях работы внутреннего водного транспорта общего пользования» и указаний по ее заполнению»:

1.8.1. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственной статистической отчетности 1-тр (вт) «Отчет о финансовых показателях работы внутреннего водного транспорта общего пользования», утвержденной этим постановлением, цифры «0610010» заменить цифрами «0629007»;

1.8.2. часть вторую пункта 2 Указаний по заполнению формы государственной статистической отчетности 1-тр (вт) «Отчет о финансовых показателях работы внутреннего водного транспорта общего пользования», утвержденных этим постановлением, изложить в следующей редакции:

«Отчет в виде электронного документа подписывается электронной цифровой подписью, сертификат открытого ключа проверки которой издан в Государственной системе управления открытыми ключами проверки электронной цифровой подписи Республики Беларусь.»;

1.9. в постановлении Национального статистического комитета Республики Беларусь от 21 октября 2013 г. № 223 «Об утверждении формы государственной статистической отчетности 1-мр (драгметаллы) «Отчет об остатках, поступлении и расходе драгоценных металлов, лома и отходов, их содержащих» и указаний по ее заполнению»:

1.9.1. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственной статистической отчетности 1-мр (драгметаллы) «Отчет об остатках, поступлении и расходе драгоценных металлов, лома и отходов, их содержащих», утвержденной этим постановлением, цифры «0608017» заменить цифрами «0654001»;

1.9.2. часть вторую пункта 3 Указаний по заполнению формы государственной статистической отчетности 1-мр (драгметаллы) «Отчет об остатках, поступлении и расходе драгоценных металлов, лома и отходов, их содержащих», утвержденных этим постановлением, изложить в следующей редакции:

«Отчет в виде электронного документа подписывается электронной цифровой подписью, сертификат открытого ключа проверки которой издан в Государственной системе управления открытыми ключами проверки электронной цифровой подписи Республики Беларусь.»;

1.10. в постановлении Национального статистического комитета Республики Беларусь от 11 ноября 2013 г. № 243 «Об утверждении формы государственной статистической отчетности 12-цены (труб) «Отчет о тарифах на транспортировку продукции магистральным трубопроводным транспортом» и указаний по ее заполнению»:

1.10.1. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственной статистической отчетности 12-цены (труб) «Отчет о тарифах на транспортировку продукции магистральным трубопроводным транспортом», утвержденной этим постановлением, цифры «0603006» заменить цифрами «0648004»;

1.10.2. часть вторую пункта 11 Указаний по заполнению формы государственной статистической отчетности 12-цены (труб) «Отчет о тарифах на транспортировку продукции магистральным трубопроводным транспортом», утвержденных этим постановлением, изложить в следующей редакции:

«Отчет в виде электронного документа подписывается электронной цифровой подписью, сертификат открытого ключа проверки которой издан в Государственной системе управления открытыми ключами проверки электронной цифровой подписи Республики Беларусь.»;

1.11. в Указаниях по заполнению формы государственной статистической отчетности 12-ф (прибыль) «Отчет о финансовых результатах», утвержденных постановлением Национального статистического комитета Республики Беларусь от 15 января 2014 г. № 7:

абзац первый подпункта 1.1 пункта 1 после слова «банков» дополнить словами «, небанковских кредитно-финансовых организаций, открытого акционерного общества «Банк развития Республики Беларусь»;

часть вторую пункта 4 изложить в следующей редакции:

«Отчет в виде электронного документа подписывается электронной цифровой подписью, сертификат открытого ключа проверки которой издан в Государственной системе управления открытыми ключами проверки электронной цифровой подписи Республики Беларусь.»;

1.12. в постановлении Национального статистического комитета Республики Беларусь от 7 июля 2014 г. № 91 «Об утверждении формы государственной статистической отчетности 12-цены (автогруз) «Отчет о тарифах на перевозку грузов автомобильным транспортом» и указаний по ее заполнению»:

1.12.1. в форме государственной статистической отчетности 12-цены (автогруз) «Отчет о тарифах на перевозку грузов автомобильным транспортом», утвержденной этим постановлением:

из реквизита «Адресная часть и срок представления» слова «на бумажном носителе» исключить;

в реквизите «Индекс и код формы» цифры «0603004» заменить цифрами «0648002»;

1.12.2. в пункте 3 Указаний по заполнению формы государственной статистической отчетности 12-цены (автогруз) «Отчет о тарифах на перевозку грузов автомобильным транспортом», утвержденных этим постановлением:

часть вторую изложить в следующей редакции:

«Отчет в виде электронного документа подписывается электронной цифровой подписью, сертификат открытого ключа проверки которой издан в Государственной системе управления открытыми ключами проверки электронной цифровой подписи Республики Беларусь.»;

часть третью исключить;

1.13. в постановлении Национального статистического комитета Республики Беларусь от 8 июля 2014 г. № 95 «Об утверждении формы государственной статистической отчетности 1-тэк (продукция) «Отчет о расходе топливно-энергетических ресурсов на производство отдельных видов продукции (работ), включая производство тепловой и электрической энергии» и указаний по ее заполнению»:

1.13.1. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственной статистической отчетности 1-тэк (продукция) «Отчет о расходе топливно-энергетических ресурсов на производство отдельных видов продукции (работ), включая производство тепловой и электрической энергии», утвержденной этим постановлением, цифры «0622005» заменить цифрами «0626004»;

1.13.2. часть вторую пункта 3 Указаний по заполнению формы государственной статистической отчетности 1-тэк (продукция) «Отчет о расходе топливно-энергетических ресурсов на производство отдельных видов продукции (работ), включая производство тепловой и электрической энергии», утвержденных этим постановлением, изложить в следующей редакции:

«Отчет в виде электронного документа подписывается электронной цифровой подписью, сертификат открытого ключа проверки которой издан в Государственной системе управления открытыми ключами проверки электронной цифровой подписи Республики Беларусь.»;

1.14. в постановлении Национального статистического комитета Республики Беларусь от 28 июля 2014 г. № 120 «Об утверждении формы государственной статистической отчетности 6-т «Отчет о составе фонда заработной платы и прочих выплат» и указаний по ее заполнению»:

1.14.1. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственной статистической отчетности 6-т «Отчет о составе фонда заработной платы и прочих выплат», утвержденной этим постановлением, цифры «0604056» заменить цифрами «0651004»;

1.14.2. часть вторую пункта 2 Указаний по заполнению формы государственной статистической отчетности 6-т «Отчет о составе фонда заработной платы и прочих выплат», утвержденных этим постановлением, изложить в следующей редакции:

«Отчет в виде электронного документа подписывается электронной цифровой подписью, сертификат открытого ключа проверки которой издан в Государственной системе управления открытыми ключами проверки электронной цифровой подписи Республики Беларусь.»;

1.15. в постановлении Национального статистического комитета Республики Беларусь от 16 февраля 2015 г. № 11 «Об утверждении форм государственных статистических наблюдений и Инструкции по организации и проведению выборочного обследования физических лиц в автодорожных пунктах пропуска через Государственную границу Республики Беларусь по изучению неорганизованного ввоза и вывоза товаров физическими лицами и направленности потоков международного туризма»:

1.15.1. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственного статистического наблюдения 6-вэс (въезд) «Анкета анонимного обследования физических лиц, въезжающих в Республику Беларусь, на автодорожных пунктах пропуска через Государственную границу Республики Беларусь», утвержденной этим постановлением, цифры «0619014» заменить цифрами «0644003»;

1.15.2. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственного статистического наблюдения 6-вэс (выезд) «Анкета анонимного обследования физических лиц, выезжающих из Республики Беларусь, на автодорожных пунктах пропуска через Государственную границу Республики Беларусь», утвержденной этим постановлением, цифры «0619013» заменить цифрами «0644004»;

1.16. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственного статистического наблюдения 12-цены (РТ-авто) «Сведения о ценах (тарифах) на отдельные виды услуг пассажирского транспорта», утвержденной постановлением Национального статистического комитета Республики Беларусь от 29 апреля 2015 г. № 23, цифры «0603029» заменить цифрами «0647002»;

1.17. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственного статистического наблюдения 12-цены (РТ-здрав) «Сведения о ценах (тарифах) на медицинские услуги, оказываемые организациями здравоохранения», утвержденной постановлением Национального статистического комитета Республики Беларусь от 29 июня 2015 г. № 62, цифры «0603030» заменить цифрами «0647003»;

1.18. в постановлении Национального статистического комитета Республики Беларусь от 14 июля 2015 г. № 75 «Об утверждении формы государственной статистической отчетности 4-торг (рынки) «Отчет о числе торговых мест на рынках, в торговых центрах» и указаний по ее заполнению»:

1.18.1. преамбулу и пункт 1 изложить в следующей редакции:

«На основании подпункта 8.10 пункта 8 Положения о Национальном статистическом комитете Республики Беларусь, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 26 августа 2008 г. № 445, Национальный статистический комитет Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить:

1.1. форму государственной статистической отчетности 4-торг (рынки) «Отчет о числе торговых мест на рынках, в торговых центрах» (прилагается) и ввести ее в действие начиная с отчета по состоянию на 1 января 2016 г.;

1.2. Указания по заполнению формы государственной статистической отчетности 4-торг (рынки) «Отчет о числе торговых мест на рынках, в торговых центрах» (прилагаются) и ввести их в действие начиная с отчета по состоянию на 1 января 2016 г.»;

1.18.2. пункт 2 исключить;

1.18.3. в пункте 3 слова «пункте 1» заменить словами «подпункте 1.1 пункта 1»;

1.18.4. в реквизите «Информация об ответственности» формы государственной статистической отчетности 4-торг (рынки) «Отчет о числе торговых мест на рынках, в торговых центрах», утвержденной этим постановлением, слова «в порядке, установленном законодательством Республики Беларусь» заменить словами «в соответствии с законодательными актами»;

1.18.5. в Указаниях по заполнению формы государственной статистической отчетности 4-торг (рынки) «Отчет о числе торговых мест на рынках, в торговых центрах», утвержденных этим постановлением:

из части первой пункта 31 слова «Республики Беларусь» исключить;

пункт 6 изложить в следующей редакции:

«6. Для целей настоящего государственного статистического наблюдения используются термины и их определения в значениях, установленных:

Законом Республики Беларусь от 8 января 2014 г. № 128-3 «О государственном регулировании торговли и общественного питания в Республике Беларусь»;

Правилами создания и функционирования рынков, утвержденными постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 16 июля 2014 г. № 686;

Правилами продажи отдельных видов товаров и осуществления общественного питания и Положением о порядке разработки и утверждения ассортиментного перечня товаров, утвержденными постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 22 июля 2014 г. № 703;

Инструкцией о порядке классификации розничных торговых объектов по видам и типам, утвержденной постановлением Министерства торговли Республики Беларусь от 26 июня 2014 г. № 25;

постановлением Министерства антимонопольного регулирования и торговли Республики Беларусь от 28 июня 2019 г. № 56 «О классификации форм розничной торговли».»;

1.19. в пункте 4 Указаний по заполнению формы государственной статистической отчетности 12-торг (товарооборот) «Отчет о розничном товарообороте и запасах товаров, товарообороте общественного питания», утвержденных постановлением Национального статистического комитета Республики Беларусь от 20 июля 2015 г. № 78:

абзац четвертый исключить;

дополнить пункт абзацем следующего содержания:

«постановлением Министерства антимонопольного регулирования и торговли Республики Беларусь от 28 июня 2019 г. № 56 «О классификации форм розничной торговли».»;

1.20. в постановлении Национального статистического комитета Республики Беларусь от 31 августа 2015 г. № 105 «Об утверждении формы государственной статистической отчетности 1-тр (авиа) «Отчет о финансовых показателях работы воздушного транспорта» и указаний по ее заполнению»:

1.20.1. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственной статистической отчетности 1-тр (авиа) «Отчет о финансовых показателях работы воздушного транспорта», утвержденной этим постановлением, цифры «0610031» заменить цифрами «0629008»;

1.20.2. часть вторую пункта 2 Указаний по заполнению формы государственной статистической отчетности 1-тр (авиа) «Отчет о финансовых показателях работы воздушного транспорта», утвержденных этим постановлением, изложить в следующей редакции:

«Отчет в виде электронного документа подписывается электронной цифровой подписью, сертификат открытого ключа проверки которой издан в Государственной системе управления открытыми ключами проверки электронной цифровой подписи Республики Беларусь.»;

1.21. в постановлении Национального статистического комитета Республики Беларусь от 31 августа 2015 г. № 106 «Об утверждении формы государственной статистической отчетности 1-сх (техника) «Отчет о наличии сельскохозяйственной техники, машин, оборудования и энергетических мощностей» и указаний по ее заполнению»:

1.21.1. в форме государственной статистической отчетности 1-сх (техника) «Отчет о наличии сельскохозяйственной техники, машин, оборудования и энергетических мощностей», утвержденной этим постановлением:

из реквизита «Адресная часть и срок представления» слова «на бумажном носителе» исключить;

в реквизите «Индекс и код формы» цифры «0606011» заменить цифрами «0621007»;

1.21.2. в пункте 3 Указаний по заполнению формы государственной статистической отчетности 1-сх (техника) «Отчет о наличии сельскохозяйственной техники, машин, оборудования и энергетических мощностей», утвержденных этим постановлением:

часть вторую изложить в следующей редакции:

«Отчет в виде электронного документа подписывается электронной цифровой подписью, сертификат открытого ключа проверки которой издан в Государственной системе управления открытыми ключами проверки электронной цифровой подписи Республики Беларусь.»;

часть третью исключить;

1.22. в постановлении Национального статистического комитета Республики Беларусь от 2 сентября 2015 г. № 110 «Об утверждении формы государственной статистической отчетности 12-цены (опт) «Отчет о ценах оптовых продаж товаров (продукции)» и указаний по ее заполнению»:

1.22.1. в форме государственной статистической отчетности 12-цены (опт) «Отчет о ценах оптовых продаж товаров (продукции)», утвержденной этим постановлением:

из реквизита «Адресная часть и срок представления» слова «на бумажном носителе» исключить;

в реквизите «Индекс и код формы» цифры «0603028» заменить цифрами «0649001»;

1.22.2. в Указаниях по заполнению формы государственной статистической отчетности 12-цены (опт) «Отчет о ценах оптовых продаж товаров (продукции)», утвержденных этим постановлением:

в пункте 3:

часть вторую изложить в следующей редакции:

«Отчет в виде электронного документа подписывается электронной цифровой подписью, сертификат открытого ключа проверки которой издан в Государственной системе управления открытыми ключами проверки электронной цифровой подписи Республики Беларусь.»;

часть третью исключить;

пункт 4 исключить;

пункт 12 изложить в следующей редакции:

«12. В графе Б таблицы 1 указывается код товара-представителя, состоящий из ОКПО данной организации и порядкового номера товара-представителя.»;

1.23. в пункте 3 Указаний по заполнению формы государственной статистической отчетности 4-торг (продажа) «Отчет о продаже и запасах товаров», утвержденных постановлением Национального статистического комитета Республики Беларусь от 2 сентября 2015 г. № 112:

абзац четвертый исключить;

дополнить пункт абзацем следующего содержания:

«постановлением Министерства антимонопольного регулирования и торговли Республики Беларусь от 28 июня 2019 г. № 56 «О классификации форм розничной торговли».»;

1.24. в постановлении Национального статистического комитета Республики Беларусь от 31 мая 2016 г. № 39 «Об утверждении формы государственной статистической отчетности 1-сх (животноводство) «Отчет о наличии и движении скота и птицы, ресурсах кожевенного сырья» и указаний по ее заполнению»:

1.24.1. в форме государственной статистической отчетности 1-сх (животноводство) «Отчет о наличии и движении скота и птицы, ресурсах кожевенного сырья», утвержденной этим постановлением:

из реквизита «Адресная часть и срок представления» слова «на бумажном носителе» исключить;

в реквизите «Индекс и код формы» цифры «0606018» заменить цифрами «0621008»;

1.24.2. в пункте 2 Указаний по заполнению формы государственной статистической отчетности 1-сх (животноводство) «Отчет о наличии и движении скота и птицы, ресурсах кожевенного сырья», утвержденных этим постановлением:

часть вторую изложить в следующей редакции:

«Отчет в виде электронного документа подписывается электронной цифровой подписью, сертификат открытого ключа проверки которой издан в Государственной системе управления открытыми ключами проверки электронной цифровой подписи Республики Беларусь.»;

часть третью исключить;

1.25. в постановлении Национального статистического комитета Республики Беларусь от 31 мая 2016 г. № 43 «Об утверждении формы государственной статистической отчетности 1-сх (звероводство) «Отчет о состоянии пушного звероводства» и указаний по ее заполнению»:

1.25.1. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственной статистической отчетности 1-сх (звероводство) «Отчет о состоянии пушного звероводства», утвержденной этим постановлением, цифры «0606019» заменить цифрами «0621009»;

1.25.2. часть вторую пункта 2 Указаний по заполнению формы государственной статистической отчетности 1-сх (звероводство) «Отчет о состоянии пушного звероводства», утвержденных этим постановлением, изложить в следующей редакции:

«Отчет в виде электронного документа подписывается электронной цифровой подписью, сертификат открытого ключа проверки которой издан в Государственной системе управления открытыми ключами проверки электронной цифровой подписи Республики Беларусь.»;

1.26. в постановлении Национального статистического комитета Республики Беларусь от 31 мая 2016 г. № 46 «Об утверждении формы государственной статистической отчетности 6-сх (сельхозработы) «Отчет о ходе сельскохозяйственных работ» и указаний по ее заполнению»:

1.26.1. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственной статистической отчетности 6-сх (сельхозработы) «Отчет о ходе сельскохозяйственных работ», утвержденной этим постановлением, цифры «0606058» заменить цифрами «0621013»;

1.26.2. часть вторую пункта 3 Указаний по заполнению формы государственной статистической отчетности 6-сх (сельхозработы) «Отчет о ходе сельскохозяйственных работ», утвержденных этим постановлением, изложить в следующей редакции:

«Отчет в виде электронного документа подписывается электронной цифровой подписью, сертификат открытого ключа проверки которой издан в Государственной системе управления открытыми ключами проверки электронной цифровой подписи Республики Беларусь.»;

1.27. в постановлении Национального статистического комитета Республики Беларусь от 31 мая 2016 г. № 50 «Об утверждении формы государственной статистической отчетности 1-сх (реализация) «Отчет о реализации сельскохозяйственной продукции» и указаний по ее заполнению»:

1.27.1. в форме государственной статистической отчетности 1-сх (реализация) «Отчет о реализации сельскохозяйственной продукции», утвержденной этим постановлением:

из реквизита «Адресная часть и срок представления» слова «на бумажном носителе» исключить;

в реквизите «Индекс и код формы» цифры «0606013» заменить цифрами «0621011»;

1.27.2. в пункте 2 Указаний по заполнению формы государственной статистической отчетности 1-сх (реализация) «Отчет о реализации сельскохозяйственной продукции», утвержденных этим постановлением:

часть вторую изложить в следующей редакции:

«Отчет в виде электронного документа подписывается электронной цифровой подписью, сертификат открытого ключа проверки которой издан в Государственной системе управления открытыми ключами проверки электронной цифровой подписи Республики Беларусь.»;

часть третью исключить;

1.28. в постановлении Национального статистического комитета Республики Беларусь от 13 июня 2016 г. № 64 «Об утверждении формы государственной статистической отчетности 1-т (травматизм) «Отчет о численности потерпевших при несчастных случаях на производстве» и указаний по ее заполнению»:

1.28.1. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственной статистической отчетности 1-т (травматизм) «Отчет о численности потерпевших при несчастных случаях на производстве», утвержденной этим постановлением, цифры «0604022» заменить цифрами «0604068»;

1.28.2. часть вторую пункта 3 Указаний по заполнению формы государственной статистической отчетности 1-т (травматизм) «Отчет о численности потерпевших при несчастных случаях на производстве», утвержденных этим постановлением, изложить в следующей редакции:

«Отчет в виде электронного документа подписывается электронной цифровой подписью, сертификат открытого ключа проверки которой издан в Государственной системе управления открытыми ключами проверки электронной цифровой подписи Республики Беларусь.»;

1.29. в постановлении Национального статистического комитета Республики Беларусь от 29 июня 2016 г. № 74 «Об утверждении формы государственной статистической отчетности 1-нас (Чернобыль) «Отчет о численности населения, проживающего в зонах радиоактивного загрязнения» и указаний по ее заполнению»:

1.29.1. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственной статистической отчетности 1-нас (Чернобыль) «Отчет о численности населения, проживающего в зонах радиоактивного загрязнения», утвержденной этим постановлением, цифры «0612003» заменить цифрами «0601002»;

1.29.2. часть вторую пункта 2 Указаний по заполнению формы государственной статистической отчетности 1-нас (Чернобыль) «Отчет о численности населения, проживающего в зонах радиоактивного загрязнения», утвержденных этим постановлением, изложить в следующей редакции:

«Отчет в виде электронного документа подписывается электронной цифровой подписью, сертификат открытого ключа проверки которой издан в Государственной системе управления открытыми ключами проверки электронной цифровой подписи Республики Беларусь.»;

1.30. в постановлении Национального статистического комитета Республики Беларусь от 11 июля 2016 г. № 82 «Об утверждении формы государственной статистической отчетности 1-торг (розница) «Отчет о розничной торговле» и указаний по ее заполнению»:

1.30.1. преамбулу и пункт 1 изложить в следующей редакции:

«На основании подпункта 8.10 пункта 8 Положения о Национальном статистическом комитете Республики Беларусь, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 26 августа 2008 г. № 445, Национальный статистический комитет Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить:

1.1. форму государственной статистической отчетности 1-торг (розница) «Отчет о розничной торговле» (прилагается) и ввести ее в действие начиная с отчета за 2016 год;

1.2. Указания по заполнению формы государственной статистической отчетности 1-торг (розница) «Отчет о розничной торговле» (прилагаются) и ввести их в действие начиная с отчета за 2016 год.»;

1.30.2. пункт 2 исключить;

1.30.3. в пункте 3 слова «пункте 1» заменить словами «подпункте 1.1 пункта 1»;

1.30.4. в форме государственной статистической отчетности 1-торг (розница) «Отчет о розничной торговле», утвержденной этим постановлением:

в реквизите «Информация об ответственности» слова «в порядке, установленном законодательством Республики Беларусь» заменить словами «в соответствии с законодательными актами»;

подстрочное примечание к разделу II изложить в следующей редакции:

«______________________________

* Заполняется в соответствии со статистическим классификатором СК 09.004-2015 «Товары розничной торговли», утвержденным постановлением Национального статистического комитета Республики Беларусь от 18 июня 2015 г. № 53, размещенным на официальном сайте Национального статистического комитета в глобальной компьютерной сети Интернет http://www.belstat.gov.by в рубрике «Классификаторы». Раздел II не заполняют микроорганизации.»;

1.30.5. в Указаниях по заполнению формы государственной статистической отчетности 1-торг (розница) «Отчет о розничной торговле», утвержденных этим постановлением:

пункт 2 изложить в следующей редакции:

«2. Для целей настоящего государственного статистического наблюдения используются термины и их определения в значениях, установленных:

Законом Республики Беларусь от 8 января 2014 г. № 128-3 «О государственном регулировании торговли и общественного питания в Республике Беларусь»;

Правилами продажи отдельных видов товаров и осуществления общественного питания и Положением о порядке разработки и утверждения ассортиментного перечня товаров, утвержденными постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 22 июля 2014 г. № 703;

Инструкцией о порядке классификации розничных торговых объектов по видам и типам, утвержденной постановлением Министерства торговли Республики Беларусь от 26 июня 2014 г. № 25;

постановлением Министерства антимонопольного регулирования и торговли Республики Беларусь от 28 июня 2019 г. № 56 «О классификации форм розничной торговли».»;

из части первой пункта 4 слова «Республики Беларусь» исключить;

в пункте 10 слова «по курсу, установленному Национальным банком Республики Беларусь» заменить словами «по официальному курсу Национального банка»;

в пункте 21:

из части первой слова «(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 03.07.2015, 7/3140)» исключить;

из части второй слова «Республики Беларусь» и «разделе «Статистические классификаторы» исключить;

1.31. в постановлении Национального статистического комитета Республики Беларусь от 11 июля 2016 г. № 88 «Об утверждении формы государственной статистической отчетности 4-ун «Отчет об объеме платных услуг населению» и указаний по ее заполнению»:

1.31.1. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственной статистической отчетности 4-ун «Отчет об объеме платных услуг населению», утвержденной этим постановлением, цифры «0627004» заменить цифрами «0636001»;

1.31.2. часть вторую пункта 2 Указаний по заполнению формы государственной статистической отчетности 4-ун «Отчет об объеме платных услуг населению», утвержденных этим постановлением, изложить в следующей редакции:

«Отчет в виде электронного документа подписывается электронной цифровой подписью, сертификат открытого ключа проверки которой издан в Государственной системе управления открытыми ключами проверки электронной цифровой подписи Республики Беларусь.»;

1.32. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственного статистического наблюдения 12-потребительские цены (тарифы) «Сведения о потребительских ценах (тарифах) на товары и услуги, оказываемые населению», утвержденной постановлением Национального статистического комитета Республики Беларусь от 29 августа 2016 г. № 114, цифры «0603401» заменить цифрами «0647001»;

1.33. в постановлении Национального статистического комитета Республики Беларусь от 29 августа 2016 г. № 115 «Об утверждении формы государственной статистической отчетности 12-цены (авто) «Отчет о ценах (тарифах) на перевозку пассажира автомобильным транспортом общего пользования» и указаний по ее заполнению»:

1.33.1. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственной статистической отчетности 12-цены (авто) «Отчет о ценах (тарифах) на перевозку пассажира автомобильным транспортом общего пользования», утвержденной этим постановлением, цифры «0603007» заменить цифрами «0648003»;

1.33.2. часть вторую пункта 3 Указаний по заполнению формы государственной статистической отчетности 12-цены (авто) «Отчет о ценах (тарифах) на перевозку пассажира автомобильным транспортом общего пользования», утвержденных этим постановлением, изложить в следующей редакции:

«Отчет в виде электронного документа подписывается электронной цифровой подписью, сертификат открытого ключа проверки которой издан в Государственной системе управления открытыми ключами проверки электронной цифровой подписи Республики Беларусь.»;

1.34. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственного статистического наблюдения 6-торг (блокнот) «Блокнот регистрации объемов розничной продажи товаров индивидуальными предпринимателями и физическими лицами на рынках, в торговых центрах», утвержденной постановлением Национального статистического комитета Республики Беларусь от 28 октября 2016 г. № 155, цифры «0609047» заменить цифрами «0633005»;

1.35. в постановлении Национального статистического комитета Республики Беларусь от 29 мая 2017 г. № 30 «Об утверждении формы государственной статистической отчетности 1-сх (посевы) «Отчет об итогах сева под урожай» и указаний по ее заполнению»:

1.35.1. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственной статистической отчетности 1-сх (посевы) «Отчет об итогах сева под урожай», утвержденной этим постановлением, цифры «0606003» заменить цифрами «0621005»;

1.35.2. часть вторую пункта 3 Указаний по заполнению формы государственной статистической отчетности 1-сх (посевы) «Отчет об итогах сева под урожай», утвержденных этим постановлением, изложить в следующей редакции:

«Отчет в виде электронного документа подписывается электронной цифровой подписью, сертификат открытого ключа проверки которой издан в Государственной системе управления открытыми ключами проверки электронной цифровой подписи Республики Беларусь.»;

1.36. в постановлении Национального статистического комитета Республики Беларусь от 29 мая 2017 г. № 38 «Об утверждении формы государственной статистической отчетности 6-лх (заповедник) «Отчет о заповедниках и национальных парках» и указаний по ее заполнению»:

1.36.1. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственной статистической отчетности 6-лх (заповедник) «Отчет о заповедниках и национальных парках», утвержденной этим постановлением, цифры «0625005» заменить цифрами «0657002»;

1.36.2. часть вторую пункта 2 Указаний по заполнению формы государственной статистической отчетности 6-лх (заповедник) «Отчет о заповедниках и национальных парках», утвержденных этим постановлением, изложить в следующей редакции:

«Отчет в виде электронного документа подписывается электронной цифровой подписью, сертификат открытого ключа проверки которой издан в Государственной системе управления открытыми ключами проверки электронной цифровой подписи Республики Беларусь.»;

1.37. в постановлении Национального статистического комитета Республики Беларусь от 18 июля 2017 г. № 79 «Об утверждении формы государственной статистической отчетности 12-п (алкоголь) «Отчет о производстве, отгрузке и запасах алкогольной продукции» и указаний по ее заполнению»:

1.37.1. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственной статистической отчетности 12-п (алкоголь) «Отчет о производстве, отгрузке и запасах алкогольной продукции», утвержденной этим постановлением, цифры «0605016» заменить цифрами «0625010»;

1.37.2. часть вторую пункта 3 Указаний по заполнению формы государственной статистической отчетности 12-п (алкоголь) «Отчет о производстве, отгрузке и запасах алкогольной продукции», утвержденных этим постановлением, изложить в следующей редакции:

«Отчет в виде электронного документа подписывается электронной цифровой подписью, сертификат открытого ключа проверки которой издан в Государственной системе управления открытыми ключами проверки электронной цифровой подписи Республики Беларусь.»;

1.38. в постановлении Национального статистического комитета Республики Беларусь от 18 июля 2017 г. № 83 «Об утверждении форм государственных статистических наблюдений 6-цены (РТ-товары) «Сведения о ценах на товары в объектах розничной торговли и платные услуги, оказываемые населению» и 12-цены (РТ-плодоовощная продукция) «Сведения об объемах реализации и ценах на плодоовощную продукцию в магазинах розничной торговли»:

1.38.1. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственного статистического наблюдения 6-цены (РТ-товары) «Сведения о ценах на товары в объектах розничной торговли и платные услуги, оказываемые населению», утвержденной этим постановлением, цифры «0603031» заменить цифрами «0647005»;

1.38.2. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственного статистического наблюдения 12-цены (РТ-плодоовощная продукция) «Сведения об объемах реализации и ценах на плодоовощную продукцию в магазинах розничной торговли», утвержденной этим постановлением, цифры «0603032» заменить цифрами «0647004»;

1.39. в постановлении Национального статистического комитета Республики Беларусь от 11 сентября 2017 г. № 118 «Об утверждении формы государственной статистической отчетности 4-сэз «Отчет о деятельности резидента свободной (особой) экономической зоны» и указаний по ее заполнению»:

1.39.1. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственной статистической отчетности 4-сэз «Отчет о деятельности резидента свободной (особой) экономической зоны», утвержденной этим постановлением, цифры «0619008» заменить цифрами «0657001»;

1.39.2. часть вторую пункта 3 Указаний по заполнению формы государственной статистической отчетности 4-сэз «Отчет о деятельности резидента свободной (особой) экономической зоны», утвержденных этим постановлением, изложить в следующей редакции:

«Отчет в виде электронного документа подписывается электронной цифровой подписью, сертификат открытого ключа проверки которой издан в Государственной системе управления открытыми ключами проверки электронной цифровой подписи Республики Беларусь.»;

1.40. в постановлении Национального статистического комитета Республики Беларусь от 28 августа 2018 г. № 82 «Об утверждении формы государственной статистической отчетности 12-цены (производителей) «Отчет о ценах производителей промышленной продукции (услуг)» и указаний по ее заполнению»:

1.40.1. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственной статистической отчетности 12-цены (производителей) «Отчет о ценах производителей промышленной продукции (услуг)», утвержденной этим постановлением, цифры «0603001» заменить цифрами «0648001»;

1.40.2. часть вторую пункта 3 Указаний по заполнению формы государственной статистической отчетности 12-цены (производителей) «Отчет о ценах производителей промышленной продукции (услуг)», утвержденных этим постановлением, изложить в следующей редакции:

«Отчет в виде электронного документа подписывается электронной цифровой подписью, сертификат открытого ключа проверки которой издан в Государственной системе управления открытыми ключами проверки электронной цифровой подписи Республики Беларусь.»;

1.41. в постановлении Национального статистического комитета Республики Беларусь от 26 сентября 2018 г. № 86 «Об утверждении формы государственного статистического наблюдения 6-икт «Анкета об использовании информационно-коммуникационных технологий и производстве вычислительной техники, программного обеспечения и оказании услуг в этих сферах» и указаний по ее заполнению»:

1.41.1. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственного статистического наблюдения 6-икт «Анкета об использовании информационно-коммуникационных технологий и производстве вычислительной техники, программного обеспечения и оказании услуг в этих сферах», утвержденной этим постановлением, цифры «0632001» заменить цифрами «0661002»;

1.41.2. часть вторую пункта 5 Указаний по заполнению формы государственного статистического наблюдения 6-икт «Анкета об использовании информационно-коммуникационных технологий и производстве вычислительной техники, программного обеспечения и оказании услуг в этих сферах», утвержденных этим постановлением, изложить в следующей редакции:

«Отчет в виде электронного документа подписывается электронной цифровой подписью, сертификат открытого ключа проверки которой издан в Государственной системе управления открытыми ключами проверки электронной цифровой подписи Республики Беларусь.»;

1.42. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственной статистической отчетности 12-вэс (товары) «Отчет об экспорте и импорте отдельных товаров», утвержденной постановлением Национального статистического комитета Республики Беларусь от 13 сентября 2019 г. № 86, цифры «0627006» заменить цифрами «0644001».

2. Настоящее постановление вступает в силу в следующем порядке:

подпункты 1.18 и 1.30 пункта 1 – с 1 января 2020 г.;

подпункт 1.19 пункта 1 – с 10 января 2020 г.;

подпункты 1.23 и 1.42 пункта 1 – с 16 января 2020 г.;

иные положения настоящего постановления – после его официального опубликования.

 

	Председатель
	И.В.Медведева


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 06.12.2019 г.)

Об изменении постановлений Национального
статистического комитета Республики Беларусь

Постановление Национального статистического комитета
Республики Беларусь
5 ноября 2019 г. № 113
(7/4404, 28.11.2019)

На основании подпункта 8.10 пункта 8 Положения о Национальном статистическом комитете Республики Беларусь, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 26 августа 2008 г. № 445, Национальный статистический комитет Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести изменения в следующие постановления Национального статистического комитета Республики Беларусь:

1.1. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственного статистического наблюдения 4-онс (Минстройархитектуры) «Анкета об объекте незавершенного строительства», утвержденной постановлением Национального статистического комитета Республики Беларусь от 28 июля 2010 г. № 130, цифры «0607506» заменить цифрами «0627503»;

1.2. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственной статистической отчетности 1-скорая помощь (Минздрав) «Отчет о деятельности службы скорой (неотложной) медицинской помощи», утвержденной постановлением Национального статистического комитета Республики Беларусь от 11 августа 2010 г. № 163, цифры «0615530» заменить цифрами «0606606»;

1.3. из реквизита «Адресная часть и срок представления» формы государственной статистической отчетности 12-цены (Минстройархитектуры) «Отчет об отпускных ценах на строительные материалы, изделия и конструкции», утвержденной постановлением Национального статистического комитета Республики Беларусь от 14 апреля 2011 г. № 65, слова «Министерство архитектуры и строительства Республики Беларусь – официальную статистическую информацию Национальному статистическому комитету Республики Беларусь» и «2-го числа месяца, следующего за отчетным периодом» исключить;

1.4. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственной статистической отчетности 4-с (Нацбанк) «Отчет о составе активов и пассивов страховщика», утвержденной постановлением Национального статистического комитета Республики Беларусь от 29 сентября 2011 г. № 268, цифры «0602517» заменить цифрами «0637501»;

1.5. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственной статистической отчетности 1-помощь беременным (Минздрав) «Отчет о медицинской помощи беременным, роженицам и родильницам», утвержденной постановлением Национального статистического комитета Республики Беларусь от 15 ноября 2011 г. № 309, цифры «0615522» заменить цифрами «0606605»;

1.6. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственной статистической отчетности 1-заболеваемость (Минздрав) «Отчет о числе заболеваний, зарегистрированных у пациентов в возрасте 18 лет и старше, проживающих в районе обслуживания организации здравоохранения, оказывающей медицинскую помощь», утвержденной постановлением Национального статистического комитета Республики Беларусь от 8 октября 2012 г. № 168, цифры «0615511» заменить цифрами «0606598»;

1.7. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственной статистической отчетности 1-аборты (Минздрав) «Отчет о прерывании беременности в сроке до 22 недель», утвержденной постановлением Национального статистического комитета Республики Беларусь от 23 сентября 2013 г. № 219, цифры «0615512» заменить цифрами «0606599»;

1.8. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственной статистической отчетности 1-фдсо (Минобразование) «Отчет о финансово-экономической деятельности учреждения образования, реализующего образовательные программы общего среднего (дошкольного) образования», утвержденной постановлением Национального статистического комитета Республики Беларусь от 4 ноября 2013 г. № 238, цифры «0613552» заменить цифрами «0605550»;

1.9. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственной статистической отчетности 1-фпо (Минобразование) «Отчет о финансово-экономической деятельности учреждения образования, реализующего образовательные программы высшего, среднего специального и (или) профессионально-технического образования», утвержденной постановлением Национального статистического комитета Республики Беларусь от 4 ноября 2013 г. № 239, цифры «0613551» заменить цифрами «0605551»;

1.10. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственной статистической отчетности 1-стационар (Минздрав) «Отчет о деятельности организации здравоохранения, оказывающей медицинскую помощь в стационарных условиях», утвержденной постановлением Национального статистического комитета Республики Беларусь от 8 октября 2014 г. № 170, цифры «0615513» заменить цифрами «0606600»;

1.11. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственной статистической отчетности 1-ссз (Минздрав) «Отчет о доходах и расходах на здравоохранение», утвержденной постановлением Национального статистического комитета Республики Беларусь от 8 октября 2014 г. № 172, цифры «0615566» заменить цифрами «0606608»;

1.12. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственной статистической отчетности 1-иппп (Минздрав) «Отчет об инфекциях, передаваемых преимущественно половым путем, микозах и инфестациях», утвержденной постановлением Национального статистического комитета Республики Беларусь от 8 октября 2014 г. № 174, цифры «0615508» заменить цифрами «0606595»;

1.13. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственной статистической отчетности 12-тр (электро) (Минтранс) «Отчет о работе городского электрического транспорта, метрополитена», утвержденной постановлением Национального статистического комитета Республики Беларусь от 15 апреля 2015 г. № 20, цифры «0610656» заменить цифрами «0629511»;

1.14. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственной статистической отчетности 1-логистика (Минтранс) «Отчет о логистической, транспортно-экспедиционной деятельности», утвержденной постановлением Национального статистического комитета Республики Беларусь от 14 октября 2015 г. № 144, цифры «0610641» заменить цифрами «0629513»;

1.15. в Указаниях по заполнению формы государственной статистической отчетности 1-организация (Минздрав) «Отчет организации здравоохранения, оказывающей медицинскую помощь в стационарных и амбулаторных условиях», утвержденных постановлением Национального статистического комитета Республики Беларусь от 30 октября 2015 г. № 160:

абзац четырнадцатый пункта 5 изложить в следующей редакции:

«акта обязательного периодического медицинского осмотра по форме согласно приложению 9 к Инструкции о порядке проведения обязательных и внеочередных медицинских осмотров работающих, утвержденной постановлением Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 29 июля 2019 г. № 74.»;

пункт 74 изложить в следующей редакции:

«74. В таблице 15 отражаются данные об обязательных и внеочередных медицинских осмотрах работающих, которые проводятся государственными организациями здравоохранения.»;

1.16. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственной статистической отчетности 1-медкадры (Минздрав) «Отчет о медицинских, фармацевтических работниках», утвержденной постановлением Национального статистического комитета Республики Беларусь от 30 октября 2015 г. № 161, цифры «0615516» заменить цифрами «0606602»;

1.17. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственной статистической отчетности 12-инфекции (Минздрав) «Отчет об отдельных инфекционных, паразитарных заболеваниях и их носителях», утвержденной постановлением Национального статистического комитета Республики Беларусь от 30 октября 2015 г. № 164, цифры «0615501» заменить цифрами «0606592»;

1.18. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственной статистической отчетности 4-охрана труда (Минтруда и соцзащиты) «Отчет по условиям и охране труда», утвержденной постановлением Национального статистического комитета Республики Беларусь от 28 марта 2016 г. № 16, цифры «0604523» заменить цифрами «0604524»;

1.19. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственной статистической отчетности 4-расходы на содержание детей (Минобразование) «Отчет о детях, признанных находящимися в социально опасном положении и нуждающимися в государственной защите, и о взыскании расходов на содержание детей, находящихся на государственном обеспечении», утвержденной постановлением Национального статистического комитета Республики Беларусь от 12 сентября 2016 г. № 122, цифры «0613544» заменить цифрами «0605544»;

1.20. у рэквізіце «Індэкс i код формы» формы дзяржаўнай статыстычнай справаздачнасці 1-бібліятэка (Мінкультуры) «Справаздача аб дзейнасці публічнай бібліятэкі», зацверджанай пастановай Нацыянальнага статыстычнага камітэта Рэспублікі Беларусь ад 29 верасня 2016 г. № 129, лічбы «0629501» замяніць лічбамі «0611511»;

1.21. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственной статистической отчетности 1-электро (Минтранс) «Отчет о финансовых показателях деятельности городского электрического транспорта, метрополитена», утвержденной постановлением Национального статистического комитета Республики Беларусь от 29 сентября 2016 г. № 139, цифры «0610655» заменить цифрами «0629514»;

1.22. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственной статистической отчетности 4-спэ (Минсвязи) «Отчет о развитии сотовой подвижной электросвязи», утвержденной постановлением Национального статистического комитета Республики Беларусь от 29 сентября 2016 г. № 143, цифры «0626501» заменить цифрами «0630503»;

1.23. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственной статистической отчетности 1-охота (Минлесхоз) «Отчет о ведении охотничьего хозяйства», утвержденной постановлением Национального статистического комитета Республики Беларусь от 13 октября 2016 г. № 148, цифры «0625502» заменить цифрами «0622506»;

1.24. в постановлении Национального статистического комитета Республики Беларусь от 28 октября 2016 г. № 156 «Об утверждении формы государственной статистической отчетности 4-тр (международные) (Минтранс) «Отчет о международных автомобильных перевозках» и указаний по ее заполнению»:

1.24.1. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственной статистической отчетности 4-тр (международные) (Минтранс) «Отчет о международных автомобильных перевозках», утвержденной этим постановлением, цифры «0610648» заменить цифрами «0629512»;

1.24.2. в Указаниях по заполнению формы государственной статистической отчетности 4-тр (международные) (Минтранс) «Отчет о международных автомобильных перевозках», утвержденных этим постановлением:

в пункте 5 слова «, товарно-транспортных накладных» заменить словами «, товарных накладных»;

пункт 8 изложить в следующей редакции:

«8. По строке 01 таблицы 1 отражается выручка от эксплуатации транспортных средств, осуществляющих международные автомобильные перевозки грузов и пассажиров, учитываемая по кредиту субсчета бухгалтерского учета 90-1 «Выручка от реализации продукции, товаров, работ, услуг», включая начисленные налоги и сборы из этой выручки. В общую сумму выручки не включаются курсовые разницы, пени, штрафы и оплаты простоев.»;

1.25. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственной статистической отчетности 1-полезные ископаемые (Минприроды) «Отчет о разработке месторождений полезных ископаемых», утвержденной постановлением Национального статистического комитета Республики Беларусь от 11 ноября 2016 г. № 170, цифры «0618505» заменить цифрами «0655502»;

1.26. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственной статистической отчетности 1-здрав (Минздрав) «Отчет организации, оказывающей медицинские услуги населению», утвержденной постановлением Национального статистического комитета Республики Беларусь от 11 августа 2017 г. № 87, цифры «0615568» заменить цифрами «0606609»;

1.27. у рэквізіце «Індэкс i код формы» формы дзяржаўнай статыстычнай справаздачнасці 1-музей (Мінкультуры) «Справаздача аб дзейнасці музея», зацверджанай пастановай Нацыянальнага статыстычнага камітэта Рэспублікі Беларусь ад 30 жніўня 2017 г. № 103, лічбы «0629507» замяніць лічбамі «0611515»;

1.28. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственной статистической отчетности 1-опека (Минобразование) «Отчет о выявлении и устройстве детей-сирот и детей, оставшихся без попечения родителей, и некоторых вопросах охраны прав детей и подростков», утвержденной постановлением Национального статистического комитета Республики Беларусь от 29 сентября 2017 г. № 120, цифры «0613517» заменить цифрами «0605545»;

1.29. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственной статистической отчетности 1-аудит (Минфин) «Отчет о работе аудиторской организации», утвержденной постановлением Национального статистического комитета Республики Беларусь от 28 августа 2018 г. № 78, цифры «0602509» заменить цифрами «0636501»;

1.30. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственной статистической отчетности 12-цены (тарифы) (Минстройархитектуры) «Отчет о ценах (тарифах) на услуги по управлению и техническому обслуживанию строительных машин и механизмов и размерах арендной платы», утвержденной постановлением Национального статистического комитета Республики Беларусь от 28 августа 2018 г. № 83, цифры «0603502» заменить цифрами «0648501»;

1.31. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственной статистической отчетности 1-отпуск древесины (Минлесхоз) «Отчет об отпуске древесины, мерах ухода за лесом, заготовке живицы и древесных соков», утвержденной постановлением Национального статистического комитета Республики Беларусь от 10 октября 2018 г. № 102, цифры «0625505» заменить цифрами «0623501»;

1.32. у рэквізіце «Індэкс i код формы» формы дзяржаўнай статыстычнай справаздачнасці 1-клуб (Мінкультуры) «Справаздача аб дзейнасці клуба», зацверджанай пастановай Нацыянальнага статыстычнага камітэта Рэспублікі Беларусь ад 25 кастрычніка 2018 г. № 111, лічбы «0629504» замяніць лічбамі «0611512»;

1.33. в постановлении Национального статистического комитета Республики Беларусь от 25 октября 2018 г. № 115 «Об утверждении формы государственной статистической отчетности 1-дети (Минздрав) «Отчет о медицинской помощи детям» и указаний по ее заполнению»:

1.33.1. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственной статистической отчетности 1-дети (Минздрав) «Отчет о медицинской помощи детям», утвержденной этим постановлением, цифры «0615521» заменить цифрами «0606604»;

1.33.2. абзац четвертый пункта 2 Указаний по заполнению формы государственной статистической отчетности 1-дети (Минздрав) «Отчет о медицинской помощи детям», утвержденных этим постановлением, исключить;

1.34. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственной статистической отчетности 1-дом ребенка (Минздрав) «Отчет дома ребенка», утвержденной постановлением Национального статистического комитета Республики Беларусь от 25 октября 2018 г. № 116, цифры «0615531» заменить цифрами «0606607»;

1.35. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственной статистической отчетности 1-наркология (Минздрав) «Отчет о заболеваниях психическими расстройствами в связи с употреблением психоактивных веществ и контингентах пациентов», утвержденной постановлением Национального статистического комитета Республики Беларусь от 25 октября 2018 г. № 117, цифры «0615510» заменить цифрами «0606597»;

1.36. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственной статистической отчетности 1-психиатрия (Минздрав) «Отчет о заболеваниях психическими расстройствами, расстройствами поведения (кроме заболеваний, связанных с употреблением психоактивных веществ) и контингентах наблюдаемых пациентов», утвержденной постановлением Национального статистического комитета Республики Беларусь от 25 октября 2018 г. № 118, цифры «0615509» заменить цифрами «0606596»;

1.37. в реквизите «Индекс и код формы» формы государственной статистической отчетности 2-прививки (Минздрав) «Отчет о проведенных профилактических прививках», утвержденной постановлением Национального статистического комитета Республики Беларусь от 25 октября 2018 г. № 120, цифры «0615504» заменить цифрами «0606594».

2. Настоящее постановление вступает в силу с 1 января 2020 г.

 

	Председатель
	И.В.Медведева


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 10.12.2019 г.)

Об изменении постановления Национального
статистического комитета Республики Беларусь
от 10 октября 2018 г. № 103

Постановление Национального статистического комитета
Республики Беларусь
15 ноября 2019 г. № 116
(7/4409, 05.12.2019)

На основании подпункта 8.10 пункта 8 Положения о Национальном статистическом комитете Республики Беларусь, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 26 августа 2008 г. № 445, Национальный статистический комитет Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести по представлению Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды в постановление Национального статистического комитета Республики Беларусь от 10 октября 2018 г. № 103 «Об утверждении формы государственной статистической отчетности 1-отходы (Минприроды) «Отчет об обращении с отходами производства» и указаний по ее заполнению» следующие изменения:

1.1. преамбулу и пункт 1 изложить в следующей редакции:

«На основании подпункта 8.10 пункта 8 Положения о Национальном статистическом комитете Республики Беларусь, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 26 августа 2008 г. № 445, Национальный статистический комитет Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить по представлению Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды:

1.1. форму государственной статистической отчетности 1-отходы (Минприроды) «Отчет об обращении с отходами производства» (прилагается) и ввести ее в действие начиная с отчета за 2018 год;

1.2. Указания по заполнению формы государственной статистической отчетности 1-отходы (Минприроды) «Отчет об обращении с отходами производства» (прилагаются) и ввести их в действие начиная с отчета за 2018 год.»;

1.2. в форме государственной статистической отчетности 1-отходы (Минприроды) «Отчет об обращении с отходами производства», утвержденной этим постановлением:

в реквизите «Информация об ответственности» слова «в порядке, установленном законодательством Республики Беларусь» заменить словами «в соответствии с законодательными актами»;

из реквизита «Адресная часть и срок представления» слова «Республики Беларусь» исключить;

в реквизите «Индекс и код формы» цифры «0618503» заменить цифрами «0655503»;

название графы Б таблицы 1 изложить в следующей редакции:

«Код отходов по ОКРБ 021-2019»;

1.3. в Указаниях по заполнению формы государственной статистической отчетности 1-отходы (Минприроды) «Отчет об обращении с отходами производства», утвержденных этим постановлением:

в пункте 4:

из абзаца второго слова «Об утверждении и введении в действие технических нормативных правовых актов» исключить;

из абзаца третьего слова «(Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2008 г., № 70, 8/18401)» исключить;

из абзаца четвертого слова «(Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2008 г., № 185, 8/19156)» исключить;

пункт 5 изложить в следующей редакции:

«5. В отчете отражаются объемы отходов, образующихся как в собственном производстве, так и отходов, полученных от других организаций в соответствии с общегосударственным классификатором Республики Беларусь ОКРБ 021-2019 «Классификатор отходов, образующихся в Республике Беларусь», утвержденным постановлением Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь от 9 сентября 2019 г. № 3-Т (далее – ОКРБ 021-2019).»;

в части четвертой пункта 7 слова «II B блока III, в соответствии с классификатором отходов, образующихся в Республике Беларусь,» заменить словами «4 раздела 5 блока 3 таблицы 2, в соответствии с ОКРБ 021-2019»;

в пункте 8 слова «классификатору отходов, образующихся в Республике Беларусь» заменить словами «ОКРБ 021-2019»;

из пунктов 9, 13, 14, 16, 18, 19, 22 и 26 слова «к настоящим Указаниям» исключить;

в пункте 10 слова «классификатором отходов, образующихся в Республике Беларусь» заменить словами «ОКРБ 021-2019»;

в приложении 4 к этим Указаниям:

позицию

 

	«2
	Для получения продукции»


 
заменить позицией

 

	«2
	Для получения продукции (кроме RDF-топлива)»;


 
дополнить приложение позицией

 

	«4
	Для получения RDF-топлива».


 
2. Настоящее постановление вступает в силу с 1 января 2020 г.

 

	Председатель
	И.В.Медведева


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 21.11.2019 г.)

О признании утратившим силу постановления
Министерства экономики Республики Беларусь
от 19 января 2006 г. № 9
Постановление Министерства экономики Республики Беларусь
11 ноября 2019 г. № 22
(8/34795, 19.11.2019)

На основании подпункта 6.1 пункта 6 Положения о Министерстве экономики Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 29 июля 2006 г. № 967, Министерство экономики Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Признать утратившим силу постановление Министерства экономики Республики Беларусь от 19 января 2006 г. № 9 «Об утверждении Правил пользования тепловой энергией».

2. Настоящее постановление вступает в силу с 20 декабря 2019 г.

 

	Первый заместитель Министра
	А.В.Червяков


 
СОГЛАСОВАНО

Министерство жилищно-коммунального 
хозяйства Республики Беларусь

 

Министерство энергетики
Республики Беларусь

 

Государственный комитет
по стандартизации 
Республики Беларусь

 

Брестский областной
исполнительный комитет

 

Витебский областной
исполнительный комитет

 

Гомельский областной
исполнительный комитет

 

Гродненский областной
исполнительный комитет

 

Минский областной
исполнительный комитет

 

Могилевский областной
исполнительный комитет

 

Минский городской
исполнительный комитет

(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 22.11.2019 г.)

Об установлении расчетной нормы рабочего
времени на 2020 год
Постановление Министерства труда и социальной защиты
Республики Беларусь
14 ноября 2019 г. № 52
(8/34796, 20.11.2019)

На основании подпункта 7.1.1 пункта 7 Положения о Министерстве труда и социальной защиты Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 31 октября 2001 г. № 1589, Министерство труда и социальной защиты Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Установить расчетную норму рабочего времени на 2020 год при полной норме его продолжительности не более:

для пятидневной рабочей недели с выходными днями в субботу и воскресенье – 2040 часов;

для шестидневной рабочей недели с выходным днем в воскресенье – 2033 часов.

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр
	И.А.Костевич


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 26.11.2019 г.)

О признании утратившими силу нормативных
правовых актов и их структурных элементов
Постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям
Республики Беларусь
18 ноября 2019 г. № 61
(8/34805, 25.11.2019)

На основании статьи 36 Закона Республики Беларусь от 15 июня 1993 г. № 2403-XII «О пожарной безопасности» Министерство по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Признать утратившими силу:

приказ Главного государственного инспектора Республики Беларусь по пожарному надзору от 10 марта 2004 г. № 50 «Об утверждении и введении в действие «Правил пожарной безопасности Республики Беларусь на метрополитенах. ППБ 2.17-2004»;

пункт 51 приказа Главного государственного инспектора Республики Беларусь по пожарному надзору от 12 декабря 2007 г. № 174 «О внесении изменений и дополнений в некоторые технические нормативные правовые акты системы противопожарного нормирования и стандартизации Республики Беларусь и признании утратившими силу НПБ РБ 2-97»;

приказ Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 3 октября 2014 г. № 198 «О внесении изменений и дополнения в Правила пожарной безопасности Республики Беларусь на метрополитенах. ППБ 2.17-2004».

2. Настоящее постановление вступает в силу с 29 ноября 2019 г.

 

	Первый заместитель Министра
	А.Ф.Худолеев


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 26.11.2019 г.)

О признании утратившими силу приказов Главного
государственного инспектора Республики Беларусь
по пожарному надзору
Постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям
Республики Беларусь
18 ноября 2019 г. № 62
(8/34806, 25.11.2019)

На основании статьи 36 Закона Республики Беларусь от 15 июня 1993 г. № 2403-XII «О пожарной безопасности» Министерство по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Признать утратившими силу:

приказ Главного государственного инспектора Республики Беларусь по пожарному надзору от 16 февраля 2007 г. № 28 «Об утверждении Правил пожарной безопасности Республики Беларусь для геологоразведочных организаций. ППБ 2.33-2007»;

пункт 66 приказа Главного государственного инспектора Республики Беларусь по пожарному надзору от 12 декабря 2007 г. № 174 «О внесении изменений и дополнений в некоторые технические нормативные правовые акты системы противопожарного нормирования и стандартизации Республики Беларусь и признании утратившими силу НПБ РБ 2-97».

2. Настоящее постановление вступает в силу с 12 декабря 2019 г.

 

	Первый заместитель Министра
	А.Ф.Худолеев


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 26.11.2019 г.)

О признании утратившим силу приказа Главного
государственного инспектора Республики Беларусь
по пожарному надзору от 17 сентября 2007 г. № 136
Постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям
Республики Беларусь
19 ноября 2019 г. № 63
(8/34807, 25.11.2019)

На основании подпункта 7.4 пункта 7 Положения о Министерстве по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 29 декабря 2006 г. № 756, Министерство по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Признать утратившим силу приказ Главного государственного инспектора Республики Беларусь по пожарному надзору от 17 сентября 2007 г. № 136 «Об утверждении «Правил пожарной безопасности Республики Беларусь на судах внутреннего водного транспорта. ППБ 2.34-2007».

2. Настоящее постановление вступает в силу с 30 ноября 2019 г.

 

	Первый заместитель Министра
	А.Ф.Худолеев


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 05.12.2019 г.)

Об установлении норм расхода топлива в области
транспортной деятельности
Постановление Министерства транспорта и коммуникаций
Республики Беларусь
14 ноября 2019 г. № 50
(8/34820, 28.11.2019)

На основании подпункта 5.40 пункта 5 Положения о Министерстве транспорта и коммуникаций Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 31 июля 2006 г. № 985, Министерство транспорта и коммуникаций Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Установить нормы расхода топлива в области транспортной деятельности согласно приложениям 1–41.

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования и распространяет свое действие на отношения, возникшие с 11 апреля 2016 г.

 

	Министр
	А.Н.Авраменко


 
	 
	Приложение 1
к постановлению
Министерства транспорта
и коммуникаций
Республики Беларусь
14.11.2019 № 50 


НОРМЫ
расхода топлива на легковые автомобили
	№
п/п
	Марка, модель автомобиля
	Мощность двигателя, kW
	Линейная норма, л/100 км, м3/100 км

	1
	Audi A4 Avant 2,0TFSi (7АКПП S-Tronic) Quattro
	155
	9,0 Б

	2
	Audi A5 1,8TFSi (6АКПП)
	125
	8,9 Б

	3
	Audi A5 2,0TFSi (АКПП CVT)
	165
	9,0 Б

	4
	Audi A6 Allroad 3,0TFSi (7АКПП) Quattro
	228
	12,0 Б

	5
	Audi A8 55TFSi (3,0i, 8АКПП) Quattro
	250
	11,0 Б

	6
	Audi A8L 55TFSi (3,0i, 8АКПП) Quattro
	250
	11,4 Б

	7
	Audi Q3 2,0TDi (7АКПП S-tronic) Quattro
	130
	6,8 Д

	8
	Audi Q3 2,0TFSi (7АКПП) Quattro
	125
	9,5 Б

	9
	Audi Q5 2,0TFSi Quattro
	165
	9,4 Б

	10
	Audi Q5 3,2FSi (7АКПП) Quattro 
	199
	12,8 Б

	11
	Audi Q7 3,0TDi (8АКПП) Quattro
	176
	12,4 Д

	12
	BMW 318d 2,0d (6АКПП)
	105
	6,9 Д

	13
	BMW 340i Gran Turismo 3,0i (8АКПП) xDrive
	240
	11,0 Б

	14
	BMW 520d 2,0d (8АКПП)
	140
	6,7 Д

	15
	BMW 530d 3,0d (8АКПП) xDrive
	195
	9,0 Д

	16
	BMW 535i GT 3,0i (8АКПП) xDrive
	225
	12,0 Б

	17
	BMW 640i GT 3,0i (8АКПП) xDrive
	250
	11,7 Б

	18
	BMW 730d 3,0d (8АКПП) 
	195
	9,2 Д

	19
	BMW 730d 3,0d (8АКПП) xDrive 
	195
	9,2 Д

	20
	BMW 750i 4,4i (8АКПП) xDrive
	330
	14,5 Б

	21
	BMW X1 2,0i (7АКПП Steptronic) sDrive
	141
	7,7 Б

	22
	BMW X2 1,8i (7АКПП) sDrive
	103
	7,1 Б

	23
	BMW X4 30i 2,0i (8АКПП) xDrive
	185
	10,5 Б

	24
	Cadillac Escalade 6,2i (8АКПП) 4WD
	301
	15,8 Б

	25
	CANGAN CS35 1,6i (4АКПП)
	83
	8,8 Б

	26
	Chevrolet Cruze 1,4i
	103
	7,0 Б

	27
	Chevrolet Equinox 2,4i (6АКПП) AWD
	136
	11,7 Б

	28
	Chevrolet Equinox 3,4i (6АКПП)
	136
	11,0 Б

	29
	Chevrolet Equinox 3,4i 4WD
	136
	11,9 Б

	30
	Citroen C5 2,0HDi
	66
	7,2 Д

	31
	Citroen C5 2,0HDi (4АКПП)
	120
	7,7 Д

	32
	Citroen SpaceTourer L2 2,0HDi (6АКПП)
	110
	8,2 Д

	33
	Citroen Xsara 1,8i
	66
	9,2 Б

	34
	Ford Connect «AP AKTAVA» 1,6TDCi
	70
	6,7 Д

	35
	Ford Ecosport 1,6Ti-VCT (5АКПП)
	90
	7,6 Б

	36
	Ford Focus 1,8i
	92
	9,0 Б

	37
	Ford Kuga 1,6i EcoBoost (6АКПП) AWD
	110
	9,6 Б

	38
	Ford Mondeo 2,0L EcoBoost
	149
	8,7 Б

	39
	Ford Mondeo 2,5i (6АКПП)
	110
	11,3 Б

	40
	Ford Tourneo Custom 300SWB 2,2TDCi
	74
	8,4 Д

	41
	Ford Tourneo Custom 300SWB 2,2TDCi
	92
	8,8 Д

	42
	Ford Tourneo Custom 310LWB 2,2TDCi
	74
	8,5 Д

	43
	Ford Tourneo Custom 310LWB 2,2TDCi
	92
	9,1 Д

	44
	Ford Tourneo Custom 310SWB 2,2TDCi
	74
	8,5 Д

	45
	Ford Transit Custom 300SWB 2,2TDCi
	74
	8,4 Д

	46
	Ford Transit Custom 300SWB 2,2TDCi
	92
	8,8 Д

	47
	Ford Transit Custom 310LWB 2,2TDCi
	74
	8,5 Д

	48
	Ford Transit Custom 310LWB 2,2TDCi
	92
	9,1 Д

	49
	Ford Transit Custom 310SWB 2,2TDCi
	74
	8,5 Д

	50
	Ford Transit Kombi 300MWB 2,2TDCi (iг.п. = 4,36)
	92
	9,0 Д

	51
	Ford Transit Kombi 310MWB 2,2TDCi 
	92
	9,5 Д

	52
	Geely Atlas 1,8TGDi (6АКПП)
	135
	10,6 Б

	53
	Geely Atlas 1,8TGDi (6АКПП) 4WD
	135
	11,0 Б

	54
	Geely Emgrand EC7 1,8DVVT (АКПП CVT)
	95
	8,0 Б

	55
	Geely Emgrand EC7 1,8DVVT
	95
	7,8 Б

	56
	Geely Emgrand X7 1,8i
	96
	8,7 Б

	57
	Great Wall H3 2,0i 4WD
	90
	10,5 Б

	58
	Great Wall Haval H3 2,0i 4WD
	90
	10,5 Б

	59
	Honda Accord 2,0i
	96
	9,5 Б

	60
	Hyundai Accent 1,6MPi
	90,2
	6,8 Б

	61
	Hyundai Accent 1,6MPi (6АКПП)
	90,2
	7,2 Б

	62
	Hyundai Creta 1,6MPi 4WD
	88,7
	7,5 Б

	63
	Hyundai Grand Santa Fe 2,2CRDi (6АКПП) 4WD
	145
	9,6 Д

	64
	Hyundai H-1 2,5CRDi
	73
	9,6 Д

	65
	Hyundai H-1 2,5TCi
	78
	10,1 Д

	66
	Hyundai i30 1,6i (6АКПП)
	99,3
	7,5 Б

	67
	Hyundai Matrix 1,5CRDi
	60
	6,0 Д

	68
	Hyundai Santa Fe 2,2CRDi (8АКПП) 4WD
	147
	8,9 Д

	69
	Hyundai Santa Fe 2,4i (6АКПП)
	128
	10,7 Б

	70
	Infiniti EX35 3,5i (5АКПП) 4WD
	221
	13,4 Б

	71
	Jaguar F-Pace 3,0i (8АКПП) AWD
	280
	12,3 Б

	72
	Kia Optima 2,0MPi
	110
	9,4 Б

	73
	Kia Optima 2,0MPi (6АКПП)
	110
	9,4 Б

	74
	Kia Rio 1,6CVVT (6АКПП)
	90,4
	7,6 Б

	75
	Kia Sportage 2,0i (6АКПП, iг.п. = 3,648) 4WD
	122
	9,6 Б

	76
	Kia Sportage 2,0i 4WD
	110
	9,2 Б

	77
	Kia Sportage QL 2,0i (6АКПП) 4WD
	114
	9,6 Б

	78
	Kia Sportage QLE 2,0i (6АКПП) 4WD
	114
	9,6 Б

	79
	LADA Largus 1,6i
	62,5
	8,1 Б

	80
	LADA Largus Cross 1,6i
	77
	8,2 Б

	81
	LADA Vesta SW Cross 1,6i
	78
	7,8 Б

	82
	LADA Xray 1,8i (дв. ВАЗ-21179)
	90
	8,4 Б

	83
	LADA Xray 1,8i (дв. ВАЗ-21179, 5АКПП)
	90
	8,4 Б

	84
	Land Rover Discovery 4 3,0TD (8АКПП) 4WD
	181
	11,0 Д

	85
	Land Rover Discovery Sport 2,0i (9АКПП) 4WD
	177
	10,8 Б

	86
	Land Rover Range Rover Evoque 2,0i (дв. Si4, 6АКПП) 4WD
	177
	11,8 Б

	87
	Land Rover Range Rover Evoque 2,0i (дв. Si4, 9АКПП) 4WD
	177
	10,3 Б

	88
	Land Rover Range Rover Evoque 2,2TD (6АКПП) 4WD
	110
	8,9 Д

	89
	Land Rover Range Rover L405 4,4TD (8АКПП) 4WD
	250
	11,0 Д

	90
	Land Rover Range Rover L405 5,0i (8АКПП) 4WD
	375
	16,5 Б

	91
	Land Rover Range Rover LM 4,4TD (8АКПП) 4WD
	250
	11,2 Д

	92
	Land Rover Range Rover Long 5,0i (8АКПП) 4WD
	375
	16,0 Б

	93
	Land Rover Range Rover Sport 3,0i (8АКПП) 4WD
	249
	11,3 Б

	94
	Land Rover Range Rover Sport 3,0TD (8АКПП) 4WD
	214
	10,7 Д

	95
	Land Rover Range Rover Vogue 4,4TDi (6АКПП) 4WD
	250
	11,0 Д

	96
	Land Rover Range Rover Vogue 4,4TDi (8АКПП) 4WD
	249
	10,5 Д

	97
	Lexus GS350 3,5i (6АКПП) AWD
	233
	12,4 Б

	98
	Lexus GS450h 3,5i (АКПП CVT)
	215
	9,0 Б

	99
	Lexus GX460 4,6i (6АКПП) AWD
	222
	15,0 Б

	100
	Lexus IS250 2,5i
	153
	9,0 Б

	101
	Lexus IS250 2,5i (6АКПП)
	150
	10,5 Б

	102
	Lexus LX570 5,7i (8АКПП) AWD
	282
	18,0 Б

	103
	Lincoln Navigator 5,4i (6АКПП) 4WD
	223
	17,8 Б

	104
	Mazda 323F 2,0DiTD
	101
	6,4 Д

	105
	Mazda MPV 2,0i
	90
	10,9 Б

	106
	Mercedes Benz 315CDi «Sprinter» 2,1CDi (iг.п. = 3,923) 
	110
	10,6 Д

	107
	Mercedes Benz 316CDi «Sprinter» Praleska 2,2CDi
	120
	10,2 Д

	108
	Mercedes Benz 319 «Sprinter» «Praleska» 3,0CDi (7АКПП, iг.п. = 3,692)
	140
	12,8 Д

	109
	Mercedes Benz 319 «Sprinter» 3,0CDi (7АКПП)
	140
	12,8 Д

	110
	Mercedes Benz 324 «Sprinter», -Combi 3,5i (5АКПП, iг.п. = 4,364)
	190
	16,0 Б

	111
	Mercedes Benz A180 1,6i (7АКПП)
	92
	7,4 Б

	112
	Mercedes Benz C180 1,8i (7АКПП)
	115
	9,2 Б

	113
	Mercedes Benz E200 2,0i (9АКПП)
	135
	9,0 Б

	114
	Mercedes Benz E220 2,1CDi (5АКПП)
	110
	8,0 Д

	115
	Mercedes Benz E220 2,1CDi (9АКПП)
	125
	7,0 Д

	116
	Mercedes Benz E220d 2,0d (9АКПП)
	143
	5,7 Д

	117
	Mercedes Benz E220d 2,0d (9АКПП) 4Matic
	143
	6,5 Д

	118
	Mercedes Benz E250 2,1CDi (7АКПП) 4Matic
	150
	7,9 Д

	119
	Mercedes Benz GLC220d 2,1d (9АКПП) 4Matic
	125
	7,2 Д

	120
	Mercedes Benz GLE63S AMG 5,5i (7АКПП) 4Matic
	430
	16,0 Б

	121
	Mercedes Benz GLK220 2,1CDi (7АКПП) 4Matic
	125
	7,6 Д

	122
	Mercedes Benz GLS400 3,0i (9АКПП) 4Matic
	245
	12,5 Б

	123
	Mercedes Benz ML350 3,5i (7АКПП) 4Matic
	185
	10,8 Б

	124
	Mercedes Benz S350 3,5i (7АКПП) 4Matic
	225
	12,2 Б

	125
	Mercedes Benz S350 BlueTEC 3,0CDi (7АКПП) 4Matic 
	190
	9,2 Д

	126
	Mercedes Benz S500 4,7i (7АКПП) 4Matic
	320
	16,0 Б

	127
	Mercedes Benz S500 Coupe 4,7i (7АКПП) 4Matic
	335
	14,6 Б

	128
	Mercedes Benz S63 AMG 5,5i Bi-Turbo (7АКПП) 4Matic
	430
	16,0 Б

	129
	Mercedes Benz V250D 2,1CDi (7АКПП 7-G Tronic Plus)
	140
	8,2 Д

	130
	Mercedes Benz V250D 2,1CDi (7АКПП 7-G Tronic Plus) 4Matic
	140
	9,2 Д

	131
	Mercedes Benz V250D 2,1d (7АКПП 7-G Tronic Plus)
	140
	8,2 Д

	132
	Mercedes Benz V250D 2,1d (7АКПП 7-G Tronic Plus) 4Matic
	140
	9,2 Д

	133
	Mercedes Benz Viano 3,0CDi (5АКПП)
	165
	10,6 Д

	134
	Mercedes Benz Viano BlueEfficiency 2,2CDi (4АКПП) 4Matic
	120
	10,9 Д

	135
	Mercedes Benz Viano BlueEfficiency 2,2CDi (5АКПП) 4Matic
	120
	11,3 Д

	136
	Mercedes Benz Vito 113CDi 2,1CDi
	100
	9,4 Д

	137
	Mercedes Benz Vito 113CDi 2,1CDi (4АКПП, iг.п. = 3,273)
	100
	9,4 Д

	138
	Mercedes Benz Vito Tourer 111CDi 1,6CDi 
	84
	7,5 Д

	139
	Mercedes-Benz AMG GLE43 3,0i (9АКПП G-Tronic) 4Matic
	287
	12,1 Б

	140
	Mini Cooper S 1,6i
	128
	7,5 Б

	141
	Mitsubishi ASX 1,6i 
	86
	7,8 Б

	142
	Mitsubishi ASX 2,0i (АКПП CVT) 4WD
	110
	9,6 Б

	143
	Mitsubishi Eclipse 2,0i
	119
	8,6 Б

	144
	Mitsubishi Eclipse Cross 1,5i (АКПП CVT)
	110
	8,6 Б

	145
	Mitsubishi Eclipse Cross 1,5i (АКПП CVT) AWD
	110
	9,8 Б

	146
	Mitsubishi Outlander 2,0i 4WD
	107
	10,1 Б

	147
	Mitsubishi Outlander 2,4i (АКПП CVT, iг.п. = 6,466) 4WD
	123
	10,5 Б

	148
	Mitsubishi Pajero 3,0i (5АКПП) 4WD
	163
	13,3 Б

	149
	Mitsubishi Pajero 3,2Di-D 4WD
	147
	10,5 Д

	150
	Mitsubishi Pajero Sport 2,4TD (8АКПП) 4WD
	133
	9,9 Д

	151
	Mitsubishi Pajero Sport 3,0i (5АКПП) 4WD
	131
	13,2 Б

	152
	Mitsubishi Pajero Sport QX 2,4TD (8АКПП) 4WD
	133
	9,9 Д

	153
	Mitsubishi Pajero Sport QX 3,0i (8АКПП) 4WD
	154
	11,6 Б

	154
	Nissan Juke Nismo 1,6i (АКПП CVT) 4WD
	147
	8,6 Б

	155
	Nissan Murano 3,5i (АКПП CVT)
	183
	12,6 Б

	156
	Nissan Primera 2,0i
	92
	8,8 Б

	157
	Nissan Qashqai 1,2DIG-T
	85
	7,4 Б

	158
	Nissan Qashqai+2 2,0i
	104
	8,8 Б

	159
	Nissan Qashqai+2 2,0i (АКПП CVT) 
	104
	8,8 Б

	160
	Nissan Teana 2,5i (АКПП CVT, iг.п. = 4,829)
	127
	9,7 Б

	161
	Nissan X-Trail 2,0i
	106
	9,5 Б

	162
	Opel Astra 1,3CDTi
	70
	6,3 Д

	163
	Opel Astra 1,4T
	103
	6,7 Б

	164
	Opel Astra 1,6i (6АКПП)
	132
	8,8 Б

	165
	Opel Astra GTC 1,4T (6АКПП)
	103
	7,7 Б

	166
	Opel Vectra C 2,0Turbo
	129
	9,2 Б

	167
	Opel Zafira 1,7CDTi
	92
	7,5 Д

	168
	Peugeot 3008 1,6HDi
	80
	6,0 Д

	169
	Peugeot 3008 1,6HDi (6АКПП)
	80
	5,8 Д

	170
	Peugeot 3008 1,6THP (6АКПП)
	120
	9,0 Б

	171
	Peugeot 3008 1,6VTi
	88
	8,4 Б

	172
	Peugeot 301 1,6VTi (4АКПП)
	85
	7,7 Б

	173
	Peugeot 307 1,6i
	80
	7,9 Б

	174
	Peugeot 308 1,6HDi
	66
	5,9 Д

	175
	Peugeot 407 2,2i
	120
	10,5 Б

	176
	Peugeot 408 1,6i
	88
	9,4 Б

	177
	Peugeot Expert 1,6HDi
	66
	7,9 Д

	178
	Peugeot Expert L2H1 2,0HDi
	110
	8,3 Д

	179
	Peugeot Partner 1,8i
	66
	9,5 Б

	180
	Peugeot Partner VP1 1,6E
	66
	9,2 Б

	181
	Peugeot Partner VP2 1,6E
	66
	9,2 Б

	182
	Porsche Cayenne CEY 3,6i (8АКПП) 4WD
	220
	14,1 Б

	183
	Porsche Cayenne S Diesel 4,1TDi (8АКПП) 4WD
	281
	11,8 Д

	184
	Porsche Panamera 4 3,0i (8АКПП) 4WD
	243
	10,8 Б

	185
	Porsche Panamera 4S 2,9i (8АКПП) 4WD
	324
	12,2 Б

	186
	Renault Dokker 1,6i
	63
	8,4 Б

	187
	Renault Dokker ECO2 1,5dCi
	66
	7,0 Д

	188
	Renault Duster 1,5dCi 4WD
	80
	6,6 Д

	189
	Renault Duster SR 2,0i AWD
	99
	9,6 Б

	190
	Renault Kaptur 1,6i
	84
	8,8 Б

	191
	Renault Koleos 2,5i (7АКПП CVT) 4WD
	126
	10,2 Б

	192
	Renault Laguna 1,8i
	70
	8,8 Б

	193
	Renault Laguna Grandtour 1,5dCi
	81
	6,7 Д

	194
	Renault Lodgy 1,5dCi
	67
	6,5 Д

	195
	Renault Logan 1,6i (4АКПП)
	75
	8,7 Б

	196
	Renault Logan MCV 1,6MPi
	62
	8,0 Б

	197
	Renault Master AL «AKTAVA» L1H1 2,3dCi
	92
	9,3 Д

	198
	Renault Megane 1,5dCi
	81
	6,4 Д

	199
	Renault Megane Scenic 1,9dCi
	75
	7,2 Д

	200
	Renault Sandero 1,6i (4АКПП)
	76
	8,7 Б

	201
	Renault Sandero 1,6MPi 
	63
	8,0 Б

	202
	Renault Sandero Stepway 1,6i (4АКПП)
	76
	8,9 Б

	203
	Renault Scenic 1,6i
	66
	8,5 Б

	204
	Renault Scenic Grand 1,5dCi
	81
	6,5 Д

	205
	Renault Symbol 1,6i
	75
	7,6 Б

	206
	Renault Trafic 2,0dCi
	84
	8,9 Д

	207
	Renault Trafic 2,0dCi
	85
	9,0 Д

	208
	Renault Trafic 2,5dCi
	107
	8,9 Д

	209
	Rover 600 2,0i
	96
	9,3 Б

	210
	SAAB 900 2,0i
	96
	8,5 Б

	211
	Skoda Octavia 1,8TSi (6АКПП DSG) 4 х 4
	132
	10,9 Б

	212
	Skoda Octavia A7 1,4TSi (7АКПП DSG) 
	103
	7,0 Б

	213
	Skoda Octavia A7 1,4TSi (7АКПП DSG)
	110
	7,0 Б

	214
	Skoda Octavia A7 1,8TSi (7АКПП DSG)
	132
	8,6 Б

	215
	Skoda Octavia A7 2,0TDi (6АКПП DSG)
	110
	6,7 Д

	216
	Suzuki SX4 NEW 1,4i (6АКПП) 4WD
	103
	7,3 Б

	217
	Suzuki Vitara S 1,4i (6АКПП) 4WD
	103
	7,5 Б

	218
	Toyota Alphard 3,5VVT-v (8АКПП)
	221
	11,2 Б

	219
	Volkswagen Caravelle T5 KR 2,0TDi 4Motion
	103
	9,0 Д

	220
	Volkswagen Caravelle T5 LR 2,0TDi 4Motion
	103
	9,1 Д

	221
	Volkswagen Multivan T5 KR 2,0TSi (7АКПП DSG)
	150
	12,4 Б

	222
	Volkswagen Multivan T5 KR 2,0TSi (7АКПП DSG) 4Motion
	150
	13,8 Б

	223
	Volkswagen Multivan T5 LR 2,0BiTDi (7АКПП DSG) 4Motion
	132
	10,3 Д

	224
	Volkswagen Multivan T5 LR 2,0TSi (7АКПП DSG)
	150
	12,6 Б

	225
	Volkswagen Multivan T5 LR 2,0TSi (7АКПП DSG) 4Motion
	150
	14,0 Б

	226
	Volkswagen Multivan T6 KR 2,0BiTDi (7АКПП DSG) 4Motion
	132
	10,1 Д

	227
	Volkswagen Multivan T6 KR 2,0TDi (7АКПП DSG)
	103
	9,2 Д

	228
	Volkswagen Multivan T6 KR 2,0TSi (7АКПП DSG) 4Motion
	150
	13,8 Б

	229
	Volkswagen Multivan T6 LR 2,0BiTDi (7АКПП DSG) 4Motion
	132
	10,3 Д

	230
	Volkswagen Passat 2,5i (6АКПП)
	125
	10,2 Б

	231
	Volkswagen Passat B7 1,8TSi (7АКПП)
	112
	8,9 Б

	232
	Volkswagen Touareg 3,0TDi (8АКПП) 4Motion
	183
	11,0 Д

	233
	Volvo S80 2,0D
	120
	7,8 Д

	234
	Volvo S90 T5 2,0i (8АКПП)
	183
	8,8 Б

	235
	Volvo V40 T4 1,6i
	132
	7,8 Б

	236
	Volvo XC60 D4 2,4TD (6АКПП) AWD
	133
	8,9 Д

	237
	ВАЗ (LADA)-217150 (дв. ВАЗ-21127, 1,6i)
	–
	8,0 Б

	238
	УАЗ-22069 (дв. УМЗ-4218) 4WD
	–
	16,3 Б

	239
	УАЗ-236321, -270, -275, -275-82, -305 (дв. ЗМЗ-409060) 4WD
	–
	13,2 Б

	240
	УАЗ-3163-034 (дв. ЗМЗ-4090OY) 4WD
	–
	13,2 Б

	241
	УАЗ-3163-238, -239, -349-01 (дв. ЗМЗ-409050) 4WD
	–
	13,2 Б


 
Примечания:

1. Б – бензин.

2. Д – дизельное топливо.

3. AWD, 4Motion, 4Matic, xDrive, 4WD, Quattro, 4 x 4 – привод на все колеса.

4. iг.п. – передаточное число главной передачи.

 

	 
	Приложение 2
к постановлению
Министерства транспорта
и коммуникаций
Республики Беларусь
14.11.2019 № 50 


НОРМЫ
расхода топлива на грузовые бортовые автомобили
	№
п/п
	Марка, модель автомобиля
	Линейная норма,
л/100 км, м3/100 км

	1
	Iveco Eurocargo M 812 3,9TD (130 kW) с гидробортом
	16,3 Д

	2
	ГАЗ-3307 (дв. Д-240)
	15,5 Д

	3
	ГАЗ-3307 (дв. ЗМЗ-511.10)
	23,8 Б

	4
	ГАЗ-3307-12 (дв. ЗМЗ-5234.00)
	23,8 Б

	5
	ГАЗ-4301 (дв. 6RD)
	20,9 Д

	6
	ГАЗ-52-03 (дв. Д-243)
	13,6 Д

	7
	ГАЗ-52-04 (дв. Д-245)
	15,2 Д

	8
	ГАЗ-A21R32 «Белава-1302» (дв. Cummins ISF2,8s4129P)
	10,9 Д

	9
	ЗИЛ-431412 (дв. ЗИЛ-130)
	30,5 Б

	10
	КамАЗ-53213 (дв. КамАЗ-740.10, iг.п. = 5,94)
	29,6 Д

	11
	МАЗ-4371С0, -528-060, -529-00 (дв. ЯМЗ-53423)
	17,8 Д

	12
	МАЗ-5340В2-425-00 (дв. ЯМЗ-53631, iг.п. = 5,71)
	24,4 Д

	13
	МАЗ-6317 (дв. ЯМЗ-238Д)
	40,0 Д

	14
	МАЗ-631705-222 (дв. ЯМЗ-238Д)
	40,0 Д

	15
	МАЗ-631705-233 (дв. ЯМЗ-238ДЕ2)
	40,0 Д

	16
	МАЗ-631705-312 (дв. ЯМЗ-238ДЕ2)
	40,0 Д

	17
	МАЗ-MAN-631548 (дв. D2066LF70, 294 kW)
	25,7 Д

	18
	МАЗ-MAN-631559 (дв. D2066LF44, 324 kW)
	25,7 Д


 
Примечания:

1. Б – бензин.

2. Д – дизельное топливо.

3. iг.п. – передаточное число главной передачи.

 

	 
	Приложение 3
к постановлению
Министерства транспорта
и коммуникаций
Республики Беларусь
14.11.2019 № 50 


НОРМЫ
расхода топлива на самосвалы
	№
п/п
	Марка, модель автомобиля
	Линейная норма,
л/100 км, м3/100 км

	1
	Volvo FM (338 kW, 14АКПП) 8 х 4
	48,0 Д

	2
	БелАЗ-75440 (дв. Cummins QSX15-C, -QSX15-C435) 
	149,7 Д

	3
	БелАЗ-7545 (дв. Cummins KTA 19-C, 448 kW)
	250,0 Д

	4
	БелАЗ-75451 (дв. Д-280.3)
	185,0 Д

	5
	БелАЗ-7555В (дв. Cummins KTTA-19C) кузов 7555В-8500006-10
	200,0 Д

	6
	БелАЗ-7555Е (дв. Cummins КТТА-19С)
	205,0 Д

	7
	БелАЗ-7555Е (дв. Cummins QSK-19-C)
	205,0 Д

	8
	БелАЗ-7555Н (дв. Cummins KTTA-19C)
	200,0 Д

	9
	БелАЗ-75570 (дв. Cummins QST-30-C)
	390,0 Д

	10
	БелАЗ-75571 (дв. Cummins QST-30-C)
	335,0 Д

	11
	БелАЗ-75581 (дв. Cummins QST-30-С)
	320,0 Д

	12
	БелАЗ-7558В (дв. Cummins QST30-C)
	390,0 Д

	13
	ГАЗ-САЗ-3507 (дв. Д-245.12)
	15,9 Д

	14
	КамАЗ-65201 (дв. КамАЗ-740.61-320)
	51,1 Д

	15
	МАЗ-4571Р2-452-000 (дв. Д-245.35Е4)
	21,2 Д

	16
	МАЗ-5340В5-8420-005 (дв. ЯМЗ-536010)
	24,5 Д

	17
	МАЗ-54331 (дв. ЯМЗ-236)
	29,5 Д

	18
	МАЗ-551605-230-02 (дв. ЯМЗ-65853)
	43,2 Д

	19
	МАЗ-551605-280-650 (дв. ЯМЗ-238ДЕ2)
	43,2 Д

	20
	МАЗ-5516А5-380 (дв. ЯМЗ-7511)
	45,5 Д

	21
	МАЗ-5550В2-480-011 (дв. ЯМЗ-5363)
	26,9 Д

	22
	МАЗ-55514 (дв. ЯМЗ-238)
	31,4 Д

	23
	МАЗ-650108-020 (дв. ЯМЗ-7511)
	43,2 Д

	24
	МАЗ-650118-320-021 (дв. OM501LAIII/18, 320 kW)
	41,8 Д

	25
	МАЗ-650129-8420-000 (дв. WP12.430E40)
	43,0 Д

	26
	МАЗ-6501А8-370-012 (дв. ЯМЗ-6581.10)
	42,8 Д

	27
	МАЗ-6501В5-480-000 (дв. ЯМЗ-536.10)
	39,2 Д

	28
	МАЗ-6501Е9, -520-021 (дв. OM501LA.V/4, 320 kW)
	41,8 Д

	29
	МАЗ-6517Х9-410-000 (дв. 7511.10)
	50,0 Д

	30
	МАЗ-MAN-652538 (дв. D2066LF02)
	40,5 Д

	31
	МАЗ-МАН-752459 (дв. WP12.430Е50, 316 kW) 6 х 4
	42,0 Д

	32
	МАЗ-МАН-752559 (дв. D2066LF44) 
	43,0 Д


 
Примечания:

1. Д – дизельное топливо.

2. АКПП – автоматическая коробка перемены передач.
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НОРМЫ
расхода топлива на седельные тягачи
	№
п/п
	Марка, модель автомобиля
	Линейная норма, 
л/100 км, м3/100 км

	1
	DAF CF 85.480 (353 kW)
	22,0 Д

	2
	DAF FTS XF 105.510 (375 kW, 12АКПП, iг.п. = 2,8)
	23,4 Д

	3
	DAF FTT CF 85.460 (340 kW) 6x4
	24,0 Д

	4
	Iveco Stralis AS 440S46 T/FP (338 kW, 12АКПП)
	22,8 Д

	5
	MAN 19.343 FLS (250 kW)
	23,9 Д

	6
	MAN 19.403 FLS (294 kW)
	25,4 Д

	7
	MAN TGS 26.440 (324 kW) 6x2
	24,6 Д

	8
	Mercedes Benz «Actros» 1851LS (375 kW, 12АКПП, iг.п. = 2,73)
	24,5 Д

	9
	Mercedes Benz «Arocs» 3251 (дв. OM 471 LA.6-1, 375 kW)
	26,0 Д

	10
	Renault T 440 (дв. DTI-13, 324 kW, 12АКПП Optidriver)
	21,6 Д

	11
	Renault T 460 (дв. DTI-13, 338 kW, 12АКПП Optidriver)
	21,7 Д

	12
	Renault T 480 (дв. DTI-13, 353 kW, 12АКПП Optidriver)
	21,8 Д

	13
	Scania P410LA 4х2HLB (301,5 kW, 12АКПП)
	18,8 Д

	14
	Volvo FH42 (дв. D13K500, 375 kW)
	22,0 Д

	15
	Volvo FH42 (дв. D13K500, 375 kW, 12АКПП)
	22,3 Д

	16
	МАЗ-5432А5-320 (дв. ЯМЗ-6581.10)
	24,4 Д

	17
	МАЗ-5440В5-8480-000 (дв. ЯМЗ-536.10)
	24,3 Д

	18
	МАЗ-642508-233 (дв. ЯМЗ-7511.10) 6 х 6 с гидроманипулятором F130 A22
	43,5 Д

	19
	МАЗ-642508-350-050Р (дв. ЯМЗ-75116.10) 6 х 6
	40,9 Д

	20
	МАЗ-6425Х9-430-000 (дв. ЯМЗ-6582.10Е4) с полуприцепом специальным SAT 153-01
	52,0 Д

	21
	МАЗ-643019-1420-020 (дв. OM501LA.IV/18)
	27,0 Д

	22
	МАЗ-643028-520-012, -8529-012 (дв. WP12.430E50, 311 kW) 6 х 4
	28,2 Д

	23
	МАЗ-6430В9-470-010 (ЯМЗ-651.10)
	26,4 Д

	24
	МАЗ-6430Е9-520-020, -021 (дв. OM501 LA.V/4, 320 kW)
	27,0 Д

	25
	МАЗ-6430С9-520-020, -021 (дв. ЯМЗ-653)
	26,4 Д

	26
	МАЗ-MAN-540539 (дв. D2066LF01, 316 kW)
	24,7 Д

	27
	Урал-44202-0311-31 АПШ (дв. ЯМЗ-238М2)
	31,0 Д


 
Примечания:

1. Д – дизельное топливо.

2. iг.п. – передаточное число главной передачи.

3. АКПП – автоматическая коробка перемены передач.
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НОРМЫ
расхода топлива на автобусы
	№
п/п
	Марка, модель автомобиля
	Линейная норма,
л/100 км, м3/100 км

	1
	Ford Transit «Praleska 3078» 2,2TDCi (92 kW)
	9,6 Д

	2
	Ford Transit «Vegas-2» 350MWB 2,4TDCi (74 kW) 10 мест
	10,2 Д

	3
	Ford Transit 2,2TDCi (100 kW) 17 мест
	11,0 Д

	4
	Ford Transit 310M 2,2TDCi (100 kW) 17 мест
	12,3 Д

	5
	Ford Transit 430EL 2,2TDCi (100 kW) 17 мест
	12,3 Д

	6
	Irisbus Magelys PRO SFR210 (дв. Cursor-10, 280 kW) 59 мест
	29,8 Д

	7
	MAN TGE 3.140 LR АВР «АКтава» 2,0TDi (103 kW) 16 мест
	11,0 Д

	8
	MAN TGE АВР «АКтава» 2,0TDi (103 kW) 11 мест
	11,0 Д

	9
	MAN Lion’s Coach L R08 (дв. MAN D2676 LOH26, 324 kW, 12АКПП TipMatic) 60 мест
	33,6 Д

	10
	MAN Lion’s Coach LR08 (дв. MAN D2676 LOH26, 324 kW, 12АКПП TipMatic, iг.п. = 3,42) 59 мест
	33,6 Д

	11
	Mercedes Benz 0350-15 RHD (280 kW) 45 мест 
	36,8 Д

	12
	Renault Trafic APS MA 1001 (84 kW) 10 мест
	9,1 Д

	13
	Volkswagen Crafter 35LR «Atlant-M B13VG» 2,0TDi (120 kW, iг.п. = 3,923) 14 мест
	11,8 Д

	14
	Volkswagen Crafter 35LR АВР «Актава» 2,0TDi (103 kW) FWD 15 мест
	11,0 Д

	15
	Volkswagen Crafter 35MR «Atlant-M A10VA» 2,0TDi (120 kW, iг.п. = 3,923) 10 мест
	12,2 Д

	16
	Volkswagen Crafter 35MR «Atlant-M A13VH» 2,5TDi (80 kW, 6АКПП, iг.п. = 4,182) 14 мест
	12,8 Д

	17
	Volkswagen Crafter 50SL «Atlant-M С19VW» 2,0TDi (120 kW, iг.п. = 4,364) 20 мест
	12,2 Д

	18
	Volkswagen Crafter 50SL «Bus-Master 5019 N/R» 2,0TDi (80 kW, iг.п. = 5,1) 20 мест
	12,0 Д

	19
	Volkswagen Crafter 50SL «Bus-Master 5019 N/R» 2,5TDi (100 kW, iг.п. = 5,1) 19 мест
	15,1 Д

	20
	Volkswagen Crafter 50SL «АВР-19 Любава» 2,0TDi (105 kW, iг.п. = 5,1) 21 место
	12,3 Д

	21
	Volkswagen LT35 2,5TDi (80 kW) 13 мест
	10,6 Д

	22
	Volkswagen Transporter Kombi 2,0TSi (150 kW) 10 мест
	12,0 Б

	23
	Volkswagen Transporter T2 1,6 (37 kW)
	13,5 Б

	24
	ГАЗ-22171 (дв. ЗМЗ-402)
	16,1 Б

	25
	ГАЗ-32091 «Полесье» (дв. ЗМЗ-53-11) 22 места
	29,4 Б

	26
	Луидор-225020 (шасси ГАЗ-A69R32, дв. Cummins ISF2.8s4R148, 110 kW) 14 мест
	12,5 Д

	27
	Луидор-225020 (шасси ГАЗ-A69R33, дв. А27500, 78,5 kW) 14 мест
	15,5 Б

	28
	МАЗ-103565 (дв. OM906LA, 169,9 kW, 3АКПП) 42 места
	32,0 Д

	29
	МАЗ-103569 (дв. OM906LA., E-5, 210 kW, 4АКПП Vointh Diwa D854.5)
	29,5 Д

	30
	МАЗ-103585 (дв. OM906LA., E-5, 210 kW, 6АКПП) 36 мест
	31,0 Д

	31
	МАЗ-103585 (дв. OM906LA. V/3, 210 kW, 6АКПП) 40 мест
	31,5 Д

	32
	МАЗ-103586 (дв. OM926LA. V/3, 6АКПП) 33 места
	31,0 Д

	33
	МАЗ-103586 (дв. OM926LA. V/3, 6АКПП) 35 мест
	31,0 Д

	34
	МАЗ-103586 (дв. OM926LA. V/3, 6АКПП) 37 мест
	31,0 Д

	35
	МАЗ-103586 (дв. OM926LA. V/3, 6АКПП) 40 мест
	31,5 Д

	36
	МАЗ-107467 (дв. OM 906LA.III/2, 3АКПП) 27 мест
	39,3 Д

	37
	МАЗ-107467 (дв. OM906LAIV/3, 210 kW, АКПП Voith D 863.3E) 26 мест
	39,3 Д

	38
	МАЗ-107485 (дв. OM 926LA.V/3, АКПП AllisonT375w/Ret) 30 мест
	36,2 Д

	39
	МАЗ-107485 (дв. OM926LAEEV/3, АКПП AllisonT375w/Ret) 30 мест
	36,2 Д

	40
	МАЗ-107585 (дв. OM926LA EEV/3, 6АКПП Allison) 52 места
	36,2 Д

	41
	МАЗ-152.021 (дв. ЯМЗ-236НЕ-7)
	34,0 Д

	42
	МАЗ-152063 (дв. ОМ926LA, 240 kW) 47 мест
	31,0 Д

	43
	МАЗ-203025 (дв. ЯМЗ-53613-50, 229 kW, 6АКПП ZF6AP1400B) 29 мест
	33,0 Д

	44
	МАЗ-203058 (дв. MAN D0836LOH64, 213 kW, 6АКПП) 31 мест
	31,0 Д

	45
	МАЗ-203068 (дв. OM906LA.IV/3, 210 kW, 6АКПП ZF6HP504C) 27 мест
	32,8 Д

	46
	МАЗ-203069 (дв. OM904LA Euro5, 6АКПП ZF 6HP504C, iг.п. = 6,2) 27 мест
	35,2 Д

	47
	МАЗ-203076 (дв. Deutz TCD2013L064V, 213 kW, 4АКПП Voith D864.3E, iг.п. = 6,2) 28 мест
	34,6 Д

	48
	МАЗ-206085 (дв. OM904LA Euro5, 6АКПП Allison T270W, iг.п. = 5,83) 26 мест
	28,2 Д

	49
	МАЗ-215169 (дв. OM926LA. EEV/3, АКПП ZF6HP604c) 41 мест
	39,3 Д

	50
	МАЗ-215169 (дв. OM926LA. V/3, АКПП ZF6AP1400B) 41 мест
	39,3 Д

	51
	МАЗ-231062 (дв. OM 926LA. EEV/3) 51 место
	32,0 Д

	52
	МАЗ-241030 (дв. Cummins ISF 3,8s4168) 22 места
	18,2 Д

	53
	МАЗ-257S30 (дв. Cummins ISF 3.8s5168, 123 kW) 32 место
	18,5 Д

	54
	Неман-420222-11 (дв. Iveco F1CE3481J*M, 107 kW) 25 мест
	16,0 Д

	55
	Неман-5201-045 (дв. Caterpillar 3126E, КПП Voith Diwa D854.3E) 24 места 
	36,1 Д

	56
	Неман-5201-050 (дв. Deutz TCD 2013L06 4V, 213 kW) 24 места
	29,8 Д

	57
	Неман-520122-030 (дв. ЯМЗ-236НЕ-2) 45 мест
	32,0 Д

	58
	Неман-520123, -050, -250, -260 (дв. Deutz TCD 2013 L06 4V, 132 kW) 45 мест
	29,8 Д

	59
	ПАЗ-3205 (дв. ГАЗ-53)
	29,8 Б

	60
	ПАЗ-3205 (дв. ЗМЗ-53)
	30,7 СПГ

	61
	ПАЗ-3205 (дв. ЗМЗ-672) 25 мест
	33,0 Б

	62
	ПАЗ-32053 РАП (дв. ЗМЗ-523420)
	29,8 Б

	63
	ПАЗ-3205OR (дв. ЗМЗ-53)
	29,8 Б
30,7 СПГ

	64
	ПАЗ-3206-110 (дв. ЗМЗ-523420) 4 х 4 26 мест
	33,0 Б

	65
	УАЗ-2206 (дв. ЗМЗ-4025OF) 11 мест
	16,0 Б

	66
	УАЗ-22069-04 (дв. УМЗ-4178) 4WD
	16,5 Б

	67
	УАЗ-220695-421, -460, -520, -5-510 (дв. ЗМЗ-409110) 4WD 10 мест
	14,8 Б


 
Примечания:

1. Б – бензин.

2. Д – дизельное топливо.

3. СПГ – сжатый природный газ.

4. 4WD, 4 х 4 – привод на все колеса.

5. iг.п. – передаточное число главной передачи.

6. АКПП – автоматическая коробка перемены передач.

7. FWD – привод на передние колеса.
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НОРМЫ
расхода топлива на фургоны
	№
п/п
	Марка, модель автомобиля
	Линейная норма, 
л/100 км, м3/100 км
	Норма расхода, 
л/маш.-час

	1
	DAF FA CF65.220 4x2 (162 kW) рефрижератор;
	20,2 Д
	–

	
	работа холодильной установки Carrier Supra 750
	–
	2,0 Д

	2
	DAF FA CF65.250 (162 kW) рефрижератор;
	22,8 Д
	–

	
	работа холодильной установки Carrier Supra 750
	–
	2,0 Д

	3
	Fiat Ducato 250L Multijet 2,2JTD (74 kW)
	10,2 Д
	–

	4
	Fiat Ducato L2H2 2,0TD (85 kW)
	8,6 Д
	 

	5
	Fiat Ducato Maxi 3,0Multijet (130 kW)
	9,2 Д
	–

	6
	Ford Transit 350E 2,2TDCi (114 kW) изотермический
	12,5 Д
	–

	7
	Ford Transit 350E 2,2TDCi (114 kW) рефрижератор;
	13,2 Д
	–

	
	работа холодильной установки Carrier Viento 350
	–
	1,2 Д

	8
	Ford Transit 350E 2,2TDCi (114 kW) тентовый
	12,4 Д
	–

	9
	Ford Transit 350E 2,2TDCi (92 kW)
	9,6 Д
	–

	10
	Ford Transit 350EL 2,2TDCi (114 kW, Vк = 17,7 м3)
	12,4 Д
	–

	11
	Ford Transit 350L 2,2TDCi (92 kW)
	9,1 Д
	–

	12
	Ford Transit Connect 1,6TDCi (70 kW)
	6,7 Д
	–

	13
	Ford Transit Custom 2,2TDCi (92 kW) 
	8,8 Д
	–

	14
	Isuzu NPR75L-K, -403 «СКАТ N21227» (дв. Isuzu 4HK1E4NC, 114 kW) рефрижератор;
	18,2 Д
	–

	
	работа холодильной установки Zanotti Z38SE40F
	–
	1,5 Д

	15
	Iveco Daily 35C15 3,0HPi (107 kW)
	10,5 Д
	–

	16
	Iveco Daily 35S15 3,0HPi (107 kW, Vк = 17,9 м3) с гидробортом
	13,2 Д
	–

	17
	Iveco Daily 70C17 «СКАТ 1V7010» 3,0HPi (125 kW) рефрижератор;
	16,8 Д
	–

	
	работа холодильной установки Carrier Xarios 500;
	–
	1,2 Д

	
	работа холодильной установки Carrier Viento 350
	–
	1,2 Д

	18
	Iveco Euro Cargo ML100E18 «СКАТ N21350» 3,9HPi (134 kW) рефрижератор;
	18,4 Д
	–

	
	работа холодильной установки Carrier Xarios 600T
	–
	1,4 Д

	19
	JAC N721 K «СКАТ N21365» (дв. Cummins ISF3.8s5168, 125 kW) рефрижератор;
	18,6 Д
	–

	
	работа холодильной установки Carrier Xarios 600T
	–
	1,2 Д

	20
	KIA BONGO III 2,5TDi (94,5 kW) рефрижератор;
	12,2 Д
	–

	
	работа холодильной установки Termo King V-200
	–
	1,2 Д

	21
	MAN 18.225BMLRC/F6.3 (165 kW, 12АКПП) рефрижератор;
	24,8 Д
	–

	
	работа холодильной установки Thermo King TS600
	–
	2,7 Д

	22
	MAN 18.244 (176 kW, 12АКПП) рефрижератор;
	25,1 Д
	–

	
	работа холодильной установки Carrier Supra 850
	–
	2,4 Д

	23
	MAN L2000 (132 kW) с гидробортом
	17,1 Д
	 

	24
	MAN TGA 18.350 (257 kW) с гидробортом
	25,8 Д
	–

	25
	MAN TGL 12.220 (162 kW, 6АКПП) тентовый 
	19,8 Д
	–

	26
	MAN TGL 8.210 «СКАТ N23191» (дв. D0834LFL55, 155 kW, Vк = 56 м3) тентовый
	19,9 Д
	–

	27
	MAN TGM 18.244 (176 kW) рефрижератор;
	24,0 Д
	–

	
	работа холодильной установки Carrier Supra 850
	–
	2,4 Д

	28
	Mercedes Benz 210CDi «Sprinter» 2,1CDi (70 kW)
	9,5 Д
	–

	29
	Mercedes Benz 614D «Vario» (дв. OM 904.914, 4,2TD, 100 kW, Vк = 30 м3)
	14,6 Д
	–

	30
	Mitsubishi Fuso Canter FE85DE «SKAT № 21143» (дв. Mitsubishi Fuso 4M50-7AT7, 110 kW) изотермический
	15,4 Д
	–

	31
	Opel Vivaro L1H1 2,0CDTi (84 kW) рефрижератор
	8,4 Д
	–

	32
	Peugeot Expert L2H1 2,0HDi (88 kW)
	7,7 Д
	–

	33
	Renault Master «СКАТ N10212» 2,3dCi (110 kW) изотермический
	11,7 Д
	–

	34
	Renault Master L4 «СКАТ N11213», 2,3dCi (110 kW) изотермический
	11,8 Д
	–

	35
	Renault Master L4H3 2,3dCi (110 kW)
	10,8 Д
	 

	36
	Scania P250 LB6x2HNA (184 kW); рефрижератор
	22,0 Д
	–

	37
	Volkswagen Crafter «ЮниСКАФ U1V WCR» 2,0TDi (120 kW, iг.п. = 4,364) изотермический
	13,0 Д
	 

	38
	Volkswagen Caddy 1,2TSi (66 kW) рефрижератор;
	8,0 Б
	–

	
	работа холодильной установки Zanotti Z20SA040F
	–
	1,5 Б

	39
	Volkswagen Caddy 1,4i (59 kW)
	8,0 Б
	–

	40
	Volkswagen Caddy Maxi 2,0TDi (59 kW)
	7,3 Д
	–

	41
	Volkswagen Crafter 35LR 2,5TDi (80 kW, iг.п. = 3,923)
	10,1 Д
	–

	42
	Volkswagen Crafter 35SLR 2,5TDi (120 kW, iг.п. = 3,923)
	12,0 Д
	–

	43
	Volkswagen Crafter 50 2,0TDi (120 kW, iг.п. = 4,364) тентовый
	12,6 Д
	 

	44
	Volkswagen Crafter 50LR «СКАТ N21330» 2,0TВi (120 kW, iг.п. = 4,364)
	12,6 Д
	–

	45
	Volkswagen Crafter 50LR 2,0TDi (120 kW, iг.п. = 4,727) тентовый
	12,6 Д
	–

	46
	Volkswagen Crafter 50LR 2,5TDi (120 kW, iг.п. = 4,182, Vк = 19,0 м3) тентовый
	13,1 Д
	–

	47
	Volkswagen Crafter 50LR АФИК «Любава» 2,0TDi (120 kW, iг.п. = 4,727) изотермический 
	12,6 Д
	–

	48
	Volkswagen Crafter 50SL «Atlant-M TC02V» 2,0TDi (105 kW, iг.п. = 5,1) изотермический
	11,2 Д
	–

	49
	Volkswagen Crafter 50SL 2,0TDi (80 kW, iг.п. = 5,1) рефрижератор;
	12,1 Д
	–

	
	работа холодильной установки Hwasung Thermo HT-050 RT H
	–
	1,0 Д

	50
	Volkswagen Crafter АФИК «Любава» 2,0TDi (120 kW, iг.п. = 4,727) изотермический
	12,6 Д
	–

	51
	Volvo FL240 (дв. D7F240-EC06, 177 kW, Vк = 25 м3)
	19,3 Д
	–

	52
	Volvo FL240 (дв. D7F240-EC06, 177 kW, Vк = 40 м3)
	20,8 Д
	–

	53
	Volvo FL240 (дв. D7F240-EC06, 177 kW, Vк = 40 м3) рефрижератор;
	23,7 Д
	–

	
	работа холодильной установки Carrier Supra 550
	–
	1,5 Д

	54
	ВИС-234600, -04, -40 1,7i (дв. ВАЗ-21214)
	11,4 Б
	 

	55
	ВИС-234900-40 1,7i (дв. ВАЗ-21116)
	8,3 Б
	 

	56
	ГАЗ-3302 «Купава 232500» (дв. УМЗ-421500) изотермический
	16,2 Б
	–

	57
	ГАЗ-3302 «Купава 232510» (дв. ЗМЗ-4061) изотермический
	16,0 Б
	–

	58
	ГАЗ-33021 (дв. ЗМЗ-4062OD) тентовый
	12,4 Б
	 

	59
	ГАЗ-330232 «Купава 232500» (дв. УМЗ-421640) рефрижератор; 
	15,8 Б
	–

	
	работа холодильной установки модели Thermo King V-200max
	–
	1,5 Б

	60
	ГАЗ-33027 (дв. УМЗ-421640) тентовый
	16,6 Б
	–

	61
	ГАЗ-3309 «ЮниСКАФ U1» (дв. ЯМЗ-53443) изотермический
	17,0 Д
	–

	62
	ГАЗ-33104 АФИК «Любава» (дв. Д-245.7Е3) рефрижератор;
	16,2 Д
	–

	
	работа холодильной установки Terra Frigo S20
	–
	1,2 Д

	63
	ГАЗ-33106 «ЮниСКАФ U1-3310» (дв. Cummins ISF3.8s4R154) изотермический
	15,6 Д
	–

	64
	ГАЗ-331061 «Купава 47G810» (дв. Cummins ISF3,8e4R154) изотермический
	15,6 Д
	–

	65
	ГАЗ-331061 «ЮниСКАФ U1-3310» (дв. Cummins ISF3.8s4R154) изотермический
	15,6 Д
	–

	66
	ГАЗ-4509 (дв. 6RD)
	20,0 Д
	–

	67
	ГАЗ-52-03 (дв. Д-243)
	13,9 Д
	–

	68
	ГАЗ-52АД (дв. Д-243)
	13,9 Д
	–

	69
	ГАЗ-52АД (дв. Д-243)
	13,9 Д
	–

	70
	ГАЗ-6605 (дв. Д-245.12С) 4 х 4
	19,0 Д
	–

	71
	ГАЗ-66АД (дв. Д-243)
	17,1 Д
	–

	72
	ГАЗ-A21R32 «Белава-1302» (дв. Cummins ISF2,8s4R148) тентовый
	11,9 Д
	–

	73
	ГАЗ-C41R33 (дв. ЯМЗ-53441) тентовый
	16,5 Д
	–

	74
	ГАЗ-С41R33 «Белава-1522» (дв. ЯМЗ-53445) изотермический
	16,8 Д
	–

	75
	ГАЗ-С41R92 «Купава 37N800» (дв. Cummins ISF2,8s5161P) рефрижератор;
	13,5 Д
	–

	
	работа холодильной установки Rime R1900
	–
	1,5 Д

	76
	ЗИЛ-131 (дв. Д-245.9Е2-257)
	29,0 Б
	–

	77
	ЗИЛ-131 Р 414 (дв. ЗИЛ-375)
	43,2 Б
	–

	78
	ЗИЛ-131Н (дв. ЗИЛ-508.10)
	40,3 Б
	–

	79
	МАЗ-4371W1 «PMT-7202» (дв. Cummins ISF3.8s4168) рефрижератор
	19,4 Д
	–

	80
	МАЗ-4371W1, -«Купава 478800 (дв. Cummins ISF3.8s4168) изотермический
	19,4 Д
	–

	81
	МАЗ-4571 AFIC-4571 «LUBAVA» (дв. Д-245.35Е4-4051) рефрижератор
	21,5 Д
	–

	82
	МАЗ-6303А5, -341 «Купава 673100» (дв. ЯМЗ-6582.10) изотермический
	34,2 Д
	–

	83
	УАЗ-23602-251 (дв. ЗМЗ-409060) 4WD тентовый
	14,2 Б
	–

	84
	УАЗ-33036 (дв. УМЗ-4178) 4WD тентовый
	17,8 Б
	–


 
Примечания:

1. Б – бензин.

2. Д – дизельное топливо.

3. 4WD, 4 х 4 – привод на все колеса.

4. Vк – объем кузова.

5. iг.п. – передаточное число главной передачи.

6. АКПП – автоматическая коробка перемены передач.
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НОРМЫ
расхода топлива на грузопассажирские автомобили
	№
п/п
	Марка, модель автомобиля
	Линейная норма, 
л/100 км, м3/100 км

	1
	Citroen Jumper AL «LUBAVA» 2,2HDi (88 kW)
	9,2 Д

	2
	Ford F-150 6,2i (306 kW, 6АКПП) 4WD
	17,1 Б

	3
	Ford Transit 125T350LWB «Vegas» 2,2TDCi (92 kW)
	9,0 Д

	4
	Ford Transit 310M «Veras 307602» 2,2TDCi (92 kW)
	9,0 Д

	5
	Ford Transit 310M «Veras» 2,2TDCi (92 kW)
	9,0 Д

	6
	Ford Transit 350E «Veras» 2,2TDCi (92 kW)
	9,6 Д

	7
	Ford Transit Connect 900LWB 1,8TDCi (81 kW)
	7,2 Д

	8
	Ford Transit T280 2,2TDCi (85 kW, iг.п. = 4,36)
	8,5 Д

	9
	Iveco Daily 70C15D «Ottimo-337013» 3,0HPi (107 kW) тентовый
	14,8 Д

	10
	Mercedes Benz 513CDi «Sprinter» 2,1CDi (95 kW, iг.п. = 4,727)
	11,4 Д

	11
	Opel Movano 2,5CDi (74 kW) тентовый
	9,0 Д

	12
	Peugeot Boxer ГП-2 L3H2 2,2HDi (74 kW)
	9,4 Д

	13
	Peugeot Expert GP2 2,0HDi (шасси Peugeot Expert L3H1, 110 kW)
	8,0 Д

	14
	Renault Kangoo 1,9D (55 kW)
	7,2 Д

	15
	Toyota Hilux 2,8TD (130 kW, 6АКПП) 4WD
	10,2 Д

	16
	Volkswagen Amarok 2,0Bi-TDi (132 kW) 4Motion
	9,0 Д

	17
	Volkswagen Caddy 2,0TDi (81 kW)
	7,1 Д

	18
	Volkswagen Caddy Kombi Life 1,9TDi (77 kW)
	7,3 Д

	19
	Volkswagen Crafter 35LR «Silach-284002-02» 2,0TDi (100 kW)
	9,8 Д

	20
	Volkswagen Crafter 35LR АЛ «АКтава» 2,0TDi (103 kW) FWD
	10,1 Д

	21
	Volkswagen Crafter 35LR АЛ «АКтава» 2,0TDi (120 kW, iг.п. = 4,364)
	10,5 Д

	22
	Volkswagen Crafter 50 2,0TDi (105 kW, iг.п. = 4,364) 
	12,0 Д

	23
	Volkswagen Crafter 50LR «Atlant-M 4325R» 2,0TDi (120 kW, iг.п. = 4,727)
	12,2 Д

	24
	Volkswagen Crafter 50SL «Atlant-M 4325G» 2,0TDi (105 kW, iг.п. = 5,1)
	11,0 Д

	25
	Volkswagen Transporter «Atlant-M-3400-1120CP» 2,0TSi (110 kW)
	10,8 Б

	26
	Volkswagen Transporter LR «Perevozchic 284001, -01» 2,0i (110 kW)
	10,8 Б

	27
	Volkswagen Transporter LR 2,0TDi «Perevozchik-284001» (103 kW)
	8,4 Д

	28
	Volkswagen Transporter LR 2,0TSi «Atlant-M 3400M, -720CT» (110 kW)
	10,8 Б

	29
	Volkswagen Transporter LR 2,0TSi «Atlant-M 3400S» (110 kW)
	10,8 Б

	30
	Volkswagen Transporter T5 2,0TDi «Atlant-M 3000M-785CT» (103 kW)
	8,0 Д

	31
	АД-3909 «Любава» (шасси УАЗ-390995, дв. ЗМЗ-409100)
	14,4 Б

	32
	ГАЗ-2705-34 (дв. ЗМЗ-4026)
	15,5 Б

	33
	ГАЗ-27057, -228 (дв. УМЗ-421640) 4 х 4
	16,5 Б

	34
	ГАЗ-27057-398 (дв. Cummins ISF2,8s3129T) 4 х 4 
	11,3 Д

	35
	ГАЗ-27527-298 (дв. ЗМЗ-40524) 4WD
	13,5 Б

	36
	ГАЗ-33023 (дв. CY4F24Ti, 52,5 kW) тентовый
	10,9 Д

	37
	ГАЗ-33023 (дв. УМЗ-4215.1000400-30) тентовый
	15,7 Б

	38
	ГАЗ-33023 (дв. УМЗ-421640)
	14,6 Б

	39
	ГАЗ-33023, -244 «Белава-1203» (дв. УМЗ-421640)
	14,6 Б

	40
	ГАЗ-330232 «Купава 232500» (дв. УМЗ-421640) рефрижератор
	15,8 Б

	41
	ГАЗ-33081 «Купава 473850» (дв. Д-245.7Е)
	19,2 Д

	42
	ГАЗ-331063 (дв. Cummins ISF3,8s4R154) тентовый
	14,5 Д

	43
	ГАЗ-A22R22 (дв. Cummins ISF2.8s4129P) тентовый
	12,1 Д

	44
	ГАЗ-A32R33-20 (дв. А27400)
	14,0 Б

	45
	УАЗ-236321, -270, -275, -275-82, -305 (дв. ЗМЗ-409060) 4WD
	13,2 Б

	46
	УАЗ-23632-241-02 (дв. ЗМЗ 409050) 4WD
	13,2 Б

	47
	УАЗ-315140 (дв. ЗМЗ-4104.10) 4WD 
	14,6 Б

	48
	УАЗ-37419 (дв. УМЗ-4218) 4WD
	16,7 Б

	49
	УАЗ-390902 (дв. ЗМЗ-4025, -4025OF) 4WD
	15,8 Б

	50
	УАЗ-390945-520-04 (дв. ЗМЗ-409110) 4WD тентовый
	14,2 Б

	51
	УАЗ-39099 (дв. УМЗ-4218ОА, -42180О) 4WD
	16,6 Б

	52
	УАЗ-390992 (дв. УМЗ-4218, -4218.10) 4WD
	16,7 Б

	53
	УАЗ-390995-520-04 (дв. ЗМЗ-409110) 4WD
	14,2 Б

	54
	УАЗ-39625 (дв. УМЗ-4218) 4WD
	16,3 Б

	55
	УАЗ-452 (дв. УМЗ-4218ОА) 4WD
	16,5 Б


 
Примечания:

1. Б – бензин.

2. Д – дизельное топливо.

3. 4Motion, 4WD, 4 x 4 – привод на все колеса.

4. FWD – привод на передние колеса.

5. iг.п. – передаточное число главной передачи.

6. АКПП – автоматическая коробка перемены передач.
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НОРМЫ
расхода топлива на специальные автомобили автобетоносмесители
	№
п/п
	Марка, модель автобетоносмесителя
	Линейная норма, 
л/100 км
	Норма расхода, л/маш.-час

	1
	Liebherr HTM 904 DAF CF 85.430 (315 kW) 8 x 4;
	37,2 Д
	–

	
	работа бетоносмесителя в режиме загрузки (разгрузки)
	–
	5,0 Д

	2
	СМБ-349 (шасси МАЗ-5337А2, -380, дв. ЯМЗ-6563.10);
	29,7 Д
	–

	
	движение с включенным бетоносмесителем;
	33,0 Д
	–

	
	работа бетоносмесителя в режиме загрузки (разгрузки)
	–
	4,5 Д


 
Примечание. Д – дизельное топливо.
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НОРМЫ
расхода топлива на специальные автомобили автовышки
	№
п/п
	Марка, модель автомобиля
	Линейная норма, 
л/100 км, м3/100 км
	Норма расхода, л/маш.-час

	1
	DLK-53F (шасси Mercedes Benz 2631, дв. OM 401AV/1) автолестница пожарная; 
	–
	–

	
	работа на холостом ходу
	–
	2,1 Д

	2
	АП-17 (шасси ГАЗ-53А, дв. ЗМЗ-511); 
	30,4 Б
	–

	
	работа автоподъемника
	–
	4,7 Б

	3
	ВИПО-18-01 (шасси ГАЗ-33086, дв. Д-245.7Е2); 
	20,2 Д
	–

	
	работа автоподъемника
	–
	2,0 Д

	4
	ВИПО-18-01 (шасси ГАЗ-3309, дв. Д-245.7Е3) гидроподъемник;
	18,8 Д
	–

	
	работа подъемника
	–
	2,0 Д

	5
	ВИПО-24-01 (шасси ГАЗ-33088, дв. ЯМЗ-534430) подъемник;
	18,8 Д
	–

	
	работа подъемника
	–
	2,0 Д

	6
	ВИПО-24-01 (шасси ГАЗ-C41R13, дв. ЯМЗ-53443) гидроподъемник;
	18,8 Д
	–

	
	работа подъемника
	–
	2,0 Д

	7
	ВИПО-32-01, -00, -5340 (шасси МАЗ-5340В3, дв. ЯМЗ-53611) автовышка;
	32,1 Д
	–

	
	работа вышки
	–
	3,5 Д

	8
	ВС-222-01 (шасси ЗИЛ-131, -131Н, дв. ЗИЛ-131) автогидроподъемник; 
	46,6 Б
	–

	
	работа подъемника
	–
	5,5 Б

	9
	ВС-25-01 (шасси ЗИЛ-433362, дв. ЗИЛ-508.10); 
	34,8 Б
	–

	
	работа вышки
	–
	5,5 Б

	10
	ВС-28К (шасси 532150, дв. КамАЗ-740.11-240) подъемник; 
	34,2 Д
	–

	
	работа подъемника
	–
	6,0Д

	11
	П-184П (шасси ЗИЛ-130, дв. ЗИЛ-130) автовышка;
	34,6 Б
	–

	
	работа автовышки
	–
	5,5 Б

	12
	ПМС-212-02 (шасси ГАЗ-33023, дв. ЗМЗ-405240)
	14,5 Б
	–

	13
	ПМС-318 (шасси ГАЗ-3309, дв. Д-245.7Е3) подъемник; 
	18,8 Д
	–

	
	работа подъемника
	–
	2,0 Д

	14
	ПМС-318-02 (шасси ГАЗ-3309, дв. Д-245.7Е3) подъемник; 
	18,8 Д
	–

	
	работа подъемника
	–
	2,0 Д

	15
	ПМС-328Д-2 (шасси МАЗ-5337А2-240, дв. ЯМЗ-6563.10) подъемник; 
	34,5 Д
	–

	
	работа подъемника
	–
	3,2 Д


 
Примечания:

1. Б – бензин.

2. Д – дизельное топливо.
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НОРМЫ
расхода топлива на специальные автомобили инкассационные
	№
п/п
	Марка, модель автомобиля
	Линейная норма, л/100 км

	1
	Ford Transit Connect Van 900LWB «Индеец-294591-01» 1,8TDCi (81 kW) бронированный
	10,5 Д

	2
	Peugeot Expert L2H1 2,0HDi «Практик-PR 1611» (88 kW) бронированный
	10,5 Д

	3
	Renault Master 2,3dCi «Практик-PR 1510» (92 kW) бронированный 
	10,0 Д

	4
	Renault Master L1H1 2,3dCi «СА-3500 Любава» (92 kW) бронированный
	11,3 Д

	5
	Renault Master L2H2 2,3dCi «СА-3500 Любава» (92 kW) бронированный
	12,8 Д

	6
	Volkswagen Caddy 1,6TDi «Практик-19277-01» (55 kW) бронированный
	7,8 Д

	7
	Volkswagen Caddy Maxi 1,6TDi «Практик-19277» (75 kW) бронированный
	8,8 Д

	8
	Volkswagen Caddy Maxi 2,0TDi «Практик-19277» (81 kW) бронированный
	9,2 Д


 
Примечание. Д – дизельное топливо.
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НОРМЫ
расхода топлива на специальные автомобили-лесовозы 
	Марка, модель автомобиля и оборудования
	Линейная норма, 
л/100 км
	Норма расхода л/маш.-час

	Scania R500 (368 kW) лесовоз;
	28,6 Д
	–

	работа гидроманипулятора Hiab 82ST;
	–
	4,6 Д

	работа гидроманипулятора Kesla 2010LT
	–
	4,6 Д


 
Примечание. Д – дизельное топливо.
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НОРМЫ
расхода топлива на специальные автомобили медицинские
	№
п/п
	Марка, модель автомобиля
	Линейная норма,
л/100 км, м3/100 км

	1
	Mercedes Benz 312 «Sprinter» 2,9D (88 kW) «Скорая помощь»
	12,5 Д

	2
	Volkswagen Crafter 35MR 22433B 2,0TDi (80 kW) «Скорая медицинская помощь»
	9,8 Д

	3
	Volkswagen Transporter T5 LR «АА-Любава» 2,0TDi (103 kW) «Скорая медицинская помощь»
	9,6 Д


 
Примечание. Д – дизельное топливо.
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НОРМЫ
расхода топлива на специальные автомобили техпомощи, лаборатории
	№
п/п
	Марка, модель автомобиля
	Линейная норма, 
л/100 км, м3/100 км
	Норма расхода, л/маш.-час

	1
	Volkswagen Crafter 50LR 2,5TDi (100 kW, iг.п. = 5,1) «Передвижная высоковольтная испытательная лаборатория»;
	14,0 Д
	–

	
	работа испытательной лаборатории
	–
	1,8 Д

	2
	Volkswagen Crafter 50SL Allrad 2,5TDi (100 kW, iг.п. = 5,1) «Электротехническая лаборатория»
	13,4 Д
	–

	3
	Volkswagen Crafter 50SLR 2,0TDi (120 kW) «Передвижная электротехническая лаборатория «МЭК-1»;
	15,2 Д
	–

	
	Работа электростанции УГБ-4000Е
	–
	2,4 Б

	4
	Volkswagen Transporter 3,2i (173 kW) 4Motion «лаборатория вибродиагностики»
	15,0 Б
	–

	5
	АФВ-43118 «Любава» (шасси КамАЗ-43118, дв. КамАЗ-740.662-300, 221 kW) 6 х 6
	39,0 Д
	–

	6
	АФМ-43118 «Любава» (шасси КамАЗ-43118, дв. КамАЗ-740.31-240, iг.п. = 7,22) «Мастерская»
	39,5 Д
	–

	7
	АФМ-43118 «Любава» (шасси КамАЗ-43118, дв. КамАЗ-740.622-300) «Мастерская»
	37,0 Д
	–

	8
	ГАЗ-2705 «Любава» (дв. УМЗ-421640) «Передвижная высоковольтная лаборатория»
	15,3 Б
	–

	9
	ГАЗ-3009TP (шасси ГАЗ-27057, дв. Cummins ISF2.8s4129P) 4WD «Электротехническая лаборатория»
	12,3 Д
	–

	10
	ГАЗ-331043 4795-0000010-52 (дв. Д-245.7Е3) «Мастерская» грузопассажирский
	19,0 Д
	–

	11
	КамАЗ-578228 (шасси КамАЗ-43118-15, дв. КамАЗ-740.31-240, iг.п. = 7,22) «Мастерская»;
	37,0 Д
	–

	
	работа генератора EG-202.7
	–
	6,8 Д

	12
	ЛВИ-22153-000001-01 (шасси УАЗ-33036, дв. УМЗ-4218) 4WD «Электролаборатория»
	18,1 Б
	–

	13
	ЛВИ-2М (шасси УАЗ-33036, дв. УМЗ-4218) 4WD «Электролаборатория»
	18,2 Б
	–

	14
	МАЗ 457043 АФМ-4570 «Любава» (дв. Д-245.30Е3) «Мастерская»
	21,0 Д
	–

	15
	МАЗ-631705 СГК-6317 (дв. ЯМЗ-238ДЕ2) «Лаборатория передвижная СГК»
	48,7 Д
	–

	16
	МАЗ-631705-58636-0000010 (дв. ЯМЗ-238ДЕ2) «Автомобиль-лаборатория»
	47,3 Д
	–

	17
	Специальный грузовой фургон изотермический МАЗ-531605-312 (ЯМЗ-238ДЕ2) «Лаборатория высоковольтных испытаний»;
	35,2 Д
	–

	
	работа отопителя Webasto Air Top Evo 3900, л/маш.-час;
	–
	0,5 Д

	
	работа подогревателя двигателя ПЖД-30, л/маш.-час;
	–
	3,7 Д

	
	работа генератора EG 202.5, л/маш.-час
	–
	9,2 Д

	18
	Специальный грузопассажирский автомобиль Амур-531320 (дв. Д-245.30Е3) 4 х 4 «Лаборатория взрывчатых веществ»
	25,3 Д
	–

	19
	Специальный грузопассажирский автомобиль Амур-531380 (дв. Д-245.30Е3) 4 х 4 «Лаборатория взрывчатых веществ»
	25,3 Д
	–

	20
	Специальный грузопассажирский автомобиль ГАЗ-33081 (дв. Д-245.7Е2) 4 х 4 «Лаборатория взрывчатых веществ»
	19,0 Д
	–

	21
	УАЗ-3741 (дв. ЗМЗ-40217) 4WD «Ремонтно-технический» грузопассажирский
	16,7 Б
	–

	22
	Урал-4320-0911-40 (дв. ЯМЗ-236НЕ2) «Лаборатория перфораторной станции ЛПС-6»
	45,9 Д
	–

	23
	Урал-4320-0911-40 (ЯМЗ-236М2) «Лаборатория перфораторной станции ЛПС-6»
	45,9 Д
	–

	24
	Урал-4320-1951-40-573700 ЛПС (дв. ЯМЗ-236НЕ2-24) «Лаборатория перфораторной станции»
	36,8 Д
	–

	25
	Урал-4320-48071 (дв. ЯМЗ-238М2-26) «Лаборатория геофизическая»
	38,2 Д
	–

	26
	Урал-4320-48071-0000010-01 (дв. ЯМЗ-236НЕ2-3) «Лаборатория геофизическая»
	45,9 Д
	–

	27
	Урал-43206-0111-10 АВС (дв. ЯМЗ-236М2) фургон-мастерская
	34,2 Д
	–

	28
	Урал-43206-10 (дв. ЯМЗ-236М2) фургон-мастерская
	34,2 Д
	–

	29
	Урал-573700 (дв. ЯМЗ-236НЕ2) «Лаборатория геофизическая»
	45,5 Д
	–

	30
	Урал-58491R (дв. ЯМЗ-236НЕ2-24) «Передвижная мастерская»
	33,0 Д
	–


 
Примечания:

1. Б – бензин.

2. Д – дизельное топливо.

3. 4Motion, 4 х 4, 4WD – привод на все колеса.

4. iг.п. – передаточное число главной передачи.
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НОРМЫ
расхода топлива на специальные автомобили-цистерны
	№
п/п
	Марка, модель автомобиля
	Шасси (двигатель)
	Линейная норма, л/100 км, м3/100 км
	Норма расхода

	
	
	
	
	л/маш.-час
	заполнение (слив) 1 цистерны, л

	1
	Impact пожарный автомобиль-цистерна;
	Iveco Trakker
(Iveco Cursor 13F3B, 412 kW)
	47,2 Д
	–
	–

	
	работа насоса
	
	–
	20,0 Д
	–

	2
	MAN TGM 18.340 (АКПП) цистерна 
	(D0836, 250 kW)
	30,0 Д
	–
	4,5 Д

	3
	АТЗ-10 цистерна;
	МАЗ-5337А2-341 
(ЯМЗ-6563.10)
	27,3 Д
	–
	–

	
	работа насоса 1СВН-80АМ-Л
	
	–
	4,5 Д
	–

	4
	АТЗ-10 цистерна;
	МАЗ-5340В3, -425-000 (ЯМЗ-53611)
	27,5 Д
	–
	–

	5
	АТЗ-10 цистерна; 
	МАЗ-5337А2-341 
(ЯМЗ-6563.10)
	27,3 Д
	–
	–

	
	работа насоса 
	
	–
	4,5 Д
	–

	6
	АТЗ-17 автотопливозаправщик;
	МАЗ-6312В9-425-012 
(ЯМЗ-65101)
	34,1 Д
	–
	–

	
	работа насоса
	
	–
	4,3 Д
	–

	7
	АТЗ-36135, -011, -00011, -0000011 автотопливозаправщик;
	ГАЗ-3309
(Д-245.7Е4)
	16,9 Д
	–
	–

	
	работа насоса СЦЛ-00А-М(Т)
	
	–
	2,0 Д
	–

	8
	АТЗ-4,9 автотопливозаправщик; 
	ГАЗ-3309 
(Д-245.7Е4)
	16,9 Д
	–
	–

	
	работа насоса 
	
	–
	2,0 Д
	–

	9
	АЦ-3,5-50 цистерна «МЧС»;
	MAN TGM 18.330
	31,2 Д
	–
	–

	
	работа двигателя на холостом ходу;
	
	–
	3,0 Д
	–

	
	работа насоса Ziegler D-89531 Giengen
	
	–
	16,5 Д
	–

	10
	АЦ-4 цистерна
	ЗИЛ-131
(ЗИЛ-131)
	44,1 Б
	–
	3,2 Б

	11
	АЦ-40 цистерна пожарная;
	ЗИЛ-433104
(ЗИЛ-645)
	–
	–
	–

	
	работа двигателя на холостом ходу;
	
	 
	2,7 Д
	–

	
	работа насоса 
	
	 
	18,0 Д
	–

	12
	АЦ-5,0-40 пожарный автомобиль;
	МАЗ-5337А2 
(ЯМЗ-6563.10)
	36,0 Д
	–
	–

	
	работа двигателя на холостом ходу;
	
	–
	2,7 Д
	–

	
	работа насоса ПН-40УВ.01
	
	–
	21,0 Д
	–

	13
	АЦ-5,0-40 пожарный автомобиль;
	МАЗ-533702 
(ЯМЗ-236НЕ2)
	–
	–
	–

	
	работа двигателя на холостом ходу;
	
	–
	2,7 Д
	–

	
	работа насоса НЦПК-40/100-4/400
	
	–
	18,0 Д
	–

	14
	АЦИП-14 цистерна
	МАЗ-6317Х5-471-001
(ЯМЗ-65853)
	43,6 Д
	–
	–

	15
	ГАЗ-3309-36135-011 автотопливозаправщик;
	(Д-245.7Е4)
	16,9 Д
	–
	–

	
	работа насоса СЦЛ-00
	
	–
	2,0 Д
	–

	16
	ДУК-Б автомобиль-цистерна «Дезинфекционная установка» 
	ГАЗ-3309 
(дв. Д-245.7Е4)
	15,8 Д
	–
	–

	17
	КО-503 цистерна 
	ГАЗ-3307
(ЗМЗ-513)
	26,1 Б
–
	–
–
	–
1,4 Б

	18
	КО-520 цистерна
	ЗИЛ-433362
(ЗИЛ-508.10)
	–
	–
	1,5 Б

	19
	КО-530Б-21 цистерна;
	МАЗ-534035 
(Deutz TCD2013L044V)
	25,6 Д
	–
	–

	
	работа вакуумного насоса WPT600 PFR
	
	–
	3,8 Д
	–

	20
	КО-530В-21 «Илососная»;
	МАЗ-5337А2, -370 
(ЯМЗ-6563.10)
	27,2 Д
	–
	–

	
	работа вакуумного насоса Jupor PVT 200M;
	
	–
	8,0 Д
	–

	
	работа насоса высокого давления GC50/12S;
	
	–
	8,2 Д
	–

	
	работа вакуумного насоса WPT-600
	
	–
	3,5 Д
	–

	21
	МАЗ-5920В2-210 цистерна;
	(ЯМЗ-53631-01)
	24,5 Д
	–
	–

	
	работа насоса
	
	–
	3,8 Д
	–

	22
	МАЗ-5925А2-390 цистерна «Илососная»;
	МАЗ-5337А2
(ЯМЗ-6563.10)
	28,5 Д
	–
	–

	
	работа оборудования (при оборотах двигателя более 1500 мин–1);
	
	–
	15,0 Д
	–

	
	работа насоса
	
	–
	8,3 Д
	–

	23
	ПМТ-56091 цистерна
	МАЗ-6312В9-479-012
(ЯМЗ-65101) 6 х 6
	40,8 Д
	–
	–

	24
	ПМТ-6402 цистерна
	МАЗ-6317Х9-469-000
(ЯМЗ-6585) 6 х 6
	43,6 Д
	–
	–

	25
	ПМТ-6402 цистерна
	МАЗ-6317Х9-441-050
(ЯМЗ-65853) 6 х 6
	43,1 Д
	–
	–

	26
	ТЗА-15 «ГРАЗ-56215» цистерна;
	МАЗ-6312В5
(ЯМЗ-53601)
	33,5 Д
	–
	–

	
	работа насоса
	
	–
	4,3 Д
	–


 
Примечания:

1. Б – бензин.

2. Д – дизельное топливо.

 

	 
	Приложение 15
к постановлению
Министерства транспорта
и коммуникаций
Республики Беларусь
14.11.2019 № 50 


НОРМЫ
расхода топлива на специальные автомобили автокраны
	№
п/п
	Марка, модель автокрана
	Базовая модель (двигатель, мощность, kW)
	Линейная норма, 
л/100 км
	Норма расхода, л/маш.-час

	1
	GROVE GC 3045;
	(Hino E13C, 330 kW)
	77,8 Д
	–

	
	работа крановой установки
	
	–
	9,2 Д

	2
	GROVE GMK 5110-1;
	(OM502LA.E3B/4, 375 kW)
(дв. MB OM904LA, 
129 kW)
	88,6 Д
	–

	
	работа крановой установки 
	
	–
	8,3 Д

	3
	GROVE GMK;
	(OM 501LA.E3A/3, 
260 kW)
	50,7 Д
	–

	
	работа крановой установки;
	
	–
	6,5 Д

	
	установка на опоры, л
	
	–
	0,6 Д

	4
	Grove GMK-5150L; 
	(OM471LA, 
390 kW)
	86,7 Д
	–

	
	работа крановой установки
	
	–
	10,7 Д

	5
	Liebherr LTC 1045-3,1 автокран; 
	(OM926LA, 
240 kW)
	81,0 Д
	–

	
	работа крановой установки
	
	–
	8,5 Д

	6
	Liebherr LTC 1055-3,1 автокран; 
	(D846, 370 kW)
	102,1 Д
	–

	
	работа крановой установки
	
	–
	16,4 Д

	7
	Liebherr LTM 1300-6.2;
	(D 9508 A7-50, 455 kW)
	102,9 Д
	–

	
	установка на опоры; 
	
	–
	6,0 Д

	
	работа крановой установки
	
	–
	13,4 Д

	8
	Terex Super Lift 3800;
	(OM502LA, 420 kW)
	–
	–

	
	работа оборудования
	
	–
	35,0 Д

	9
	ZMC-25-1В автокран;
	МАЗ-6315В3 
(ЯМЗ-53611)
	38,6 Д
	–

	
	работа крановой установки
	
	–
	5,5 Д

	10
	КС-2561; 
	ЗИЛ-431412
(ЗИЛ-130)
	37,2 Б
	–

	
	работа крановой установки
	
	–
	6,1 Б

	11
	КС-2561; 
	ЗИЛ-130
(ЗИЛ-130)
	37,2 Б
	–

	
	работа крановой установки
	
	–
	6,1 Б

	12
	КС-2561К; 
	ЗИЛ-431412
(ЗИЛ-508.10)
	38,0 Б
	–

	
	работа крановой установки
	
	–
	6,1 Б

	13
	КС-35714К-2-10;
	КамАЗ-43118 
(КамАЗ-740.31-240)
	33,6 Д
	–

	
	работа крановой установки
	
	–
	6,0 Д

	14
	КС-35715; 
	МАЗ-5337
(ЯМЗ-236М2)
	32,3 Д
	–

	
	работа крановой установки
	
	–
	5,5 Д

	15
	КС-35719-5-02; 
	МАЗ-533702
(ЯМЗ-236НЕ)
	32,3 Д
	–

	
	работа крановой установки
	
	–
	5,5 Д

	16
	КС-3577-3; 
	МАЗ-533702
(ЯМЗ-236НЕ-2)
	34,0 Д
	–

	
	работа крановой установки
	
	–
	5,5 Д

	17
	КС-3579; 
	МАЗ-5337
(ЯМЗ-236)
	36,0 Д
	–

	
	работа крановой установки
	
	–
	5,5 Д

	18
	КС-3579; 
	МАЗ-533702 
(ЯМЗ-236НЕ2-5)
	33,6 Д
	–

	
	работа крановой установки
	
	–
	5,5 Д

	19
	КС-45717А-1; 
	МАЗ-6312В
(ЯМЗ-5361)
	41,2 Д
	–

	
	работа крановой установки
	
	–
	5,5 Д

	20
	КС-45729А-С-02; 
	МАЗ-5340С2
(ЯМЗ-53653)
	32,8 Д
	–

	
	работа крановой установки
	
	–
	5,5 Д

	21
	КС-55713-5К-3; 
	КамАЗ-43118-24
(КамАЗ-740.55-300)
	42,6 Д
	–

	
	работа крановой установки
	
	–
	6,0 Д

	22
	КС-55713-5К-3; 
	КамАЗ-43118-46
(КамАЗ-740.662-300)
	42,6 Д
	–

	
	работа крановой установки
	
	–
	6,0 Д

	23
	КС-5571BY-F-22 
	МАЗ-6317F5
(ЯМЗ-65872)
	44,6 Д
	–

	24
	КС-5571BY-K-22; 
	МАЗ-6317Х5
(ЯМЗ-65853)
	44,6 Д
	–

	
	работа крановой установки
	
	–
	5,5 Д

	25
	МЛТ-1040;
	TAM F8L413F
	61,2 Д
	–

	
	работа крановой установки
	
	–
	8,1 Д


 
Примечания:

1. Б – бензин.

2. Д – дизельное топливо.
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НОРМЫ
расхода топлива на специальные автомобили – буровые установки
	№
п/п
	Модель установки
	Базовая модель (двигатель, мощность, kW)
	Линейная норма, 
л/100 км
	Норма расхода, л/маш.-час

	1
	ПБУ-214
	КамАЗ-43114-1025-15
(КамАЗ-740)
	38,0 Д
	–

	2
	ПБУ-2-311;
	КамАЗ-43114-1025-15
(КамАЗ-740.31-240)
	38,0 Д
	–

	
	бурение скважин диаметром бура 127 мм;
	
	–
	4,7 Д

	
	бурение скважин диаметром бура 135 мм;
	
	–
	4,7 Д

	
	бурение скважин диаметром бура 300 мм
	
	–
	5,8 Д

	3
	ПБУ-2-312
	КамАЗ-43118-50 
(КамАЗ-740.705-300) 6 х 6
	38,0 Д
	–


 
Примечание. Д – дизельное топливо.
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НОРМЫ
расхода топлива на специальные автомобили коммунального назначения
	№
п/п
	Марка, модель машины
	Линейная норма, л/100 км, м3/100 км
	Норма расхода

	1
	Грузовая специальная машина комбинированная КО-806-20 (шасси МАЗ-5912В2-310, дв. ЯМЗ-5363);
	26,6 Д
	–

	
	полив улиц, л/100 км;
	–
	47,0 Д

	
	подметание щеткой, л/100 км;
	–
	54,1 Д

	
	сгребание снега отвалом, л/100 км;
	–
	61,0 Д

	
	посыпка песчано-соляной смесью, л/100 км;
	–
	65,5 Д

	
	сгребание снега отвалом и посыпка соляно-соляной смесью, л/100 км;
	–
	67,3 Д

	
	полив из шланга, л/маш.-час
	–
	7,3 Д

	2
	Грузовой специальный машина дорожная комбинированная МАЗ-5917А2, -390 (дв. ЯМЗ-6563.10);
	28,6 Д
	–

	
	движение с включенным оборудованием (дв. Д-245), л/100 км;
	–
	138,0 Д

	
	работа с гибким рукавом для уборки листвы (дв. Д-245), л/маш.-час
	–
	10,8 Д

	3
	Грузовой специальный машина дорожная комбинированная ПМ-6-01 (шасси МАЗ-5340В3-475-013 (дв. ЯМЗ-5361.10);
	25,9 Д
	–

	
	уборка снега отвалом, л/100 км;
	–
	52,3 Д

	
	уборка снега отвалом и посыпка, л/100 км;
	–
	58,9 Д

	
	посыпка, л/100 км
	–
	57,0 Д

	4
	Грузовой специальный мусоровоз ГАЗ-3309 А5 (дв. Д-245.7Е4); 
	17,1 Д
	–

	
	работа оборудования, л/маш.-час
	–
	2,0 Д

	5
	Грузовой специальный мусоровоз МАЗ-5917А2, -390 (дв. ЯМЗ-6563.10);
	28,6 Д
	–

	
	движение с включенным оборудованием (дв. Д-245), л/100 км;
	–
	138,0 Д

	
	работа с гибким рукавом для уборки листвы (дв. Д-245), л/маш.-час
	–
	10,8 Д

	6
	Комбинированная дорожная машина КО-806-20 (шасси МАЗ-5340В2-425-000, дв. ЯМЗ-5363);
	26,6 Д
	–

	
	полив улиц, л/100 км;
	–
	48,0 Д

	
	подметание щеткой, л/100 км;
	–
	55,1 Д

	
	сгребание снега отвалом, л/100 км;
	–
	61,8 Д

	
	сгребание и подметание снега, л/100 км;
	–
	71,8 Д

	
	посыпка песчано-соляной смесью, л/100 км;
	–
	66,5 Д

	
	сгребание снега отвалом и посыпка соляно-соляной смесью, л/100 км;
	–
	68,9 Д

	
	полив из шланга, л/маш.-час
	–
	7,6 Д

	7
	Комбинированная дорожная машина КО-806-20, -806Б-20 (шасси МАЗ-533702-240, дв. ЯМЗ-236НЕ-2); 
	27,4 Д
	–

	
	полив улиц, л/100 км;
	–
	41,1 Д

	
	мойка улиц, л/100 км;
	–
	47,0 Д

	
	подметание щеткой, л/100 км;
	–
	55,6 Д

	
	полив и подметание улиц щеткой, л/100 км;
	–
	62,4 Д

	
	полив из шланга, л/маш.-час
	–
	7,8 Д

	8
	Комбинированная дорожная машина КО-806В-20 (шасси МАЗ-533702-240, дв. ЯМЗ-236НЕ-2); 
	–
	–

	
	сгребание снега отвалом, л/100 км;
	–
	65,0 Д

	
	сгребание снега отвалом и подметание, л/100 км;
	–
	68,0 Д

	
	посыпка песчано-соляной смесью, л/100 км;
	–
	70,0 Д

	
	сгребание снега отвалом и посыпке песчано-соляной смесью, л/100 км
	–
	72,5 Д

	9
	Комбинированная дорожная машина КО-823В-20 (шасси МАЗ-6312В3-427-010, дв. ЯМЗ-5361, 198 kW) 
	–
	–

	
	скоростная очистка снега отвалом, л/100 км;
	–
	56,0 Д

	
	сгребание снега отвалом, л/100 км;
	–
	65,0 Д

	
	сгребание снега отвалом и подметание, л/100 км;
	–
	68,0 Д

	
	посыпка, л/100 км;
	–
	62,0 Д

	
	сгребание снега отвалом и посыпке, л/100 км
	–
	68,5 Д

	10
	Машина дорожная комбинированная КО-713-Н-40 (шасси МАЗ-490843, дв. Д-245.30Е3);
	21,5 Д
	–

	
	подметание щеткой, л/100 км;
	–
	41,4 Д

	
	мойка улиц, л/100 км;
	–
	45,6 Д

	
	подметание щеткой и мойка улиц, л/100 км;
	–
	48,9 Д

	
	выкачка одной цистерны в режиме промывки канализационных сетей, л/цистерну
	–
	3,7 Д

	11
	Пескоразбрасыватель ПМ-6 (шасси МАЗ-5551А2-320, дв. ЯМЗ-6563.10);
	29,5 Д
	–

	
	посыпка, л/100 км;
	–
	51,5 Д

	
	сгребание с одним отвалом, л/100 км;
	–
	60,0 Д

	
	сгребание с одним отвалом и посыпка, л/100 км
	–
	64,5 Д

	12
	Пескосолеразбрасыватель ДС-103Д (шасси МАЗ-551605-230, дв. ЯМЗ-238ДЕ2);
	–
	–

	
	посыпка, л/100 км;
	–
	60,3 Д

	
	сгребание с одним отвалом, л/100 км;
	–
	63,2 Д

	
	сгребание с одним отвалом и посыпка, л/100 км
	–
	65,7 Д

	13
	Пескосолеразбрасыватель ДС-103Д (шасси МАЗ-5516А5-380, дв. ЯМЗ-6582.10);
	–
	–

	
	посыпка, л/100 км;
	–
	62,5 Д

	
	сгребание с одним отвалом, л/100 км;
	–
	65,8 Д

	
	сгребание с одним отвалом и посыпка, л/100 км
	–
	68,1 Д

	14
	Пескосолеразбрасыватель МКДС-9 (шасси МАЗ-5516А5-380, дв. ЯМЗ-6582.10); 
	–
	–

	
	посыпка, л/100 км;
	–
	55,0 Д

	
	сгребание с одним отвалом, л/100 км;
	–
	66,0 Д

	
	сгребание с одним отвалом и посыпка, л/100 км
	–
	68,3 Д

	15
	Пескосолеразбрасыватель ОРС-04 (шасси МАЗ-5551А2, дв. ЯМЗ-6563.10); 
	27,5 Д
	–

	
	посыпка, л/100 км;
	–
	56,1 Д

	
	сгребание с одним отвалом, л/100 км;
	–
	51,3 Д

	
	сгребание с одним отвалом и посыпка, л/100 км
	–
	58,0 Д

	16
	Пескосолеразбрасыватель ОРС-08 (шасси МАЗ-5516А5, дв. ЯМЗ 6582.10);
	40,9 Д
	–

	
	посыпка, л/100 км;
	–
	56,4 Д

	
	сгребание с одним отвалом, л/100 км;
	–
	64,6 Д

	
	сгребание с одним отвалом и посыпка, л/100 км
	–
	69,0 Д

	17
	Пескосолеразбрасыватель ПМ-9 (шасси МАЗ-551605-272Р, дв. ЯМЗ-238ДЕ2);
	–
	–

	
	сгребание с двумя отвалами, л/100 км;
	–
	64,6 Д

	
	сгребание с двумя отвалами и посыпка, л/100 км
	–
	70,3 Д

	18
	Пескосолеразбрасыватель ПРА-6 (шасси МАЗ-5551, дв. ЯМЗ-236НЕ);
	25,7 Д
	–

	
	посыпка, л/100 км;
	–
	57,0 Д

	
	сгребание отвалом, л/100 км;
	–
	52,3 Д

	
	сгребание отвалом и посыпка, л/100 км
	–
	58,9 Д

	19
	Пескосолеразбрасыватель ПРС-6-5551 (шасси МАЗ-5516А5-380, дв. ЯМЗ-6582.10); 
	–
	–

	
	посыпка, л/100 км;
	–
	55,0 Д

	
	сгребание с одним отвалом, л/100 км;
	–
	66,0 Д

	
	сгребание с одним отвалом и посыпка, л/100 км
	–
	68,3 Д

	20
	Пескосолеразбрасыватель ПРС-9-5551 (шасси МАЗ-5551А2-323, дв. ЯМЗ-6563.10);
	–
	–

	
	посыпка, л/100 км;
	–
	51,5 Д

	
	сгребание с одним отвалом, л/100 км;
	–
	60,0 Д

	
	сгребание с одним отвалом и посыпка, л/100 км
	–
	64,5 Д

	21
	Пескосолераспределитель АМ3559 (шасси МАЗ-MAN-652538, дв. D2066LF02);
	36,2 Д
	–

	
	посыпка, л/100 км;
	–
	56,0 Д

	
	сгребание с одним отвалом, л/100 км;
	–
	61,2 Д

	
	сгребание с одним отвалом и посыпка, л/100 км;
	–
	67,2 Д

	
	сгребание с двумя отвалами, л/100 км;
	–
	84,6 Д

	
	сгребание с двумя отвалами и посыпка, л/100 км
	–
	86,2 Д

	22
	Пескосолераспределитель МРС-08.1 (шасси МАЗ-650108-275-000, дв. ЯМЗ-75117.10);
	38,7 Д
	–

	
	посыпка, л/100 км;
	–
	56,8 Д

	
	сгребание с одним отвалом, л/100 км;
	–
	66,8 Д

	
	сгребание с одним отвалом и посыпка, л/100 км;
	–
	71,3 Д

	
	сгребание с двумя отвалами, л/100 км;
	–
	75,6 Д

	
	сгребание с двумя отвалами и посыпка, л/100 км
	–
	78,3 Д

	23
	Пескосолераспределитель ПМ-6 (шасси МАЗ-5551, дв. ЯМЗ-236);
	25,7 Д
	 

	
	сгребание, л/100 км; 
	–
	52,3 Д

	
	посыпка, л/100 км; 
	–
	57,0 Д

	
	сгребание и посыпка, л/100 км
	–
	58,9 Д

	24
	Пескосолераспределитель ПМ-6.01 (шасси МАЗ-5337А2-340Р, дв. ЯМЗ-6563.10);
	25,9 Д
	 

	
	сгребание, л/100 км; 
	–
	52,3 Д

	
	посыпка, л/100 км; 
	–
	57,0 Д

	
	сгребание и посыпка, л/100 км
	–
	58,9 Д

	25
	Пескосолераспределитель ПМ-9.01 (шасси МАЗ-6303А5-352, дв. ЯМЗ-6582.10);
	38,0 Д
	–

	
	посыпка, л/100 км;
	–
	61,0 Д

	
	сгребание с одним отвалом, л/100 км;
	–
	65,0 Д

	
	сгребание с одним отвалом и посыпка, л/100 км
	–
	67,0 Д

	26
	Пескосолераспределитель МРС-08 (шасси МАЗ-6501А8-320-021, дв. ЯМЗ-6581.10);
	38,2 Д
	–

	
	посыпка, л/100 км;
	–
	54,0 Д

	
	сгребание с одним отвалом, л/100 км;
	–
	65,0 Д

	
	сгребание с одним отвалом и посыпка, л/100 км;
	–
	67,5 Д

	
	сгребание с двумя отвалами, л/100 км;
	–
	74,5 Д

	
	сгребание с двумя отвалами и посыпка, л/100 км
	–
	77,8 Д

	27
	Поливомоечная машина МАЗ-5337А2-340Р (дв. ЯМЗ-6563.10);
	–
	–

	
	работа насоса, л/маш.-час; 
	–
	4,5 Д

	
	наполнение (слив) 1 цистерны, л 
	–
	1,9 Д

	28
	Спецавтомобиль коммунально-уборочная машина КО-829А (шасси ЗИЛ-43362, дв. ЗИЛ-508.10);
	–
	–

	
	полив из шланга, л/маш.-час
	–
	8,6 Б


 
Примечания:

1. Б – бензин.

2. Д – дизельное топливо.
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НОРМЫ
расхода топлива на прочие специальные автомобили
	№
п/п
	Марка, модель автомобиля
	Линейная норма, л/100 км, м3/100 км
	Норма расхода

	1
	Автомобиль аэродромного тушения AA12,4/100-250/3 (шасси Mercedes Benz «Actros» 3360, дв. OM502 LA, V3, 440kW, АКПП);
	50,5 Д
	–

	
	работа насоса NP 6000S (дв. Deutz TCD 2013L06 2V, 200 kW), л/маш.-час;
	–
	20,0 Д

	
	холостой ход авто, л/маш.-час
	–
	4,5 Д

	2
	Аэродромная вакуумно-подметальная машина Schmidt AS990 (шасси Iveco Eurocargo, дв. F4AE3681E, 205 kW);
	–
	–

	
	при движении по территории аэропорта, л/100 км;
	–
	29,7 Д

	
	движение при подметании с подавлением пыли и всасыванием, л/100 км;
	–
	38,5 Д

	
	работа доп. двигателя OM906LA.E3A/1-00 при подметании с подавлением пыли и всасыванием, л/маш.-час;
	–
	29,4 Д

	
	работа доп. двигателя OM906LA.E3A/1-00 при выгрузке и мойке кузова, л/маш.-час
	–
	3,1 Д

	3
	Аэродромная подметально-вакуумная машина Brock RWS-280 (шасси Iveco Eurocargo ML180E28, дв. F4AE3682, 205kW);
	26,8 Д
	–

	
	движение машины при подметании с подавлением пыли и всасыванием, л/100 км;
	–
	38,2 Д

	
	подметание с подавлением пыли и всасыванием, л/маш.-час;
	–
	20,0 Д

	
	выгрузка и мойка кузова, л/маш.-час
	–
	7,3 Д

	4
	Аэродромная снегоуборочная машина Schmidt CJS (шасси MAN TGS 18.360, дв. D2066LF46, 265 kW, АКПП, дополнительный дв. OM501LA.E3A/3-00, 260 kW);
	–
	–

	
	движение по территории аэропорта, л/100 км;
	–
	35,0 Д

	
	движение при сдувании снега, л/100 км;
	–
	38,0 Д

	
	движение при подметании, л/100 км;
	–
	48,0 Д

	
	движение при подметании и сдувании, л/100 км;
	–
	51,0 Д

	
	движение при сгребании и подметании снега, л/100 км;
	–
	65,0 Д

	
	движение при сгребании, подметании и сдувании снега, л/100 км;
	–
	68,0 Д

	
	работа дополнительного двигателя OM501LA.E3A/3-00 при подметании, л/маш.-час;
	–
	26,0 Д

	
	работа дополнительного двигателя OM501LA.E3A/3-00 при сдувании, л/маш.-час;
	–
	28,0 Д

	
	работа дополнительного двигателя OM501LA.E3A/3-00 при подметании и сдувании, л/маш.-час;
	–
	32,0 Д

	
	работа дополнительного двигателя OM501LA.E3A/3-00 работа на холостом ходу, л/маш.-час
	–
	4,0 Д

	5
	Аэродромный аварийно-спасательный автомобиль Buffalo (шасси Mercedes Benz «Actros» 3360A, 440 kW);
	53,8 Д
	–

	
	работа насоса при номинальном давлении, л/маш.-час;
	–
	25,0 Д

	
	работа в режиме холостого хода, л/маш.-час
	–
	5,2 Д

	6
	Аэродромный пожарный автомобиль Panther 6x6 (шасси Rosenbauer 36.700, дв. Volvo TAD 1662VE, 515 kW);
	57,3 Д
	–

	
	работа насоса при номинальном давлении, л/маш.-час;
	–
	29,2 Д

	
	работа в режиме холостого хода, л/маш.-час
	–
	5,6 Д

	7
	Источник сейсмических сигналов вибрационный СВ-30/120Н (шасси МЗКТ-600300, дв. Caterpillar C13 ACERT, 328 kW) 4 х 4
	29,0 Д
	–

	8
	Кейтиринговый автолифт Doll X-Cat M (шасси Iveco SPA IG120E2BA, дв. F4AFE411F, 137 kW);
	25,0 Д
	–

	
	работа оборудования, л/маш.-час
	–
	3,7 Д

	9
	Машина аэродромная уборочная АС-4000 (шасси МАЗ-543403, дв. ЯМЗ-236БЕ2); 
	–
	–

	
	движение машины в транспортном режиме, л/100 км;
	–
	52,0 Д

	
	движение машины при подметании щеткой и сдувании, л/100 км;
	–
	75,8 Д

	
	движение машины при сдувании, л/100 км;
	–
	55,0 Д

	
	работа оборудования при подметании (дв. ЯМЗ-7511.10), л/маш.-час;
	–
	25,9 Д

	
	работа оборудования при сдувании (дв. ЯМЗ-7511.10), л/маш.-час;
	–
	28,3 Д

	
	работа оборудования при подметании и сдувании (дв. ЯМЗ-7511.10), л/маш.-час;
	–
	30,6 Д

	
	работа оборудования при подметании (дв. ЯМЗ-236М2), л/маш.-час
	–
	20,4 Д

	10
	Машина аэродромная уборочная АСВ-4000 (шасси МАЗ-543403, дв. ЯМЗ-236БЕ2); 
	–
	–

	
	движение машины в транспортном режиме, л/100 км;
	–
	52,0 Д

	
	движение машины при подметании щеткой и сдувании, л/100 км;
	–
	75,8 Д

	
	движение машины при сдувании, л/100 км;
	–
	55,0 Д

	
	работа оборудования при подметании (дв. ЯМЗ-7511.10), л/маш.-час;
	–
	25,9 Д

	
	работа оборудования при сдувании (дв. ЯМЗ-7511.10), л/маш.-час;
	–
	28,3 Д

	
	работа оборудования при подметании и сдувании (дв. ЯМЗ-7511.10), л/маш.-час;
	–
	30,6 Д

	
	работа оборудования при подметании (дв. ЯМЗ-236М2), л/маш.-час
	–
	20,4 Д

	11
	Машина поливооросительная БелАЗ-76473 (дв. KTA 19-C) 
	156,8 Д
	–

	12
	Машина уборочная аэродромная БС 4000ПБ (шасси МАЗ-543403-242Р3, дв. ЯМЗ-236БЕ-2);
	–
	–

	
	работа оборудования при подметании взлетно-посадочной полосы (дв. ЯМЗ-7511.10), л/маш.-час;
	–
	23,0 Д

	
	работа оборудования при сдувании снега (дв. ЯМЗ-7511.10), л/маш.-час;
	–
	25,0 Д

	
	работа оборудования при сдувании и подметании взлетно-посадочной полосы (дв. ЯМЗ-7511.10), л/маш.-час
	–
	27,0 Д

	13
	Машина уборочная аэродромная БС 4000ПБА-2 (шасси МАЗ-543403-242Р3, дв. ЯМЗ-236БЕ);
	53,0 Д
	–

	
	подметание взлетно-посадочной полосы, л/100 км;
	–
	77,1 Д

	
	движение при сдувании снега, л/100 км;
	–
	55,7 Д

	
	движение при сгребании и подметании снега, л/100 км;
	–
	92,3 Д

	
	движение при сгребании, подметании и сдувании снега, л/100 км;
	–
	97,8 Д

	
	работа оборудования при подметании (дв. Cummins ISME 420), л/маш.-час;
	–
	17,5 Д

	
	работа оборудования при сдувании (дв. Cummins ISME 420), л/маш.-час;
	–
	19,5 Д

	
	работа оборудования при подметании и сдувании (дв. Cummins ISME 420), л/маш.-час
	–
	22,0 Д

	14
	Разметочная машина ДЭ-21 (шасси ГАЗ-53, дв. ЗМЗ-53)
	27,6 Б
	–

	15
	Самосвал БелАЗ-75581 (дв. Cummins QST-30-С);
	–
	–

	
	работа в карьере на технологических горизонтах + 22 метра и ниже, л/100 км
	–
	468,0 Д

	16
	Самосвал МАЗ-5551А2-320 (дв. ЯМЗ-6563.10) с забоечной машиной ЗС-1М;
	28,8 Д
	–

	
	работа забоечного оборудования, л/маш.-час
	–
	6,1 Д

	17
	Самосвал с шарнирно-сочлененной рамой Caterpillar 735 (272 kW);
	 
	 

	
	транспортный режим, л/маш.-час;
	–
	21,0 Д

	
	перевозка грунта в карьере, л/маш.-час
	–
	15,5 Д

	18
	Снегоочиститель шнекороторный Амкодор-9531-03 (шасси Урал-4320-1151-41, дв. ЯМЗ-236НЕ2-24);
	36,0 Д
	–

	
	движение с включенным оборудованием, л/маш.-час;
	–
	26,0 Д

	
	работа снегоочистителя (дв. ЯМЗ-236НД5), л/маш.-час
	–
	10,4 Д

	19
	Спецавтомобиль ГАЗ-3308 АФВ «Любава» (дв. ЗМЗ-513) 4 х 4 18 мест
	29,4 Б
	–

	20
	Спецавтомобиль ГАЗ-33081 АФВ «2322D1» (дв. Д-245.7Е2) 4 х 4 22 места
	21,0 Д
	–

	21
	Спецавтомобиль «Пожарная» АСА-20 ПН-523 (шасси КамАЗ-43101, дв. КамАЗ-740.310);
	40,7 Д
	–

	
	работа с включенным спецоборудованием, л/маш.-час;
	–
	13,0 Д

	
	работа автомобиля на холостом ходу, л/маш.-час
	–
	3,0 Д

	22
	Спецавтомобиль ГАЗ-33021 (дв. ЗМЗ-4026) с дорожно-разметочной машиной «Шмель-1»;
	16,2 Б
	–

	
	работа оборудования (дв. Magnum LT177F), л/маш.-час
	–
	2,4 Б

	23
	Спецавтомобиль грузовой фургон вахтовый МАЗ-4371Р2-441-010 «Купава-478861» (дв. Д-245.35Е4) 21 место
	21,4 Д
	–

	24
	Спецавтомобиль грузовой фургон ГАЗ-6605 (дв. ЗМЗ-513.10) «Вахтовый»
	33,4 Б
	–

	25
	Спецавтомобиль грузовой фургон МАЗ-4571Р2-442-011 «Купава-478850» (дв. Д-245.35ЕН4) «Вахтовый»
	21,5 Д
	–

	26
	Спецавтомобиль грузопассажирский ГАЗ-3308 (дв. ЗМЗ-513)
	35,3 СУГ
	–

	27
	Спецавтомобиль грузопассажирский УАЗ-39625 (дв. ЗМЗ-4218.10)
	15,6 Б
	–

	28
	Спецавтомобиль грузопассажирский фургон ГАЗ-3308 «Егерь II» (дв. Д-245.7)
	18,5 Д
	–

	29
	Спецавтомобиль кормораздатчик (грузовой бункер) ЗСК-15Р (шасси КамАЗ-5320, дв. КамАЗ-740.10)
	26,5 Д
	–

	30
	Спецавтомобиль кормораздатчик (грузовой бункер) ЗСК-Ф-15-02 (шасси МАЗ-5337А2, дв. ЯМЗ-6563.10)
	25,5 Д
	–

	31
	Спецавтомобиль легковой Hyundai Getz 1,3i (62,5 kW) «Учебная»
	7,5 Б
	–

	32
	Спецавтомобиль с опрессовочным агрегатом УНБ-125х32У (шасси УРАЛ-4320-1951-40, дв. ЯМЗ-236НЕ2-24) 6 x 6;
	50,8 Д
	–

	
	работа насоса, л/маш.-час
	–
	10,6 Д

	33
	Спецавтомобиль с паровой установкой Урал-5557-1151-40 ППУА-1600/100М (дв. ЯМЗ-236НЕ2);
	–
	–

	
	привод насоса, л/маш.-час; 
	–
	9,0 Д

	
	работа форсунок, л/маш.-час
	–
	32,0 Д

	34
	Спецавтомобиль самоходная забоечная машина МАЗ-5550В3-420-042 (дв. ЯМЗ-53611);
	19,4 Д
	–

	
	при работе оборудования, л/маш.-час
	–
	4,6 Д

	35
	Спецавтомобиль универсальный моторный подогреватель УМП-350 (шасси ЗИЛ-131, дв. ЗИЛ-130)
	43,0 Б
	–

	
	работа двигателя автомобиля при подогреве, л/маш.-час;
	–
	16,0 Б

	
	работа подогревателя, л/маш.-час
	–
	50,0 Керосин

	36
	Спецавтомобиль фургон вахтовый АФВ-3309 (шасси ГАЗ-3309, дв. Д-245.7) 17 мест
	17,1 Д
	–

	37
	Спецавтомобиль фургон вахтовый ГАЗ-33081 «Купава» (дв. Д-245.7Е2) 17 мест
	20,2 Д
	–

	38
	Спецавтомобиль фургон вахтовый ГАЗ-33081 «Купава-473860» (дв. Д-245.7Е2) 17 мест
	20,2 Д
	–

	39
	Спецавтомобиль фургон вахтовый ГАЗ-33081 2322D1 (дв. Д-245.7Е2) 22 места
	19,5 Д
	–

	40
	Спецавтомобиль фургон вахтовый МАЗ-5316Х5 АФВ-5316 «Любава» (дв. ЯМЗ-7511.10) 4 х 4 27 мест
	34,8 Д
	–

	41
	Спецавтомобиль фургон ГАЗ-2705 «2834SU» (дв. ЗМЗ-40524)
	14,6 Б
	–

	42
	Спецавтомобиль фургон МАЗ-5316Х5 АФВ-5316 «Любава» (дв. ЯМЗ-65853) 26 мест
	34,0 Д
	–

	43
	Спецавтомобиль штанговая машина для борьбы с гололедом жидкими химическими реагентами в аэропортах и аэродромах «Мекосан 7000-18» (шасси Урал-43202,. дв. КамАЗ-740.10);
	–
	–

	
	движение в транспортном режиме, л/100 км;
	–
	39,5 Д

	
	движение в рабочем режиме, л/100 км;
	–
	41,7 Д

	
	раскладывание (складывание) оборудования, л
	–
	1,9 Д

	44
	Специальная машина для внесения реагентов комбинированная Schmidt ACE-ASP (шасси Iveco Trakker AD380T41, дв. F3BE3681D, 302 kW) 
	–
	–

	
	движение по территории аэропорта, л/100 км;
	–
	44,1 Д

	
	подметание щеткой, л/100 км;
	–
	52,5 Д

	
	сгребание снега отвалом, л/100 км;
	–
	58,8 Д

	
	сгребание снега отвалом и подметание, л/100 км;
	–
	63,0 Д

	
	внесение жидких реагентов, л/100 км;
	–
	67,2 Д

	
	работа насоса при закачивании жидких реагентов л/маш.-час
	–
	6,3 Д

	45
	Специальный автобус ПАЗ 32053-110-07 (дв. Д-245.9Е4 814044, 95,5 kW) 11 мест
	20,0 Д
	–

	46
	Специальный автомобиль для заправки водой воздушных судов МВА-01 (шасси Iveco Daily 70C15, 107 kW);
	17,1 Д
	–

	
	работа оборудования, л/маш.-час
	–
	2,6 Д

	47
	Специальный автомобиль для заправки воздушных судов водой AW-3000W (шасси Iveco Daily 70C15EEV 3,0HPi, 107 kW);
	12,8 Д
	–

	
	работа оборудования, л/маш.-час
	–
	2,4 Д

	48
	Специальный автомобиль для обслуживания туалетных отсеков воздушных судов LSU 4000-380 (шасси Iveco 72C18, дв. F1CGL411B, 132 kW);
	17,3 Д
	–

	
	работа оборудования, л/маш.-час
	–
	2,5 Д

	49
	Специальный автомобиль для транспортировки и погрузки в воздушное судно грузов АПК-10Б (шасси МАЗ-437143-340, дв. Д-245.30Е3);
	20,7 Д
	–

	
	работа оборудования, л/маш.-час
	–
	3,0 Д

	50
	Специальный автомобиль кейтеринговый автолифт Doll X-Cat M (шасси Iveco Daily ML120E18, 130 kW);
	18,7 Д
	–

	
	работа оборудования, л/маш.-час
	–
	2,4 Д

	51
	Специальный автомобиль с подъемным кузовом-фургоном для перевозки грузов и паллет АПК-10 (шасси Iveco ML120EL18, 134 kW);
	19,8 Д
	–

	
	работа оборудования, л/маш.-час
	–
	2,8 Д

	52
	Специальный автомобиль универсальная аэродромная машина для внесения жидких и гранулированных реагентов Giletta SLA-BU (шасси Iveco Trakker 410E5, дв. AD380T41, 302 kW, 6 х 4);
	40,6 Д
	–

	
	внесение жидких и гранулированных реагентов, л/100 км
	–
	74,4 Д

	53
	Специальный автомобиль-фургон «Депарафинизирующая установка» АФМ-4371 «Любава» (шасси МАЗ-437130-341, дв. Deutz BF4M1013FC)
	18,5 Д
	–

	54
	Специальный грузовой автомобиль ЗИЛ-131 (дв. ЗИЛ-131) 6 х 6 «Сейсмостанция»
	44,2 Б
	–

	55
	Специальный грузовой автомобиль КамАЗ-4310 (дв. КамАЗ-740) 6 х 6 «Сейсмостанция»
	39,3 Д
	–

	56
	Специальный грузовой автомобиль КамАЗ-43101 (дв. КамАЗ-740.20)
	34,2 Д
	–

	57
	Специальный грузовой автомобиль КрАЗ-260 (дв. ЯМЗ-238Д) СВ 16/120 «Вибрационная установка» 6 х 6
	50,5 Д
	–

	58
	Специальный грузовой автомобиль МАЗ-6317-02 SN388 (дв. ЯМЗ-238Д) 6 х 6 «Сейсмостанция»
	48,0 Д
	–

	59
	Специальный грузовой автомобиль МАЗ-631705 «Купава-673110» (дв. ЯМЗ-238ДЕ2) 6 х 6
	48,0 Д
	–

	60
	Специальный грузовой автомобиль МАЗ-631705 АФМ «Любава» (дв. ЯМЗ-238ДЕ2) 6 х 6 «Сейсмостанция»
	48,0 Д
	–

	61
	Специальный грузовой автомобиль МЗКТ-74173 (дв. ЯМЗ-7511.10) с прицепом Т40
	81,0 Д
	–

	62
	Специальный грузовой автомобиль насосная установка МЗКТ-652712-014 «Н2501-10» (дв. ЯМЗ-7511.10)
	92,0 Д
	 

	63
	Специальный грузовой автомобиль платформа MAN TGS 41.400 8x8BB WW TH (дв. MAN D2066LF70)
	41,5 Д
	–

	64
	Специальный грузовой автомобиль платформа Mercedes Benz «Actros» 3341 (дв. OM-501LA.V/3, 300 kW, 12АКПП) 6 x 4
	39,6 Д
	–

	
	работа оборудования, л/маш.-час 
	–
	6,7 Д

	65
	Специальный грузовой автомобиль платформа МАЗ-6317F5-570-001 (дв. ЯМЗ-65872) 6x6 «Установка азотная А-100»
	44,5 Д
	–

	66
	Специальный грузовой автомобиль платформа МЗКТ-65276 МК30Т (дв. ЯМЗ-7511.10)
	92,0 Д
	–

	67
	Специальный грузовой автомобиль платформа с гидроманипулятором КрАЗ-260В АТЭ-6 ИФ-300 С (дв. ЯМЗ-238Д1)
	43,0
	–

	68
	Специальный грузовой автомобиль с подъемным раздвижным кузовом Iveco EuroCargo ML100E18 АПК-10 (138 kW);
	17,2 Д
	–

	
	работа подъемника, л/маш.-час
	–
	2,8 Д

	69
	Специальный грузовой автомобиль тягач-буксировщик БелАЗ-7455В (дв. Cummins KTTA-19C);
	180,0 Д
	–

	
	работа оборудования, л/маш.-час
	–
	12,5 Д

	70
	Специальный грузовой автомобиль установка насосная (гидратационная) Tatra T158-8P5R44 MH-25 (дв. Paccar MX-340) 8 x 8
	41,9 Д
	–

	71
	Специальный грузовой автомобиль установка насосная TATRA T158-8P5R44 UR4 (дв. PACCAR MX-340, 340 kW) 8 x 8
	42,4 Д
	–

	72
	Специальный грузовой автомобиль установка насосная КамАЗ-43118-50 UNB 125x32K (дв. КамАЗ-740.705-300) 6 х 6
	43,2 Д
	–

	73
	Специальный грузовой автомобиль установка смесительная МАЗ-631708-247Р МС-600 (дв. ЯМЗ-7511.10)
	50,4 Д
	–

	74
	Специальный грузовой автомобиль фургон вахтовый Mercedes Benz Unimog U2150L38 (дв. ОМ366LA, 157 kW, iг.п. = 6,38, 4WD) 
	31,2 Д
	–

	75
	Специальный грузовой автомобиль фургон вахтовый КамАЗ-43118-46 «Купава-674161» (дв. КамАЗ-740.662-300, iг.п. = 5,94) 6 х 6
	34,0 Д
	–

	76
	Специальный грузовой автомобиль фургон кемпер КамАЗ-5350 АФМ-5350 «Любава» (дв. КамАЗ-740.622-280, iг.п. = 5,94) 6 х 6
	37,3 Д
	–

	77
	Специальный грузовой автомобиль цистерна с подъемником гидравлическим для противообледенительной обработки воздушных судов Volvo 5910FLC BMD-MOTORS «ПМ-ГЕЙЗЕР-ЭЛЕМЕНТ» (дв. D7F, 181 kW, 6АКПП);
	26,2 Д
	–

	
	движение по территории аэропорта при выполнении работ по обработке воздушных судов; л/маш.-час;
	–
	9,5 Д

	
	работа оборудования при обработке воздушных судов; л/маш.-час;
	–
	12,8 Д

	
	предварительный нагрев жидкости в баках машины, л/маш.-час
	–
	81,0 Д

	78
	Специальный грузовой автомобиль-платформа МАЗ-4571Р2-425-000 (дв. Д-245.35Е4) с генераторной установкой
	18,0 Д
	–

	79
	Специальный грузовой бортовой МАЗ-6312В5-8471-015 (дв. ЯМЗ-536.10) с гидроманипулятором Palfinger Inman IM 150N;
	30,4 Д
	–

	
	работа гидроманипулятора, л/маш.-час
	–
	4,0 Д

	80
	Специальный грузовой бортовой Renault Kerax 420DCi (309 kW) 8 x 4 с гидроманипулятором Fassi F150A.23;
	32,2 Д
	–

	
	работа гидроманипулятора, л/маш.-час
	–
	4,5 Д

	81
	Специальный грузовой бортовой КамАЗ-43118-42 «Партнер АКМ-12000» (дв. КамАЗ-740.622-280, iг.п. = 5,94) 6 х 6 с гидроманипулятором Palfinger PK-12000A;
	35,2 Д
	–

	
	работа гидроманипулятора, л/маш.-час
	–
	5,6 Д

	82
	Специальный грузовой бортовой КамАЗ-43118R (дв. КамАЗ-740.31-240, iг.п. = 6,53) 6 х 6 с гидроманипулятором Palfinger PK-12000 S206-SK-A;
	39,5 Д
	–

	
	работа гидроманипулятора, л/маш.-час
	–
	5,6 Д

	83
	Специальный грузовой бортовой КрАЗ-257Б (дв. ЯМЗ-238);
	36,9 Д
	–

	
	работа гидроманипулятора М-75-05, л/маш.-час
	–
	4,5 Д

	84
	Специальный грузовой бортовой МАЗ-4940W1 (шасси МАЗ-4371W1, дв. Cummins ISF3,8e4168) с гидроманипулятором Fassi F85B.0.22;
	17,8 Д
	–

	
	работа гидроманипулятором Fassi F85B.0.22, л/маш.-час
	–
	2,0 Д

	85
	Специальный грузовой бортовой МАЗ-4940Р2-1118200 (дв. Д-245.35Е4) с гидроманипулятором Fassi F85B.0.22;
	18,2 Д
	–

	
	работа гидроманипулятора, л/маш.-час
	–
	2,0 Д

	86
	Специальный грузовой бортовой МАЗ-6317F5 (дв. ЯМЗ-6587) с фургоном «КУПАВА» KS6225 и краном-манипулятором FASSI F85B.0.22;
	47,2 Д
	–

	
	работа гидроманипулятора, л/маш.-час
	–
	4,5 Д

	87
	Специальный грузовой бортовой МАЗ-6943Х9-2141-200-100 (дв. ЯМЗ-6585) 6 х 6 с гидроманипулятором
	49,3 Д
	–

	88
	Специальный грузовой бортовой Урал-4320 (дв. ЯМЗ-238МЕ2) с гидроманипулятором М-75
	37,6 Д
	–

	89
	Специальный грузовой бортовой Урал-4320 
(дв. ЯМЗ-238МЕ2) с гидроманипулятором М-90
	37,7 Д
	–

	90
	Специальный грузовой бункер (агрегат смесительный) Урал-4320-1951-60 АС-6/30 (дв. ЯМЗ-65674) 6 х 6
	35,6 Д
	–

	91
	Специальный грузовой кейтеринговый автолифт АЛ-3У (шасси Iveco EuroCargo ML140E25/P, дв. F4AE36 81D, 185 kW);
	21,8 Д
	–

	
	работа автолифта, л/маш.-час
	–
	3,0 Д

	92
	Специальный грузовой платформа (агрегат цементировочный) КамАЗ-43118-50 АС-32К (дв. КамАЗ-740.705-300) 6 х 6
	42,6 Д
	–

	93
	Специальный грузовой платформа (машина манифольдов) Tatra T158-8P5R44 M6-01 (дв. Paccar MX-340) 8 x 8
	44,8 Д
	–

	94
	Специальный грузовой подъемник МАЗ-631708-041 ПКС-ПГ (дв. ЯМЗ-7511.10) «Подъемник каротажный»
	48,3 Д
	–

	95
	Специальный грузовой подъемник Урал-4320-195140-573700 ПКС-7Г (дв. ЯМЗ-238ДЕ2) «Подъемник каротажный самоходный»
	48,7 Д
	–

	96
	Специальный грузовой фургон МАЗ-6317Х9-412-001 СКУ-2 (дв. ЯМЗ-6585)
	59,0 Д
	–

	97
	Специальный грузовой фургон «Аварийная служба» ГАЗ-6605 (дв. Д-245С12)
	19,3 Д
	–

	98
	Специальный грузовой фургон АФМ-33081 «Любава» (шасси ГАЗ-33081, дв. Д-245.7Е3)
	20,1 Д
	–

	99
	Специальный грузовой фургон ГАЗ-2705 (дв. ЗМЗ-40522Р)
	14,8 Б
	–

	100
	Специальный грузовой фургон ГАЗ-3308 (дв. ЗМЗ-51300) «Мобильный диагностический комплекс СИАМ-МАСТЕР»
	29,4 Б
	–

	101
	Специальный грузовой фургон ГАЗ-3308 ЛС-6 (дв. ЗМЗ-5233)
	29,4 Б
	–

	102
	Специальный грузовой фургон ГАЗ-33081 ЛГС-6 (дв. Д-245.7Е2)
	19,0 Д
	–

	103
	Специальный грузовой фургон ГАЗ-33081 ПКС-П (дв. Д-245.7Е2) «Подъемник каротажный»
	19,0 Д
	–

	104
	Специальный грузовой фургон ГАЗ-33081 СКУ-1 (дв. Д-245.7Е2)
	19,6 Д
	–

	105
	Специальный грузовой фургон изотермический Hyundai HD78, -«Купава 37HD00» 3,9CRDi (дв. D4DD, 103 kW) «Автомагазин»
	14,8 Д
	–

	106
	Специальный грузовой фургон изотермический Renault Maxity 150 3,0DXi (110 kW) «Автомагазин»
	14,6 Д
	–

	107
	Специальный грузовой фургон КамАЗ-43118 «ЮНИСКАФ М1-43118» (дв. КамАЗ-740.662-300) 6 х 6;
	35,9 Д
	–

	
	работа лебедки, л/маш.-час
	–
	5,5 Д

	108
	Специальный грузовой фургон КамАЗ-43118-15 ПКС-5М (дв. КамАЗ-740.31-240)
	40,0 Д
	–

	109
	Специальный грузовой фургон КамАЗ-6560-683048 (дв. КамАЗ-740.735-400) 8 х 8
	60,3 Д
	–

	110
	Специальный грузовой фургон МАЗ 6317 Х9-461-050 «Купава-673150» (дв. ЯМЗ-6585, 307 kW);
	43,8 Д
	–

	
	работа лебедки, л/маш.-час;
	–
	2,7 Д

	
	работа краново-манипуляторной установки Fassi F135A.0.24, л/маш.-час
	–
	2,8 Д

	111
	Специальный грузовой фургон МАЗ-530905-225-025 (дв. ЯМЗ-238Б)
	37,3 Д
	–

	112
	Специальный грузовой фургон МАЗ-530905-225-055 ПКС-3,5Э (дв. ЯМЗ-238ДЕ2)
	37,3 Д
	–

	113
	Специальный грузовой фургон МАЗ-631705-370 ЛГ (дв. ЯМЗ-238ДЕ2)
	48,0 Д
	–

	114
	Специальный грузовой фургон МАЗ-631705-573708 ПКС-5Г (дв. ЯМЗ-238ДЕ2)
	48,7 Д
	–

	115
	Специальный грузовой фургон МАЗ-631708-241 УЗМ.Т (ЯМЗ-7511.10)
	50,1 Д
	–

	116
	Специальный грузовой фургон УАЗ 236324-1210 АФМ-2353 «ЛЮБАВА» (дв. ЗМЗ-409051) 4 х 4
	16,0 Б
	–

	117
	Специальный грузовой фургон Урал-4320-1912-30 ПКС-5 (дв. ЯМЗ-238М2)
	45,9 Д
	–

	118
	Специальный грузовой фургон Урал-4320-1912-30 ПКС-7 (дв. ЯМЗ-236М2) «Подъемник каротажный»
	51,0 Д
	–

	119
	Специальный грузовой фургон Урал-4320-1922-40 ПКС-5Д (дв. ЯМЗ-236НЕ2)
	45,3 Д
	–

	120
	Специальный грузовой фургон Урал-43203-1112-10 ПКС-5 (дв. ЯМЗ-236М2) «Подъемник каротажный»
	36,3 Д
	–

	121
	Специальный грузовой фургон Урал-48071 ПКС-5 (дв. ЯМЗ-238М)
	45,9 Д
	–

	122
	Специальный грузовой фургон Урал-532361 ПКС-5Г (дв. ЯМЗ-238М2)
	51,0 Д
	–

	123
	Специальный грузовой фургон Урал-573700 ПКС-5 (дв. ЯМЗ-236НЕ2)
	45,5 Д
	–

	124
	Специальный грузовой фургон Урал-5863-0000010-01 ПКС-5Г (дв. ЯМЗ-238НЕ2)
	45,9 Д
	–

	125
	Специальный грузовой фургон Урал-58633 ПКС-7Г (дв. ЯМЗ-7601.10-14)
	55,0 Д
	–

	126
	Специальный грузовой эвакуатор Volkswagen Crafter 50LR 2,5TDi (120 kW);
	11,5 Д
	–

	
	работа электрической лебедки, л/маш.-час
	–
	2,7 Д

	127
	Специальный грузопассажирский автомобиль Амур-531320 (дв. Д-245.30Е3) 4 х 4 «Смоточная машина»
	25,3 Д
	–

	128
	Специальный грузопассажирский автомобиль Амур-531321 (дв. Д-245.30Е3) 4 х 4 «Смоточная машина»
	25,3 Д
	–

	129
	Специальный грузопассажирский автомобиль АФМ-33023 «ЛЮБАВА» (шасси ГАЗ-330232, дв. Cummins ISF2,8s4129P, 88,3 kW)
	12,6 Д
	–

	130
	Специальный грузопассажирский автомобиль ГАЗ-3308 (дв. ЗМЗ-513) 4 х 4 «Смоточная машина»
	29,4 Б
	–

	131
	Специальный грузопассажирский автомобиль ГАЗ-3308 (дв. ЗМЗ-513) 4 х 4 «Спецгеофизический кузов»
	29,4 Б
	–

	132
	Специальный грузопассажирский автомобиль ГАЗ-33081 (дв. Д-245.7Е2) 4 х 4 «Лаборатория взрывчатых веществ»
	19,0 Д
	–

	133
	Специальный грузопассажирский автомобиль ГАЗ-66 (дв. ЗМЗ-66) 4 х 4 «Смоточная машина»
	29,4 Б
	–

	134
	Специальный грузопассажирский автомобиль ГАЗ-66 (дв. ЗМЗ-66) 4 х 4 «Спецгеофизический кузов»
	29,4 Б
	–

	135
	Специальный грузопассажирский автомобиль Mercedes Benz 515 «Sprinter» 2,1CDi (110 kW) «Станция подвижная радиоконтроля «Аргус 2М»
	15,5 Д
	 

	136
	Специальный грузопассажирский автомобиль Volkswagen Crafter AL «Aktava» 2,0TDi (105 kW, iг.п. = 5,1) 
	10,8 Д
	–

	137
	Специальный грузопассажирский автомобиль Амур-531380 (дв. Д-245.30Е3) 4 х 4 «Смоточная машина»
	25,3 Д
	–

	138
	Специальный грузопассажирский автомобиль УАЗ-3962 (дв. ЗМЗ-402)
	16,8 Б
	–

	139
	Специальный грузопассажирский фургон Peugeot Partner PGP-27 1,6HDi (55 kW) 
	7,0 Д
	–

	140
	Специальный грузопассажирский фургон ГАЗ-33088 ABTC 33088 LUBAVA (дв. ЯМЗ-53443, 109,5 kW) 4 х 4
	18,6 Д
	–

	141
	Специальный легковой (для оказания ритуальных услуг) ГАЗ-3221 «БЕЛАВА-2260» (шасси ГАЗ-322132-244, дв. УМЗ-421640)
	15,0 Б
	–

	142
	Специальный легковой автомобиль УАЗ-220695-460-04 (дв. ЗМЗ-409110) 4WD
	14,5 Б
	–

	143
	Тягач седельно-балластный Mercedes Benz TITAN Z 64-600 F (дв. OM 502LA, 447 kW) 8 х 8;
	61,5 Д
	–

	
	с прицепным устройством балласт бокс T-BB;
	74,5 Д
	–

	
	работа гидронасоса SAUER BIBUS при маневрировании, сцепке (расцепке) полуприцепов и других прицепных устройств к седельному тягачу, л/маш.-час
	–
	4,0 Д

	144
	Тягач седельно-балластный Mercedes Benz TITAN Z 64-600 F (дв. OM 502LA, 447 kW) 8 х 8 с модульной грузовой платформой Schevurle Sope 2M;
	87,2 Д
	–

	
	работа оборудования, л/маш.-час
	–
	4,0 Д

	145
	Тягач тяжелый артиллерийский АТТ-25 (дв. А-401; 305 kW);
	–
	–

	
	буксировка грузов и технологического оборудования, л/маш.-час;
	–
	40,0 Д

	
	работа лебедки, л/маш.-час
	–
	20,0 Д


 
Примечания:

1. Б – бензин.

2. Д – дизельное топливо.

3. 4WD – привод на все колеса.

4. iг.п. – передаточное число главной передачи.

5. АКПП – автоматическая коробка перемены передач.
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НОРМЫ
расхода топлива на специальные дорожно-строительные автомобили
	№
п/п
	Марка, модель машины
	Линейная норма, л/100 км
	Норма расхода

	1
	Спецавтомобиль МАЗ-6303А5 (дв. ЯМЗ-6582.10) с установкой для ямочного ремонта ЯР-4;
	34,7 Д
	–

	
	работа двигателя с включенным оборудованием, л/маш.-час; 
	–
	3,0 Д

	
	работа отбойного молотка, л/маш.-час; 
	–
	4,6 Д

	
	работа шнека в режиме выгрузки, л/маш.-час; 
	–
	6,7 Д

	
	работа форсунки, л/маш.-час; 
	–
	6,7 Д

	
	промывка бункера и продувка шлангов, л
	–
	1,9 Д

	2
	Спецавтомобиль экскаватор EW-25-М1.005 (шасси МАЗ-6303А3-345, дв. ЯМЗ-6562.10); 
	42,2 Д
	–

	
	экскавация грунтов I–II категории (дв. Д-245.9), л/маш.-час
	–
	7,6 Д

	3
	Щебнераспределитель GPB-1400 (шасси МАЗ-5516А5, дв. ЯМЗ-6582.10); 
	45,0 Д
	–

	
	посыпка черным щебнем, л/км
	–
	4,6 Д

	4
	Щебнераспределитель БД-130 (шасси МАЗ-555102, дв. ЯМЗ-236НЕ); 
	27,6 Д
	–

	
	посыпка черным щебнем, л/км
	–
	3,8 Д


 
Примечание. Д – дизельное топливо.
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НОРМЫ
расхода топлива на автогрейдеры
	№
п/п
	Модель
	Модель двигателя
	Норма расхода, л/маш.-час

	1
	Автогрейдер ГС-14.02; 
	Д-260.14
	 

	
	профилирование дорог 
	 
	12,2 Д

	2
	Автогрейдер ГС-18-06; 
	ЯМЗ-236М2-1
	 

	
	транспортный режим;
	 
	11,9 Д

	
	сгребание снега отвалом
	 
	10,6 Д

	3
	Автогрейдер ГС-25.09;
	ЯМЗ-236БЕ2-20
	 

	
	транспортный режим;
	 
	21,2 Д

	
	планировка грунтов I–II категории;
	 
	18,0 Д

	
	профилирование грунтов I–II категории
	 
	13,5 Д

	4
	Автогрейдер ДЗ-98В; 
	ЯМЗ-238НД3-3
	 

	
	транспортный режим; 
	 
	17,1 Д

	
	сгребание снега отвалом
	 
	18,5 Д


 
Примечание. Д – дизельное топливо.
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НОРМЫ
расхода топлива на подъемники и вышки
	№
п/п
	Модель
	Модель двигателя
	Норма расхода, л/маш.-час

	1
	Подъемник Haulotte HA16PXNT; 
	Deutz F3L1011F 
(28,0 kW)
	 

	
	работа подъемника
	
	4,5 Д

	2
	Подъемник Haulotte HA16RTJ O;
	Kubota V15052 E2B
(26,5 kW)
	 

	
	транспортный режим;
	
	2,8 Д

	
	работа подъемника
	
	2,2 Д

	3
	Подъемник коленчатый JLG 450AJ; 
	Deutz D2011L03
(36,4 kW)
	 

	
	работа подъемника
	
	3,2 Д

	4
	Подъемник ОПТ-9195 (шасси Беларус-82.1);
	Д-243
	 

	
	транспортный режим с прицепом ПСЕ-Ф-12,5Б
	
	7,0 Д

	5
	Подъемник ОПТ-9195 (шасси МТЗ-80);
	Д-240
	 

	
	транспортный режим;
	
	4,4 Д

	
	транспортный режим с прицепом ПСЕ-Ф-12,5Б
	
	6,0 Д

	6
	Подъемник ОПТ-9195ПС (шасси Беларус-920);
	Д-243-202
	 

	
	транспортный режим;
	
	5,9 Д

	
	работа вышки;
	
	3,5 Д

	
	работа грузоподъемного механизма;
	
	4,4 Д

	
	планировка грунтов I–II категории;
	
	4,4 Д

	
	уборка снега отвалом
	
	6,6 Д

	7
	Подъемник ОПТ-9195ПС (шасси Беларус-920.2);
	Д-243
	 

	
	транспортный режим с прицепом ПСЕ-Ф-12,5
	
	7,2 Д

	8
	Самоходный гусеничный гидроподъемник Bluelift C22/11 Hybrid;
	Honda IGX-440STR
(9,55 kW)
	 

	
	транспортный режим;
	
	3,0 Б

	
	работа гидроподъемника
	
	1,8 Б


 
Примечания:

1. Б – бензин.

2. Д – дизельное топливо.

 

	 
	Приложение 22
к постановлению
Министерства транспорта
и коммуникаций
Республики Беларусь
14.11.2019 № 50 


НОРМЫ
расхода топлива на тракторы колесные
	№
п/п
	Модель
	Двигатель
	Норма расхода, л/маш.-час

	1
	Claas Xerion 3800Trac VC с машиной для измельчения древесины Komptech Chippo S10C:
	(268 kW)
	 

	
	транспортный режим;
	 
	29,6 Д

	
	дробление лесоматериалов на щепу
	 
	53,4 Д

	2
	Valtra T143H;
	Sisu 74CTA-4V (135 kW)
	 

	
	уборка снега отвалом Stark UA4800/2400;
	
	12,5 Д

	
	уборка снега щеткой Stark THM2500;
	
	11,5 Д

	
	уборка снега отвалом Stark UA4800/2400 и щеткой Stark THM2500;
	
	13,5 Д

	
	очистка посадочных огней агрегатом Vammas 3500
	
	13,0 Д

	3
	Valtra T173H;
	Sisu 74CTA-4V
(135 kW)
	 

	
	транспортный режим;
	
	13,7 Д

	
	кошение травы косилкой Flex Wing SR620;
	
	10,0 Д

	
	работа с бороной АДН-4Р
	
	11,5 Д

	4
	Valtra T174EH 6RTO:
	AGGO POWER 74AWF 
(157 kW)
	 

	
	транспортный режим;
	
	9,7 Д

	
	уборка снега щеткой Stark THM25ST;
	
	11,4 Д

	
	уборка снега отвалом Stark UA48ST;
	
	12,4 Д

	
	уборка снега отвалом Stark UA48ST и щеткой Stark THM25ST;
	
	13,3 Д

	
	очистка от снега посадочных огней плужно-щеточным навесным снегоочистительным агрегатом Vammas PS3500;
	
	12,9 Д

	
	работа с бороной АДН-4Р
	
	11,5 Д

	5
	Беларус-1025;
	Д-245
	 

	
	транспортный режим с прицепом 2ПТСЕ-4,5;
	 
	7,2 Д

	
	кошение травы косилкой КДН-210;
	 
	6,1 Д

	
	работа с косилкой-плющилкой прицепной КПП-4,2;
	 
	9,2 Д

	
	работа с бороной дисковой тяжелой Л-113-02
	 
	11,6 Д

	6
	Беларус-1221 с машиной лесовозной МЛВ-11 МА-0551;
	Д-260.2
	 

	
	транспортный режим;
	 
	10,5 Д

	
	работа гидроманипулятора МГ-5051
	 
	2,9 Д

	7
	Беларус-1221.2 с цистерной МЖТ-Ф-6;
	Д-260.2
	 

	
	транспортный режим;
	 
	10,5 Д

	
	заполнение (слив) 1 цистерны
	 
	3,6 Д

	8
	Беларус-1221.2;
	Д-260.2
	 

	
	транспортный режим;
	 
	9,7 Д

	
	трелевка древесины;
	 
	8,6 Д

	
	транспортный режим с прицепом МЖТ-Ф-11;
	 
	11,8Д

	
	заполнение (слив) 1 цистерны МЖТ-Ф-11;
	 
	3,0 Д

	
	транспортный режим с прицепом 2ПТС-6,5;
	 
	10,5 Д

	
	кошение травы косилкой КР-2,8;
	 
	10,5 Д

	
	работа с дисковой бороной Л-113-02;
	 
	12,3 Д

	
	работа с косилкой-плющилкой прицепной КПП-4,2;
	 
	12,3 Д

	
	работа с пресс-подборщиком ПР-Ф-180;
	 
	11,2 Д

	
	производство древесных отходов установкой ДДО;
	 
	8,4 Д

	
	работа дровокола Japa 110TRH;
	 
	3,8 Д

	
	работа фрезой лесной TFVJ180;
	 
	11,8 Д

	
	кошение травы косилкой КРС-2;
	 
	10,5 Д

	
	транспортный режим с прицепом 2ПТС-4,5;
	 
	10,5 Д

	
	транспортный режим с прицепом ПЛ-9;
	 
	11,0 Д

	
	работа с бороной навесной дисковой БДН-2;
	 
	13,8 Д

	
	работа с плугом ПКЛ-70;
	 
	10,2 Д

	
	транспортный режим с прицепом 2ПТСЕ-4,5;
	 
	10,5 Д

	
	транспортный режим с машиной транспортно-погрузочной лесной МТПЛ-5-11;
	 
	10,5 Д

	
	очистка лесосек от порубочных остатков с агрегатом зубчатым подборщиком порубочных остатков ЗППО-2,7
	 
	10,4 Д

	9
	Беларус-1221.4; 
	Deutz TCD 2012 L06
	 

	
	транспортный режим с прицепом 2ПТС-4
	
	10,0 Д

	10
	Беларус-1221;
	Д-260.2, -Г
	 

	
	уборка снега отвалом;
	
	10,3 Д

	
	транспортный режим с прицепом СЗАП-8527;
	
	10,5 Д

	
	транспортный режим с прицепом 2ПТС-4,5К;
	
	10,5 Д

	
	транспортный режим с прицепом МАЗ-857100-010;
	
	10,5 Д

	
	транспортный режим с прицепом ПСЕ-Ф-12,5;
	
	10,5 Д

	
	транспортный режим с прицепом 2ПТС-4,5
	
	10,5 Д

	11
	Беларус-1221;
	Д-260.2-063Д
	 

	
	транспортный режим;
	
	9,7 Д

	
	трелевка древесины;
	
	8,6 Д

	
	транспортный режим с прицепом МАЗ-857100-010;
	
	10,5 Д

	
	транспортный режим с прицепом МАЗ-857100-020;
	
	10,5 Д

	
	транспортный режим с прицепом ПСЕ-Ф-12,5Б;
	
	10,5 Д

	
	транспортный режим с прицепом 2ПТС-4,5;
	
	10,5 Д

	
	кошение травы косилкой КРС-2;
	
	10,5 Д

	
	работа с бороной навесной дисковой БДН-2;
	
	13,8 Д

	
	транспортный режим с прицепом 2ПТС-4;
	
	10,5 Д

	
	транспортный режим с машиной транспортно-погрузочной лесной МТПЛ-5-11;
	
	10,5 Д

	
	работа дровокола Laitilak;
	
	7,2 Д

	
	кошение травы косилкой КРС-3
	
	10,5 Д

	12
	Беларус-1221В.2 с рубильной машиной Junkkari Chipper HJ 250 G; 
	Д-260.2
	 

	
	производство щепы
	
	8,6 Д

	13
	Беларус-1223;
	Д-260.2
	 

	
	транспортный режим с прицепом ПСЕ-Ф-12,5;
	
	10,5 Д

	
	работа с дисковой бороной Л-113-02;
	
	12,3 Д

	
	кошение травы косилкой КДН-210
	
	10,0 Д

	14
	Беларус-2022В.3;
	Д-260.4S2, -485
	 

	
	работа с мульчером FM-500
	
	19,2 Д

	15
	Беларус-320.4М;
	MMZ-3LD
	 

	
	транспортный режим с прицепом ПСМ-2,5;
	
	3,0 Д

	
	кошение травы косилкой КН-1700;
	
	2,4 Д

	
	работа с пескоразбрасывателем Л-116-01;
	
	2,6 Д

	
	уборка снега снегоочистителем СТ-1500
	
	3,0 Д

	16
	Беларус-320;
	LDW 1503 NR
	 

	
	транспортный режим
	
	1,6 Д

	17
	Беларус-320МК с разбрасывателем Л-116-01; 
	LDW 1603/B3
	 

	
	посыпка
	
	2,6 Д

	18
	Беларус-3522;
	Deutz TCD2013L064V
	 

	
	транспортный режим;
	
	16,4 Д

	
	работа с дисковой бороной БД-2,5
	
	33,0 Д

	19
	Беларус-82.1 с погрузочным оборудованием ПКУ-0,8-0;
	Д-243
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов ковшом
	
	4,6 Д

	20
	Беларус-82.1 с прицепом «Купава» 822004;
	Д-243
	 

	
	транспортировка мини-экскаватора JSB 8018CTS
	
	6,1 Д

	21
	Беларус-82.1;
	Д-242
	 

	
	работа с фрезой дорожной ЕМ-400
	
	5,8 Д

	22
	Беларус-82.1;
	Д-243
	 

	
	срезание мелкокустарниковой растительности кусторезом ЕМ-1,3.00.00.000-01;
	
	5,6 Д

	
	кошение травы косилкой КР-2,8;
	
	5,7 Д

	
	кошение травы косилкой КРД-1,5А;
	
	5,7 Д

	
	работа с граблями-ворошилкой ГВР-630;
	
	6,5 Д

	
	кошение травы косилкой КРС-2;
	
	5,7 Д

	
	кошение травы косилкой КРС-1,7;
	
	5,7 Д

	
	трелевка древесины;
	
	6,8 Д

	
	транспортный режим с прицепом ПСЕ-Ф-12,5Б;
	
	6,5 Д

	
	работа с плугом ПНЗ-30;
	
	6,6 Д

	
	работа с плугом ПКЛ-70;
	
	7,8 Д

	
	работа с плугом ПЛН-3-35;
	
	6,6 Д

	
	работа с культиватором Л-129;
	
	5,7 Д

	
	кошение травы косилкой К-78, -78М;
	
	5,7 Д

	
	работа с пескоразбрасывателем Л-116, -01;
	
	5,7 Д

	
	транспортный режим с прицепом ПС-8934
	
	5,6 Д

	23
	Беларус-82;
	Д-243
	 

	
	работа дровокола Laitilak
	
	5,7 Д

	24
	Беларус-892.2 с поливомоечной машиной ПМ-3М;
	Д-245.5
	 

	
	транспортный режим;
	
	6,3 Д

	
	работа насоса
	
	3,0 Д

	25
	Беларус-892.2;
	Д-245.5,
Д-245.5С
	 

	
	транспортный режим;
	
	6,0 Д

	
	уборка снега отвалом; 
	
	6,6 Д

	
	уборка снега щеткой; 
	
	6,3 Д

	
	уборка снега отвалом и щеткой;
	
	6,9 Д

	
	транспортный режим с прицепным опрыскивателем штанговым «Мекосан 2500-18»;
	
	6,5 Д

	
	работа с ворошилкой ГВР-630;
	
	6,6 Д

	
	работа с бороной БЛН-6;
	
	5,6 Д

	
	работа с бороной БЗТ-4
	
	5,3 Д

	26
	Беларус-892;
	Д-245.5
	 

	
	кошение травы косилкой КР-2,8
	
	6,5 Д

	27
	Беларус-922.3;
	Д-245.5S2
	 

	
	транспортный режим;
	
	6,0 Д

	
	уборка снега отвалом;
	
	6,6 Д

	
	уборка снега щеткой;
	
	6,3 Д

	
	уборка снега отвалом и щеткой;
	
	6,9 Д

	
	транспортный режим с прицепом 2ПТСЕ-4,5;
	
	7,2 Д

	
	подметание щеткой (оборудование навесное УМ.Т-1221);
	
	6,0 Д

	
	кошение травы косилкой КПП-4,2;
	
	7,4 Д

	
	работа с бороной дисковой тяжелой Л-113-02
	
	10,3 Д

	28
	Беларус-923.3;
	Д-245.5S2
	 

	
	транспортный режим;
	
	6,0 Д

	
	транспортный режим с прицепом 2ПТС-6,5;
	
	7,5 Д

	
	подметание щеткой;
	
	6,0 Д

	
	уборка снега отвалом;
	
	6,6 Д

	
	уборка снега отвалом и щеткой
	
	6,9 Д

	29
	Беларус-Л1221 с рубильной машиной Junkkari Chipper HJ 250 G; 
	Д-260.2
	 

	
	производство щепы 
	
	8,6 Д

	30
	ВТЗ-2048А с прицепом-разбрасывателем песка Л-415;
	Д-130
	 

	
	посыпка
	
	3,2 Д

	31
	ВТЗ-2048А;
	Д-130
	 

	
	транспортный режим;
	
	1,8 Д

	
	подметание щеткой;
	
	2,7 Д

	
	уборка снега отвалом;
	
	3,6 Д

	
	уборка снега отвалом и щеткой;
	
	4,1 Д

	
	транспортный режим с тележкой багажной ТП-1000С-212-2;
	
	2,3 Д

	
	транспортный режим с прицепом 1ПТС-2
	
	3,0 Д

	32
	К-701; 
	ЯМЗ-240БМ2
	 

	
	транспортный режим;
	
	28,1 Д

	
	работа с дисковой бороной 
	
	29,0 Д

	33
	К-703М-12;
	ТМЗ-8481.10
	 

	
	транспортный режим с платформой Inter Combi SOPE 2M;
	
	31,1 Д

	
	транспортный режим с прицепом ТСП-94161-0000050
	
	30,2 Д

	34
	К-744;
	ЯМЗ-238НД2
	 

	
	работа с дисковой бороной БДН-3,0М
	
	30,8 Д

	35
	ММТ-2 «Слобожанец» (шасси ХТА-200);
	Д-260.4
	 

	
	транспортный режим;
	
	8,0 Д

	
	уборка снега снегоочистителем СН-1М;
	
	10,8 Д

	
	уборка снега отвалом ОП-300
	
	9,6 Д

	36
	МТЗ-1221.2;
	Д-260.2
	 

	
	уборка снега отвалом
	
	10,3 Д

	37
	МТЗ-1221.4;
	Deutz TCD 2012 L06
	 

	
	транспортный режим с прицепом 2ПТС-4
	
	10,0 Д

	38
	МТЗ-1221;
	Д-260.2-062Г
	 

	
	транспортный режим с прицепом ММЗ-771Б;
	
	10,5 Д

	
	уборка снега задним отвалом;
	
	10,8 Д

	
	транспортный режим с прицепом СЗАП-8527
	
	10,5 Д

	39
	МТЗ-1221;
	Д-260.2
	 

	
	транспортный режим;
	
	9,7 Д

	
	транспортный режим с прицепом ЗПГиС13
	
	12,0 Д

	40
	МТЗ-1221В.2; 
	Д-260.2
	 

	
	транспортный режим с прицепом 2ПТС-6
	
	10,5 Д

	41
	МТЗ-320МК, Беларус-320; 
	LDW 1503 NR
	 

	
	подметание щеткой; 
	
	2,6 Д

	
	уборка снега отвалом; 
	
	3,0 Д

	
	уборка снега отвалом и щеткой
	
	3,4 Д

	42
	МТЗ-80.1;
	Д-243, -202
	 

	
	подметание щеткой;
	
	4,2 Д

	
	уборка снега отвалом;
	
	5,4 Д

	
	уборка снега отвалом и щеткой;
	
	6,2 Д

	
	транспортный режим с прицепом ЗПГиС13
	
	6,2 Д

	43
	МТЗ-80;
	Д-240
	 

	
	работа с косилкой измельчителем КИН-Ф-1500 «Палессе СН 15»;
	
	6,0 Д

	
	кошение травы косилкой КПП-4,2 «Палессе СТ42»
	
	5,5 Д

	44
	МТЗ-80;
	Д-240Л
	 

	
	очистка лотков от нефтешлама
	
	4,0 Д

	45
	МТЗ-80;
	Д-243
	 

	
	кошение травы косилкой КРД-1,5;
	
	4,8 Д

	
	кошение травы косилкой АС-1;
	
	4,8 Д

	
	кошение травы косилкой КРН-2,1
	
	5,0 Д

	46
	МТЗ-80 с косилкой откосов каналов;
	Д-243
	 

	
	транспортный режим;
	
	5,1 Д

	
	кошение полосы отводов, травы, газонов
	
	5,3 Д

	47
	МТЗ-80Л;
	Д-240
	 

	
	транспортный режим с прицепом МАЗ-837810-051
	
	6,5 Д

	48
	МТЗ-80УК;
	Д-240
	 

	
	транспортный режим с прицепом МАЗ-837810-051
	
	6,5 Д

	49
	МТЗ-82.1;
	Д-243-91
	 

	
	транспортный режим 
	
	5,5 Д

	50
	МТЗ-82.1;
	Д-243, -654
	 

	
	транспортный режим с прицепом 2ПТС-6;
	
	7,7 Д

	
	работа ямобуром КОРС-13.26.00.000ПС;
	
	5,0 Д

	
	уборка снега отвалом;
	
	6,6 Д

	
	работа насоса «Андижанец» С-245;
	
	3,2 Д

	
	транспортный режим с прицепом ПТГ-6;
	
	7,6 Д

	
	работа дровокола Japa 110TRH;
	
	2,8 Д

	
	измельчение древесных отходов установкой МРН-1;
	
	6,0 Д

	
	транспортный режим с прицепом ПСЕ-Ф-12,5БЕ;
	
	6,5 Д

	
	кошение травы косилкой КРД-1,5;
	
	5,6 Д

	
	кошение травы косилкой КНЛ-1
	
	5,7 Д

	51
	МТЗ-82.1;
	Д-245.12С
	 

	
	кошение кустарников косилкой КРЛ-2,0
	
	5,8 Д

	52
	МТЗ-82;
	Д-243
	 

	
	кошение травы косилкой КПП-4,2;
	
	7,2 Д

	
	транспортный режим с прицепом ЗПГиС13;
	
	8,0 Д

	
	транспортный режим с прицепом МАЗ-837810-051;
	
	7,0 Д

	
	транспортный режим с рециклером ПМ-107;
	
	6,8 Д

	
	транспортный режим с прицепом БелДТ-3031;
	
	6,8 Д

	
	транспортный режим с битумоплавильным котлом РД-2500;
	
	6,8 Д

	
	кошение травы косилкой АС-1;
	
	5,7 Д

	
	кошение травы косилкой К-78, -78М;
	
	5,7 Д

	
	транспортный режим с прицепом 2ПТС-6,5;
	
	7,5 Д

	
	транспортный режим с прицепом ППГ-8;
	
	7,7 Д

	
	работа с бороной БНД-2
	
	8,4 Д

	53
	МТЗ-826;
	Д-243-562
	 

	
	кошение травы косилкой К-78М
	
	5,7 Д

	54
	МТЗ-82Л;
	Д-240Л
	 

	
	работа буровой установки;
	
	5,8 Д

	
	планировка и уплотнение грунтов I–II категории;
	
	4,4 Д

	
	уборка снега отвалом
	
	6,6 Д

	55
	МТЗ-82П;
	Д-243
	 

	
	транспортный режим с прицепом ППГ-8
	
	7,7 Д

	56
	СШ-25;
	Д21А1
	 

	
	транспортный режим
	
	2,1 Д

	57
	Т-150К;
	СМД-62
	 

	
	работа гидроманипулятора ПКЛ-1.0
	
	7,1 Д

	58
	Т-25;
	Д-21А1
	 

	
	транспортный режим
	
	2,1 Д

	59
	Т-25А;
	Д-21
	 

	
	подметание щеткой;
	
	2,2 Д

	
	уборка снега отвалом и щеткой
	
	2,5 Д

	60
	Т-25А;
	Д-21А1
	 

	
	транспортный режим с прицепом 1ПТС-2
	
	2,6 Д

	61
	Т-30-69;
	Д-21
	 

	
	транспортный режим;
	
	2,2 Д

	
	подметание щеткой
	
	2,0 Д

	62
	ТТР-401 М (шасси Беларус-82.2);
	Д-243
	 

	
	транспортный режим;
	
	5,5 Д

	
	трелевка древесины;
	
	6,8 Д

	
	кошение травы косилкой КС-2;
	
	5,7 Д

	
	кошение травы косилкой КР-2;
	
	5,6 Д

	
	планировка грунтов I–II категории;
	
	4,4 Д

	
	транспортный режим с прицепом ПСЕ-Ф-12,5В
	
	6,5 Д

	63
	УСБ-25А (шасси Т-25А);
	Д-21А1
	 

	
	подметание щеткой;
	
	2,2 Д

	
	уборка снега отвалом и щеткой
	
	2,6 Д


 
Примечание. Д – дизельное топливо.
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НОРМЫ
расхода топлива на мини-тракторы и мотоблоки
	№
п/п
	Модель
	Модель двигателя (мощность, kW)
	Норма расхода, л/маш.-час

	1
	Мини-трактор MTD AH-8220;
	Intek 22 HP Twin OHV
	 

	
	транспортный режим с прицепом 45-01011
	
	3,0 Б

	2
	Мини-трактор Husqvarna Rider 316T
	Kawasaki FS481V
	 

	
	транспортный режим;
	
	2,0 Б

	
	транспортный режим с прицепом;
	
	2,1 Б

	
	подметание щеткой;
	
	2,2 Б

	
	работа со скарификатором;
	
	1,8 Б

	
	кошение травы
	
	2,5 Б

	3
	Мини-трактор Rider 316T
	Kawasaki FS481V
	 

	
	транспортный режим;
	
	2,0 Б

	
	транспортный режим с прицепом;
	
	2,1 Б

	
	подметание щеткой;
	
	2,2 Б

	
	работа со скарификатором
	
	1,8 Б

	4
	Мини-трактор Беларус-152;
	Honda GX-390
	 

	
	транспортный режим;
	
	2,0 Б

	
	транспортный режим с прицепом;
	
	2,8 Б

	
	подметание щеткой;
	
	2,4 Б

	
	кошение травы;
	
	2,6 Б

	
	работа с отвалом;
	
	4,4 Б

	
	работа с фрезой почвенной ФР-00700Б
	
	2,5 Б

	5
	Мотоблок Нева МБ-2Б-7,5PRO;
	(5,6)
	 

	
	транспортный режим с прицепом
	
	1,3 Б

	6
	Мини-трактор Crossjet SC 2.21 23 4 x 4;
	(17,2)
	 

	
	кошение травы
	
	2,8 Б

	7
	Мини-трактор Crossjet SC 2.21 23 4 x 4;
	(16,9)
	 

	
	транспортный режим;
	
	3,2 Б

	
	кошение травы;
	
	2,8 Б

	
	уборка снега отвалом
	
	3,7 Б


 
Примечание. Б – бензин.

 

	 
	Приложение 24
к постановлению
Министерства транспорта
и коммуникаций
Республики Беларусь
14.11.2019 № 50 


НОРМЫ
расхода топлива на бульдозеры 
	№
п/п
	Модель
	Модель двигателя (мощность, kW)
	Норма расхода, л/маш.-час

	1
	Caterpillar D5N;
	Caterpillar 3046
	 

	
	планировка грунтов I–II категории
	
	6,2 Д

	2
	Dressta TD-25M Extra с рыхлителем;
	Cummins QSX-15 (246)
	 

	
	перемещение грунтов I–II категории;
	
	29,5 Д

	
	перемещение грунтов III–IV категории
	
	38,6 Д

	3
	Dressta TD-40E;
	Cummins QSX-19C
(407)
	 

	
	разборка эстакады и буртовка шлака
	
	60,0 Д

	4
	Komatsu D355A-3;
	SA6D155-4 (302)
	 

	
	перемещение щебня
	
	52,1 Д

	5
	Komatsu D65PX-12; 
	S6D125E-2
(142)
	 

	
	перемещение грунтов I–II категории
	
	20,0 Д

	6
	Liebherr PR-732B;
	DB 926 T-E 
(127)
	 

	
	планировка грунтов I–II категории; 
	
	19,5 Д

	
	перемещение грунтов I–II категории
	
	22,5 Д

	7
	Liebherr PR-732B-L; 
	DB 926 T-E 
(132)
	 

	
	планировка грунтов I–II категории; 
	
	19,0 Д

	
	перемещение грунтов I–II категории
	
	23,0 Д

	8
	SD7;
	NTA 855-C280
	 

	
	перемещение грунтов I–II категории
	
	38,0 Д

	9
	SEM 816;
	WD10G178E25
	 

	
	планировка грунтов I–II категории;
	
	13,0 Д

	
	перемещение грунтов I–II категории
	
	18,4 Д

	10
	Shantui SD16;
	(130)
	 

	
	перемещение грунтов I–II категории
	
	21,6 Д

	11
	Shantui SD16;
	WD10G178E25
	 

	
	транспортный режим;
	
	12,7 Д

	
	перемещение грунтов I–II категории
	
	20,8 Д

	12
	Shantui SD135;
	SC8DA3G2B1
(95,5)
	 

	
	планировка грунтов I–II категории; 
	
	8,8 Д

	
	разработка грунтов I–II категории
	
	14,6 Д

	13
	БЛ-750Щ (шасси Беларус-92П) бульдозер-погрузчик;
	Д-245.5
	 

	
	кошение травы косилкой DRM-170;
	
	5,5 Д

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	4,6 Д

	14
	ВТГ-90М-РС4;
	Д-245.5S2-2160Э 
(70)
	 

	
	планировка грунтов I–II категории
	
	7,2 Д

	15
	К-702МБА-01 БКУ;
	ЯМЗ-238НД3-1
	 

	
	перемещение горной массы
	
	21,0 Д

	16
	Т-330;
	8ДВТ-330А (270)
	 

	
	перемещение щебня
	
	26,7 Д

	17
	Т-330;
	ЯМЗ-240НМ2
	 

	
	планировка грунтов III–IV категории
	
	32,0 Д

	18
	Б-10МБ0121-2В4; 
	Д-180.101-1
	 

	
	перемещение грунтов I–II категории
	
	15,8 Д

	19
	К-704-4Р; 
	ЯМЗ-238М2 (176)
	 

	
	транспортный режим;
	
	17,5 Д

	
	сгребание снега отвалом
	
	19,8 Д

	20
	Б-10.1111-1Е; 
	Д-180
	 

	
	планировка грунтов I–II категории;
	
	12,1 Д

	
	работа с рыхлителем
	
	13,0 Д

	21
	А-310П (МТЗ-82.1) бульдозер-погрузчик;
	Д-243
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов ковшом
	
	4,6 Д

	22
	ДЗ-133 (шасси МТЗ-82.1) бульдозер-погрузчик; 
	Д-243
	 

	
	транспортный режим; 
	
	5,5 Д

	
	транспортный режим с рециклером ПМ-107 и прицепом 2ПТС6,5
	
	7,6 Д

	23
	ДТ-75;
	А-41 
(66)
	 

	
	перемещение щебня
	
	11,4 Д

	24
	ДЭТ-250М;
	В-31
(243)
	 

	
	перемещение щебня
	
	23,8 Д

	25
	Б-10 ПМС.1-1Е; 
	Д-180.101-4
	 

	
	планировка грунтов I–II категории; 
	
	12,1 Д

	
	работа с рыхлителем
	
	12,7 Д

	26
	ТМ-10.10; 
	ЯМЗ-238М2-5
	 

	
	перемещение грунтов I–III категории
	
	15,5 Д


 
Примечание. Д – дизельное топливо.
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НОРМЫ
расхода топлива на погрузчики
	№
п/п
	Модель
	Модель двигателя (мощность, kW)
	Норма расхода, л/маш.-час

	1
	4014 погрузчик; 
	ГАЗ-52
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	6,2 Б

	2
	40814 погрузчик; 
	ГАЗ-5204
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	6,5 Б

	3
	Baoli CPCD35-Y2 погрузчик вилочный; 
	Yanmar 4TNE98 (44,3)
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	2,5 Д

	4
	BME-1565 погрузчик фронтальный;
	Д-243
	 

	
	подметание щеткой
	
	5,0 Д

	5
	Bobcat 753 погрузчик;
	V2203-EU1
(36,3)
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение ферросплавов;
	
	5,0 Д

	
	подметание щеткой
	
	4,5 Д

	6
	Bobcat S70E погрузчик; 
	Kubota D1005-E3B-BC-3 
(16,8)
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	2,4 Д

	7
	BT Cargo CBD 4,5 погрузчик;
	John Deere 4045DF150
(56)
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	3,4 Д

	8
	Caterpillar 216B;
	(39)
	 

	
	транспортный режим;
	
	4,4 Д

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	4,5 Д

	9
	Caterpillar 444F погрузчик-экскаватор;
	CAT 3054C DIT
	 

	
	транспортный режим;
	
	12,8 Д

	
	экскавация грунтов I–II категории;
	
	8,3 Д

	
	планировка грунтов I–II категории
	
	9,5 Д

	10
	Caterpillar 444F2 погрузчик-экскаватор;
	CAT 3054C DIT
	 

	
	транспортный режим;
	
	12,8 Д

	
	экскавация грунтов I–II категории;
	
	8,3 Д

	
	планировка грунтов I–II категории
	
	9,5 Д

	11
	Caterpillar M322D MH погрузчик;
	Caterpillar C6,6ACERT
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов челюстным захватом
	
	13,0 Д

	12
	Caterpillar M324D2 MH экскаватор-перегружатель;
	CAT C7.1 ACERT 
(129)
	 

	
	погрузка (разгрузка) грузов с использованием грейфера
	
	14,7 Д

	13
	CHAMP-140 погрузчик контейнеров; 
	Deutz TCD2012L04 (96)
	 

	
	транспортный режим;
	
	13,7 Д

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	7,3 Д

	14
	CHAMP-35 погрузчик контейнеров; 
	Deutz D2011L04i (41)
	 

	
	транспортный режим;
	
	4,0 Д

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	3,8 Д

	15
	CHAMP-350 погрузчик контейнеров; 
	Deutz TCD2012L04 (96)
	 

	
	транспортный режим;
	
	23,1 Д

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	8,0 Д

	16
	CHAMP-70U погрузчик контейнеров; 
	Deutz TD2011L04i (53,7)
	 

	
	транспортный режим
	
	10,9 Д

	17
	D15 погрузчик;
	Lombardini
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	2,9 Д

	18
	DFG16 погрузчик;
	Vale
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	3,1 Д

	19
	Dressta 534E погрузчик фронтальный;
	Cummins QSC8.3
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	18,0 Д

	20
	EP CPCD 35T8 погрузчик вилочный;
	Yanmar 4TNE98-BQFLC
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	3,0 Д

	21
	EP FD35T-ТУ98 погрузчик вилочный;
	Yanmar 4TNE98
(44,3)
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	3,0 Д

	22
	Ferrari 477 погрузчик контейнерный;
	Scania DC12 58A (257)
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение контейнеров
	
	18,5 Д

	23
	Foton FL920F-II погрузчик фронтальный;
	YC4D80-T20
(58)
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	7,0 Д

	24
	Geismar KGT/V 4046 погрузчик;
	Deutz BF6L913CT
	 

	
	погрузка (разгрузка) грунтов I–II категории
	
	14,0 Д

	25
	Goodsense FD35B-Y2 погрузчик вилочный;
	Yanmar 4TNE98
(44,0)
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	3,0 Д

	26
	Goodsense FD50B-P1 погрузчик вилочный;
	Perkins 1104D-44 (56)
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	4,3 Д

	27
	HC CPCD30N-RW27 погрузчик вилочный;
	Xinchai A498BT1
(36,8)
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	2,7 Д

	28
	HC CPCD30NRW9 погрузчик;
	Isuzu С240PKJ-20
(42)
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	2,5 Д

	29
	HC CPCD35N-RW27 погрузчик вилочный;
	Xinchai A498BT1
(36,8)
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	3,1 Д

	30
	HC Hangcha CPCD50RXW35 погрузчик;
	Perkins 1104-D44 (56)
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	4,7 Д

	31
	Heli CPCD30NRW9 погрузчик;
	GK-C240-NKFC-01
(35,4)
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	2,5 Д

	32
	Heli CPCD35-KU6 погрузчик;
	Kubota V2403
(36,5)
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	3,1 Д

	33
	Hercu D50 H33 погрузчик;
	D-3900K
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	3,2 Д

	34
	Hyster Fortens H5.5FT погрузчик;
	Kubota V3600 T
(57)
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	5,3 Д

	35
	JCB 456 ZX погрузчик;
	Cummins QSC 8,3
(153)
	 

	
	транспортный режим
	
	17,8 Д

	36
	Jungheinrich DFG16AK погрузчик;
	Perkins 104-22
(31)
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	2,1 Д

	37
	Jungheinrich DFG20AK погрузчик;
	Perkins 104-22
(31)
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	2,3 Д

	38
	Jungheinrich DFG-316G115-310ZT погрузчик вилочный;
	Mitsubishi S4Q2 VE (27,9)
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	2,7 Д

	39
	Jungheinrich DFG320G погрузчик;
	Kubota V2403
(31,2)
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	2,8 Д

	40
	Jungheinrich DFG-435 погрузчик;
	Mitsubishi S4S-DPB
(40)
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	4,0 Д

	41
	Jungheinrich DFG-435G115-290ZT погрузчик;
	Kubota V2403-T
(36,5)
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	3,0 Д

	42
	Jungheinrich DFG550SG115-300ZT погрузчик;
	Volkswagen AG 2,0TDi 
(55)
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	4,5 Д

	43
	Jungheinrich DFG670 погрузчик;
	D7061E2
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	6,0 Д

	44
	Jungheinrich DFG680 погрузчик;
	Perkins 3189/2200
(91)
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	6,0 Д

	45
	Kalmar DCF погрузчик вилочный;
	Cummins QSB 6.7 (164)
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	15,4 Д

	46
	Komatsu FD25T-6 погрузчик;
	Isuzu C221
(44)
	 

	
	погрузка и перемещение грузов
	
	2,5 Д

	47
	Komatsu FG50-7 погрузчик;
	6D102E-1
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	4,9 Д

	48
	L-34 погрузчик;
	ЯМЗ-238Б
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грунтов I–II категории
	
	13,2 Д

	49
	Linde H45D погрузчик;
	VW CDJB
(55)
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	2,8 Д

	50
	Linde H50D погрузчик;
	VW CDJB
(55)
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	3,0 Д

	51
	Linde H70D погрузчик;
	Deutz 
(74,9)
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	6,0 Д

	52
	LiuGong CLG-836 погрузчик фронтальный;
	Deutz 6B13H
	 

	
	погрузка и перемещение грузов
	
	8,6 Д

	53
	LiuGong CLG-862 погрузчик фронтальный;
	Cummins 6LTAA8.9-C240 (179)
	 

	
	разработка грунтов III–IV категории
	
	20,2 Д

	54
	LiuGong ZL-50CN погрузчик фронтальный;
	WD10G220E21
(162)
	 

	
	транспортный режим;
	
	17,8 Д

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грунтов I–II категории;
	
	13,4 Д

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов;
	
	13,4 Д

	
	планировка грунтов I–II категории
	
	15,7 Д

	55
	LiuGong ZL-50CN погрузчик фронтальный;
	WD10G220E23
(162)
	 

	
	транспортный режим;
	
	17,8 Д

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грунтов I–II категории;
	
	13,4 Д

	
	планировка грунтов I–II категории;
	
	15,6 Д

	
	работа стрелой крановой
	
	14,2 Д

	56
	New Holland L220 погрузчик с бортовым поворотом;
	ISM N844LT 
(45)
	 

	
	транспортный режим;
	
	8,0 Д

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов;
	
	4,8 Д

	
	работа с бетоносмесительным ковшом Gordini BC270;
	
	2,7 Д

	
	работа с гидромолотом Fine 4
	
	2,7 Д

	57
	Nissan DF1F1-15 погрузчик;
	S4Q2
(36)
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов боковым захватом
	
	2,1 Д

	58
	OM Pimespo XD20 погрузчик;
	Lombardini LDW 2004/B4
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	2,3 Д

	59
	SEM 650B погрузчик фронтальный;
	WD10G220E22 (162)
	 

	
	транспортный режим;
	
	17,6 Д

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грунтов I–II категории;
	
	13,4 Д

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов;
	
	13,4 Д

	
	уборке снега отвалом ОСК-3,8;
	
	19,0 Д

	
	планировка грунтов I–II категории;
	
	17,6 Д

	
	штабелирование грунтов I–II категории
	
	18,6 Д

	60
	Sennebogen 830 перегружатель;
	Cummins QSB 6.7-C203
(151)
	 

	
	погрузка (разгрузка) грузов с использованием грейфера;
	
	20,4 Д

	
	погрузка (разгрузка) грузов электромагнитной шайбой
	
	17,0 Д

	61
	Shantui SL50W-2 погрузчик фронтальный;
	C6121ZG50
(162)
	 

	
	транспортный режим;
	
	26,4 Д

	
	погрузка и перемещение грунтов I–II категории
	
	17,7 Д

	62
	Shantui SL50W-2 погрузчик фронтальный;
	SC11CB220G2B1
(162)
	 

	
	транспортный режим;
	
	26,4 Д

	
	погрузка и перемещение грунтов I–II категории
	
	17,7 Д

	63
	Shantui SL60W-2 погрузчик фронтальный;
	WD10G240E21 (175)
	 

	
	транспортный режим;
	
	28,6 Д

	
	погрузка и перемещение грунтов I–II категории;
	
	16,8 Д

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов;
	
	16,8 Д

	
	сгребание снега отвалом 352С.45.63000
	
	29,9 Д

	64
	Still R70-18D погрузчик;
	(30)
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	2,0 Д

	65
	Still RC40-18 погрузчик;
	Yanmar 4TNE92 (34)
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	2,9 Д

	66
	Still RC40-18 погрузчик;
	Kubota V2403
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	2,2 Д

	67
	Still RX 70-50 погрузчик;
	(54)
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	4,1 Д

	68
	Still RX 70-50 погрузчик;
	Volkswagen
(55)
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	3,3 Д

	69
	TCM FD150S-3 погрузчик;
	Isuzu 6BG1T (114)
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов 
	
	7,3 Д

	70
	TCM FD20T3Z погрузчик;
	Isuzu C240PKJ
(34,7)
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	2,1 Д

	71
	TCM FD35T9 погрузчик;
	Mitsubishi S6S
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	3,2 Д

	72
	TCM FD70Z8 погрузчик вилочный;
	Isuzu 6BG1 (82,4)
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	6,0 Д

	73
	TCM FHD15T3Z погрузчик;
	Isuzu AK-C240PKJ-32
(35,4)
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов;
	
	1,8 Д

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов боковым захватом
	
	2,3 Д

	74
	TCM FHD20T3 погрузчик;
	Nissan Diesel TD 27-AA
(34,9)
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	2,1 Д

	75
	TEN CPQD 25N-RW11-Y погрузчик;
	Nissan H25
(41,2)
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	3,3 Б

	76
	Toyota 02-5FG15 погрузчик;
	5K
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	2,7 Б

	77
	Toyota 02-8FDJ35 погрузчик;
	1DZ-III
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	2,7 Д

	78
	Toyota 02-8FDJF35 погрузчик;
	1DZ-III
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	2,7 Д

	79
	Toyota 02-8FGL15 погрузчик вилочный; 
	4Y
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	2,8 Б

	80
	Toyota 40-7FG18 погрузчик вилочный; 
	(40)
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	2,8 Б

	81
	Toyota 8FGL18 погрузчик вилочный; 
	4Y
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	2,8 Б

	82
	XCMG LW 541F погрузчик фронтальный;
	D9-220 
(162)
	 

	
	транспортный режим;
	
	17,7 Д

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	14,1 Д

	83
	XCMG LW 541F погрузчик фронтальный;
	WD61567G3-36
(162)
	 

	
	погрузка грунтов I–III категории
	
	15,1 Д

	84
	А-310П (шасси МТЗ-82.1) бульдозер-погрузчик;
	Д-243
	 

	
	транспортный режим;
	
	5,5 Д

	
	погрузка (разгрузка) грунтов I–II категории;
	
	4,6 Д

	
	транспортный режим с прицепом 2ПТС-4,5
	
	7,0 Д

	85
	Амкодор 211 погрузчик с бортовым поворотом;
	Yanmar 4ETNV98T-SABS
	 

	
	транспортный режим;
	
	6,0 Д

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов вилами;
	
	4,4 Д

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грунтов I–II категории;
	
	5,6 Д

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов крюком монтажным;
	
	4,4 Д

	
	подметание щеткой;
	
	4,2 Д

	
	сгребание снега отвалом;
	
	6,0 Д

	
	уборка снега снегоочистителем;
	
	6,3 Д

	
	работа гидромолотом;
	
	4,5 Д

	
	экскавация грунтов I–II категории
	
	2,8 Д

	86
	Амкодор 211 погрузчик с бортовым поворотом;
	Deutz TD 2011 L04
	 

	
	транспортный режим;
	
	6,3 Д

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов 
	
	5,5 Д

	87
	Амкодор 332С, -01 погрузчик;
	Д-260.2
	 

	
	работа сталкивателем
	
	7,2 Д

	88
	Амкодор 332С4 погрузчик;
	Д-260.2
	 

	
	уборка снега отвалом;
	
	11,2 Д

	
	работа вилами грузовыми;
	
	6,0 Д

	
	работа стрелой крановой;
	
	6,0 Д

	
	планировка грунтов I–II категории
	
	14,3 Д

	89
	Амкодор 342В погрузчик;
	Д-260.1
	 

	
	планировка грунтов I–II категории
	
	9,7 Д

	90
	Амкодор 342С-01 погрузчик; 
	Д-260.1
	 

	
	транспортный режим;
	
	9,7 Д

	
	погрузка грунтов I–II категории;
	
	7,2 Д

	
	подметание щеткой;
	
	12,0 Д

	
	уборка снега отвалом;
	
	11,2 Д

	
	работа стрелой крановой;
	
	6,0 Д

	
	планировка грунтов I–II категории;
	
	10,0 Д

	
	работа сталкивателем
	
	7,2 Д

	91
	Амкодор 342С-03 погрузчик; 
	Д-260.2
	 

	
	транспортный режим;
	
	9,7 Д

	
	планировка грунтов I–II категории;
	
	10,3 Д

	
	погрузка грунтов I–II категории
	
	7,3 Д

	92
	Амкодор 342С-04 погрузчик фронтальный;
	Д-260.1
	 

	
	уборка снега отвалом
	
	11,2 Д

	93
	Амкодор 342С4 погрузчик; 
	Д-260.1,-440
	 

	
	погрузка и перемещение сыпучих материалов;
	
	10,7 Д

	
	уборка снега отвалом;
	
	11,2 Д

	
	планировка грунтов I–II категории
	
	9,5 Д

	94
	Амкодор 352Л лесопогрузчик фронтальный универсальный;
	Д-260.9
	 

	
	транспортный режим;
	
	12,5 Д

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов ковшом для щепы (Vковша = 5 м3);
	
	12,0 Д

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов ковшом (Vковша = 2,6 м3)
	
	11,5 Д

	95
	Амкодор 352С погрузчик;
	Д-260.9
	 

	
	планировка грунтов I–II категории
	 
	11,5 Д

	96
	Амкодор 352С погрузчик;
	Д-260.9, -718
	 

	
	уборка снега отвалом;
	
	14,5 Д

	
	подметание щеткой;
	
	14,8 Д

	
	планировка грунтов I–II категории;
	
	12,8 Д

	
	работа стрелой крановой;
	
	7,2 Д

	
	погрузка грунтов I–II категории
	
	11,5 Д

	97
	Амкодор 352С-02 погрузчик;
	Д-260.9
	 

	
	транспортный режим;
	
	12,0 Д

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов;
	
	11,5 Д

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов вилами;
	
	7,2 Д

	
	работа сталкивателем
	
	11,5 Д

	98
	Амкодор 352С-223 погрузчик;
	Д-260.9
	 

	
	сгребание снега отвалом 352С.45.63000
	
	22,0 Д

	99
	Амкодор 371А-02 погрузчик фронтальный;
	ЯМЗ-7601.1
	 

	
	транспортный режим;
	
	28,5 Д

	
	погрузка и перемещение грунтов I–II категории
	
	23,8 Д

	100
	БВ-2733-336 погрузчик вилочный;
	УМЗ-417800
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	5,0 Б

	101
	ДВ-1786 погрузчик вилочный;
	Д-3900
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	2,6 Д

	102
	ДВ-1788 автопогрузчик;
	Д-243
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	2,5 Д

	103
	ДВ-1792.33.37 погрузчик;
	Д-3900
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	3,0 Д

	104
	ДВ-1792-45-39 погрузчик вилочный;
	Д-243
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	6,0 Д

	105
	ДВ-1794 погрузчик вилочный;
	Д-243
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	4,1 Д

	106
	ДВ-1794.33 погрузчик вилочный;
	Д-243
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	4,1 Д

	107
	ДВ-1794.33.24М погрузчик;
	Д-3900К
	 

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов
	
	3,8 Д

	108
	ДМЭ-1000 (шасси МТЗ-82.1) погрузчик;
	Д-243-202
	 

	
	транспортный режим;
	
	5,5 Д

	
	погрузка грунтов I–II категории
	
	4,6 Д

	109
	ДМЭ-1000 (шасси МТЗ-92П) погрузчик;
	Д-245.5
	 

	
	транспортный режим с прицепом 2ПТС-4,5
	
	7,0 Д

	110
	ТО-49 (шасси МТЗ-82) погрузчик;
	Д-240
	 

	
	транспортный режим с прицепом ПСЕ-Ф-12,5А
	
	6,3 Д


 
Примечания:

1. Б – бензин.

2. Д – дизельное топливо.
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НОРМЫ
расхода топлива на экскаваторы
	№
п/п
	Модель
	Модель двигателя (мощность, kW)
	Норма расхода, л/маш.-час

	1
	Caterpillar 432D экскаватор-погрузчик;
	(63)
	 

	
	транспортный режим;
	
	11,0 Д

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грунтов I–II категории;
	
	9,0 Д

	
	экскавация грунтов I–II категории
	
	5,5 Д

	2
	Cukurova 885 Tarsus экскаватор-погрузчик;
	Perkins 1104C-44T
	 

	
	транспортный режим;
	
	14,4 Д

	
	экскавация грунтов I–II категории;
	
	10,0 Д

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грунтов I–II категории;
	
	11,0 Д

	
	бурение грунтов I–II категории буровой установкой Delta RD-7 буром диаметром 250 мм;
	
	5,4 Д

	
	прокладывание траншей в грунтах I–II категории траншеекопателем Delta TR 1500
	
	9,5 Д

	3
	Doosan Daewoo Solar 255LCV экскаватор;
	DB58TiS
(125)
	 

	
	работа с гидромолотом KOMAC-TOR 23S
	
	11,7 Д

	4
	Doosan Solar 340LC-V экскаватор;
	DE12TIS
(191)
	 

	
	экскавация грунтов I-II категории;
	
	18,5 Д

	
	экскавация грунтов III-IV категории;
	
	23,5 Д

	
	работа гидромолотом
	
	13,5 Д

	5
	Doosan DX35Z экскаватор;
	Yanmar 3TNV88
	 

	
	экскавации грунтов I–II категории
	
	4,5 Д

	6
	ET-26 экскаватор;
	ЯМЗ-236М2
(132)
	 

	
	экскавации грунтов I–II категории
	
	11,7 Д

	7
	Hitachi Zaxis ZX 330-3 экскаватор;
	Isuzu 6HK1
(184)
	 

	
	экскавация грунтов I–II категории
	
	18,8 Д

	8
	Hitachi Zaxis ZX 330LC-3 экскаватор; 
	Isuzu AH-6HK1XYSA-01
	 

	
	при работе мульчером Deniscimaf DAH 150 ER
	
	38,0 Д

	9
	Hitachi Zaxis ZX240LC-3 экскаватор;
	Isuzu AH-4HK1XYSA-01, (132)
	 

	
	работа гидромолотом
	
	14,8 Д

	10
	Hyundai 520LC-9S экскаватор;
	Cummins QSM11-C
	 

	
	погрузка речного песка в железнодорожные вагоны и автотранспорт
	
	30,1 Д

	11
	Hyundai H940S экскаватор-погрузчик; 
	Perkins 1104C-44T
(74,5)
	 

	
	транспортный режим;
	
	10,8 Д

	
	погрузка и перемещение грунтов I–II категории;
	
	8,2 Д

	
	экскавация грунтов I–II категории
	
	6,3 Д

	12
	Hyundai R220LC-9S;
	Cummins B5.9-C
	 

	
	экскавация грунтов I–II категории
	
	15,2 Д

	13
	Hyundai R450LC-7 экскаватор;
	Cummins QSM11, -C
	 

	
	экскавация грунтов III–IV категории;
	
	32,0 Д

	
	работа с гидромолотом
	
	20,0 Д

	14
	JCB 8016CTS мини-экскаватор;
	Perkins 403D-II (14,2)
	 

	
	экскавация грунтов II–III категории
	
	1,6 Д

	15
	JCB JS 145W экскаватор колесный;
	JCB TCAE-97
(97)
	 

	
	транспортный режим;
	
	14,2 Д

	
	экскавация грунтов I–II категории;
	
	11,8 Д

	
	планировка грунтов I–II категории
	
	11,9 Д

	16
	Komatsu PC220LC-8 экскаватор;
	SAA6D107E-1
(134)
	 

	
	экскавация грунтов для производства работ по ремонту нефтепровода;
	
	17,5 Д

	
	экскавация грунтов III–IV категории
	
	20,1 Д

	17
	Liebherr A924 Litronic экскаватор;
	D924 T-E
(112)
	 

	
	транспортный режим;
	
	21,9 Д

	
	экскавация грунтов I–II категории
	
	17,1 Д

	18
	Liebherr R924 экскаватор;
	(D924 T-E/TI-E)
	 

	
	экскавация грунтов I–II категории;
	
	22,1 Д

	
	экскавация грунтов III–IV категории
	
	24,0 Д

	19
	New Holland E265 экскаватор;
	HINO J05E-TH
	 

	
	экскавация грунтов I–II категории
	
	23,0 Д

	20
	SWEA 220S экскаватор-амфибия;
	Cummins 6BTAA5.9
	 

	
	добыча песка из водоема или русла рек
	
	22,0 Д

	21
	Volvo EC480DL экскаватор;;
	Volvo D13F (256)
	 

	
	экскавация грунтов I–II категории
	
	22,3 Д

	
	экскавация грунтов III–IV категории;
	
	24,5 Д

	
	работа гидромолотом;
	
	20,4 Д

	
	работа гидроножницами
	
	18,2 Д

	22
	Volvo EC700 C VLR 65-60;
	Volvo D16E (346)
	 

	
	экскавация грунтов I–II категории;
	
	30,4 Д

	
	экскавация грунтов II–III категории;
	
	37,7 Д

	
	экскавация грунтов III–IV категории
	
	40,0 Д

	23
	Амкодор-732 экскаватор-погрузчик;
	Д-245.S2, -2500
	 

	
	работа гидромолотом
	
	4,8 Д

	24
	Амкодор-Sinomach 3225 экскаватор гусеничный;
	Cummins 6BTAA 5.9-C150 (110)
	 

	
	экскавация грунтов I–II категории
	
	13,6 Д

	25
	Амкодор-Sinomach 3255 экскаватор гусеничный;
	Cummins 6BTAA 5.9-C178 (133)
	 

	
	экскавация грунтов I–II категории
	
	14,8 Д

	26
	ДЭМ-310 экскаватор-погрузчик;
	Д-245.S2
	 

	
	транспортный режим;
	
	8,1 Д

	
	экскавация грунтов I–II категории;
	
	4,6 Д

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грунтов I–II категории;
	
	4,7 Д

	
	планировка грунтов I–II категории
	
	5,0 Д

	27
	ТО-49 (шасси МТЗ-82.1) погрузчик-экскаватор;
	Д-243
	 

	
	транспортный режим;
	
	5,5 Д

	
	погрузка (разгрузка) и перемещение грузов;
	
	4,6 Д

	
	экскавация грунтов I–II категории
	
	4,2 Д

	28
	ТО-49Е-40 (шасси Беларус-892) бульдозер-экскаватор; 
	Д-245.5
	 

	
	транспортный режим;
	
	6,0 Д

	
	экскавация грунтов I–II категории
	
	4,2 Д

	29
	Экскаватор ЭО-2621 (шасси ЮМЗ-6АКМ);
	Д-65МЕ
	 

	
	транспортный режим;
	
	5,5 Д

	
	экскавация грунтов I–II категории;
	
	4,0 Д

	
	планировка грунтов I–II категории
	
	4,6 Д

	30
	ЭО-2102 «Борекс» (шасси ЮМЗ-6АКМ-40 НК) экскаватор;
	Д-242-367
	 

	
	экскавация грунтов I–II категории
	
	5,0 Д

	31
	ЭО-2625 (шасси МТЗ-82) экскаватор;
	Д-243
	 

	
	транспортный режим;
	
	5,5 Д

	
	погрузка и перемещение грунтов I–II категории
	
	4,6 Д

	32
	ЭО-5111 экскаватор с драглайном
	Д-108-2 (117)
	14,0 Д

	33
	ЭТЦ-1609 (шасси МТЗ-82.1) экскаватор; 
	Д-243
	 

	
	планировка грунтов I–II категории;
	
	4,6 Д

	
	уборка снега отвалом
	
	6,6 Д


 
Примечание. Д – дизельное топливо.
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НОРМЫ
расхода топлива на гидроманипуляторы, установленные на транспортных средствах
	№
п/п
	Модель
	Модель двигателя (мощность, kW)
	Норма расхода, л/маш.-час

	1
	Atlas 105.1
	ЯМЗ-6582.10
	4,6 Д

	2
	Palfinder PK 15002
	OM 366LA
	7,5 Д

	3
	Palfinder PK 9501
	OM 366LA
	6,5 Д

	4
	ГМ-42
	Д-260.2
	3,2 Д

	5
	М-75-05
	ЯМЗ-238Д
	4,5 Д


 
Примечание. Д – дизельное топливо.
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НОРМЫ
расхода топлива на машины
	№
п/п
	Модель
	Модель двигателя (мощность, kW)
	Норма расхода, л/маш.-час

	1
	Аэродромный тягач Challenger 160;
	Deutz TCD2012L04 2V (96)
	 

	
	транспортный режим;
	
	6,3 Д

	
	холостой ход
	
	1,7 Д

	2
	Аэродромный тягач Challenger 430;
	Deutz TCD2013L06 2V (200)
	 

	
	транспортный режим;
	
	10,4 Д

	
	холостой ход
	
	2,9 Д

	3
	Аэродромный тягач Charlotte TD225;
	Perkins 404D22 (38)
	 

	
	транспортный режим
	
	2,5 Д

	4
	Аэродромный тягач JCT-20;
	Cummins QSF2.8t3TC (54)
	 

	
	транспортный режим;
	
	3,1 Д

	
	буксировка прицепов
	
	4,3 Д

	5
	Аэродромный тягач JCT-60;
	Perkins 1104D-44T1 
(74,8)
	 

	
	транспортный режим;
	
	4,0 Д

	
	буксировка прицепов
	
	5,8 Д

	6
	Аэродромный тягач K-40;
	Deutz TD 20011 L04i 
(200)
	 

	
	транспортный режим;
	
	7,8 Д

	
	буксировка воздушного судна
	
	11,4 Д

	7
	Аэродромный тягач TMX-450-45;
	Deutz TCD 2013 L06 2V 
(200)
	 

	
	транспортный режим;
	
	11,5 Д

	
	буксировка воздушного судна
	
	18,2 Д

	8
	Аэродромный тягач TPX-2002S;
	Deutz TCD2013L4 4V (129)
	 

	
	транспортный режим;
	
	5,2 Д

	
	холостой ход
	
	2,0 Д

	9
	Битумоплавильный котел РД-2500; 
	–
	 

	
	разогрев рабочего материала
	
	10,0 Д

	10
	Буровая самоходная установка SANDVIK DI550 T3 LEOPARD;
	Caterpillar C13 (328)
	 

	
	транспортный режим;
	
	41,0 Д

	
	бурение скальных пород;
	
	71,0 Д

	
	работа двигателя без нагрузки (холостой ход)
	
	10,0 Д

	11
	Буровая установка БМ-205В (шасси МТЗ-82);
	Д-243
	 

	
	транспортный режим;
	
	5,5 Д

	
	работа буровой установки;
	
	5,8 Д

	
	планировка и уплотнение грунтов I–II категории
	
	4,4 Д

	12
	Машина вакуумная подметально-уборочная Johnston CN200;
	VM D745TE3 (58)
	 

	
	транспортный режим;
	
	5,5 Д

	
	уборка территории
	
	4,5 Д

	13
	Машина для нанесения разметки Line Lazer TM 3400;
	Honda GX-120
	 

	
	нанесение дорожной разметки
	
	1,2 Б

	14
	Машина для перевозки и монтажа опор МПМ (шасси специальное Амкодор);
	ЯМЗ-238М2-5
	 

	
	погрузка отсева ковшом объемом 3,5 м3
	
	21,0 Д

	15
	Машина погрузочная лесная Беларус-1221Л с прицепом ПЛ-11М;
	Д-260.2
	 

	
	транспортный режим;
	
	10,5 Д

	
	работа гидроманипулятора «Tiger-3967»
	
	3,2 Д

	16
	Машина подметальная Hako Citymaster 2000;
	(75)
	 

	
	транспортный режим;
	
	5,0 Д

	
	подметание улиц
	
	6,0 Д

	17
	Машина подметальная Karcher KM-100/100 RD;
	Yanmar L70AE-S
	 

	
	номинальная нагрузка
	
	0,9 Б

	18
	Машина трелевочная ТЛТ-100А-06 «АЦ-2,5»
	Д-245.16С-993
	10,2 Д

	19
	Машина уборочная МУ-320 (шасси Беларус-320.4);
	LDW 1603/B3
	 

	
	кошение травы косилкой КН-1700
	
	2,7 Д

	20
	Машина уборочная МУ-622 (шасси Беларус-622);
	Lombardini LDW-2204/T (46)
	 

	
	транспортный режим;
	
	4,5 Д

	
	подметание щеткой;
	
	4,1 Д

	
	уборка снега отвалом;
	
	4,4 Д

	
	уборка снега отвалом и щеткой
	
	4,6 Д

	21
	Многооперационная лесозаготовительная машина (харвестер) Komatsu 931.1;
	(179)
	 

	
	при заготовке древесины (валка, обрезка сучьев, раскряжевка, складирование сортиментов)
	
	15,4 Д

	22
	Многооперационная лесозаготовительная машина (харвестер) Komatsu 931.4;
	Sisu Diesel 74WI 
(193)
	 

	
	заготовке древесины (валка, обрезка сучьев, раскряжевка, складирование сортимента)
	
	14,3 Д

	23
	Многооперационная лесозаготовительная машина (харвестер) Komatsu 931;
	Sisu Diesel 74WI 
(193)
	 

	
	заготовке древесины (валка, обрезка сучьев, раскряжевка, складирование сортимента)
	
	14,3 Д

	24
	Многооперационная лесозаготовительная машина (харвестер) Timberjec 1470D;
	Jhon Deere RC 60814 
(180)
	 

	
	транспортный режим;
	
	19,5 Д

	
	заготовка древесины (валка, обрезка сучьев, раскряжевка, складирование сортиментов)
	
	14,8 Д

	25
	Многооперационная лесозаготовительная машина (харвестер) Valmet 911.4;
	(170)
	 

	
	заготовка древесины (валка, обрезка сучьев, раскряжевка, складирование сортиментов)
	
	15,4 Д

	26
	Подметально-всасывающая машина Karcher KMR 1700В;
	Briggs & Stratton
(4,8)
	 

	
	номинальный режим работы
	
	2,8 Д

	27
	Подметально-уборочная машина Hako Citymaster 300;
	Lombardini LDW 1003 B4
	 

	
	транспортный режим;
	
	4,7 Д

	
	подметание и уборка улиц;
	
	4,4 Д

	
	работа пылесоса
	
	4,0 Д

	28
	Подметально-уборочная машину Shmidt Swingo 200+;
	VM R754ISE4 39D/2 
(55)
	 

	
	транспортный режим;
	
	5,3 Д

	
	подметание щеткой;
	
	4,4 Д

	
	внесение жидкого реагента;
	
	4,8 Д

	
	уборка снега отвалом
	
	5,8 Д

	29
	Приводная тележка Line Driver;
	Honda GX-160
	 

	
	транспортный режим с специальным прицепом для нанесения разметки Line Laser IV-5900
	
	1,3 Б

	30
	Самоходный дизельный трап Darmec TSP 5822D;
	Deutz D2011L03i 
(36,3)
	 

	
	передвижение по территории аэропорта
	
	2,2 Д

	31
	Самоходный мульчер Galotrax GX-200 BF501-1800;
	Cummins QSB 4.5 
(125)
	 

	
	измельчение древесины и кустарников
	
	24,0 Д

	32
	Самоходный пассажирский трап ABS-580;
	Perkins 404D22 
(37)
	 

	
	передвижение по территории аэропорта
	
	4,2 Д

	33
	Трап Sovam SPS 9.19;
	Deutz D2011L04
	 

	
	передвижение по территории аэропорта
	
	3,2 Д

	34
	Трелевочная машина (форвадер) Valmet 860.3;
	(140)
	 

	
	трелевка древесины (сбор сортиментов, погрузка, трелевка, разгрузка, сортировка)
	
	11,8 Д

	35
	Трелевочная машина (форвадер) Valmet 890.3 6 х 6;
	Sisu 74CTA
	 

	
	трелевка древесины (сбор сортиментов, погрузка, трелевка, разгрузка, сортировка)
	
	13,0 Д

	36
	Трелевочная машина (форвардер) Timberjec 1410D;
	John Deere 6068 (136)
	 

	
	трелевка древесины (сбор древесины манипулятором, транспортировка, выгрузка)
	
	11,7 Д

	37
	Трелевочная машина (форвардер) Амкодор-2661-01;
	Д-260.1
	 

	
	транспортный режим;
	
	15,0 Д

	
	трелевка древесины (сбор древесины манипулятором, транспортировка, выгрузка);
	
	8,2 Д

	
	погрузка (разгрузка) сортимента в делянке, транспортировка к месту складирования
	
	13,0 Д

	38
	Трелевочная машина (форвардер) Амкодор-2662-01;
	Д-260.9S2 
(132)
	 

	
	транспортный режим;
	
	14,7 Д

	
	трелевка древесины (сбор древесины манипулятором, транспортировка, выгрузка)
	
	7,2 Д

	39
	Узел бетонный самозагружающийся Fiori DB 250S; 
	Perkins 1104C-44T 
(64)
	 

	
	транспортный режим;
	
	8,8 Д

	
	работа бетоносмесителя
	
	7,0 Д

	40
	Узел бетонный самозагружающийся Fiori DB 460 Basic; 
	Perkins 1104A-44 
(82)
	 

	
	транспортный режим;
	
	9,5 Д

	
	работа бетоносмесителя;
	
	6,3 Д

	
	работа в режиме технического обслуживания (мойка)
	
	1,8 Д

	41
	Установка разведочного бурения УРБ-4Т (шасси Т-147)
	А-01
	10,9 Д

	42
	Установка разведочного бурения УРБ-4Т (шасси ТТ-4М-01-08)
	А-01
	10,9 Д

	43
	Шасси универсальное Беларус Ш-406.05;
	Д-245.2S2
	 

	
	транспортный режим;
	
	9,8 Д

	
	бурение грунтов I–II категории ямобуром ОРС-20.06;
	
	10,0 Д

	
	уборка снега снегоочистителем роторным ОРС-20.01;
	
	11,5 Д

	
	транспортный режим с прицепом 2ПТС-4;
	
	11,6 Д

	
	кошение травы окашивателем откосов ОРС-30.02;
	
	10,2 Д

	
	работа с оборудованием ОРС-20.08 при очистке и мойке
	
	10,2 Д


 
Примечания:

1. Б – бензин.

2. Д – дизельное топливо.
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НОРМЫ
расхода топлива на насосы, установленные на транспортных средствах
	№
п/п
	Модель
	Модель двигателя (мощность, kW)
	Норма расхода, л/маш.-час

	1
	Насос Varisco JD 8-300 G10 MVM16 TRAILER
	VM SUN 3105E2 
(35)
	6,0 Д

	2
	Насос К100-65-250
	(32)
	1,0 Д

	3
	Насос СВН-80AZ-Л-Т;
	ЯМЗ-53601
	 

	
	работа при номинальной нагрузке
	
	4,5 Д


 
Примечание. Д – дизельное топливо.
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НОРМЫ
расхода топлива на отопители, установленные на транспортных средствах
	№
п/п
	Модель
	Модель двигателя (мощность, kW)
	Норма расхода, л/маш.-час

	1
	Отопитель Airtronic M D2
	–
	0,3 Д

	2
	Отопитель Eberspacher Airtronic D4
	–
	0,4 Д

	3
	Отопитель Eberspacher Airtronic M
	(3,0)
	0,3 Д

	4
	Отопитель Eberspacher B3LC
	(3,0)
	0,4 Б

	5
	Отопитель Eberspacher BL3 C Compact
	(3,2)
	0,4 Б

	6
	Отопитель Eberspacher Hydronic D5WS
	(5,0)
	0,5 Д

	7
	Отопитель Eberspacher Hydronic-II D5S 
	(5,0)
	0,5 Д

	8
	Отопитель FJH-3,5
	(3,5)
	0,4 Д

	9
	Отопитель Planar 44D-12-GP-S-2985
	(4,0)
	0,4 Д

	10
	Отопитель Webasto Air Top 2000ST С 
	(2,0)
	0,3 Д

	11
	Отопитель Webasto Air Top D2
	(2,2)
	0,3 Д

	12
	Отопитель Webasto Air Top Evo 3900
	(3,9)
	0,4 Д

	13
	Отопитель Webasto Air Top Evo 3900D
	–
	0,4 Д

	14
	Отопитель Webasto Air Top Evo 40
	(4,0)
	0,4 Д

	15
	Отопитель воздушный Planar-8DM-24-S
	–
	0,9 Д

	16
	Отопитель воздушный Thermo E320 
	(32)
	3,8 Д

	17
	Отопитель воздушный Планар-4ДМ2-12
	(3,0)
	0,4 Д

	18
	Отопитель воздушный Планар-4ДМ2-24
	(3,0)
	0,4 Д

	19
	Отопитель Планар (Planar) 2D-12-S
	(2,0)
	0,3 Д

	20
	Отопитель ШААЗ 031.8106010
	(3,0)
	0,3 Д

	21
	Подогреватель Spheros Thermo E200
	(20)
	2,2 Д

	22
	Подогреватель жидкостной Eberspacher Hydronic L-II HL2-35
	(35)
	4,2 Д

	23
	Подогреватель жидкостной Spheros Thermo E320
	(32)
	3,8 Д

	24
	Подогреватель жидкостной Spheros Thermo E320.008B
	(32)
	3,8 Д

	25
	Подогреватель жидкостной Webasto Thermo Pro 90
	(9,1)
	0,9 Д

	26
	Подогреватель предпусковой 14ТС-10-ИМ5 
	–
	1,2 Д

	27
	Подогреватель предпусковой 16-01СТ;
	(16,5)
	1,8 Д


 
Примечания:

1. Б – бензин.

2. Д – дизельное топливо.
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НОРМЫ
расхода топлива на снегоочистители
	№
п/п
	Модель
	Модель двигателя (мощность, kW)
	Норма расхода, л/маш.-час

	1
	Аэродромный фрезерно-роторный снегоочиститель FRESIA F90STi; 
	OM502LA 
(450)
	 

	
	транспортный режим;
	
	24,9 Д

	
	рабочий режим
	
	43,2 Д

	2
	Снегоотбрасыватель Husqvarna ST268EPT
	(7,1)
	2,6 Б

	3
	Снегоотбрасыватель Partner PSB 240
	Briggs & Stratton
(3,0)
	0,8 Б

	4
	Снегоочиститель фрезерно-роторный Schmidt Supra 5002;
	OM 502LA (440)
	 

	
	транспортный режим;
	
	23,5 Д

	
	рабочий режим с включенным снегоочистительным оборудованием;
	
	41,0 Д

	
	работа на холостом ходу
	
	6,2 Д

	5
	Снегоуборщик MTD M56
	MTD Thor 55 OHV
(3,0)
	1,7 Б

	6
	Снегоуборщик MTD ST 380D
	Tecumsen HSSK50
(3,7)
	2,6 Б


 
Примечания:

1. Б – бензин.

2. Д – дизельное топливо.
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НОРМЫ
расхода топлива на холодильные установки автомобилей-рефрижераторов
	№
п/п
	Модель
	Модель двигателя (мощность, kW)
	Норма расхода, л/маш.-час

	1
	Холодильная установка Carrier Vector 1550
	CT4-91-TV
	3,0 Д

	2
	Холодильная установка Thermo King V-200max-20
	D4DD
(103)
	1,2 Д

	3
	Холодильная установка Thermo King V-300max-10
	3,0DXi (96)
	0,9 Д

	4
	Холодильная установка Thermo King V-500max
	D4DD
	1,2 Д

	5
	Холодильная установка Thermo King SLXe-300
	TK486V
	3,4 Д

	6
	Холодильная установка Zanotti Z38S 
	D4DD
	1,2 Д


 
Примечание. Д – дизельное топливо.
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НОРМЫ
расхода топлива на прочее оборудование, установленное на транспортных средствах и транспортируемое ими
	№
п/п
	Модель
	Модель двигателя (мощность, kW)
	Норма расхода, л/маш.-час

	1
	Аэродромный обогреватель Nordic Heater D200R; 
	Deutz D2011L03i (23,3)
	 

	
	номинальный режим
	
	10,2 Д

	2
	Аэродромный тягач безводильный TPX-500S;
	Deutz TCD 2013 L06 4V 
(227)
	 

	
	транспортный режим;
	
	11,0 Д

	
	буксировка воздушных судов;
	
	16,6 Д

	
	работа двигателя на холостом ходу
	
	2,9 Д

	3
	Буровая установка БМ-205 (шасси МТЗ-82Л);
	Д-240Л
	 

	
	транспортный режим;
	
	5,3 Д

	
	бурение грунтов I–II категории;
	
	4,8 Д

	
	планировка грунтов I–II категории
	
	4,4 Д

	4
	Буровая установка БМ-205В (шасси МТЗ-82);
	Д-243
	 

	
	уборка снега отвалом
	
	6,6 Д

	5
	Лебедка (шасси ЗИЛ-131Н)
	ЗИЛ-508.1С1
	5,0 Б

	6
	Мачта осветительная LTN 6L;
	Kohler KDW 1003
(8,5)
	 

	
	номинальная нагрузка
	
	1,7 Д

	7
	Мобильная вакуумно-нагнетательная установка Flexloader;
	Caterpillar C6.6 Acert 
(151)
	 

	
	при всасывании сухих веществ
	
	19,0 Д

	8
	Наземный источник питания GPU-409-E-DUP-28; 
	Deutz TCD 2013L04 2V 
(90)
	 

	
	питание бортовых систем самолетов;
	
	7,5 Д

	
	питание бортовых систем самолетов одновременно от двух штепсельных разъемов
	
	14,6 Д

	9
	Наземный источник питания GPU-4180; 
	Cummins QSL8.9 (224)
	 

	
	питание бортовых систем самолетов
	
	12,0 Д

	10
	Наземный источник питания GPU-418-E-CUP-28; 
	Cummins QSL9 (227)
	 

	
	питание бортовых систем самолетов
	
	13,7 Д

	11
	Очиститель каналов ОКН-0,5 (шасси Беларус-1221.2); 
	Д-260.2
	 

	
	уборка снега задним отвалом
	
	10,8 Д

	12
	Полуприцеп специальная цистерна FELDBINDER KIP 60 334C; 
	Deutz D2011L04i (47,5)
	 

	
	работа компрессора;
	
	9,5 Д

	
	подъем кузова, л/операция
	
	0,5 Д

	13
	Полуприцеп-бетоносмеситель Dorgler SR 8 IEMA;
	Deutz F4L912
	 

	
	работа бетоносмесителя 
	
	5,4 Д

	14
	Полуприцеп-бетоносмеситель Klaus SAM 16 FH10;
	Deutz F6L912
	 

	
	работа бетоносмесителя 
	
	5,5 Д

	15
	Прицепной ленточный транспортер ZREMB TBC62;
	Honda GX-390
	 

	
	работа оборудования
	
	2,1 Б

	16
	Самоходный ленточный погрузчик Sovam TBS; 
	Deutz D2011L04i (47,5)
	 

	
	транспортный режим
	
	2,8 Д

	17
	Самоходный ленточный погрузчик WGJS 70/BL80;
	Cummins A2300 (30,5)
	 

	
	транспортный режим
	
	3,7 Д

	18
	Самоходный пассажирский трап ABS-580; 
	Perkins 404D22 (37)
	 

	
	работа оборудования
	
	2,0 Д

	19
	Самоходный пассажирский трап Darmec TSP; 
	Deutz D2011L03i (36,3)
	 

	
	работа оборудования
	
	1,6 Д

	20
	Трубоукладчик Liebherr RL 52
	D926Ti-E
(130)
	21,9 Д

	21
	Тягач танковый БТТ-1;
	В-54К-ИС (382)
	 

	
	прогрев;
	
	14,5 Д

	
	работа лебедкой;
	
	26,0 Д

	
	транспортный режим
	
	60,0 Д

	22
	Установка для регенерации асфальтобетона ПМ-107; 
	Honda GX-630
	 

	
	работа оборудования
	
	3,0 Б

	23
	Установка запуска двигателей воздушных судов Guinault Lebrun GS280U13;
	Deutz TCD2015V08 (500)
	 

	
	работа без нагрузки;
	
	14,0 Д

	
	работа в режиме кондиционирования воздушного судна
	
	46,0 Д


 
Примечания:

1. Б – бензин.

2. Д – дизельное топливо.
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НОРМЫ
расхода топлива на снегоходы, мотосани
	№
п/п
	Модель
	Модель двигателя (мощность, kW)
	Норма расхода

	1
	Снегоболотоход ГАЗ-34039-22;
	Д-245.12С
	 

	
	движение по бездорожью, л/маш.-час
	
	10,0 Д

	2
	Снегоболотоход ТТМ 3ГР-01;
	Cummins 4ISB185
	 

	
	движение по бездорожью, л/100 км
	
	83,0 Д

	3
	Снегоболотоход УГБ-001-30 (шасси ГАЗ-34039-22);
	Д-245.12С
	 

	
	движение по бездорожью, л/маш.-час
	
	10,0 Д


 
Примечание. Д – дизельное топливо.
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НОРМЫ
расхода топлива на прочую речную технику
	№
п/п
	Модель
	Модель двигателя (мощность, kW)
	Норма расхода, л/маш.-час

	1
	Лодка моторная «Вельбот-45»
	Honda BF 30D
	8,2 Б

	2
	Лодка моторная «Вельбот-47»
	Honda BF 30D
	8,5 Б

	3
	Лодка моторная «Прогресс»
	Honda BF 30
	9,0 Б

	4
	Мотор лодочный Honda BF-20
	(7,4)
	3,5 Б


 
Примечание. Б – бензин.
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НОРМЫ
расхода топлива на асфальтоукладчики
	Модель
	Модель двигателя (мощность, kW)
	Норма расхода, л/маш.-час

	Асфальтоукладчик S-750;
	6VD14,5/12-1SR
	 

	укладка асфальта шириной от 3,0 до 7,5 м;
	
	11,0 Д

	прогрев плиты 
	
	4,8 Д


 
Примечание. Д – дизельное топливо.
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НОРМЫ
расхода топлива на тепловозы
	№
п/п
	Серия тепловоза, режим работы, эксплуатирующая организация
	Модель двигателя (мощность, kW)
	Норма расхода, л/маш.-час

	1
	Тепловоз ТГМ1;
маневровая работа;
	 
	 

	
	Открытое акционерное общество (далее – ОАО) «Трест Белтрансстрой»
	ЯМЗ-240НМ2 (368)
	17,0 Д

	2
	Тепловоз ТГМ23, ТГМ23Б;
маневровая работа;
	 
	 

	
	ОАО «ГЗЛиН»;
	1Д12 (294)
	14,7 Д

	
	ОАО «Витебскдрев»;
	1Д12-400 (294)
	14,8 Д

	
	ОАО «БЕЛМЕТАЛЛ»;
	 
	14,7 Д

	
	ОАО «СКБЗ «Альбертин»;
	 
	17,6 Д

	
	ОАО «Берёзовский КСИ»;
	1Д12-400Б (294)
	17,9 Д

	
	ОАО «Управляющая компания холдинга «Бобруйскагромаш»;
	 
	16,0 Д

	
	Витебское республиканское унитарное предприятие электроэнергетики (далее – РУП) «Витебскэнерго»;
	Д12-400С (294)
	14,8 Д

	
	ОАО «Агрокомбинат «Скидельский»;
	1Д12-400С1 (294)
	15,2 Д

	
	ОАО «БЕЛМЕТАЛЛ»;
	1Д12-400КС1 (294)
	14,7 Д

	
	прогрев;
	 
	 

	
	ОАО «БЕЛМЕТАЛЛ»
	1Д12-400 (294)
1Д12-400КС1 (294)
	6,2 Д
6,2 Д

	3
	Тепловоз ТГМ23В, ТГМ23ВД;
маневровая работа;
	 
	 

	 
	ОАО «ГЗЛиН»;
	1Д12 (294)
	14,7 Д

	 
	ОАО «Барановичхлебопродукт»;
	1Д12В-300 (220)
	9,5 Д

	 
	Закрытое акционерное общество (далее – ЗАО) «Могилевский КСИ»;
	1Д12-400 (294)
	17,9 Д

	 
	ОАО «Строительный трест № 17 ордена Трудового Красного Знамени»;
	 
	19,7 Д

	 
	ОАО «Гомельпромстрой»;
	1Д12-400Б (294)
	14,7 Д

	 
	Филиал «Новополоцкжелезобетон» ОАО «Кричевцементошифер»;
	 
	14,7 Д

	 
	ОАО «Агрокомбинат «Скидельский»;
	1Д12-400С1 (294)
	15,2 Д

	 
	ОАО «ММЗ»;
	Д-280.4-15 (313)
	15,7 Д

	 
	ОАО «Лидахлебопродукт»
	Д12А-375А (276)
	11,3 Д

	4
	Тепловоз ТГМ23Д;
маневровая работа;
	 
	 

	 
	ОАО «Строительный трест № 17 ордена Трудового Красного Знамени»;
	1Д12-400 (294)
	19,5 Д

	 
	ОАО «Жабинковский сахарный завод»;
	 
	13,4 Д

	 
	ОАО «ММЗ»;
	1Д12-400БС2 (294)
	17,9 Д

	 
	Филиал «Негорельский комбинат хлебопродуктов» ОАО «Агрокомбинат «Дзержинский»;
	Д-280.4-15 (305)
	7,3 Д

	 
	подача вагонов под погрузку/выгрузку;
	 
	 

	 
	ОАО «Жабинковский сахарный завод»;
	1Д12-400 (294)
	7,8 Д

	 
	вывоз вагонов на станцию;
	 
	 

	 
	ОАО «Жабинковский сахарный завод»
	1Д12-400 (294)
	17,9 Д

	5
	Тепловоз ТГМ3, ТГМ3А ,ТГМ3Б;
маневровая работа;
	 
	 

	 
	ОАО «Гродно Азот»;
	М753Б (551)
	18,5 Д

	 
	Унитарное предприятие «Брествторчермет»;
	 
	22,5 Д

	 
	ОАО «Гродно Азот»;
	211Д-3 (552)
	14,3 Д

	 
	ОАО «Экомол»;
	 
	18,0 Д

	 
	вывоз вагонов на станцию;
	 
	 

	 
	ОАО «Гродно Азот»;
	211Д-3 (552)
	27,0 Д

	 
	прогрев;
	 
	 

	 
	ОАО «Гродно Азот»
	М753Б (551)
211Д-3 (552)
	9,0 Д
8,7 Д

	6
	Тепловоз ТГМ4, ТГМ4А;
маневровая работа;
	 
	 

	 
	ОАО «Борисовский шпалопропиточный завод»;
	210Д-2 (419)
	17,2 Д

	 
	Филиал № 6 «Любанский комбинат строительных материалов» ОАО «Белорусский цементный завод»;
	211Д-3 (552)
	20,0 Д

	 
	ОАО «КЕРАМИН»;
	 
	15,8 Д

	 
	ОАО «Жабинковский сахарный завод»;
	 
	14,8 Д

	 
	ОАО «Скидельский сахарный комбинат»;
	 
	16,8 Д

	 
	ОАО «ГОРОДЕЙСКИЙ САХАРНЫЙ КОМБИНАТ»;
	 
	16,8 Д

	 
	ОАО «МАЗ» – управляющая компания холдинга «БЕЛАВТОМАЗ»;
	 
	15,3 Д

	 
	ОАО «Экомол»;
	 
	17,9 Д

	 
	ОАО «Стройтрест № 3 Ордена Октябрьской революции»;
	 
	19,0 Д

	 
	УЧРЕЖДЕНИЕ «ЗАПАДНЫЙ»;
	 
	24,6 Д

	 
	ОАО «Мостовдрев»;
	 
	14,3 Д

	 
	ОАО «Нафтан»;
	 
	12,0 Д

	 
	ОАО «Белвторчермет»;
	211Д-3-01 (552)
	14,9 Д

	 
	ОАО «Гродно Азот»;
	 
	16,6 Д

	 
	ОАО «ГОРОДЕЙСКИЙ САХАРНЫЙ КОМБИНАТ;
	 
	16,8 Д

	 
	Филиал «Белорусская ГРЭС» РУП «Витебскэнерго»;
	211Д-3У2 (552)
	17,0 Д

	 
	подача вагонов под погрузку/выгрузку;
	 
	 

	 
	ОАО «Жабинковский сахарный завод»;
	211Д-3 (552)
	9,2 Д

	 
	вывоз вагонов на станцию;
	 
	 

	 
	ОАО «Жабинковский сахарный завод»;
	211Д-3 (552)
	21,2 Д

	 
	прогрев;
	 
	 

	 
	ОАО «Борисовский шпалопропиточный завод»;
	210Д-2 (419)
	7,0 Д

	 
	УЧРЕЖДЕНИЕ «ЗАПАДНЫЙ»;
	211Д-3 (552)
	10,8 Д

	 
	ОАО «Гродно Азот»
	 
	8,7 Д

	7
	Тепловоз ТГМ4Б;
маневровая работа;
	 
	 

	 
	ОАО «БЕЛАЗ» – управляющая компания холдинга «БЕЛАЗ-ХОЛДИНГ»;
	210-3М (607)
211Д-3М (607)
	14,6 Д
14,6 Д

	 
	ОАО «Нафтан»;
	 
	12,0 Д

	 
	ООО «Белагротерминал»;
	 
	14,5 Д

	 
	Унитарное предприятие «Толочинский Элеватор-Агро»;
	 
	17,0 Д

	 
	ОАО «Гомельстекло»;
	 
	10,6 Д

	 
	Унитарное предприятие «Сморгонский комбинат хлебопродуктов»;
	 
	15,2 Д

	 
	Иностранное общество с ограниченной ответственностью (далее – ИООО) «Кровельный завод ТехноНИКОЛЬ»;
	 
	17,2 Д

	 
	ОАО «Белвторчермет»;
	 
	15,2 Д

	 
	ИООО «Кроноспан»;
	 
	12,0 Д

	 
	ОАО «Скидельский сахарный комбинат»;
	 
	16,5 Д

	 
	ИООО «Кроноспан ОСБ»;
	211Д-3М У2 (607)
	19,0 Д

	 
	ОАО «КЕРАМИН»;
	222Д-1 (902)
	17,4 Д

	 
	вывоз вагонов на станцию;
	 
	 

	 
	ИООО «Кроноспан»;
	211Д-3М (607)
	27,0 Д

	 
	прогрев;
	 
	 

	 
	ОАО «БЕЛАЗ» – управляющая компания холдинга «БЕЛАЗ-ХОЛДИНГ»;
	210-3М (607)
211Д-3М (607)
	7,5 Д
7,5 Д

	 
	ОАО «Гомельстекло»;
	 
	7,0 Д

	 
	Унитарное предприятие «Сморгонский комбинат хлебопродуктов»
	 
	10,8 Д

	8
	Тепловоз ТГМ6А, ТГМ6Д;
маневровая работа;
	 
	 

	
	ОАО «Гродно Азот»;
	7-6Д49 (588)
	20,8 Д

	
	Эксплуатационное республиканское унитарное предприятие (далее – ЭРУП) «ПУТЕВАЯ МАШИННАЯ СТАНЦИЯ № 71» Бел.ж.д.;
	3А-6Д49 (883)
	17,6 Д

	
	ОАО «Белорусский цементный завод»;
	 
	15,0 Д

	
	ОАО «БЕЛАЗ» – управляющая компания холдинга «БЕЛАЗ-ХОЛДИНГ»;
	8ДМ-21Л (882)
	14,8 Д

	
	подача вагонов под погрузку/выгрузку;
	 
	 

	
	ОАО «Белорусский цементный завод»;
	3А-6Д49 (883)
	18,5 Д

	
	вывоз вагонов на станцию;
	 
	 

	 
	ОАО «Гродно Азот»;
	7-6Д49 (588)
	35,4 Д

	 
	ОАО «Белорусский цементный завод»;
	3А-6Д49 (883)
	27,4 Д

	 
	прогрев;
	 
	 

	 
	ОАО «Гродно Азот»;
	7-6Д49 (588)
	12,1 Д

	 
	ОАО «Белорусский цементный завод»;
	3А-6Д49 (883)
	8,5 Д

	 
	ОАО «БЕЛАЗ» – управляющая компания холдинга «БЕЛАЗ-ХОЛДИНГ»
	8ДМ-21Л (882)
	8,5 Д

	9
	Тепловоз ТГМ40;
маневровая работа;
	 
	 

	 
	ОАО «Витебскдрев»;
	1Д12-400 (294)
1Д12-400Б (294)
	15,0 Д
16,4 Д

	 
	ОАО «Экомол»;
	ЯМЗ-240М2 (264)
	15,7 Д

	 
	ОАО «Лидахлебопродукт»
	Д12А-375А (276)
	11,5 Д

	10
	Тепловоз ТГК-2, ТГК-2-1;
маневровая работа;
	 
	 

	 
	Транспортное республиканское унитарное предприятие (далее – УП) «Витебское отделение Белорусской железной дороги»;
	1Д12В-300 (221)
	20,0 Д

	 
	УП «Барановичское отделение Белорусской железной дороги»;
	 
	17,0 Д

	 
	УП «Витебское отделение Белорусской железной дороги»;
	Д-260.7С (186)
	15,8 Д

	 
	ОАО «МЭТЗ ИМ. В.И.КОЗЛОВА»;
	 
	7,6 Д

	 
	УП «Барановичское отделение Белорусской железной дороги»;
	 
	5,4 Д

	 
	УП «Минское отделение Белорусской железной дороги»;
	У1Д6-250ТК (184)
	16,5 Д

	 
	Филиал «Добрушская бумажная фабрика «Герой труда» ОАО «Белорусские обои»;
	 
	10,2 Д

	 
	ОАО «Агрокомбинат «Скидельский»;
	 
	8,3 Д

	
	ОАО «СКБЗ «Альбертин»;
	 
	11,6 Д

	
	Филиал «Новополоцкая ТЭЦ» РУП «Витебскэнерго»;
	У1Д6-ТК-С5 (184)
	11,9 Д

	
	ОАО «Полоцкий КХП»;
	У1Д6-250ТК-С5 (184)
	9,8 Д

	
	ЭРУП «ПУТЕВАЯ МАШИННАЯ СТАНЦИЯ № 71» Бел.ж.д.;
	У1Д6-ТК-С5У2 (184)
	11,6 Д

	
	ОАО «ПСВ»;
	У1Д12КС (275)
	18,0 Д

	
	подача вагонов под погрузку/выгрузку;
	 
	 

	 
	ЭРУП «ПУТЕВАЯ МАШИННАЯ СТАНЦИЯ № 71» Бел.ж.д.
	У1Д6-ТК-С5У2 (184)
	6,8 Д

	11
	Тепловоз ТЭМ2, ТЭМ2У;
маневровая работа;
	 
	 

	 
	ЗАО «Гомельский ВСЗ»;
	ПД1М (882)
	17,1 Д

	 
	ОАО «Гомельстекло»;
	 
	15,0 Д

	 
	ОАО «Белорусский цементный завод»;
	 
	15,0 Д

	 
	ОАО «Гродно Азот»;
	 
	17,2 Д

	 
	ОАО «Гомельский химический завод»;
	 
	17,1 Д

	 
	Филиал № 7 «Сморгоньсиликатобетон» ОАО «Красносельскстройматериалы»;
	 
	18,5 Д

	 
	ОАО «Гродно Азот»;
	1ПД4А (882)
	17,2 Д

	 
	ИООО «Кроноспан»;
	7-6Д49 (588)
	15,0 Д

	 
	подача вагонов под погрузку/выгрузку;
	 
	 

	 
	ОАО «Белорусский цементный завод»;
	ПД1М (882)
	18,5 Д

	 
	вывоз вагонов на станцию;
	 
	 

	 
	ОАО «Белорусский цементный завод»;
	ПД1М (882)
	27,4 Д

	 
	ОАО «Гродно Азот»;
	 
	38,0 Д

	 
	ОАО «Гомельский химический завод»;
	 
	39,6 Д

	 
	ОАО «Гродно Азот»;
	1ПД4А (882)
	38,0 Д

	 
	ИООО «Кроноспан»;
	7-6Д49 (588)
	35,4 Д

	 
	прогрев;
	 
	 

	 
	ОАО «Гомельстекло»;
	ПД1М (882)
	11,0 Д

	 
	ОАО «Белорусский цементный завод»;
	 
	9,0 Д

	 
	ОАО «Гродно Азот»;
	 
	11,0 Д

	 
	ОАО «Гомельский химический завод»;
	 
	11,0 Д

	 
	Филиал № 7 «Сморгоньсиликатобетон» ОАО «Красносельскстройматериалы»;
	 
	11,0 Д

	 
	ОАО «Гродно Азот»
	1ПД4А (882)
	11,0 Д

	12
	Тепловоз ТЭМ2УМ;
маневровая работа;
	 
	 

	 
	ЗАО «Гомельский ВСЗ»;
	ПД1М (882)
	17,1 Д

	 
	ОАО «Жабинковский сахарный завод»;
	 
	15,5 Д

	 
	ОАО «Гродно Азот»;
	 
	17,2 Д

	 
	ОАО «Белорусский цементный завод»;
	1ПДГ4А (882)
	15,0 Д

	 
	подача вагонов под погрузку/выгрузку;
	 
	 

	 
	ОАО «Белорусский цементный завод»;
	1ПДГ4А (882)
	18,5 Д

	 
	вывоз вагонов на станцию;
	 
	 

	 
	ОАО «Жабинковский сахарный завод»;
	ПД1М (882)
	23,0 Д

	 
	ОАО «Гродно Азот»;
	 
	38,0 Д

	 
	ОАО «Белорусский цементный завод»;
	1ПДГ4А (882)
	27,4 Д

	 
	прогрев;
	 
	 

	 
	ОАО «Гродно Азот»;
	ПД1М (882)
	11,0 Д

	 
	ОАО «Белорусский цементный завод»
	1ПДГ4А (882)
	9,0 Д

	13
	Тепловоз ТЭМ15;
маневровая работа;
	 
	 

	 
	Общество с ограниченной ответственностью (далее – ООО) «Сильва Лоджистик БиУай»;
	6Д49 (882)
	15,0 Д

	 
	вывоз вагонов на станцию;
	 
	 

	 
	ООО «Сильва Лоджистик БиУай»
	6Д49 (882)
	35,5 Д

	14
	Тепловоз ТЭМ18, ТЭМ18ДМ;
маневровая работа;
	 
	 

	 
	ОАО «ГОРОДЕЙСКИЙ САХАРНЫЙ КОМБИНАТ»;
	ПД1М (882)
	20,1 Д

	 
	ОАО «Белорусский цементный завод»;
	1ПДГ4А (882)
	15,0 Д

	 
	ОАО «Гомельский химический завод»;
	1ПД4А (882)
	17,1 Д

	 
	ООО «Сильва Лоджистик БиУай»;
	 
	15,0 Д

	 
	ИООО «Кроноспан»;
	 
	15,0 Д

	 
	подача вагонов под погрузку/выгрузку;
	 
	 

	 
	ОАО «Белорусский цементный завод»;
	1ПДГ4А (882)
	18,5 Д

	 
	вывоз вагонов на станцию;
	 
	 

	 
	ОАО «Гомельский химический завод»;
	1ПД4А (882)
	39,6 Д

	 
	ООО «Сильва Лоджистик БиУай»;
	 
	35,5 Д

	 
	ОАО «Белорусский цементный завод»;
	1ПДГ4А (882)
	26,9 Д

	 
	прогрев;
	 
	 

	 
	ОАО «Гомельский химический завод»;
	1ПД4А (882)
	11,0 Д

	 
	ОАО «Белорусский цементный завод»
	1ПДГ4А (882)
	9,0 Д

	15
	Тепловоз ЧМЭ3;
маневровая работа;
	 
	 

	 
	ЗАО «Гомельский ВСЗ»;
	К6S310DR (993)
	17,6 Д

	 
	ОАО «Белорусский цементный завод»;
	 
	17,0 Д

	 
	Филиал «Осиповичский завод железобетонных конструкций» ОАО «Дорстроймонтажтрест»;
	 
	18,4 Д

	 
	подача вагонов под погрузку/выгрузку;
	 
	 

	 
	Филиал «Осиповичский завод железобетонных конструкций» ОАО «Дорстроймонтажтрест»;
	К6S310DR (993)
	21,0 Д

	 
	ОАО «Белорусский цементный завод»;
	 
	18,5 Д

	 
	вывоз вагонов на станцию;
	 
	 

	 
	ОАО «Белорусский цементный завод»;
	К6S310DR (993)
	28,4 Д

	 
	прогрев;
	 
	 

	 
	ОАО «Белорусский цементный завод»;
	К6S310DR (993)
	9,5 Д

	 
	Филиал «Осиповичский завод железобетонных конструкций» ОАО «Дорстроймонтажтрест»
	 
	9,5 Д

	16
	Тепловоз ТМЭ3;
маневровая работа;
	 
	 

	 
	ОАО «Минский вагоноремонтный завод»
	Caterpillar C15 (403)
	6,9 Д

	17
	Тоннельный локомотив Schöma CFL-200 DCL;
маневровая работа;
	 
	 

	 
	Строительное коммунальное унитарное предприятие «МИНСКМЕТРОСТРОЙ»
	Deutz TCD2013L062V (200)
	17,5 Д

	18
	Тепловоз узкоколейный ТУ6МБ;
маневровая работа;
	 
	 

	 
	РУП «Витебскэнерго»;
	ЯМЗ-238М2-2 (176)
	9,5 Д

	 
	подача вагонов под погрузку/выгрузку;
	 
	 

	 
	РУП «Витебскэнерго»
	ЯМЗ-238М2-2 (176)
	9,1 Д

	19
	Тепловоз узкоколейный ТУ7МБР;
маневровая работа;
	 
	 

	 
	РУП «Витебскэнерго»;
	ЯМЗ-238Д-1 (243)
	9,8 Д

	 
	подача вагонов под погрузку/выгрузку;
	 
	 

	 
	РУП «Витебскэнерго»
	ЯМЗ-238Д-1 (243)
	9,2 Д

	20
	Тепловоз узкоколейный ТУ8;
маневровая работа;
	 
	 

	 
	РУП «Витебскэнерго»;
	ЯМЗ-236 (132)
	9,2 Д

	 
	подача вагонов под погрузку/выгрузку;
	 
	 

	 
	РУП «Витебскэнерго»
	ЯМЗ-236 (132)
	8,5 Д


 
Примечание. Д – дизельное топливо.

 

	 
	Приложение 38
к постановлению
Министерства транспорта
и коммуникаций
Республики Беларусь
14.11.2019 № 50 


НОРМЫ
расхода топлива на локомобили
	№
п/п
	Марка, модель локомобиля
	Норма расхода, 
л/маш.-час

	1
	Unimog U400 (мод. 405.102, дв. Мерседес-Бенц 906.935-00-891397, 170 kW);
	 

	 
	маневровая работа;
	8,5 Д

	 
	работа подметальной машиной FKM 2400;
	7,5 Д

	 
	работа косилкой UNA 500 D;
	7,7 Д

	 
	работа снегоочистителем Arox VPG 300
	7,4 Д

	2
	Беларус МУ-466 (дв. Д-245.2S2-8563, 90 kW);
	 

	 
	маневровая работа
	10,3 Д

	3
	Rotrac NN2488 (дв. Deutz TCD 2013L062V, 181 kW);
	 

	 
	маневровая работа
	6,1 Д


 
Примечание. Д – дизельное топливо.

 

	 
	Приложение 39
к постановлению
Министерства транспорта
и коммуникаций
Республики Беларусь
14.11.2019 № 50 


НОРМЫ
расхода топлива на дрезины, мотовозы и автомотрисы
	№
п/п
	Марка машины
	Модель двигателя (мощность, kW)
	Норма расхода, л/маш.-час

	1
	Дрезина грузовая ДГКу
	ЯМЗ-238М2 (176)
	25,5 Д

	2
	Дрезина грузовая ДГКу-3;
	У2Д6-250ТК-С4 (184)
	 

	
	маневровая работа;
	
	16,2 Д

	
	транспортный режим
	
	9,6 Д

	3
	Дрезина транспортная ТД5М с прицепом ТП
	Ducatti, 745 см3 (29)
	1,2 Б

	4
	Мотовоз погрузочно-транспортный МПТ-4
	ЯМЗ-238Б (220)
	23,3 Д

	5
	Мотовоз погрузочно-транспортный МПТ-4;
	У1Д6-250ТК (184)
	 

	
	рабочий режим;
	
	11,8 Д

	
	транспортный режим с прицепной нагрузкой
	
	29,3 Д

	6
	Мотовоз погрузочно-транспортный МПТ-6У1;
	ЯМЗ-238Б-33 (220)
	 

	
	рабочий режим;
	
	11,5 Д

	
	транспортный режим с прицепной нагрузкой
	
	28,6 Д

	7
	Мотовоз МК 2/15
	Д-245.30Е2-665 (115)
	7,3 Д

	8
	Мотовоз МК 2/15
	ЗИС-120 (90)
	18,0 Б

	9
	Мотовоз ДМС
	Д-245.30Е2 (115)
	7,5 Д

	10
	Автомотриса дизельная монтажная АДМ
	ЯМЗ-238Б-14 (220)
	24,9 Д

	11
	Автомотриса АГМс
	Deutz F6L912W (69)
	12,0 Д


 
Примечания:

1. Б – бензин.

2. Д – дизельное топливо.

 

	 
	Приложение 40
к постановлению
Министерства транспорта
и коммуникаций
Республики Беларусь
14.11.2019 № 50 


НОРМЫ
расхода топлива на краны на железнодорожном ходу
	№
п/п
	Марка машины
	Модель двигателя (мощность, kW)
	Норма расхода, л/маш.-час

	1
	КДЭ-163;
	ЯМЗ-238 (176)
	 

	
	работа крюком;
	
	11,0 Д

	
	работа грейфером;
	
	13,2 Д

	
	работа магнитом
	
	14,3 Д

	2
	КДЭ-163;
	К-270М2/1 (103)
	 

	
	работа крюком;
	
	10,5 Д

	
	работа грейфером;
	
	12,6 Д

	
	работа магнитом
	
	13,6 Д

	3
	КЖДЭ-16;
	ЯМЗ-238 (176)
	 

	
	работа крюком;
	
	8,5 Д

	
	работа грейфером;
	
	10,2 Д

	
	работа магнитом
	
	11,0 Д

	4
	КЖДЭ-16;
	У1Д6-250ТК (184)
	 

	
	работа крюком;
	
	13,5 Д

	
	работа грейфером;
	
	16,5 Д

	
	работа магнитом
	
	17,5 Д

	5
	КЖДЭ-16;
	К-661М2 (85)
	 

	
	работа крюком;
	
	8,9 Д

	
	работа грейфером;
	
	10,6 Д

	
	работа магнитом
	
	11,5 Д

	6
	КДЭ-253;
	ЯМЗ-238 (176)
	 

	
	работа крюком;
	
	11,0 Д

	
	работа грейфером;
	
	13,2 Д

	
	работа магнитом
	
	14,3 Д

	7
	КЖДЭ-25;
	К-661М2 (85)
	 

	
	работа крюком;
	
	9,8 Д

	
	работа грейфером;
	
	11,7 Д

	
	работа магнитом
	
	12,7 Д

	8
	КЖДЭ-25;
	К-270М2/1 (103)
	 

	
	работа крюком;
	
	10,7 Д

	
	работа грейфером;
	
	12,8 Д

	
	работа магнитом
	
	13,9 Д

	9
	КЖ-462
	ЯМЗ-238 (176)
	14,5 Д

	10
	КЖ-462
	ЯМЗ-238М2 (176)
	14,5 Д

	11
	КЖ-562
	ЯМЗ-238М2 (176)
	14,9 Д


 
Примечание. Д – дизельное топливо.

 

	 
	Приложение 41
к постановлению
Министерства транспорта
и коммуникаций
Республики Беларусь
14.11.2019 № 50 


НОРМЫ
расхода топлива на железнодорожно-строительные машины
	№
п/п
	Марка машины
	Модель двигателя (мощность, kW)
	Норма расхода, л/маш.-час

	1
	Агрегат для установки фундаментов АВФ-1М
	ЯМЗ-238М2-11 (176)
	 

	
	рабочий режим;
	
	18,0 Д

	
	прогрев
	
	3,8 Д

	2
	Машина путевая ПРМ-5М
	Д-245.12С (80)
	7,3 Д

	3
	Машина путевая с выправочно-подбивочным модулем ПРМ-5ПМ ФО
	Д-144 (46)
	6,2 Д

	4
	Машина путевая ремонтная подбивочная МПРП;
	Д-243 (60)
	 

	
	транспортный режим;
	
	5,9 Д

	
	рабочий режим
	
	7,5 Д

	5
	Машина путеремонтная МСШУ-5;
	Д-245.12С-230М (80)
	 

	
	режим работы ковшом или грейфером;
	
	8,5 Д

	
	режим работы манипулятором;
	
	6,8 Д

	
	режим подбивки и рихтовки пути;
	
	7,2 Д

	
	режим работы снегочистителем
	
	9,0 Д

	6
	Самоходная электростанция ЭСУ-1;
	Д-108 (81)
	 

	
	транспортный режим
	
	7,6 Д

	7
	Самоходная электростанция ЭСУ-2;
	Д-108 (81)
	 

	
	транспортный режим;
	
	7,6 Д

	
	рабочий режим
	
	6,5 Д

	8
	Снегоуборочная машина КДЭ-161
	К-270М2/1 (103)
	12,4 Д


 
Примечание. Д – дизельное топливо.

(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 29.11.2019 г.)

О признании утратившим силу постановления
Министерства лесного хозяйства Республики
Беларусь от 19 декабря 2016 г. № 70
Постановление Министерства лесного хозяйства Республики Беларусь
18 ноября 2019 г. № 16
(8/34821, 28.11.2019)

На основании подпункта 4.6 пункта 4 Положения о Министерстве лесного хозяйства Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 16 марта 2004 г. № 298, Министерство лесного хозяйства Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Признать утратившим силу постановление Министерства лесного хозяйства Республики Беларусь от 19 декабря 2016 г. № 70 «Об утверждении Правил пожарной безопасности в лесах Республики Беларусь».

2. Настоящее постановление вступает в силу с 3 февраля 2020 г.

 

	Министр
	В.А.Дрожжа


 
СОГЛАСОВАНО

Министерство по чрезвычайным 

ситуациям Республики Беларусь

(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 03.12.2019 г.)

О признании утратившими силу постановлений
Министерства природных ресурсов и охраны
окружающей среды Республики Беларусь
Постановление Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды
Республики Беларусь
20 ноября 2019 г. № 40
(8/34828, 29.11.2019)

На основании пункта 9 Положения о Министерстве природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 20 июня 2013 г. № 503, Министерство природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Признать утратившими силу:

постановление Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь от 8 ноября 2007 г. № 85 «Об утверждении классификатора отходов, образующихся в Республике Беларусь»;

постановление Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь от 30 июня 2009 г. № 48 «О внесении изменений в постановление Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь от 8 ноября 2007 г. № 85»;

постановление Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь от 31 декабря 2010 г. № 63 «О внесении изменений в постановление Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь от 8 ноября 2007 г. № 85»;

постановление Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь от 7 марта 2012 г. № 8 «О внесении дополнения в постановление Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь от 8 ноября 2007 г. № 85».

2. Настоящее постановление вступает в силу с 9 декабря 2019 г.

 

	Министр
	А.П.Худык


 
СОГЛАСОВАНО

Министерство здравоохранения
Республики Беларусь

 

Министерство по чрезвычайным
ситуациям Республики Беларусь

(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 03.12.2019 г.)

О признании утратившим силу постановления
Министерства здравоохранения Республики
Беларусь от 20 ноября 2000 г. № 50
Постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь
22 ноября 2019 г. № 107
(8/34830, 29.11.2019)

На основании подпункта 9.1 пункта 9 Положения о Министерстве здравоохранения Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 28 октября 2011 г. № 1446, Министерство здравоохранения Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Признать утратившим силу постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 20 ноября 2000 г. № 50 «Об утверждении Инструкции по исчислению стажа работы по специальности основных категорий специалистов организаций здравоохранения, финансируемых из бюджета».

2. Настоящее постановление вступает в силу с 1 января 2020 г.

 

	Министр
	В.С.Караник


 
СОГЛАСОВАНО

Министерство финансов
Республики Беларусь

 

Министерство труда и социальной
защиты Республики Беларусь

(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 03.12.2019 г.)

Об оплате труда работников
при государственных органах
Постановление Министерства труда и социальной защиты
Республики Беларусь
21 ноября 2019 г. № 58
(8/34831, 29.11.2019)

На основании подпункта 7.1.1 пункта 7 Положения о Министерстве труда и социальной защиты Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 31 октября 2001 г. № 1589, Министерство труда и социальной защиты Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Установить тарифные разряды по должностям руководителей из числа работников при государственных органах согласно приложению.

2. Утвердить Инструкцию об оплате труда работников при государственных органах (прилагается).

3. Настоящее постановление вступает в силу с 1 января 2020 г.

 

	Министр
	И.А.Костевич


 
СОГЛАСОВАНО

Министерство финансов
Республики Беларусь

 

	 
	Приложение
к постановлению 
Министерства труда 
и социальной защиты 
Республики Беларусь 
21.11.2019 № 58 


ТАРИФНЫЕ РАЗРЯДЫ
по должностям руководителей из числа работников при государственных органах
	Наименования должностей 
	Тарифный разряд

	Главный бухгалтер 
	11

	Начальник группы централизованного хозяйственного обслуживания организаций
	10

	Начальник отдела, руководитель группы в составе централизованных бухгалтерий
	9

	Начальник сектора
	8


 
	 
	УТВЕРЖДЕНО
Постановление
Министерства труда 
и социальной защиты
Республики Беларусь
21.11.2019 № 58


ИНСТРУКЦИЯ
об оплате труда работников при государственных органах
1. Настоящей Инструкцией определяются условия оплаты труда работников:

централизованных бухгалтерий, созданных при местных исполнительных и распорядительных органах, их структурных подразделениях (далее – централизованные бухгалтерии);

групп централизованного хозяйственного обслуживания организаций образования и культуры, созданных при структурных подразделениях местных исполнительных и распорядительных органов, и подразделений, осуществляющих материально-техническое обеспечение бюджетных организаций (далее – группы);

отделов технического надзора за капитальным и текущим ремонтом объектов социальной сферы, выполняющих функции в соответствии со статьей 37 Закона Республики Беларусь от 5 июля 2004 г. № 300-З «Об архитектурной, градостроительной и строительной деятельности в Республике Беларусь» (далее – отделы технического надзора);

осуществляющих радиологический контроль при структурных подразделениях местных исполнительных и распорядительных органов (далее – осуществляющие радиологический контроль).

2. Условия оплаты труда работников централизованных бухгалтерий, групп, отделов технического надзора, осуществляющих радиологический контроль, определяются в соответствии с Указом Президента Республики Беларусь от 18 января 2019 г. № 27 «Об оплате труда работников бюджетных организаций».

3. Тарифные разряды, за исключением установленных приложением к постановлению, утвердившему настоящую Инструкцию, кратные размеры базовой ставки, порядок их установления по должностям служащих, профессиям рабочих, а также условия оплаты труда работников, указанных в пункте 1 настоящей Инструкции, определяются в порядке, установленном постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 3 апреля 2019 г. № 13 «Об оплате труда работников бюджетных организаций».

4. Работникам централизованных бухгалтерий, групп, отделов технического надзора, а также осуществляющим радиологический контроль могут устанавливаться:

4.1. стимулирующие выплаты – надбавки:

за стаж работы в бюджетных организациях;

за сложность и напряженность труда;

молодым специалистам;

4.2. компенсирующая выплата – доплата за характер труда.

5. Надбавка за стаж работы в бюджетных организациях выплачивается в соответствии с пунктом 2 Указа Президента Республики Беларусь от 18 января 2019 г. № 27.

При исчислении стажа работы учитываются следующие периоды работы:

работникам централизованных бухгалтерий – в централизованных бухгалтериях и бюджетных организациях1 Республики Беларусь;

работникам групп, отделов технического надзора, а также осуществляющим радиологический контроль, – в группах, отделах технического надзора, бюджетных организациях Республики Беларусь, государственных органах2 Республики Беларусь.

Периоды, подлежащие зачету в стаж работы, суммируются независимо от сроков перерыва в работе.

Стаж работы исчисляется в годах, месяцах и днях.

Стаж работы подтверждается трудовой книжкой, а при ее отсутствии – в порядке, предусмотренном для подтверждения стажа работы для назначения пенсии.

______________________________

1 Для целей настоящей Инструкции под бюджетной организацией понимается организация, созданная (образованная) Президентом Республики Беларусь, государственными органами, в том числе местным исполнительным и распорядительным органом, или иной уполномоченной на то Президентом Республики Беларусь государственной организацией для осуществления управленческих, социально-культурных, научно-технических или иных функций некоммерческого характера, функционирование которой финансируется за счет средств соответствующего бюджета на основе бюджетной сметы и бухгалтерский учет которой ведется в соответствии с планом счетов бухгалтерского учета, утвержденным в установленном порядке для бюджетных организаций, и (или) с учетом особенностей бухгалтерского учета и отчетности в соответствии с законодательством.

2 Для целей настоящей Инструкции под государственным органом понимается образованная в соответствии с Конституцией Республики Беларусь, иными законодательными актами организация, осуществляющая государственно-властные полномочия в соответствующей сфере (области) государственной деятельности, а также государственные учреждения и иные государственные организации, обеспечивающие деятельность Президента Республики Беларусь или государственных органов, работники которых в соответствии с законодательными актами, закрепляющими их правовой статус, являются государственными служащими.

6. Надбавка за сложность и напряженность труда устанавливается работникам (руководителям, специалистам, другим служащим) централизованных бухгалтерий, групп, отделов технического надзора, а также осуществляющим радиологический контроль.

7. На установление надбавки за сложность и напряженность труда направляются средства, предусматриваемые в местных бюджетах, в следующих размерах от суммы окладов работников, указанных в пункте 6 настоящей Инструкции:

7.1. централизованных бухгалтерий, созданных при:

структурных подразделениях местных исполнительных и распорядительных органов:

областного территориального уровня – до 60 процентов;

базового территориального уровня, в том числе местных администрациях в городах, – до 50 процентов;

первичного территориального уровня, за исключением местных администраций в городах, – до 40 процентов;

7.2. групп, созданных при структурных подразделениях местных исполнительных и распорядительных органов областного территориального уровня, – до 50 процентов;

7.3. отделов технического надзора, созданных при структурных подразделениях местных исполнительных и распорядительных органов, – до 230 процентов;

7.4. осуществляющих радиологический контроль – до 60 процентов.

8. Надбавка молодым специалистам из числа выпускников, получивших высшее и среднее специальное образование, которым место работы предоставлено путем распределения (перераспределения), направления на работу (последующего направления на работу) для осуществления радиологического контроля, а также в централизованные бухгалтерии, группы, отделы технического надзора в течение двух лет с даты приема их на работу по распределению (направлению), устанавливается в размере 10 процентов от оклада.

В случае приема на работу выпускников до момента выдачи свидетельства о направлении на работу (при распределении (направлении) надбавка, указанная в части первой настоящего пункта, устанавливается в течение двух лет с даты выдачи свидетельства о направлении на работу (при распределении (направлении).

9. Доплата за характер труда устанавливается рабочим, за исключением водителей автомобилей, в размере 60 процентов оклада, водителям автомобилей – в размере 100 процентов оклада работника.

10. На премирование работников централизованных бухгалтерий, групп, отделов технического надзора, а также осуществляющих радиологический контроль, направляются средства, предусматриваемые в местных бюджетах, в размере 5 процентов от суммы окладов работников.

Размеры, порядок и условия выплаты премий определяются руководителями местных исполнительных и распорядительных органов (их структурных подразделений).

11. Работникам централизованных бухгалтерий, групп, отделов технического надзора, а также осуществляющим радиологический контроль, ежегодно:

осуществляется единовременная выплата на оздоровление, как правило, при уходе в трудовой отпуск из расчета 0,5 оклада;

оказывается материальная помощь, как правило, в связи с непредвиденными материальными затруднениями с направлением на эти цели средств в размере 0,3 среднемесячной суммы окладов работников.

Размеры, порядок и условия осуществления единовременной выплаты и оказания материальной помощи определяются руководителями местных исполнительных и распорядительных органов (их структурных подразделений).

12. Размеры, порядок и условия выплаты премий, осуществления единовременной выплаты на оздоровление и оказания материальной помощи руководителям централизованных бухгалтерий, групп, отделов технического надзора определяются трудовыми договорами (контрактами), заключаемыми с ними соответствующими руководителями местных исполнительных и распорядительных органов (их структурных подразделений).

(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 06.12.2019 г.)

Об обращении с отходами
Постановление Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды
Республики Беларусь
20 ноября 2019 г. № 39
(8/34836, 04.12.2019)

На основании подпунктов 1.6, 1.10, 1.12, 1.13 и 1.161 пункта 1 статьи 8, части второй пункта 2 статьи 21, пункта 3 статьи 26, части второй пункта 3 стати 28, части второй пункта 1 статьи 31, пункта 2 статьи 35 Закона Республики Беларусь от 20 июля 2007 г. № 271-З «Об обращении с отходами», пункта 9 Положения о Министерстве природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 20 июня 2013 г. № 503, Министерство природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить Инструкцию о порядке разработки и утверждения схем обращения с отходами, образующимися на землях природоохранного, оздоровительного, рекреационного и историко-культурного назначения (прилагается).

2. Уполномочить на ведение реестра объектов по использованию отходов, реестра объектов хранения, захоронения и обезвреживания отходов республиканское научно-исследовательское унитарное предприятие «Бел НИЦ «Экология».

3. Внести изменения в следующие постановления Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь:

3.1. в постановлении Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь от 29 февраля 2008 г. № 17 «Об утверждении Инструкции о порядке инвентаризации отходов производства»:

преамбулу изложить в следующей редакции:

«На основании подпункта 1.161 пункта 1 статьи 8, пункта 2 статьи 35 Закона Республики Беларусь от 20 июля 2007 г. № 271-З «Об обращении с отходами», пункта 9 Положения о Министерстве природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 20 июня 2013 г. № 503, Министерство природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:»;

в пункте 1:

слово «прилагаемую» исключить;

дополнить пункт словом «(прилагается)»;

в Инструкции о порядке инвентаризации отходов производства, утвержденной этим постановлением:

пункт 2 изложить в следующей редакции:

«2. Для целей настоящей Инструкции используются термины и их определения в значениях, установленных Законом Республики Беларусь «Об обращении с отходами».»;

в абзаце первом пункта 5:

после слов «источников образования отходов производства» дополнить словами «(мест образования отходов производства)»;

слова «технологический процесс,» исключить;

абзац седьмой пункта 7 изложить в следующей редакции:

«вынесения Министерством природных ресурсов и охраны окружающей среды и (или) его территориальными органами требований (предписаний), направления рекомендаций при осуществлении контрольной (надзорной) деятельности;»;

в пункте 13:

абзац четвертый изложить в следующей редакции:

«определение наименований образующихся отходов производства и их кодов в соответствии с общегосударственным классификатором Республики Беларусь ОКРБ 021-2019 «Классификатор отходов, образующихся в Республике Беларусь», утвержденным постановлением Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь от 9 сентября 2019 г. № 3-Т, по источникам их образования;»;

в абзаце седьмом слова «Республики Беларусь в области обращения» заменить совами «об обращении»;

пункт 16 после цифр «30» дополнить словом «календарных»;

в абзаце шестом пункта 18 слово «отходах» заменить словами «обращении с отходами производства»;

пункт 19 исключить;

в приложении 1 к этой Инструкции:

слова «технологический процесс,» исключить;

подстрочное примечание «*» к этому приложению изложить в следующей редакции:

«______________________________

* В соответствии с общегосударственным классификатором Республики Беларусь ОКРБ 021-2019 «Классификатор отходов, образующихся в Республике Беларусь».»;

в приложении 2 к этой Инструкции:

слова «технологический процесс,» исключить;

подстрочные примечания «*», «**» и «***» к этому приложению изложить в следующей редакции:

«______________________________

* В соответствии с общегосударственным классификатором Республики Беларусь ОКРБ 021-2019 «Классификатор отходов, образующихся в Республике Беларусь».

** В соответствии с Указаниями по заполнению формы государственной статистической отчетности 1-отходы (Минприроды) «Отчет об обращении с отходами производства», утвержденными постановлением Национального статистического комитета Республики Беларусь от 10 октября 2018 г. № 103.

*** В соответствии с постановлением Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь, Министерства здравоохранения Республики Беларусь и Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 17 января 2008 г. № 3/13/2 «Об утверждении Инструкции о порядке установления степени опасности отходов производства и класса опасности опасных отходов производства».»;

в приложении 3 к этой Инструкции:

слова «к использованию» исключить;

подстрочное примечание «*» к этому приложению изложить в следующей редакции:

«______________________________

* В соответствии с общегосударственным классификатором Республики Беларусь ОКРБ 021-2019 «Классификатор отходов, образующихся в Республике Беларусь».»;

в приложении 4 к этой Инструкции:

после слова «кг» дополнить словом «(штук)»;

подстрочное примечание «*» к этому приложению изложить в следующей редакции:

«______________________________

* В соответствии с общегосударственным классификатором Республики Беларусь ОКРБ 021-2019 «Классификатор отходов, образующихся в Республике Беларусь».»;

3.2. в постановлении Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь от 9 декабря 2008 г. № 112 «Об установлении формы сопроводительного паспорта перевозки отходов производства и утверждении Инструкции о порядке его оформления»:

преамбулу изложить в следующей редакции:

«На основании подпункта 1.10 пункта 1 статьи 8, пункта 3 статьи 26 Закона Республики Беларусь от 20 июля 2007 г. № 271-З «Об обращении с отходами», пункта 9 Положения о Министерстве природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 20 июня 2013 г. № 503, Министерство природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:»;

в пункте 11:

слово «прилагаемую» исключить;

дополнить пункт словом «(прилагается)»;

в приложении к этому постановлению слова «марка и регистрационный номер» заменить словами «марка и регистрационный знак»;

в Инструкции о порядке оформления сопроводительного паспорта перевозки отходов производства, утвержденной этим постановлением:

пункт 1 изложить в следующей редакции:

«1. Настоящая Инструкция определяет порядок оформления сопроводительного паспорта перевозки отходов производства.»;

абзац первый пункта 2 изложить в следующей редакции:

«2. Для целей настоящей Инструкции используются термины и их определения в значениях, установленных Законом Республики Беларусь «Об обращении с отходами», а также следующие термины и их определения:»;

в пункте 10:

в абзаце девятом слово «номер» заменить словом «знак»;

абзац одиннадцатый изложить в следующей редакции:

«в графе 4 указывается код отходов в соответствии с общегосударственным классификатором Республики Беларусь ОКРБ 021-2019 «Классификатор отходов, образующихся в Республике Беларусь», утвержденным постановлением Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь от 9 сентября 2019 г. № 3-Т;»;

из приложения к этой Инструкции слова «к использованию» исключить.

4. Признать утратившими силу:

постановление Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь от 22 октября 2010 г. № 44 «О некоторых мерах по реализации постановления Совета Министров Республики Беларусь от 23 июля 2010 г. № 1104»;

постановление Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь от 22 марта 2013 г. № 15 «О внесении изменений в постановление Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь от 22 октября 2010 г. № 44»;

постановление Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь от 16 сентября 2014 г. № 39 «О внесении изменений в постановление Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь от 22 октября 2010 г. № 44»;

постановление Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь от 20 июля 2015 г. № 30 «О внесении изменений в постановление Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь от 22 октября 2010 г. № 44»;

постановление Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь от 22 сентября 2015 г. № 35 «Об утверждении Инструкции о порядке разработки и утверждения схем обращения с отходами, образующимися в потребительских кооперативах и садоводческих товариществах, а также на землях природоохранного, оздоровительного, рекреационного и историко-культурного назначения»;

подпункт 1.9 пункта 1 постановления Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь от 25 апреля 2018 г. № 7 «О внесении изменений в некоторые постановления Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь».

5. Настоящее постановление вступает в силу с 9 декабря 2019 г.

 

	Министр
	А.П.Худык


 
	 
	УТВЕРЖДЕНО
Постановление
Министерства природных 
ресурсов и охраны 
окружающей среды 
Республики Беларусь
20.11.2019 № 39


ИНСТРУКЦИЯ
о порядке разработки и утверждения схем обращения с отходами, образующимися на землях природоохранного, оздоровительного, рекреационного и историко-культурного назначения
1. Настоящая Инструкция определяет порядок разработки и утверждения схем обращения с отходами, образующимися на землях природоохранного, оздоровительного, рекреационного и историко-культурного назначения (далее, если не указано иное, – схема).

2. Схемы определяют порядок сбора и удаления отходов, образующихся на землях природоохранного, оздоровительного, рекреационного и историко-культурного назначения.

3. Схемы разрабатываются и утверждаются юридическими лицами и индивидуальными предпринимателями, являющимися пользователями земель природоохранного, оздоровительного, рекреационного и историко-культурного назначения (далее, если не указано иное, – пользователи земель), по согласованию с территориальными органами Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды.

Пользователи земель должны разработать в порядке, установленном настоящей Инструкцией, схему в течение 60 календарных дней со дня государственной регистрации права пользования землями природоохранного, оздоровительного, рекреационного и историко-культурного назначения.

4. Схемы разрабатываются с учетом требований Закона Республики Беларусь «Об обращении с отходами», настоящей Инструкции и иных актов законодательства об обращении с отходами, в том числе обязательных для соблюдения технических нормативных правовых актов.

5. Схемы разрабатываются с учетом установленного законодательством режима охраны и использования земель природоохранного, оздоровительного, рекреационного и историко-культурного назначения.

6. Разработка схемы включает в себя:

определение порядка сбора отходов;

определение порядка временного хранения отходов;

определение порядка перевозки отходов на захоронение, обезвреживание и (или) использование.

7. Порядок сбора отходов должен предусматривать разделение образующихся отходов по видам, в том числе разделение на вторичные материальные ресурсы.

8. Временное хранение отходов осуществляется в санкционированных местах хранения отходов.

Порядок временного хранения отходов должен обеспечивать создание мест их временного хранения в соответствии с обязательными для соблюдения техническими нормативными правовыми актами.

Количество площадок для накопления отходов и объем накопления отходов на этих площадках определяются исходя из фактического объема образования отходов разных видов за определенный период времени (сутки, неделя, месяц, год) и периодичности перевозки отходов на захоронение, обезвреживание и (или) использование.

9. Порядок перевозки отходов на захоронение, обезвреживание и (или) использование должен осуществляться в соответствии с договорами на оказание услуг по удалению отходов, заключаемыми пользователями земель с юридическими лицами или индивидуальными предпринимателями, оказывающими такие услуги.

10. Схема должна включать в себя:

10.1. титульный лист, составленный по форме согласно приложению;

10.2. план расположения земельного участка природоохранного, оздоровительного, рекреационного и историко-культурного назначения, на котором обозначены места сбора и временного хранения отходов;

10.3. сведения о порядке сбора и удаления отходов:

количество мест временного хранения отходов, предназначенных для накопления отходов, вывозимых на захоронение, обезвреживание и (или) использование;

количество установленных контейнеров для накопления отходов, подлежащих захоронению, обезвреживанию и (или) использованию;

периодичность вывоза отходов на захоронение, обезвреживание и (или) использование;

наименование объектов захоронения отходов и их месторасположение;

наименование объектов обезвреживания отходов и их месторасположение;

наименование объектов по использованию отходов и их месторасположение.

11. Схема утверждается и вводится в действие локальным правовым актом пользователя земель не позднее 5 рабочих дней после ее согласования с территориальными органами Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды.

	 
	Приложение
к Инструкции о порядке разработки 
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Форма

 

	 
	Титульный лист схемы обращения 
с отходами, образующимися 
на землях природоохранного, 
оздоровительного, рекреационного 
и историко-культурного назначения


СХЕМА
обращения с отходами, образующимися на землях природоохранного, оздоровительного, рекреационного и историко-культурного назначения
_____________________________________________________________________________

(полное наименование юридического лица, фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)

_____________________________________________________________________________

индивидуального предпринимателя, являющихся пользователями земель природоохранного, оздоровительного,

_____________________________________________________________________________

рекреационного и историко-культурного назначения (далее – юридическое лицо, индивидуальный предприниматель)

 

СОГЛАСОВАНО

	________________________________________

	(руководитель территориального органа Министерства

	________________________________________

	природных ресурсов и охраны окружающей среды)

	__________
	______________________

	(подпись)
М.П.
	(инициалы, фамилия)

	____ _____________ 20__ г.


 
1. Сведения о юридическом лице или индивидуальном предпринимателе:

1.1. место нахождения юридического лица или место жительства индивидуального предпринимателя ______________________________________________________________

1.2. учетный номер плательщика _________________________________________________

1.3. фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) руководителя юридического лица ____________________________________________________________

1.4. контактное лицо по вопросам обращения с отходами ____________________________

(фамилия, собственное имя,

_____________________________________________________________________________

отчество (если таковое имеется), телефон, факс)

2. Сведения о земельном участке, предоставленном из земель природоохранного, оздоровительного, рекреационного, историко-культурного назначения (далее – участок):

2.1. пользователь участка _______________________________________________________

(полное наименование юридического лица или

_____________________________________________________________________________

фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) индивидуального предпринимателя)

2.2. срок действия договора на право пользования участком _________________________

2.3. месторасположение, площадь участка ________________________________________

2.4. целевое назначение участка _________________________________________________

2.5. наличие режима охраны и использования земель в границах участка _____________________________________________________________________________

 

	___________________________________
	_______________
	___________________

	(руководитель юридического лица, 
индивидуальный предприниматель)
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)

	____ _____________ 20__ г.


 
	Утверждена и введена в действие
	_______________________________________________

	 
	(номер и дата локального правового акта юридического лица, 
индивидуального предпринимателя)


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 14.12.2019 г.)

Об утверждении Инструкции о порядке организации
диетического питания
Постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь
21 ноября 2019 г. № 106
(8/34844, 06.12.2019)

На основании подпункта 8.964 пункта 8 Положения о Министерстве здравоохранения Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 28 октября 2011 г. № 1446, Министерство здравоохранения Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить Инструкцию о порядке организации диетического питания (прилагается).

2. Признать утратившими силу:

постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 14 января 2003 г. № 2 «Об утверждении норм среднесуточного набора продуктов питания для одного пациента в государственных организациях здравоохранения Республики Беларусь»;

постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 14 ноября 2007 г. № 111 «О внесении дополнений в постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 14 января 2003 г. № 2»;

постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 3 октября 2008 г. № 163 «О внесении дополнений в постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 14 января 2003 г. № 2»;

постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 31 марта 2011 г. № 24 «О внесении изменений в постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 14 января 2003 г. № 2»;

постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 29 августа 2008 г. № 135 «Об утверждении Инструкции об организации диетического питания в государственных организациях здравоохранения»;

постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 25 марта 2011 г. № 22 «О внесении изменений и дополнений в постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 29 августа 2008 г. № 135»;

постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 20 июля 2011 г. № 71 «О внесении изменений в постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 29 августа 2008 г. № 135».

3. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр
	В.С.Караник
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ИНСТРУКЦИЯ
о порядке организации диетического питания
ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1. Настоящая Инструкция устанавливает порядок организации диетического питания пациентов в государственных организациях здравоохранения (далее – организации здравоохранения).

Организация диетического питания пациентов в организациях здравоохранения может осуществляться с привлечением субъектов общественного питания (далее – сторонняя организация).

2. Для целей настоящей Инструкции применяются следующие термины и их определения:

диетическое питание – питание, обеспечивающее удовлетворение физиологических потребностей организма пациента в пищевых веществах и энергии с учетом механизмов развития, стадии, особенностей течения основного заболевания, наличия сопутствующей патологии, выполняющее лечебные и профилактические задачи по восстановлению биологических и энергетических затрат организма человека;

диетическое лечебное питание – вид диетического питания, которое применяется в лечебных целях специально составленных лечебных рационов и режимов питания для пациентов с острыми или обостренными хроническими заболеваниями;

диетическое профилактическое питание – вид диетического питания по специальному рациону пациентов с хроническими заболеваниями вне периода обострения, направленного на предотвращение заболеваний или обострений путем устранения причин и условий их возникновения и развития, а также путем повышения устойчивости организма к воздействию факторов, способных вызвать патологические реакции;

дополнительное диетическое питание – питание, которое назначается пациентам при отдельных заболеваниях, требующих увеличения пищевой ценности рациона сверх норм среднесуточного набора пищевых продуктов по стандартным диетам;

индивидуальное диетическое питание – питание, которое назначается пациентам при заболеваниях и состояниях, требующих исключения из рациона отдельных пищевых продуктов или изменения состава рациона (наследственные заболевания обмена, целиакия, пищевая непереносимость, энтеральное питание, лечебно-диагностические процедуры и другие). Индивидуализация пищевой ценности рациона осуществляется путем подбора имеющихся в картотеке блюд диетического питания, исключения продуктов, запрещенных или не рекомендуемых при данных заболеваниях, а также включения в состав рациона пищевой продукции промышленного выпуска (пищевой продукции диетического питания, пищевой продукции для детского питания, обогащенной пищевой продукции, пищевой продукции прикорма, начальных и последующих смесей, продуктов для энтерального питания и другое);

полное энтеральное питание – вид диетического лечебного питания, которое назначается пациентам исключительно пищевой продукцией энтерального питания;

пищеблок (кухня) – комплекс производственных, складских, хозяйственных, подсобных, административных помещений со специальным оборудованием для приготовления питания;

пищевая продукция энтерального питания – жидкая или сухая (восстановленная до готовой к употреблению) пищевая продукция диетического лечебного или диетического профилактического питания, предназначенная для перорального употребления пациентами непосредственно или введения через зонд (стому) при невозможности обеспечения потребности организма в пищевых веществах и энергии обычным способом;

раздаточные (столовые-раздаточные) помещения – помещения и оборудование, которые предназначены для порционирования и реализации (раздачи) готовой кулинарной продукции, хлебобулочных и кондитерских изделий, а также для приготовления горячих напитков и проведения отдельных технологических процессов (нарезка готовых пищевых продуктов и другое);

частичное энтеральное питание – вид диетического лечебного питания, которое назначается пищевой продукцией энтерального питания пациентов в составе рационов дополнительного или индивидуального питания, а также смешанного энтерально-парентерального питания;

энтеральное питание – вид диетического питания, при котором пищевые вещества вследствие невозможности адекватного обеспечения энергетических и пластических потребностей организма естественным путем вводятся пациенту в виде пищевой продукции энтерального питания через рот, зонд (стому).

3. Диетическое питание пациентов является неотъемлемым компонентом лечебного процесса и профилактических мероприятий, включает в себя пищевые рационы с установленным химическим составом и энергетической ценностью, состоящие из определенных пищевых продуктов, подвергаемых соответствующей технологической обработке.

Принципами диетического питания являются:

обеспечение организма пациентов основными пищевыми веществами и энергией с учетом механизмов развития, стадии, особенностей течения основного заболевания, наличия сопутствующей патологии, биологических и энергетических затрат организма человека;

соответствие химического состава пищевых продуктов функциональному состоянию ферментных систем организма пациентов;

щадящее воздействие на поврежденные болезнью ферментные системы организма пациентов путем введения (исключения) специфических факторов питания;

адаптация технологии приготовления и кратности приема пищи стадии, особенностям течения основного заболевания, наличия сопутствующей патологии, функции органов пищеварения у пациентов;

последовательный переход от щадящих рационов к более расширенным;

сочетание в необходимых случаях различных способов введения пищи (питательных веществ).

4. Организация диетического питания осуществляется с учетом специфики организации здравоохранения при оказании медицинской помощи пациентам в стационарных условиях в соответствии с перечнем стандартных диет согласно приложению 1, а также в отделениях дневного пребывания психоневрологических диспансеров и психиатрических больниц.

ГЛАВА 2
ОРГАНИЗАЦИЯ ПИТАНИЯ ПАЦИЕНТОВ В ОРГАНИЗАЦИЯХ ЗДРАВООХРАНЕНИЯ

5. Основой для построения рационов стандартных диет в организациях здравоохранения (отделениях), оказывающих медицинскую помощь в стационарных условиях, являются нормы среднесуточных наборов пищевых продуктов для одного пациента согласно приложениям 2–13 с рассчитанным химическим составом диет по основным пищевым веществам и с учетом обобщенных потерь.

6. Стандартная диета назначается лечащим врачом организации здравоохранения с учетом стадии течения основного заболевания, наличия сопутствующей патологии, а также возраста пациента.

7. При оказании медицинской помощи в стационарных условиях в государственных учреждениях здравоохранения детям первого года жизни кормящие женщины, осуществляющие уход за ними, обеспечиваются питанием согласно нормам среднесуточного набора пищевых продуктов для одного пациента для беременных и кормящих женщин в организациях здравоохранения (базовый рацион – диета Б), оказывающих медицинскую помощь в стационарных условиях.

При оказании медицинской помощи в стационарных условиях в государственных учреждениях здравоохранения один из родителей или лицо, фактически осуществляющее уход за несовершеннолетним в возрасте до трех лет, обеспечивается питанием согласно нормам среднесуточного набора пищевых продуктов для одного пациента в организациях здравоохранения, оказывающих медицинскую помощь в стационарных условиях по базовому рациону – диете Б.

При оказании медицинской помощи в стационарных условиях в государственных учреждениях здравоохранения детям первого года жизни с учетом заболеваний или патологических состояний назначаются заменители грудного молока (молочные смеси), предусмотренные перечнем заменителей грудного молока (молочных смесей) детям первого года жизни согласно приложению 14.

Детям, находящимся на смешанном вскармливании, объем смеси рассчитывается индивидуально. Дети, находящиеся на исключительно грудном вскармливании, адаптированные молочные смеси не получают. По показаниям для увеличения пищевой ценности грудного молока назначаются обогатители грудного молока недоношенным и маловесным детям. Недоношенным детям с низкой, очень низкой и экстремально низкой массой тела при рождении объем смеси рассчитывается индивидуально. Молочная смесь для детей выбирается с учетом патологических состояний и заболеваний.

8. Приготовление блюд диетического питания для пациентов осуществляется на пищеблоке (кухне) организации здравоохранения в соответствии с обязательными для соблюдения требованиями технических нормативных правовых актов в области общественного питания.

На каждое блюдо составляется технологическая карта на кулинарную продукцию по форме согласно приложению 15 в двух экземплярах, один из которых хранится в бухгалтерии, второй – у медицинской сестры-диетолога.

9. Общее руководство по обеспечению организации диетического питания в организации здравоохранения осуществляет руководитель или его заместитель по медицинской части.

10. Приказом руководителя организации здравоохранения назначается лицо, ответственное за организацию диетического питания. Им может являться врач-диетолог, иной врач-специалист, медицинская сестра-диетолог.

11. Для обеспечения качества и безопасности диетического питания пациентов в организации здравоохранения создается Совет по диетическому питанию (далее – Совет) в составе не менее 3 человек.

Совет создается в организациях здравоохранения с количеством коек от 50 и более.

В состав Совета входят заместитель руководителя организации здравоохранения по медицинской части (председатель Совета), главная медицинская сестра, врач-диетолог, медицинская сестра-диетолог, врач-эпидемиолог, заведующие отделениями, заведующий производством (при наличии пищеблока (кухни). Персональный состав Совета утверждается приказом руководителя организации здравоохранения.

К работе Совета могут привлекаться другие работники организации здравоохранения.

12. Основными задачами Совета являются:

совершенствование диетического питания пациентов;

создание эффективной организации диетического питания пациентов;

соблюдение норм среднесуточных наборов пищевых продуктов для одного пациента;

внедрение новых технологий приготовления диетического, в том числе энтерального, питания пациентов;

проведение анализа эффективности диетотерапии при различных заболеваниях;

обеспечение соблюдения требований законодательства в области санитарно-эпидемиологического благополучия населения.

В целях реализации основных задач Совет:

обеспечивает организацию диетического питания и осуществляет ежедневное наблюдение за качеством приготовленной пищи, соблюдение сроков годности и хранения пищевой продукции, выполнение обязательных для соблюдения требований технических нормативных правовых актов в области общественного питания в раздаточных (столовых-раздаточных) помещениях и на пищеблоке (кухне);

разрабатывает номенклатуры диет, смесей для энтерального питания, примерных сезонных меню, картотеки блюд;

проводит обходы раздаточных (столовых-раздаточных) помещений в отделениях, пищеблоках (кухне);

анализирует качество обслуживания пациентов, в том числе оформление подачи блюд, сервировку стола, наличие на столах бумажных салфеток и других необходимых предметов;

проводит выборочный анализ полноты доведения порции диетического питания до пациента путем взвешивания порции;

рассчитывает потребность в пищевых продуктах по диетам и возрастным группам пациентов;

определяет количество наборов продуктов, подлежащих хранению в раздаточных (столовых-раздаточных) помещениях;

принимает участие в проведении микробиологического наблюдения в раздаточных (столовых-раздаточных) помещениях;

рассматривает обращения граждан по вопросам, связанным с организацией и качеством диетического питания в организации здравоохранения;

вносит предложения руководителю организации здравоохранения по улучшению организации и качества диетического питания пациентов.

13. Заседание Совета проводится по мере необходимости, но не реже одного раза в месяц. На заседаниях Совета решения принимаются простым большинством голосов членов этого Совета. В случае равенства голосов членов Совета при принятии решения его председатель имеет право решающего голоса.

По итогам заседания Совета оформляется протокол, ведение которого обеспечивается секретарем Совета.

14. Перед отпуском готового диетического питания в отделения организации здравоохранения проводится бракераж блюд на пищеблоке в соответствии с требованиями, установленными в главе 4 настоящей Инструкции.

15. Питание пациентов в отделениях организации здравоохранения осуществляется в раздаточных (столовых-раздаточных) помещениях.

16. Организация питания пациентов и соблюдение технологии приготовления блюд диетического питания, его калорийность, выход готовых диетических блюд осуществляются в соответствии с обязательными для соблюдения требованиями технических нормативных правовых актов в области общественного питания.

17. При приемке диетического питания от объекта общественного питания организация здравоохранения осуществляет анализ качества диетического питания, фактического количества поставляемых блюд в соответствии с количеством пациентов, состоящих на питании, а также массы готовых блюд путем их взвешивания.

ГЛАВА 3
ОРГАНИЗАЦИЯ УЧЕТА И ОТПУСКА ПИЩЕВЫХ ПРОДУКТОВ В ОРГАНИЗАЦИЯХ ЗДРАВООХРАНЕНИЯ

18. Учет пищевых продуктов в организациях здравоохранения включает:

учет поступления пищевых продуктов и тары (упаковки), а также своевременное отражение в бухгалтерском учете операций, связанных с их движением;

наблюдение за правильным использованием средств, выделяемых на диетическое питание пациентов;

соблюдение сохранности пищевых продуктов и тары (упаковки), установленных правил оформления их приемки и отпуска, проведение в установленные сроки инвентаризации;

получение точных сведений об остатках пищевых продуктов от материально ответственных лиц, которые осуществляют наблюдение за соответствием ассортимента пищевых продуктов на складе (кладовой) их действительной потребности.

19. Для организации учета пищевых продуктов и тары (упаковки) на складе (кладовой) заведующий складом (кладовщик) ведет книгу складского учета материальных ценностей формы М-17 согласно приложению 26 к постановлению Министерства финансов Республики Беларусь от 8 февраля 2005 г. № 15 «Об утверждении Инструкции о порядке организации бухгалтерского учета бюджетными организациями и централизованными бухгалтериями, обслуживающими бюджетные организации».

20. Организация учета и отпуска диетического питания пациентам на пищеблоке (кухне) осуществляется ответственным за организацию диетического питания.

21. Учет рационов диетического питания пациентов ведется палатными медицинскими сестрами. Ежедневно палатные медицинские сестры подают сведения старшей медицинской сестре о количестве пациентов, подлежащих питанию согласно назначенным диетам. Количество пациентов в отделении сверяется с данными приемного отделения. На основании данных палатных медицинских сестер старшая медицинская сестра отделения составляет на 8.00 и 14.00 сводные сведения о количестве пациентов, состоящих на питании, по форме согласно приложению 16.

Сведения из отделений поступают к лицу, ответственному за организацию диетического питания, которое составляет на 8.00 и 14.00 сводные сведения о количестве пациентов, состоящих на питании, по форме согласно приложению 17.

22. Пациенты, поступившие в отделения стационара после 14.00 текущего дня и до 6.00 следующего дня, включаются в сводные сведения о количестве пациентов, состоящих на питании по форме согласно приложению 18, которые ежедневно оформляются приемным отделением стационара по данным из отделений и подаются на пищеблок (кухню) на 6.00.

При отсутствии лица, ответственного за организацию диетического питания, на 8.00 и 14.00 сводные сведения о количестве пациентов, состоящих на питании, оформляются по форме согласно приложению 18.

В случае изменения количества пациентов по сравнению с данными на 6.00, 8.00 и 14.00, указанными в меню-требовании, составляется расчет изменения потребности в пищевых продуктах по наиболее многочисленной диете пациентов в организации здравоохранения.

Меню-требование на завтрак корректируется согласно количеству пациентов, подлежащих питанию по порционному требованию на 6.00. Меню-требование на обед корректируется согласно количеству пациентов, подлежащих питанию по порционному требованию на 8.00. При наличии второго завтрака меню-требование на данный прием пищи корректируется согласно количеству пациентов, подлежащих питанию по порционному требованию, на 6.00 либо 8.00 согласно внутреннему распорядку организации здравоохранения. Меню-требование на ужин (полдник, второй ужин при их наличии) корректируется согласно количеству пациентов, подлежащих питанию по порционному требованию на 14.00.

При планировании медицинских вмешательств (хирургических, диагностических) с учетом длительности медицинского вмешательства и особенностей течения заболевания в послеоперационном периоде лечащий врач информирует старшую медицинскую сестру о снятии с питания пациента с указанием конкретных приемов пищи (завтрак, второй завтрак, обед, полдник, ужин, второй ужин).

Пациенты, поступившие с 14.00 до 19.00, обеспечиваются индивидуальным набором пищевых продуктов (далее, если не установлено иное, – набор продуктов), включающим мясные и овощные консервы, печенье или другие продукты, не требующие тепловой обработки, чай в мелкой (индивидуальной) упаковке промышленного производства. Заказ на выдачу индивидуальных наборов пищевых продуктов оформляется по форме согласно приложению 19 в двух экземплярах, один из которых хранится в медицинской карте стационарного больного, другой предоставляется в бухгалтерию организации здравоохранения.

При выдаче набора продуктов недееспособным пациентам, а также несовершеннолетним в возрасте до трех лет, находящимся в организации здравоохранения без родителя (законного представителя), подпись о получении набора продуктов ставит лицо, уполномоченное распоряжением руководителя организации здравоохранения.

Наборы продуктов хранятся в раздаточных (столовых-раздаточных) помещениях организации здравоохранения с соблюдением условий и сроков их хранения.

При поступлении пациентов с 14.00 до 19.00 выдача набора продуктов осуществляется санитаркой-раздатчицей или медицинской сестрой.

23. Индивидуальное и (или) дополнительное диетическое питание назначается лечащим врачом (при необходимости – врачебным консилиумом) пациенту при наличии медицинских показаний. Заказ на индивидуальное и (или) дополнительное диетическое питание оформляется по форме согласно приложению 20 в двух экземплярах, один из которых передается на пищеблок (кухню), другой хранится в медицинской карте стационарного больного.

24. Энтеральное питание назначается лечащим врачом (при необходимости – врачебным консилиумом) при наличии медицинских показаний. В сведениях о количестве пациентов, состоящих на питании, отдельно указывается количество пациентов, которым назначено энтеральное питание. При составлении меню-требования эти пациенты не включаются в число лиц, состоящих на питании.

25. В каждой организации здравоохранения, осуществляющей диетическое питание пациентов, разрабатывается сезонное перспективное меню, которое составляется на два сезона года (зимне-весеннее, летне-осеннее) по всем диетам, применяемым в организации здравоохранения. Сезонное перспективное меню составляется врачом-диетологом или медицинской сестрой-диетологом под руководством лица, ответственного за организацию диетического питания пациентов, и утверждается руководителем организации здравоохранения.

26. На основании сводных сведений на 8.00 по количеству пациентов, состоящих на питании, медицинская сестра-диетолог при участии заведующего производством (шеф-повара) под руководством лица, ответственного за организацию диетического питания пациентов, составляет меню-требование на выдачу пищевых продуктов (далее, если не указано иное, – меню-требование) на следующий день в двух экземплярах.

В меню-требование включаются пищевые продукты, необходимые для приготовления готовых блюд, проведения бракеража и отбора суточных проб готовых блюд.

Допускается составление отдельного меню-требования, включающего все блюда, входящие в рацион для проведения бракеража и отбора суточных проб готовых блюд в количестве, необходимом для этих целей.

Меню-требование применяется для учета отпущенных пищевых продуктов со склада (кладовой) организации здравоохранения на пищеблок (кухню). Меню-требование составляется согласно сезонному перспективному меню с учетом среднесуточного набора пищевых продуктов для одного пациента, ежедневно утверждается руководителем организации здравоохранения или его заместителем по медицинской части и подписывается лицом, ответственным за организацию диетического питания, бухгалтером и заведующим производством (шеф-поваром, поваром).

Меню-требование вместе со сводными сведениями о количестве пациентов, состоящих на питании, передается в бухгалтерию организации здравоохранения для проведения расчета и выписки пищевых продуктов со склада (кладовой) на пищеблок (кухню). В меню-требовании лицом, ответственным за организацию диетического питания, числителем проставляется количество пищевых продуктов, необходимое для одной порции каждого блюда, работником бухгалтерии знаменателем указывается количество пищевых продуктов, необходимое для приготовления всех порций каждого блюда, и общее количество всех пищевых продуктов по меню-требованию.

На основании итоговых данных меню-требования производится выдача пищевых продуктов со склада (кладовой) на пищеблок (кухню). Первый экземпляр меню-требования остается у заведующего складом (кладовщика), выдавшего продукты, второй – у заведующего производством (шеф-повара), принявшего продукты. Заведующий складом (кладовщик) сдает в бухгалтерию меню-требование на все выданные со склада (кладовой) пищевые продукты.

На основании итоговых данных меню-требования оформляется требование на выдачу пищевых продуктов со склада (кладовой) по форме согласно приложению 21.

27. При составлении меню-требования медицинская сестра-диетолог осуществляет наблюдение за выполнением норм среднесуточных наборов пищевых продуктов для одного пациента по наиболее многочисленной диете и возрастной группе пациентов в организации здравоохранения.

Анализ выполнения норм среднесуточного набора пищевых продуктов для одного пациента проводится по наиболее многочисленной диете и возрастной группе пациентов, по массе нетто в натуральном (граммах, миллилитрах) и в процентном выражении. Результаты проведения анализа ежемесячно предоставляются лицу, ответственному за организацию диетического питания.

Молоко, кисломолочные продукты, сливочное и растительное масло, мясо, хлеб, крупы, овощи, свежие фрукты, соки, сахар включаются в рацион ежедневно. Другие пищевые продукты (рыба, птица, яйца, сыр, творог, сметана и другие) включаются в рацион не менее 2 раз в неделю.

В случае производственной необходимости при составлении меню-требования на конкретный день производится замена пищевых продуктов с учетом норм взаимозаменяемости пищевых продуктов при приготовлении диетических блюд согласно приложению 22 и норм замены пищевых продуктов по белку и углеводам при приготовлении диетических блюд согласно приложению 23.

Нормы питания пациентов по итогам месяца выполняются на 100 % с допустимым отклонением +/–10 % при условии выполнения норм физиологических потребностей в энергии и пищевых веществах.

При приготовлении диетического питания в организациях здравоохранения используются пищевые продукты и сырье, включенные в перечень согласно приложению 24, и не допускается использование пищевых продуктов и блюд, включенных в перечень согласно приложению 25.

28. Закладка пищевых продуктов в котел производится в присутствии лица, ответственного за соблюдение технологии блюд и качество готовой продукции (заведующего производством (шеф-повара), заместителя заведующего производством, бригадира, врача-диетолога, иного врача-специалиста, медицинской сестры-диетолога или медицинского работника со средним специальным медицинским образованием). Перед закладкой в котел пищевые продукты повторно взвешиваются.

При приготовлении блюд, в состав которых входят продукты с ограниченным сроком годности, такие продукты списываются на приготовление блюд полностью в пределах предварительного заказа, одновременно увеличивая или уменьшая закладку данного продукта и пропорционально изменяя закладку всех продуктов, входящих в состав блюда, с последующим изменением выхода блюда.

При использовании пищевой продукции срок годности которой после вскрытия упаковки ограничен, такая продукция списывается для приготовления блюд полностью до единицы упаковки, с последующим пропорциональным изменением закладки всех продуктов, входящих в состав готового блюда.

При наличии на складе (кладовой) пищевых продуктов с истекающим сроком годности, такие продукты своевременно (до истечения срока годности) используются на приготовление блюд полностью, одновременно увеличивая или уменьшая закладку данного продукта, пропорционально изменяя закладки всех продуктов, с последующим изменением выхода готового блюда.

29. Масса порций готовых блюд должна соответствовать нормам выхода готовой продукции. Не реже одного раза в месяц администрацией и лицом, ответственным за организацию диетического питания, сверяется масса и количество готовых блюд в отделениях организации здравоохранения. О результатах проведения сверки составляется акт.

30. Допускается одновременный отпуск в отделения рационов питания на разные приемы пищи при условии соблюдения условий и сроков годности (хранения) готовых блюд в раздаточных (столовых-раздаточных) помещениях отделений организации здравоохранения.

31. Ежедневно на пищеблоке (кухне) оставляется суточная проба блюд диетического питания пациентов.

32. Выдача рационов питания производится на основании ведомости учета отпуска отделениям рационов питания по форме согласно приложению 26, оформленной в одном экземпляре. При получении готовых блюд уполномоченные работники отделений расписываются в их получении.

33. Отпуск пищевых продуктов, хлебобулочных и кондитерских изделий, поступающих со склада (кладовой) в раздаточные (столовые-раздаточные) помещения отделений (хлеб, масло, сахар, чай) (далее – сухой паек), производится на основании накладной, выписываемой бухгалтерией для каждого отделения по нормам на каждую диету.

34. При приготовлении диетического питания сторонней организацией порядок оказания таких услуг осуществляется на основании договора, заключенного между организацией здравоохранения и сторонней организацией.

35. При организации диетического питания пациентов сторонней организацией отпуск сухого пайка производится на основании раздаточной ведомости на отпуск сухого пайка в отделения по форме согласно приложению 27, оформленной бухгалтерией сторонней организации. На основании итогов раздаточной ведомости оформляется товарно-транспортная или товарная накладная.

Сторонней организацией готовые блюда отпускаются материально ответственным лицам на основании раздаточной ведомости на отпуск рационов питания пациентам (далее – раздаточная ведомость) по форме согласно приложению 28. При получении готовых блюд материально ответственное лицо проводит сверку соответствия получаемых блюд по количеству и массе с данными, указанными в раздаточной ведомости, и расписывается в их получении.

Сторонняя организация ежедневно представляет в бухгалтерию организации здравоохранения товарно-транспортную или товарную накладную, где указываются наименование готовых блюд, отпускная цена одного блюда, количество готовых блюд и общая сумма. К товарно-транспортной или товарной накладной прилагается раздаточная ведомость. Акт на списание пищевых продуктов, использованных для приготовления готовых блюд для проведения бракеража, составляется в двух экземплярах, подписывается уполномоченными представителями организации здравоохранения и сторонней организации.

Акт на списание пищевых продуктов, использованных для приготовления готовых блюд для отбора суточных проб, составляется в двух экземплярах и предоставляется в бухгалтерию организации здравоохранения на второе число месяца, следующего за отчетным. К акту на списание пищевых продуктов, использованных для приготовления готовых блюд для отбора суточных проб, прилагается журнал учета движения суточных проб по форме согласно приложению 29.

36. Работники бухгалтерии организации здравоохранения проверяют соответствие количества блюд, указанных в товарно-транспортной или товарной накладной, с раздаточной ведомостью и сводными сведениями о количестве пациентов, состоящих на питании в организации здравоохранения.

Работники бухгалтерии сторонней организации и организации здравоохранения ежемесячно осуществляют сверку расчетов за отпущенные рационы питания пациентам, количество пищевых продуктов, использованных для приготовления готовых блюд для проведения бракеража и отбора суточных проб, результаты которой оформляются актом сверки.

Полученное и выданное диетическое питание пациентам на основании раздаточной ведомости списывается на фактические расходы организации здравоохранения.

Пищевые продукты, использованные для приготовления готовых блюд для проведения бракеража и отбора суточных проб, списываются на фактические расходы организации здравоохранения. Акт на списание составляется в произвольной форме на основании данных меню-требования и журнала учета движения суточных проб.

37. В целях обеспечения сохранности пищевых продуктов организацией здравоохранения не менее одного раза в квартал проводится инвентаризация пищевых продуктов.

38. В случае обнаружения недостач пищевых продуктов бухгалтерия определяет естественную убыль. Списание недостачи товаров в пределах естественной убыли производится в установленном законодательством порядке. Недостача пищевых продуктов сверх норм естественной убыли взыскивается в установленном законодательством порядке.

39. При составлении документации по организации питания могут применяться программные средства и автоматизированные информационные системы.

ГЛАВА 4
ПРОВЕДЕНИЕ БРАКЕРАЖА ГОТОВЫХ БЛЮД НА ПИЩЕБЛОКЕ (КУХНЕ)

40. В целях определения качества готовых блюд приказом руководителя организации здравоохранения создается бракеражная комиссия, в состав которой входят заместитель руководителя организации здравоохранения по медицинской части, главная медицинская сестра, врач-диетолог, иной врач, ответственный за организацию диетического питания, медицинская сестра-диетолог, заведующий производством или его заместитель, бухгалтер.

Состав комиссии формируется с учетом специфики организации здравоохранения.

41. При организации диетического питания сторонней организацией проведение бракеража готовых блюд проводится организацией здравоохранения (доставка бракеражной порции) или сторонней организацией.

42. Для осуществления бракеража готовых блюд в меню-требовании выписывается одна порция каждого приготавливаемого на пищеблоке (кухне) блюда по нормам, предусмотренным в технологических картах на кулинарную продукцию.

43. Бракеражная комиссия в своей деятельности руководствуется обязательными для соблюдения требованиями технических нормативных правовых актов в области общественного питания.

44. Бракеражу готовых блюд подвергается каждая партия пищевой продукции. Партией считается любое количество пищевой продукции одного наименования, одной даты и смены выработки, изготовленной в одинаковых условиях на одном пищеблоке.

Бракераж готовых блюд проводится в присутствии изготовителя пищевой продукции (повара) за 15–20 минут до начала ее отпуска или реализации.

Масса порций готовых блюд должна соответствовать нормам выхода готовой продукции. Объем супов устанавливается на основании емкости кастрюли или котла, количества заказанных порций и объема одной порции. Масса вторых блюд (каши, пудинги и другие), гарниров определяется путем взвешивания всего количества в общей посуде с учетом массы тары и количества порций. Порционные блюда (котлеты, биточки, мясо, птица и другие) взвешиваются в количестве 10 порций, устанавливается равномерность распределения и средняя масса одной порции. Не допускается отклонение массы от нормы более 3 % в большую или меньшую сторону, если законодательством не предусмотрено иное.

45. Оценка качества готовых блюд осуществляется по совокупности органолептических показателей в соответствии с обязательными для соблюдения требованиями технических нормативных правовых актов в области общественного питания (внешний вид, цвет, запах, вкус, консистенция).

Готовые блюда, не соответствующие требованиям по совокупности органолептических показателей отпуску, реализации не подлежат.

46. Проведение бракеража готовых блюд осуществляется с учетом следующих требований:

для снятия пробы на пищеблоке (кухне) выделяются отдельные халаты для членов бракеражной комиссии;

снятие пробы проводится половником (для первых блюд), ложкой (для вторых блюд), из котла берутся готовые блюда;

снимающий пробу отдельной ложкой берет из половника или из тарелки (для вторых блюд) готовую пищу и непосредственно проводит пробу пищи;

количество столовых приборов для взятия проб готовых блюд соответствует количеству членов бракеражной комиссии;

столовые приборы находятся в кассетницах для чистых столовых приборов;

после снятия пробы членами бракеражной комиссии производится запись в журнале по контролю за качеством готовых блюд (бракеражный) по форме согласно приложению 30.

47. При доставке в организацию здравоохранения диетического питания для пациентов сторонней организацией лицу, ответственному за организацию диетического питания, следует:

проводить визуальную оценку санитарного состояния автомобиля, доставившего диетическое питание, наличие санитарной одежды у водителя-экспедитора (иного ответственного лица сторонней организации), внешний вид емкостей с диетическим питанием;

проводить приемку диетического питания на основании сопроводительных документов (товарно-транспортной или товарной накладной), раздаточной ведомости на отпуск рационов питания пациентов с фиксацией времени доставки питания;

осуществлять выборочное взвешивание емкостей с питанием в присутствии водителя-экспедитора (иного ответственного лица сторонней организации);

при выявлении несоответствия доставленного питания сопроводительным документам, неудовлетворительного санитарного состояния автотранспорта, емкостей с готовой пищей незамедлительно информировать руководителя сторонней организации;

обеспечивать соблюдение требований законодательства в области санитарно-эпидемиологического благополучия населения санитарками-буфетчицами при получении, транспортировке диетического питания в отделения и выдаче его пациентам.

48. Старшие медицинские сестры отделений (дежурные медицинские сестры) осуществляют наблюдение за:

наличием в отделении ежедневного меню;

санитарным состоянием раздаточной (столовой-раздаточной);

наличием инвентаря для раздачи питания, столовой посуды и приборов;

эстетическим оформлением помещения, предназначенного для приема пищи;

наличием и использованием по назначению санитарной одежды санитарками-буфетчицами;

полнотой доведения порции готового диетического питания до пациента;

работой санитарок-буфетчиц во время раздачи пищи;

организацией диетического питания тяжелобольных пациентов;

соблюдением режима мытья, дезинфекции и хранения посуды;

соблюдением режима мытья и стерилизации бутылочек для кормления детей в молочной комнате, соблюдением технологии приготовления детской смеси и инстантных каш для детского питания в соответствии с инструкцией изготовителя, правил использования готовых смесей и инстантных каш для питания детей первого года жизни.

ГЛАВА 5
ОТБОР СУТОЧНЫХ ПРОБ НА ПИЩЕБЛОКЕ (КУХНЕ)

49. Ежедневно на пищеблоке (кухне) осуществляется отбор суточных проб готовых блюд диетического питания.

50. Отбор суточных проб готовых блюд диетического питания проводится заведующим производством, заместителем заведующего производством или поваром в стерильные или продезинфицированные емкости с крышками.

51. Каждое готовое блюдо отбирается в отдельную емкость достаточного объема. Для суточной пробы готовые блюда отбираются в объеме одной порции.

52. Допускается отбор суточной пробы в уменьшенном объеме, но не менее 50 г, если это соответствует выходу приготовленного блюда. Каждая емкость маркируется с указанием вида продукции, даты и времени ее приготовления.

53. Не отбираются для суточной пробы продукты промышленного производства: сыр, сливочное масло, колбасные изделия, готовые салаты из консервированных овощей (солянка, рагу, зеленый горошек и другие).

54. Суточные пробы готовых блюд хранятся в холодильнике для готовой продукции в течение 24 часов при температуре 2–6 °С.

55. По истечении срока годности (хранения) суточные пробы готовых блюд утилизируются, емкости тщательно моются с применением моющих средств и дезинфицируются путем кипячения в течение 15 минут в 2 %-м растворе питьевой соды или в течение 30 минут без добавления питьевой соды либо стерилизуются в сухожаровом шкафу при температуре 180 °С в течение 60 минут.

56. Отбор и утилизация суточных проб готовых блюд отражаются в журнале учета движения суточных проб.
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ПЕРЕЧЕНЬ
стандартных диет
	Стандартная диета
	Общая характеристика, кулинарная обработка
	Показания к назначению

	Базовый рацион (диета Б)
	Диета с физиологическим содержанием белков, жиров и углеводов, обогащенная витаминами, минеральными веществами, растительной клетчаткой (овощи). При назначении диеты пациентам с сахарным диабетом (ДИЕТА БД) исключаются (или заменяются в соответствии с нормами взаимозаменяемости пищевых продуктов при приготовлении диетических блюд согласно приложению 22) сахар и другие рафинированные углеводы. Ограничиваются азотистые экстрактивные вещества, продукты, богатые эфирными маслами, исключаются острые приправы, шпинат, щавель, копчености. Блюда готовят в отварном виде, на пару, тушат или запекают. Температура блюд от 15 °С до 60–65 °C. Режим питания 3–6 раз в день
	Состояния и заболевания, не требующие назначения других стандартных диет, такие как: острые респираторные заболевания; заболевания органов зрения; заболевания органов пищеварения в стадии ремиссии; острые и хронические заболевания почек с сохранными функциями почек; нервно-психические заболевания; травмы опорно-двигательного аппарата; сахарный диабет 2-го типа с нормальной массой тела; заболевания сердечно-сосудистой системы с нерезким нарушением кровообращения, ишемическая болезнь сердца, атеросклероз сосудов и другие состояния и заболевания

	Рацион с механическим и химическим щажением (диета П)
	Диета с физиологическим содержанием белков, жиров и углеводов, обогащенная витаминами, минеральными веществами, с умеренным ограничением химических и механических раздражителей слизистой оболочки рецепторного аппарата желудочно-кишечного тракта. Исключаются острые закуски, приправы, пряности. Блюда готовят в отварном виде или на пару, протертые и непротертые. Показано использование пюреобразной и жидкой продукции промышленного производства (мясное, овощное, фруктовое пюре и другое). Температура блюд от 15 °C до 60–65 °С. Режим питания 4–6 раз в день
	Заболевания органов пищеварения в период обострения или неполной ремиссии; нарушение функции жевательного аппарата; состояние после операций на внутренних органах, кроме органов желудочно-кишечного тракта; острые инфекционные заболевания и другие состояния и заболевания. Для пациентов в послеоперационном периоде и/или находящимся на зондовом питании назначается протертый вариант диеты П (диета ПП). Блюда готовятся согласно технологическим картам, определенным для диет 0, 1, зонд

	Рацион с повышенным содержанием белка (высокобелковая, диета М) 
	Диета с повышенным содержанием белка, нормальным количеством жиров, сложных углеводов и ограничением легкоусвояемых углеводов. Ограничиваются химические и механические раздражители желудка, желчевыводящих путей. При назначении диеты пациентам с сахарным диабетом (ДИЕТА МД) исключаются (или заменяются в соответствии с нормами взаимозаменяемости пищевых продуктов при приготовлении диетических блюд согласно приложению 22) сахар и другие рафинированные углеводы. Блюда готовят в отварном, тушеном, запеченном, протертом и непротертом виде, на пару. Температура блюд от 15 °C до 60–65 °C. Режим питания 4–6 раз в день
	Состояния и заболевания, требующие повышенного количества белка в суточном рационе, такие как: ожоговая болезнь; системное лечение кортикостероидами; лучевая и химиотерапия; почечно-заместительная терапия; нефротический синдром; сахарный диабет 1-го типа без сопутствующего ожирения и нарушения азотовыделительной функции почек; реабилитация пациентов после оказания высокотехнологичной медицинской помощи и другие состояния и заболевания

	Рацион с пониженным содержанием белка (низкобелковая, диета Н)
	Диета с ограничением белка до 0,8, или 0,6, или 0,3 г/кг идеальной массы тела (до 60, 40 или 20 г/день) с резким ограничением поваренной соли (1,5–3 г/день) и жидкости (0,8–1 л/день). Исключаются азотистые экстрактивные вещества, какао, шоколад, кофе, соленые закуски. В диету вводятся безбелковый белый хлеб, пюре, муссы из набухающего крахмала. Блюда готовятся без соли, в отварном виде, на пару, непротертые. Рацион обогащается витаминами, минеральными веществами. Температура блюд от 15 °С до 60–65 °C. Режим питания 4–6 раз в день
	Состояния и заболевания, требующие пониженного содержания белка в суточном рационе, такие как: нарушение азотовыделительной функции почек; цирроз печени с печеночной энцефалопатией; нарушение обмена аминокислот; заболевания сердечно-сосудистой системы с недостаточностью кровообращения 2–3-й степени и другие состояния и заболевания

	Рацион с повышенным содержанием белка и повышенной калорийностью (высокобелковая и высококалорийная, диета Т)
	Диета с повышенным содержанием белка, жира, физиологическим количеством сложных углеводов, с ограничением легкоусвояемых углеводов. Диета с повышенной энергетической ценностью. Блюда готовят в отварном, тушеном, запеченном виде, на пару. Вторые мясные и рыбные блюда в отварном, запеченном виде, приготовленные на пару, куском или рубленые. Допускается обжаривание рыбы и мяса после отваривания. Температура блюд от 15 °С до 60–65 °C. Режим питания 4–6 раз в день
	Туберкулез (легочной и внелегочной); ВИЧ; муковисцидоз; ожоговая болезнь и другие состояния и заболевания

	Рацион с пониженной калорийностью (низкокалорийная, диета НК)
	Диета с умеренным ограничением энергетической ценности (до 1300–1600 ккал/день) преимущественно за счет жиров и углеводов. Исключаются простые сахара, ограничиваются животные жиры и поваренная соль (до 3–5 г в сутки). Включаются растительные жиры, пищевые волокна (сырые овощи, фрукты, пищевые отруби). Ограничиваются жидкость, азотистые экстрактивные вещества, продукты, богатые эфирными маслами, исключаются острые приправы, пряности, копчености. Пищу готовят в отварном виде или на пару. Температура блюд от 15 °C до 60–65 °C. Свободная жидкость – 0,8–1,5 л. Режим питания дробный, 4–6 раз в день
	Различные степени алиментарного ожирения при отсутствии выраженных осложнений со стороны органов пищеварения, кровообращения и других заболеваний, требующих специальных режимов питания, и другие состояния и заболевания
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НОРМЫ
среднесуточного набора пищевых продуктов для одного пациента
	Наименование продуктов
	Варианты наборов продуктов (г, мл)

	
	базовый рацион – диета Б
	рацион с механическим и химическим щажением – диета П
	рацион с повышенным содержанием белка – диета М
	рацион с пониженным содержанием белка – диета Н
	рацион с повышенным содержанием белка и повышенной калорийностью – диета Т*
	рацион с пониженной калорийностью – диета НК

	
	брутто
	нетто
	брутто
	нетто
	брутто
	нетто
	брутто
	нетто
	брутто
	нетто
	брутто
	нетто

	Овощи свежие, соленые, консервированные (в т.ч. зеленый горошек, кукуруза, морская капуста и другие), зелень** до 01.01
	315
	270, для пациентов с сахарным диабетом – 420
	258
	215
	315
	270, для пациентов с сахарным диабетом – 420
	420
	400
	420
	400
	420
	400

	с 01.01
	325
	270
	268
	215
	325
	270
	435
	400
	430
	400
	435
	400

	Полуфабрикат бескостный, говядина 1-й категории, свинина мясная, птица (цыплята-бройлеры 1-го сорта потрошеные)**
	–
	132
	–
	132
	–
	132
	–
	81
	–
	166
	–
	132 (кроме свинины)

	Рыба, рыбопродукты (кроме морской капусты)**
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	неразделанная
	108,7
	 
	108,7
	 
	152,2
	 
	 
	 
	152,2
	 
	108,7
	 

	потрошеная, обезглавленная
	70,4
	50
	70,4
	50
	98,6
	70
	–
	–
	98,6
	70
	70,4
	50

	филе, выпускаемое промышленностью
	55,6
	 
	55,6
	 
	77,9
	 
	 
	 
	77,9
	 
	55,6
	 

	Хлеб ржаной, ржано-пшеничный*** 
	100
	100
	–
	–
	100
	100
	100
	100
	150
	150
	100
	100

	Хлеб пшеничный***
	140
	140
	240
	240
	140
	140
	140
	140
	175
	175
	–
	–

	Крахмал картофельный
	3
	3
	3
	3
	3
	3
	5
	5
	5
	5
	–
	–

	Мука пшеничная 
	5
	5
	5
	5
	5
	5
	5
	5
	10
	10
	–
	–

	Крупы, макаронные изделия, бобовые, всего
	105
	105
	105
	105
	105
	105
	95
	95
	110
	110
	40
	40

	Картофель молодой 20 %
	250
	200
	337,5
	270
	250
	200
	300
	240
	300
	240
	125
	100

	с 01.09 по 31.10 – 25 % 
	266
	200
	359,1
	270
	266
	200
	319,2
	240
	319,2
	240
	133
	100

	с 01.11 по 31.12 – 30 % 
	286
	200
	386,1
	270
	286
	200
	343,2
	240
	343,2
	240
	143
	100

	с 01.01 по 28 (29).02 – 35 % 
	308
	200
	415,8
	270
	308
	200
	369,6
	240
	369,6
	240
	154
	100

	с 01.03 – 40 % 
	334
	200
	450,9
	270
	334
	200
	400,8
	240
	400,8
	240
	167
	100

	Фрукты свежие
	–
	для пациентов с сахарным диабетом – 100
	–
	–
	–
	для пациентов с сахарным диабетом – 100
	100
	100
	150
	150
	150
	150

	Сухофрукты, плоды шиповника сушеные 
	20
	20
	20
	20
	20
	20
	20
	20
	20
	20
	20
	20

	Соки фруктовые, овощные 
	–
	для пациентов с сахарным диабетом – 150
	–
	–
	–
	для пациентов с сахарным диабетом – 150
	–
	–
	200
	200
	–
	–

	Вареное колбасное изделие
	10,3
	10
	10,3
	10
	10,3
	10
	–
	–
	20,6
	20
	–
	–

	Творог 
	–
	50
	–
	50
	–
	70
	–
	15
	–
	70
	–
	50

	Сыр 
	–
	10
	–
	10
	–
	10
	–
	–
	–
	15
	–
	10

	Яйцо 
	1 шт.
	1 шт.
	1 шт.
	1 шт.
	1 шт.
	1 шт.
	0,25 шт.
	0,25 шт.
	1 шт.
	1 шт.
	0,5 шт.
	0,5 шт.

	Молоко, кефир, йогурт
	–
	300
	–
	400
	–
	350
	–
	200
	–
	500
	–
	400

	Масло сливочное 
	30
	30
	30
	30
	30
	30
	40
	40
	40
	40
	10
	10

	Масло растительное
	20
	20
	20
	20
	20
	20
	30
	30
	30
	30
	20
	20

	Сметана 
	20
	20
	20
	20
	20
	20
	15
	15
	25
	25
	10
	10

	Сахар, варенье, повидло, джем
	50
	50
	50
	50
	50
	50
	50
	50
	60
	60
	–
	–

	Чай 
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2

	Какао, кофейный напиток
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	–
	–
	2
	2
	1
	1

	Соль 
	5
	5
	5
	1,5–3
	5
	3

	Химический состав и энергетическая ценность питания

	 
	Диета Б
	Диета П
	Диета М
	Диета Н
	Диета Т
	Диета НК

	Белки (всего, г)
в т.ч. животного происхождения
	85–95
50–57
	85–95
50–57
	95–110
57–60
	20–60
15–30
	115–125
69–75
	65–75
42–51

	Жиры (всего, г)
в т.ч. растительного происхождения
	80–90
20–27
	80–90
20–27
	80–90
20–27
	80–90
25–35
	115–125
29–39
	55–65
14–25

	Углеводы (всего, г)
	300–350
	300–350
	310–370
	350–400
	450–500
	150–175

	Энергетическая ценность (ккал)
	2250–2600
	2250–2600
	2350–2750
	2200–2650
	3150–3650
	1355–1700


 
______________________________

* При наличии показаний назначаются дополнительное диетическое питание в виде энтеральных смесей.

** При использовании других видов сырья расчет производится по нетто.

*** Нормы хлеба устанавливаются с учетом его фактического потребления.

 

	 
	Приложение 3
к Инструкции 
о порядке организации 
диетического питания 


НОРМЫ
среднесуточного набора пищевых продуктов для одного пациента для беременных и кормящих женщин (базовый рацион – диета Б)
	Наименование продуктов
	Количество (г, мл)

	
	для беременных женщин
	для кормящих женщин

	
	брутто
	нетто
	брутто
	нетто

	Полуфабрикат бескостный, говядина 1-й категории, свинина мясная, птица (цыплята-бройлеры 1-го сорта потрошеные)*
	–
	140
	–
	140

	Рыба, рыбопродукты (кроме морской капусты)*
	 
	 
	 
	 

	неразделанная
	108,7
	 
	108,7
	 

	потрошеная, обезглавленная
	70,4
	50
	70,4
	50

	филе, выпускаемое промышленностью
	55,6
	 
	55,6
	 

	Овощи свежие, соленые, консервированные (в т.ч. кукуруза, морская капуста и другие), зелень* до 01.01
	314
	250
	314
	250

	с 01.01
	330
	250
	330
	250

	Хлеб ржаной, ржано-пшеничный**
	100
	100
	100
	100

	Хлеб пшеничный**
	140
	140
	140
	140

	Мука пшеничная
	5
	5
	5
	5

	Крахмал картофельный
	5
	5
	5
	5

	Крупы, макаронные изделия, всего
	105
	105
	105
	105

	Картофель молодой (20 %)
	250
	200
	250
	200

	С 01.09 по 31.10 (25 %)
	266
	200
	266
	200

	С 01.11 по 31.12 (30 %)
	286
	200
	286
	200

	С 01.01 по 28(29).02 (35 %)
	308
	200
	308
	200

	С 01.03 (40 %)
	334
	200
	334
	200

	Фрукты свежие
	100
	100
	180
	180

	Сухофрукты, плоды шиповника сушеные
	20
	20
	20
	20

	Соки фруктовые
	100
	100
	–
	–

	Сахар, повидло, джем, варенье
	50
	50
	50
	50

	Кофейный напиток, какао
	2
	2
	2
	2

	Чай
	2
	2
	2
	2

	Творог
	–
	70
	–
	100

	Сметана
	20
	20
	20
	20

	Сыр
	–
	10
	–
	10

	Масло сливочное
	25
	25
	25
	25

	Масло растительное
	20
	20
	20
	20

	Яйцо 
	1 шт.
	1 шт.
	1 шт.
	1 шт.

	Соль
	5
	5
	5
	5

	Молоко, кефир, йогурт***
	–
	450
	–
	450

	Химический состав и энергетическая ценность питания

	 
	Для беременных женщин
	Для кормящих женщин

	Белки (всего, г)
в т.ч. животного происхождения
	90–100
54–60
	95–105
57–63

	Жиры (всего, г)
в т.ч. растительного происхождения
	85–95
21–29
	90–100
23–30

	Углеводы (всего, г)
	320–400
	340–420

	Энергетическая ценность (ккал)
	2400–2900
	2400–3000


 
______________________________

* При использовании других видов сырья расчет производится по нетто.

** Нормы хлеба устанавливаются с учетом его фактического потребления.

*** Продукт заменяется на смеси в эквивалентных количествах в пересчете на восстановленный продукт.

	 
	Приложение 4
к Инструкции 
о порядке организации 
диетического питания 


НОРМЫ
среднесуточного набора пищевых продуктов для одного пациента из числа инвалидов Великой Отечественной войны и инвалидов боевых действий на территории других государств, ветеранов Великой Отечественной войны и лиц, пострадавших от последствий войн (диета Б)
	Наименование продуктов
	Количество (г, мл)

	
	брутто
	нетто

	Говядина 1-й категории бескостная, свинина мясная бескостная, птица (цыплята-бройлеры 1-го сорта потрошеные)*
	–
	131

	Рыба, рыбопродукты (кроме морской капусты)*
	 
	 

	неразделанная
	130,4
	 

	потрошеная, обезглавленная
	84,48
	60

	филе, выпускаемое промышленностью
	66,7
	 

	Овощи свежие, соленые, консервированные (в т.ч. кукуруза, морская капуста и другие), зелень* до 01.01
	335
	300

	с 01.01
	345
	300

	Хлеб ржано-пшеничный**
	140
	140

	Хлеб пшеничный**
	100
	100

	Мука пшеничная
	10
	10

	Крахмал картофельный
	5
	5

	Крупы, макаронные изделия, всего
	100
	100

	Картофель молодой (20 %)
	240
	200

	С 01.09 по 31.10 (25 %)
	250
	200

	С 01.11 по 31.12 (30 %)
	260
	200

	С 01.01 по 28(29).02 (35 %)
	270
	200

	С 01.03 (40 %)
	280
	200

	Фрукты свежие
	100
	100

	Сухофрукты, плоды шиповника сушеные
	20
	20

	Соки фруктовые
	100
	100

	Сахар, повидло, джем, варенье
	50
	50

	Кофейный напиток, какао
	2
	2

	Чай
	2
	2

	Вареные колбасные изделия
	10,3
	10

	Молоко, кефир, йогурт
	400
	400

	Творог
	50
	50

	Сметана
	20
	20

	Сыр
	10,1
	10

	Масло сливочное
	30
	30

	Масло растительное
	20
	20

	Яйцо 
	0,5 шт.
	0,5 шт.

	Соль
	5
	5

	Химический состав и энергетическая ценность питания

	Белки (всего, г)
в т.ч. животного происхождения
	85–95
50–57

	Жиры (всего, г)
в т.ч. растительного происхождения
	80–90
20–27

	Углеводы (всего, г)
	340–380

	Энергетическая ценность (ккал)
	2400–2750


 
______________________________

* При использовании других видов сырья расчет производится по нетто.

** Нормы хлеба устанавливаются с учетом его фактического потребления.

	 
	Приложение 5
к Инструкции 
о порядке организации 
диетического питания 


НОРМЫ
среднесуточного набора пищевых продуктов для одного пациента в отделениях дневного пребывания психоневрологических диспансеров (психиатрических больниц) (отделениях, палатах) организаций здравоохранения с двухразовым питанием
	Наименование продуктов
	Количество (г, мл)

	
	брутто
	нетто

	Полуфабрикат бескостный, говядина 1-й категории, свинина мясная, птица (цыплята-бройлеры 1-го сорта потрошеные)*
	–
	72

	Рыба, рыбопродукты (кроме морской капусты)*
	 
	 

	неразделанная
	65,2
	 

	потрошеная, обезглавленная
	42,3
	30

	филе, выпускаемое промышленностью
	33,3
	 

	Овощи свежие, соленые, консервированные (в т.ч. зеленый горошек, кукуруза, морская капуста и другие), зелень* до 01.01
	208
	180

	с 01.01
	215
	180

	Хлеб ржаной, ржано-пшеничный**
	60
	60

	Хлеб пшеничный**
	60
	60

	Мука пшеничная
	15
	15

	Крахмал картофельный
	5
	5

	Крупы, макаронные изделия, бобовые, всего
	50
	50

	Картофель свежий, молодой (20 %)
	175
	140

	С 01.09 по 31.10 (25 %)
	186,2
	140

	С 01.11 по 31.12 (30 %)
	200,2
	140

	С 01.01 по 28(29).02 (35 %)
	215,6
	140

	С 01.03 (40 %)
	233,8
	140

	Сухофрукты, плоды шиповника сушеные
	20
	20

	Яйцо
	0,5 шт.
	0,5 шт.

	Сыр
	–
	10

	Творог
	–
	50

	Молоко
	–
	200

	Сметана
	15
	15

	Масло сливочное
	20
	20

	Масло растительное
	7
	7

	Сахар, варенье, повидло, джем
	30
	30

	Чай
	2
	2

	Кофейный напиток, какао
	2
	2

	Соль
	5
	5

	Химический состав и энергетическая ценность питания

	Белки (всего, г)
в т.ч. животного происхождения
	50–60
30–36

	Жиры (всего, г)
в т.ч. растительного происхождения
	50–60
12–18

	Углеводы (всего, г)
	200–250

	Энергетическая ценность (ккал)
	1400–1800


 
______________________________

* При использовании других видов сырья расчет производится по нетто.

** Нормы хлеба устанавливаются с учетом его фактического потребления.

	 
	Приложение 6
к Инструкции 
о порядке организации 
диетического питания 


НОРМЫ
среднесуточного набора пищевых продуктов для одного ребенка первого года жизни с использованием продуктов прикорма промышленного выпуска
	№
п/п
	Наименование продуктов
	Возраст (мес.),
количество (г, мл)

	
	
	0–4
	4–6
	6–9
	9–12

	1
	Сухая адаптированная молочная смесь или жидкая адаптированная молочная смесь (заменитель грудного молока), г (мл для жидких форм)
	114/800
	100/700
	85/600
	60/400

	2
	Пюреобразные продукты на фруктовой и фруктово-овощной основе, г
	–
	60
	80
	100

	3
	Пюреобразные продукты на овощной основе, г
	–
	100
	150
	200

	4
	Соки фруктовые, фруктово-овощные и овощные для детского питания, мл
	–
	60
	80
	100

	5
	Сухая инстантная каша безмолочная, г
	–
	30
	–
	–

	6
	Сухая инстантная каша молочная, г
	–
	–
	40
	50

	7
	Продукты прикорма на мясной основе, г
	–
	–
	30
	70

	8
	Продукты прикорма на рыбной основе (для детей старше 8 мес.), г
	–
	–
	20
	50

	9
	Творог, г
	–
	–
	30
	50

	10
	Кефир, йогурт (для детей старше 8 месяцев жизни), мл
	–
	–
	100
	200

	11
	Растительное масло, г
	–
	2
	5
	6

	12
	Яйцо (желток), шт.
	–
	–
	1/4
	1/2


 
	 
	Приложение 7
к Инструкции 
о порядке организации 
диетического питания 


НОРМЫ
среднесуточного набора пищевых продуктов для одного несовершеннолетнего пациента (диета Б)
	Наименование продуктов
	Дети от 1 года до 3 лет
	Дети от 3 до 7 лет
	Дети от 7 до 14 лет
	Дети от 14 до 18 лет

	
	количество (г, мл)

	
	брутто
	нетто
	брутто
	нетто
	брутто
	нетто
	брутто
	нетто

	Полуфабрикат бескостный, говядина 1-й категории, свинина мясная, птица (цыплята-бройлеры 1-го сорта потрошеные)*
	–
	95
	–
	115
	–
	125
	–
	142

	Рыба, морепродукты (кроме морской капусты)*
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	неразделанная
	87
	 
	87
	 
	108,7
	 
	108,7
	 

	потрошеная, обезглавленная
	56,3
	40
	56,3
	40
	70,4
	50
	70,4
	50

	филе, выпускаемое промышленностью
	44
	 
	44
	 
	55,6
	 
	55,6
	 

	Овощи свежие, соленые, консервированные (в т.ч. зеленый горошек, кукуруза, морская капуста и другие), зелень* до 01.01
	206
	180
	275
	240
	290
	250
	315
	270

	с 01.01
	213
	180
	288
	240
	300
	250
	325
	270

	Вареные колбасные изделия**
	10,3
	10
	15,5
	15,0
	15,5
	15,0
	15,5
	15,0

	Хлеб пшеничный***
	90
	90
	100
	100
	140
	140
	140
	140

	Хлеб ржаной, ржано-пшеничный***
	50
	50
	50
	50
	75
	75
	100
	100

	Мука пшеничная 
	5
	5
	5
	5
	10
	10
	10
	10

	Крахмал картофельный 
	2
	2
	2
	2
	3
	3
	3
	3

	Макаронные изделия, крупы, бобовые, всего
	55
	55
	65
	65
	80
	80
	100
	100

	Картофель
молодой
с 01.09 по 31.10
с 01.11 по 31.12
с 01.01 по 28(29).02
с 01.03
	
187,5
199,5
214,3
231
250,5
	
150
	
250
266
286
308
334
	
200
	
250
266
286
308
334
	
200
	
281,25
299,25
321,75
346,5
375,75
	
225

	Фрукты свежие 
	100
	100
	150
	150
	150
	150
	200
	200

	Сухофрукты, плоды шиповника сушеные
	20
	20
	20
	20
	20
	20
	20
	20

	Соки фруктовые, овощные
	100
	100
	100
	100
	100
	100
	100
	100

	Яйцо (шт.)
	0,5
	0,5
	1
	1
	1
	1
	1
	1

	Сыр 
	–
	7
	–
	10
	–
	15
	–
	15

	Творог 
	–
	40
	–
	40
	–
	50
	–
	50

	Молоко, кефир, йогурт 
	–
	500
	–
	450
	–
	450
	–
	400

	Сметана 
	10
	10
	15
	15
	20
	20
	20
	20

	Масло сливочное
	30
	30
	30
	30
	35
	35
	40
	40

	Масло растительное
	10
	10
	10
	10
	15
	15
	20
	20

	Сахар, повидло, варенье, джем
	45
	45
	45
	45
	50
	50
	50
	50

	Чай 
	0,5
	0,5
	0,5
	0,5
	0,5
	0,5
	0,5
	0,5

	Кофейный напиток, какао
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2

	Соль
	2
	2
	3
	3
	5
	5
	5
	5

	Кондитерские изделия промышленного производства
	30
	30
	30
	30
	30
	30
	40
	40

	Химический состав и энергетическая ценность питания

	 
	1–3 года
	3–7 лет
	7–14 лет
	14–18 лет

	Белки – Б (всего, г)
	60–70
	65–75
	75–90
	90–100

	в т.ч. животного происхождения
	42–50
	42–49
	45–54
	54–60

	Жиры – Ж (всего, г)
	60–70
	65–75
	75–90
	90–100

	в т.ч. растительного происхождения
	15–21
	16–23
	23–27
	21–30

	Углеводы – У (всего, г)
	240–280
	250–300
	300–360
	340–400

	Энергетическая ценность (ккал)
	1700–2000
	1750–2250
	2150–2650
	2450–2900


 
______________________________

* При использовании других видов сырья расчет производится по нетто.

** Для детского питания.

*** Нормы хлеба устанавливаются с учетом его фактического потребления.

	 
	Приложение 8
к Инструкции 
о порядке организации 
диетического питания 


НОРМЫ
среднесуточного набора пищевых продуктов для одного несовершеннолетнего пациента (диета П)
	Наименование продуктов
	Дети от 1 года до 3 лет
	Дети от 3 до 7 лет
	Дети от 7 до 14 лет
	Дети от 14 до 18 лет

	
	количество (г, мл)

	
	брутто
	нетто
	брутто
	нетто
	брутто
	нетто
	брутто
	нетто

	Полуфабрикат бескостный, говядина 1-й категории, свинина мясная, птица (цыплята-бройлеры 1-го сорта потрошеные)*
	–
	95
	–
	115
	–
	125
	–
	142

	Рыба, морепродукты (кроме морской капусты)*
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	неразделанная
	87
	 
	87
	 
	108,7
	 
	108,7
	 

	потрошеная, обезглавленная
	56,3
	40
	56,3
	40
	70,4
	50
	70,4
	50

	филе, выпускаемое промышленностью
	44
	 
	44
	 
	55,6
	 
	55,6
	 

	Овощи, зелень* до 01.01
	180
	150
	206
	180
	240
	200
	258
	215

	с 01.01
	188
	150
	213
	180
	250
	200
	268
	215

	Мука пшеничная
	5
	5
	5
	5
	10
	10
	10
	10

	Крахмал картофельный
	2
	2
	2
	2
	3
	3
	3
	3

	Макаронные изделия, крупы
	55
	55
	65
	65
	80
	80
	100
	100

	Картофель
молодой
с 01.09 по 31.10
с 01.11 по 31.12
с 01.01 по 28(29).02
с 01.03
	
250
266
286
308
334
	
200
	
312,5
332,5
357,5
385
417,5
	
250
	
312,5
332,5
357,5
385
417,5
	
250
	
337,5
359,1
386,1
415,8
450,9
	
270

	Фрукты свежие
	200
	200
	250
	250
	250
	250
	300
	300

	Сухофрукты, плоды шиповника сушеные
	20
	20
	20
	20
	20
	20
	20
	20

	Хлеб пшеничный**
	140
	140
	150
	150
	215
	215
	240
	240

	Яйцо (шт.)
	0,5
	0,5
	1
	1
	1
	1
	1
	1

	Сыр
	–
	7
	–
	10
	–
	15
	–
	15

	Творог
	–
	40
	–
	40
	–
	50
	–
	50

	Молоко, кефир, йогурт 
	–
	500
	–
	450
	–
	450
	–
	400

	Сметана
	10
	10
	15
	15
	20
	20
	20
	20

	Масло сливочное 
	30
	30
	30
	30
	35
	35
	40
	40

	Масло растительное 
	10
	10
	10
	10
	15
	15
	20
	20

	Сахар, повидло, варенье, джем
	45
	45
	45
	45
	50
	50
	50
	50

	Чай
	0,5
	0,5
	0,5
	0,5
	0,5
	0,5
	0,5
	0,5

	Кофейный напиток, какао
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2

	Соль
	2
	2
	3
	3
	5
	5
	5
	5

	Кондитерские изделия
	30
	30
	30
	30
	30
	30
	40
	40

	Химический состав и энергетическая ценность питания

	 
	1–3 года
	3–7 лет
	7–14 лет
	14–18 лет

	Белки – Б (всего, г)
	60–70
	65–75
	75–90
	90–100

	в т.ч. животного происхождения
	42–50
	42–49
	45–54
	54–60

	Жиры – Ж (всего, г)
	60–70
	65–75
	75–90
	90–100

	в т.ч. растительного происхождения
	15–21
	16–23
	23–27
	21–30

	Углеводы – У (всего, г)
	220–280
	230–300
	300–360
	350–400

	Энергетическая ценность (ккал)
	1700–2000
	1750–2200
	2100–2600
	2400–2900


 
______________________________

* При использовании других видов сырья расчет производится по нетто.

** Нормы хлеба устанавливаются с учетом его фактического потребления.

	 
	Приложение 9
к Инструкции 
о порядке организации 
диетического питания 


НОРМЫ
среднесуточного набора пищевых продуктов для одного несовершеннолетнего пациента (диета М)
	Наименование продуктов
	Дети от 1 года до 3 лет
	Дети от 3 до 7 лет
	Дети от 7 до 14 лет
	Дети от 14 до 18 лет

	
	количество (г, мл)

	
	брутто
	нетто
	брутто
	нетто
	брутто
	нетто
	брутто
	нетто

	Полуфабрикат бескостный, говядина 1-й категории, свинина мясная, птица (цыплята-бройлеры 1-го сорта потрошеные)*
	–
	95
	–
	115
	–
	125
	–
	142

	Рыба, морепродукты (кроме морской капусты)*
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	неразделанная
	87
	 
	87
	 
	108,7
	 
	108,7
	 

	потрошеная, обезглавленная
	56,3
	40
	56,3
	40
	70,4
	50
	70,4
	50

	филе, выпускаемое промышленностью
	44
	 
	44
	 
	55,6
	 
	55,6
	 

	Овощи свежие, соленые, консервированные (в т.ч. зеленый горошек, кукуруза, морская капуста и другие), зелень* до 01.01
	206
	180
	275
	240
	290
	250
	315
	270

	с 01.01
	213
	180
	288
	240
	300
	250
	325
	270

	Вареные колбасные изделия**
	10,3
	10
	15,5
	15
	15,5
	15
	15,5
	15

	Мука пшеничная
	5
	5
	5
	5
	10
	10
	10
	10

	Крахмал картофельный
	2
	2
	2
	2
	3
	3
	3
	3

	Макаронные изделия, крупы, бобовые, всего
	55
	55
	65
	65
	80
	80
	100
	100

	Картофель
молодой
с 01.09 по 31.10
с 01.11 по 31.12
с 01.01 по 28(29).02
с 01.03
	
187,5
199,5
214,3
231
250,5
	
150
	
250
266
286
308
334
	
200
	
250
266
286
308
334
	
200
	
281,25
299,25
321,75
346,5
375,75
	
225

	Фрукты свежие
	100
	100
	150
	150
	200
	200
	200
	200

	Сухофрукты, плоды шиповника сушеные
	20
	20
	20
	20
	20
	20
	20
	20

	Соки фруктовые, овощные
	100
	100
	100
	100
	100
	100
	100
	100

	Хлеб пшеничный***
	90
	90
	100
	100
	140
	140
	140
	140

	Хлеб ржаной, ржано-пшеничный***
	50
	50
	50
	50
	75
	75
	100
	100

	Яйцо (шт.)
	0,5
	0,5
	1
	1
	1
	1
	1
	1

	Сыр
	–
	7
	–
	10
	–
	15
	–
	15

	Творог
	–
	100
	–
	100
	–
	125
	–
	125

	Молоко, кефир, йогурт
	–
	500
	–
	500
	–
	500
	–
	500

	Сметана
	10
	10
	15
	15
	20
	20
	20
	20

	Масло сливочное
	30
	30
	30
	30
	35
	35
	40
	40

	Масло растительное
	10
	10
	15
	15
	20
	20
	20
	20

	Сахар, повидло, варенье, джем
	45
	45
	45
	45
	50
	50
	50
	50

	Чай
	0,5
	0,5
	0,5
	0,5
	0,5
	0,5
	0,5
	0,5

	Кофейный напиток, какао 
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2

	Соль
	2
	2
	3
	3
	5
	5
	5
	5

	Кондитерские изделия 
	30
	30
	30
	30
	30
	30
	40
	40

	Химический состав и энергетическая ценность питания

	 
	1–3 года
	3–7 лет
	7–14 лет
	14–18 лет

	Белки – Б (всего, г)
	70–80
	80–90
	100–115
	110–120

	в т.ч. животного происхождения
	49–56
	52–59
	60–69
	65–75

	Жиры – Ж (всего, г)
	60–70
	75–85
	90–105
	95–105

	в т.ч. растительного происхождения
	15–21
	19–26
	23–32
	24–32

	Углеводы – У (всего, г)
	240–300
	310–360
	360–420
	380–420

	Энергетическая ценность (ккал)
	1750–2200
	2200–2500
	2650–3100
	2800–3150


 
______________________________

* При использовании других видов сырья расчет производится по нетто.

** Для детского питания.

*** Нормы хлеба устанавливаются с учетом его фактического потребления.

	 
	Приложение 10
к Инструкции 
о порядке организации 
диетического питания 


НОРМЫ
среднесуточного набора пищевых продуктов для одного несовершеннолетнего пациента (диета Т*)
	Наименование продуктов
	Дети от 1 года до 3 лет
	Дети от 3 до 7 лет
	Дети от 7 до 14 лет
	Дети от 14 до 18 лет

	
	количество (г, мл)

	
	брутто
	нетто
	брутто
	нетто
	брутто
	нетто
	брутто
	нетто

	Полуфабрикат бескостный, говядина 1-й категории и свинина мясная, птица (цыплята-бройлеры 1-го сорта потрошеные)**
	–
	117
	–
	130
	–
	150
	–
	174

	Рыба, морепродукты (кроме морской капусты)**
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	неразделанная
	65,2
	 
	87
	 
	108,7
	 
	108,7
	 

	потрошеная, обезглавленная
	42,3
	40
	56,3
	40
	70,4
	50
	70,4
	70

	филе, выпускаемое промышленностью
	33,3
	 
	44
	 
	55,6
	 
	55,6
	 

	Овощи свежие, соленые, консервированные (в т.ч. зеленый горошек, кукуруза, морская капуста и другие), зелень** до 01.01
	290
	250
	347
	300
	406
	350
	420
	400

	с 01.01
	300
	250
	360
	300
	420
	350
	430
	400

	Вареные колбасные изделия***
	10,3
	10,3
	15,5
	15,0
	15,5
	15,0
	20,6
	20

	Хлеб пшеничный****
	100
	100
	120
	120
	150
	150
	175
	175

	Хлеб ржаной, ржано-пшеничный****
	75
	75
	100
	100
	100
	100
	150
	150

	Мука пшеничная
	15
	15
	20
	20
	20
	20
	20
	20

	Крахмал картофельный
	2
	2
	3
	3
	5
	5
	5
	5

	Макаронные изделия, крупы, бобовые, всего
	70
	70
	80
	80
	100
	100
	120
	120

	Картофель
молодой
с 01.09 по 31.10
с 01.11 по 31.12
с 01.01 по 28(29).02
с 01.03
	
187,5
199,5
214,3
231
250,5
	
200
	
281,25
299,25
321,75
346,5
375,75
	
225
	
281,25
299,25
321,75
346,5
375,75
	
225
	
300
319,2
343,2
369,6
400,8
	
240

	Фрукты свежие
	150
	150
	200
	200
	250
	250
	250
	250

	Сухофрукты, плоды шиповника сушеные
	20
	20
	20
	20
	20
	20
	20
	20

	Соки фруктовые, овощные 
	150
	150
	200
	200
	200
	200
	200
	200

	Яйцо (шт.)
	0,5
	0,5
	1
	1
	1
	1
	1
	1

	Сыр
	–
	7
	–
	10
	–
	15
	–
	15

	Творог
	–
	60
	–
	60
	–
	70
	–
	70

	Молоко, кефир, йогурт
	–
	500
	–
	500
	–
	500
	–
	500

	Сметана
	10
	10
	15
	15
	20
	20
	25
	25

	Масло сливочное 
	30
	30
	30
	30
	35
	35
	40
	40

	Масло растительное
	15
	15
	20
	20
	30
	30
	30
	30

	Сахар, повидло, варенье, джем
	50
	50
	50
	50
	60
	60
	60
	60

	Чай
	0,5
	0,5
	0,5
	0,5
	0,5
	0,5
	0,5
	0,5

	Кофейный напиток, какао 
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2

	Соль
	2
	2
	3
	3
	5
	5
	5
	5

	Кондитерские изделия
	30
	30
	30
	30
	30
	30
	40
	40

	Химический состав и энергетическая ценность питания

	 
	1–3 года
	3–7 лет
	7–14 лет
	14–18 лет

	Белки – Б (всего, г)
	70–80
	80–90
	90–105
	105–115

	в т.ч. животного происхождения
	49–56
	50–59
	54–63
	63–69

	Жиры – Ж (всего, г)
	65–75
	80–90
	90–100
	100–110

	в т.ч. растительного происхождения
	16–23
	20–27
	23–30
	25–33

	Углеводы – У (всего, г)
	280–320
	320–400
	360–420
	420–460

	Энергетическая ценность (ккал)
	1900–2700
	2300–2800
	2600–3000
	3000–3300


 
______________________________

* При наличии показаний назначается дополнительное диетическое питание в виде энтеральных смесей.

** При использовании других видов сырья расчет производится по нетто.

*** Для детского питания.

**** Нормы хлеба устанавливаются с учетом его фактического потребления.

	 
	Приложение 11
к Инструкции 
о порядке организации 
диетического питания 


НОРМЫ
среднесуточного набора пищевых продуктов для одного несовершеннолетнего пациента (диета Н)
	Наименование продуктов
	Дети от 1 года до 3 лет
	Дети от 3 до 7 лет
	Дети от 7 до 14 лет
	Дети от 14 до 18 лет

	
	количество (г, мл)

	
	брутто
	нетто
	брутто
	нетто
	брутто
	нетто
	брутто
	нетто

	Полуфабрикат бескостный, говядина 1-й категории, свинина мясная, птица (цыплята-бройлеры 1-го сорта потрошеные)*
	–
	–
	–
	35
	–
	53
	–
	83

	Овощи, зелень* до 01.01
	290
	250
	347
	300
	376
	325
	420
	400

	с 01.01
	300
	250
	360
	300
	390
	325
	430
	400

	Хлеб пшеничный**
	90
	90
	100
	100
	140
	140
	140
	140

	Хлеб ржаной,
ржано-пшеничный**
	40
	40
	50
	50
	75
	75
	100
	100

	Мука пшеничная
	10
	10
	10
	10
	20
	20
	20
	20

	Крахмал картофельный
	2
	2
	2
	2
	5
	5
	5
	5

	Макаронные изделия, крупы, всего
	50
	50
	60
	60
	70
	70
	90
	90

	Картофель
молодой
с 01.09 по 31.10
с 01.11 по 31.12
с 01.01 по 28(29).02
с 01.03
	
187,5
199,5
214,3
231
250,5
	
200
	
281,25
299,25
321,75
346,5
375,75
	
225
	
281,25
299,25
321,75
346,5
375,75
	
225
	
281,25
299,25
321,75
346,5
375,75
	
240

	Фрукты свежие
	150
	150
	200
	200
	200
	200
	200
	200

	Сухофрукты, плоды шиповника сушеные
	20
	20
	20
	20
	20
	20
	20
	20

	Соки фруктовые, овощные
	150
	150
	200
	200
	200
	200
	200
	200

	Яйцо (шт.)
	 
	 
	0,25
	0,25
	0,25
	0,25
	0,25
	0,25

	Творог
	–
	10
	–
	10
	–
	15
	–
	15

	Молоко, кефир, йогурт
	–
	200
	–
	200
	–
	200
	–
	200

	Сметана
	5
	5
	10
	10
	10
	10
	15
	15

	Масло сливочное 
	30
	30
	30
	30
	40
	40
	40
	40

	Масло растительное
	15
	15
	20
	20
	20
	20
	30
	30

	Сахар, повидло, варенье, джем
	45
	45
	50
	50
	55
	55
	60
	60

	Чай
	0,5
	0,5
	0,5
	0,5
	0,5
	0,5
	0,5
	0,5

	Кондитерские изделия
	30
	30
	30
	30
	30
	30
	40
	40

	Химический состав и энергетическая ценность питания

	 
	1–3 года
	3–7 лет
	7–14 лет
	14–18 лет

	Белки – Б (всего, г)
	15–42
	15–50
	15–60
	20–60

	в т.ч. животного происхождения
	10–20
	9–30
	8–30
	10–30

	Жиры – Ж (всего, г)
	45–65
	60–75
	75–90
	78–90

	в т.ч. растительного происхождения
	11–20
	18–23
	18–27
	19–27

	Углеводы – У (всего, г)
	240–290
	290–350
	350–400
	400–450

	Энергетическая ценность (ккал)
	1400–1950
	1750–2300
	2100–2700
	2300–2900


 
______________________________

* При использовании других видов сырья расчет производится по нетто.

** Нормы хлеба устанавливаются с учетом его фактического потребления.

	 
	Приложение 12
к Инструкции 
о порядке организации 
диетического питания 


НОРМЫ
среднесуточного набора пищевых продуктов для одного несовершеннолетнего пациента (диета НК)
	Наименование продуктов
	Дети от 1 года до 3 лет
	Дети от 3 до 7 лет
	Дети от 7 до 14 лет
	Дети от 14 до 18 лет

	
	количество (г, мл)

	
	брутто
	нетто
	брутто
	нетто
	брутто
	нетто
	брутто
	нетто

	Полуфабрикат бескостный, говядина 1-й категории, птица (цыплята-бройлеры 1-го сорта потрошеные)*
	–
	95
	–
	115
	–
	125
	–
	142

	Рыба, морепродукты (кроме морской капусты)*
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	неразделанная
	87
	 
	87
	 
	108,7
	 
	108,7
	 

	потрошеная, обезглавленная
	56,3
	40
	56,3
	40
	70,4
	50
	70,4
	50

	филе, выпускаемое промышленностью
	44
	 
	44
	 
	55,6
	 
	55,6
	 

	Овощи свежие, соленые, консервированные (в т.ч. зеленый горошек, кукуруза, морская капуста и другие), зелень* до 01.01
	290
	250
	347
	300
	406
	350
	420
	400

	с 01.01
	300
	250
	360
	300
	420
	350
	430
	400

	Хлеб ржаной, ржано-пшеничный**
	50
	50
	60
	60
	80
	80
	100
	100

	Крупы, бобовые, всего
	30
	30
	30
	30
	40
	40
	40
	40

	Картофель
молодой
с 01.09 по 31.10
с 01.11 по 31.12
с 01.01 по 28(29).02
с 01.03
	
100
106,4
114,4
123,2
133,6
	
80
	
100
106,4
114,4
123,2
133,6
	
80
	
125
133
143
154
167
	
100
	
125
133
143
154 167
	
100

	Фрукты свежие
	100
	100
	150
	150
	200
	200
	200
	200

	Сухофрукты, плоды шиповника сушеные
	20
	20
	20
	20
	20
	20
	20
	20

	Яйцо (шт.)
	0,5
	0,5
	1
	1
	1
	1
	1
	1

	Творог
	 
	40
	 
	40
	 
	50
	 
	50

	Молоко, кефир, йогурт
	 
	500
	 
	450
	 
	400
	 
	400

	Сметана
	5
	5
	10
	10
	10
	10
	10
	10

	Масло сливочное
	5
	5
	5
	5
	10
	10
	10
	10

	Масло растительное
	12
	12
	15
	15
	20
	20
	25
	25

	Чай
	0,5
	0,5
	0,5
	0,5
	0,5
	0,5
	0,5
	0,5

	Кофейный напиток 
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1

	Соль
	2
	2
	3
	3
	5
	5
	5
	5

	Химический состав и энергетическая ценность питания

	 
	1–3 года
	3–7 лет
	7–14 лет
	14–18 лет

	Белки – Б (всего, г)
	50–60
	60–70
	70–85
	85–95

	в т.ч. животного происхождения
	35–42
	39–46
	42–51
	51–57

	Жиры – Ж (всего, г)
	45–51
	50–60
	60–75
	70–80

	в т.ч. растительного происхождения
	11–13
	12–18
	15–23
	18–24

	Углеводы – У (всего, г)
	130–150
	150–190
	170–200
	190–230

	Энергетическая ценность (ккал)
	1100–1300
	1250–1600
	1500–1850
	1700–2050


 
______________________________

* При использовании других видов сырья расчет производится по нетто.

** Нормы хлеба устанавливаются с учетом его фактического потребления.

	 
	Приложение 13
к Инструкции 
о порядке организации 
диетического питания 


НОРМЫ
среднесуточного набора пищевых продуктов для одного ребенка в домах ребенка
	Наименование продуктов питания
	Несовершеннолетние
от 1 года до 3 лет
	Несовершеннолетние
от 3 до 5 лет

	
	количество (г, мл)

	
	брутто
	нетто
	брутто
	нетто

	Полуфабрикат бескостный, говядина 1-й категории, свинина мясная, птица (цыплята-бройлеры 1-го сорта потрошеные)*
	–
	100
	–
	110

	Рыба, морепродукты (кроме морской капусты)*
	 
	 
	 
	 

	неразделанная
	76
	 
	87
	 

	потрошеная, обезглавленная
	49,3
	35
	56,3
	40

	филе, выпускаемое промышленностью
	38,5
	 
	44
	 

	Овощи свежие, соленые, консервированные (в т.ч. зеленый горошек, кукуруза, морская капуста и другие), зелень* до 01.01
	222
	190
	256
	220

	с 01.01
	230
	190
	265
	220

	Вареные колбасные изделия **
	7,2
	7
	10,3
	10

	Хлеб пшеничный***
	70
	70
	100
	100

	Хлеб ржаной, ржано-пшеничный***
	30
	30
	40
	40

	Мука пшеничная
	12
	12
	12
	12

	Крахмал картофельный
	3
	3
	3
	3

	Крупы, макаронные изделия, всего
	42
	42
	50
	50

	Бобовые
	2
	2
	2
	2

	Картофель
молодой
с 01.09 по 31.10
с 01.11 по 31.12
с 01.01 по 28(29).02
с 01.03
	
175
186,2
200,2
215,6
233,8
	
140
	
212,5
226,1
243,1
261,8
283,9
	
170

	Фрукты 
	220
	220
	240
	240

	Сухофрукты, плоды шиповника сушеные 
	20
	20
	20
	20

	Соки фруктовые, овощные
	150
	150
	150
	150

	Молоко, смеси (в эквивалентных количествах или в пересчете на восстановленный продукт), кисломолочные продукты (кефир, йогурт и другие) 
	–
	550
	–
	500

	Масло сливочное
	26
	26
	30
	30

	Творог
	–
	50
	–
	50

	Сметана
	12
	12
	15
	15

	Сыр
	–
	7
	–
	7

	Яйцо (шт.)
	0,5
	0,5
	0,5
	0,5

	Масло растительное
	10
	10
	14
	14

	Сахар, варенье, джем, повидло
	45
	45
	50
	50

	Кондитерские изделия
	30
	30
	30
	30

	Чай
	0,2
	0,2
	0,2
	0,2

	Кофейный напиток, какао
	3
	3
	3
	3

	Соль
	4
	4
	4
	4

	Аскорбиновая кислота
	0,045
	0,045
	0,045
	0,045

	Химический состав и энергетическая ценность питания

	 
	От 1 года до 3 лет
	От 3 до 5 лет

	Белки – Б (всего, г)
	65–75
	75–85

	в т.ч. животного происхождения
	45–53
	48–56

	Жиры – Ж (всего, г)
	65–75
	75–85

	в т.ч. растительного происхождения
	16–23
	18–26

	Углеводы – У (всего, г)
	270–315
	300–350

	Энергетическая ценность (ккал)
	1900–2250
	2050–2550


 
______________________________

* При использовании других видов сырья расчет производится по нетто.

** Для детского питания.

*** Нормы хлеба устанавливаются с учетом его фактического потребления.

	 
	Приложение 14
к Инструкции 
о порядке организации 
диетического питания 


ПЕРЕЧЕНЬ
заменителей грудного молока (молочных смесей) детям первого года жизни
	Патология
	Заменители грудного молока

	Срыгивания, рвота
	Антирефлюксные смеси с загустителем (рисовый, картофельный или кукурузный крахмал, камедь бобов рожкового дерева) 

	Запоры
	Смеси, содержащие лактулозу, кисломолочные смеси

	Риск развития пищевой аллергии
	Смеси на основе частично гидролизованного белка коровьего молока

	Пищевая аллергия на белок коровьего молока
	Смеси с высокой степенью гидролиза белка коровьего молока, смеси на основе аминокислот

	Лактозная недостаточность 
	Низколактозные или безлактозные молочные смеси

	Недоношенные и маловесные дети 
	Смеси для питания недоношенных и маловесных детей

	Недоношенные дети с низкой, очень низкой и экстремально низкой массой тела при рождении и экстремально низкой массой тела при рождении
	Смесь для недоношенных (стерильная, готовая к применению жидкая формула)


	 
	Приложение 15
к Инструкции 
о порядке организации 
диетического питания 


 
Форма

ТЕХНОЛОГИЧЕСКАЯ КАРТА
на кулинарную продукцию

(наименование разработчика)

 

УТВЕРЖДАЮ

___________________________________

(должность руководителя организации,

___________________________________

подпись, расшифровка подписи, дата)

 

Технологическая карта на кулинарную продукцию № ____________

________________________________________________

(наименование кулинарной продукции)

 

1. Рецептура

 

	Наименование сырья
	Расход сырья на 1 кг или на 1 порцию готовой продукции, г/мл
(для мучных кулинарных изделий – на 100 шт. или 10 кг)

	
	брутто
	нетто

	Итого сырья 
	 
	 

	Масса полуфабриката 
	 
	 

	Выход готового изделия 
	 
	 


 
2. Описание технологии приготовления кулинарной продукции.

3. Характеристика кулинарной продукции по органолептическим показателям (внешнему виду, цвету, вкусу, запаху и консистенции).

4. Срок годности и условия хранения.

5. Сведения о пищевой ценности.

 

	Белки, г
	Жиры, г
	Углеводы, г
	Энергетическая ценность, ккал

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 


 
	 
	 
	 

	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия)


 

	 
	Приложение 16
к Инструкции 
о порядке организации 
диетического питания 


 
Форма

СВОДНЫЕ СВЕДЕНИЯ
о количестве пациентов, состоящих на питании

на __ часов на __ _________________ 20__ г.

 

_____________________________________

(полное наименование организации)

 

	Наименование отделений
	Количество пациентов
	В том числе по диетическим рационам

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
	Заведующий отделением
	 
	 
	 

	 
	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия)

	 
	 
	 
	 

	Старшая медицинская сестра
	 
	 
	 

	 
	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия)

	 
	 
	 
	 

	Сверено: старшая медицинская 
сестра приемного отделения
	 
	 
	 

	 
	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия)


	 
	Приложение 17
к Инструкции 
о порядке организации 
диетического питания 


 
Форма

СВОДНЫЕ СВЕДЕНИЯ
о количестве пациентов, состоящих на питании

на __ часов на __ _________________ 20__ г.

 

_____________________________________

(полное наименование организации)

 

	Наименование отделений
	Количество пациентов
	В том числе по диетическим рационам

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
	Руководитель
	 
	 
	 

	 
	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия)

	 
	 
	 
	 

	Главная медицинская сестра
	 
	 
	 

	 
	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия)

	 
	 
	 
	 

	Ответственное лицо
	 
	 
	 

	 
	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия)


	 
	Приложение 18
к Инструкции 
о порядке организации 
диетического питания 


 
Форма

СВОДНЫЕ СВЕДЕНИЯ
о количестве пациентов, состоящих на питании

на __ часов на __ _________________ 20__ г.

 

_____________________________________

(полное наименование организации)

 

	Наименование отделений
	Количество пациентов
	В том числе по диетическим рационам

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
	Ответственный 
дежурный врач
	 
	 
	 

	 
	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия)

	 
	 
	 
	 

	Дежурная медицинская сестра 
приемного отделения
	 
	 
	 

	 
	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия)


	 
	Приложение 19
к Инструкции 
о порядке организации 
диетического питания 


 
Форма

ЗАКАЗ
на выдачу индивидуальных наборов пищевых продуктов

на __ _________________ 20__ г.

 

_______________________________________________

(полное наименование организации здравоохранения)

_______________________________________________

(наименование отделения)

 

УТВЕРЖДАЮ

_____________________________

(должность служащего)

(профессия рабочего)

_____________________________

(подпись, инициалы, фамилия)

_____________________________

(дата)

 

	№
п/п
	Фамилия, инициалы пациента
	Номер медицинской карты стационарного больного
	Время поступления
(в приемное отделение)
	Количество наборов продуктов
	Подпись пациента

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Итого
	 
	 


 
	Лечащий врач
(дежурный врач)
	 
	 
	 

	 
	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия)

	 
	 
	 
	 

	Ответственный за выдачу
наборов продуктов
	 
	 
	 

	 
	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия)


	 
	Приложение 20
к Инструкции 
о порядке организации 
диетического питания 


 
Форма

ЗАКАЗ
на индивидуальное и (или) дополнительное диетическое питание

_______________________________________________

(полное наименование организации здравоохранения)

 

УТВЕРЖДАЮ

_____________________________

(должность служащего)

(профессия рабочего)

_____________________________

(подпись, инициалы, фамилия)

_____________________________

(дата)

 

	Номер палаты (наименование отделения)
	Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) пациента (количество пациентов)
	Наименование продуктов питания (шифр)

	
	
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	Количество продуктов питания (г, мл)

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	ИТОГО
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
	Заведующий отделением
	 
	 
	 

	 
	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия)

	 
	 
	 
	 

	Лечащий врач
	 
	 
	 

	 
	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия)


	 
	Приложение 21
к Инструкции 
о порядке организации 
диетического питания 


 
Форма

ТРЕБОВАНИЕ
на выдачу пищевых продуктов со склада (кладовой)

на __ _________________ 20__ г.

 

___________________________________________________

(полное наименование организации здравоохранения)

 

УТВЕРЖДАЮ

_____________________________

(должность служащего)

(профессия рабочего)

_____________________________

(подпись, инициалы, фамилия)

_____________________________

(дата)

 

	Наименование продуктов
	Единица измерения
	Количество

	
	
	Затребовано
	Отпущено

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 


 
	Составил
	 
	 
	 

	 
	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия)

	 
	 
	 
	 

	Продукты выдал заведующий складом 
(кладовщик)
	 
	 
	 

	 
	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия)

	 
	 
	 
	 

	Продукты принял заведующий производством 
(шеф-повар)
	 
	 
	 

	 
	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия)


 
	 
	Приложение 22
к Инструкции 
о порядке организации 
диетического питания 


НОРМЫ
взаимозаменяемости пищевых продуктов при приготовлении диетических блюд
	№
п/п
	Наименование заменяемого пищевого продукта
	Масса пищевого продукта (брутто, кг)
	Наименование заменяющего пищевого продукта
	Эквивалентная масса пищевого продукта (брутто, кг)
	Использование пищевого продукта

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1
	Яйца без скорлупы
	1,00
	Яичный меланж мороженый 
	1,00
	В блюдах из яиц, запеканках, мучных изделиях, для панирования изделий, в сладких блюдах

	
	
	1,00
	Яичный порошок
	0,28
	

	2
	Масло коровье несоленое
	1,00
	Масло крестьянское и другие виды масла животного
	1,00
	В кулинарных изделиях, полуфабрикатах, блюдах

	3
	Масло подсолнечное
	1,00
	Масло кукурузное, соевое, оливковое и другие
	1,00
	В холодных блюдах, маринадах, блюдах из рыбы, в мучных изделиях и других

	4
	Масло подсолнечное рафинированное
	1,00
	Масло подсолнечное нерафинированное
	1,00
	В маринадах, холодных овощных, рыбных блюдах, некоторых соусах, в мучных изделиях

	5
	Молоко коровье пастеризованное цельное 
	1,00
	Молоко коровье пастеризованное нежирное (с увеличением закладки в рецептуре масла коровьего несоленого на 0,04 кг)
	1,00
	В супах, соусах, блюдах из яиц, сладких блюдах, кашах, мучных изделиях

	
	
	1,00
	Молоко коровье цельное сухое
	0,12
	В супах, соусах, блюдах из яиц, овощных, сладких блюдах, напитках, мучных изделиях и других

	
	
	1,00
	Молоко коровье обезжиренное сухое (с увеличением закладки в рецептуре масла коровьего несоленого на 0,04 кг)
	0,09
	В супах, соусах, блюдах из яиц, сладких блюдах, кашах, мучных изделиях

	
	
	1,00
	Сливки сухие (с уменьшением закладки в рецептуре масла коровьего несоленого на 0,042 кг)
	0,16
	В молочных кашах и мучных кулинарных изделиях

	
	
	1,00
	Молоко цельное сгущенное с сахаром (с уменьшением закладки в рецептуре сахара на 0,17 кг)
	0,38
	В сладких блюдах, напитках

	
	
	1,00
	Молоко сгущенное стерилизованное в банках
	0,46
	В супах, соусах, сладких блюдах, мучных изделиях и напитках

	
	
	1,00
	Сливки сгущенные с сахаром (с уменьшением закладки в рецептуре масла коровьего несоленого на 0,07 кг и сахара на 0,18 кг)
	0,48
	В молочных кашах, мучных изделиях

	6
	Сахар-песок
	1,00
	Ксилит, сорбит*
	1,00
	Во всех блюдах, где сахар заменяют на ксилит

	
	
	1,00
	Мед натуральный
	1,25
	В напитках, киселях, муссах, желе

	
	
	1,00
	Рафинадная пудра 
	1,00
	В сладких блюдах, запеканках, пудингах

	7
	Повидло, джем
	1,00
	Мармелад фруктово-ягодный (резной)
	0,84
	В сладких блюдах

	
	
	1,00
	Варенье без косточек
	1,00
	В сладких блюдах

	8
	Крахмал картофельный сухой
	1,00
	Крахмал кукурузный
	1,50
	В молочных киселях, желе

	9
	Кисель-концентрат
	1,00
	Крахмал картофельный 
	0,08
	Во фруктовых и ягодных киселях

	
	
	
	Повидло
	0,29
	

	10
	Сухари панировочные пшеничные из муки 1-го сорта
	1,00
	Хлеб пшеничный из муки не ниже 1-го сорта
	1,56
	Для панирования кулинарных изделий

	11
	Ванилин 
	1,00
	Ванильный сахар
	20,00
	В сладких блюдах

	
	
	1,00
	Ванильная эссенция
	12,70
	В сладких блюдах

	12
	Горошек зеленый (консервы) 
	1,00
	Горох овощной (лопатка) свежий
	0,82
	В холодных блюдах, супах, овощных блюдах, гарнирах

	
	
	1,00
	Фасоль овощная (лопатка) свежая
	0,82
	В холодных блюдах, супах, овощных блюдах, гарнирах

	
	
	1,00
	Зеленый горошек свежий быстрозамороженный
	0,71
	В холодных блюдах, супах, овощных блюдах, гарнирах

	13
	Зелень укропа, петрушки, сельдерея свежая
	1,00
	Зелень укропа, петрушки, сельдерея веточками соленая (с уменьшением закладки соли в рецептуре на 0,29 кг)**
	1,00
	Для ароматизации бульонов, супов, соусов

	14
	Зелень укропа, петрушки, сельдерея свежая
	1,00
	Зелень укропа, петрушки, сельдерея измельченная соленая (с уменьшением закладки соли в рецептуре на 0,22 кг)**
	0,76
	Для ароматизации бульонов, супов, соусов

	
	
	1,00
	Зелень укропа, петрушки, сельдерея веточками быстрозамороженная
	0,76
	Для ароматизации бульонов, супов, соусов

	15
	Пастернак, петрушка, сельдерей корневые свежие
	1,00
	Белые коренья петрушки, пастернака сушеные
	0,15
	В супах, соусах, при тушении мяса, рыбы, овощей

	16
	Щавель свежий
	1,00
	Пюре из щавеля (консервы)
	0,40
	В супах с использованием щавеля

	17
	Шпинат свежий
	1,00
	Пюре из шпината (консервы)
	0,40
	В супах с использованием шпината и в овощных блюдах

	18
	Помидоры свежие
	1,0
	Томатное пюре с содержанием сухих веществ 12 %
	0,46
	В супах, соусах и при тушении овощей

	
	
	1,00
	Томатное пюре с содержанием сухих веществ 15 %
	0,37
	В супах, соусах и при тушении овощей

	
	
	1,00
	Сок томатный натуральный с содержанием сухих веществ 4,5 %
	1,22
	В супах, соусах и при тушении овощей

	19
	Лук репчатый свежий
	1,00
	Лук зеленый свежий
	1,05
	В салатах

	20
	Свекла столовая свежая 
	1,00
	Свекла гарнирная (консервы)
	1,40
	В блюдах, где используется свекла столовая свежая

	21
	Огурцы соленые (масса нетто)
	1,00
	Помидоры соленые (масса нетто)
	1,00
	В салатах, винегретах

	22
	Томатное пюре с содержанием сухих веществ 12 %
	1,00
	Сок томатный натуральный с содержанием сухих веществ 4,5 %
	2,66
	В супах, соусах, при тушении мяса, рыбы, овощей

	
	
	1,00
	Томатное пюре с содержанием сухих веществ 15 %
	0,80
	В супах, соусах, при тушении мяса, рыбы, овощей

	
	
	1,00
	Томатное пюре с содержанием сухих веществ 20 %
	0,60
	В супах, соусах, при тушении мяса, рыбы, овощей

	
	
	1,00
	Томатное пюре с содержанием сухих веществ 25–30 %
	0,40
	В супах, соусах, при тушении мяса, рыбы, овощей

	
	
	1,00
	Томатное пюре с содержанием сухих веществ 35–40 %
	0,30
	В супах, соусах, при тушении мяса, рыбы, овощей

	
	
	1,00
	Томатная паста соленая с содержанием сухих веществ 27–32 % (с уменьшением закладки соли в рецептуре на 0,04 кг)**
	0,40
	В супах, соусах, при тушении мяса, рыбы, овощей

	
	
	1,00
	Томатная паста соленая с содержанием сухих веществ 37 % (с уменьшением закладки соли в рецептуре на 0,03 кг)**
	0,30
	В супах, соусах, при тушении мяса, рыбы, овощей

	23
	Яблоки свежие
	1,00
	Яблоки целые, половинками, четвертинками (бланшированные в сахарном сиропе) быстрозамороженные
	0,8/10,73***
	В сладких блюдах

	24
	Урюк
	1,00
	Курага
	0,75
	В пудингах, сладких соусах и блюдах

	25
	Виноград сушеный (изюм, сабза)
	1,00
	Цукаты, курага
	1,00
	В пудингах, сладких соусах и блюдах

	26
	Ядро ореха, миндаля сладкого
	1,00
	Ядро грецких орехов, фундука, арахиса
	1,00
	В сладких блюдах, пудингах


 
______________________________

* Норма взаимозаменяемости сахара ксилитом, сорбитом 1:1.

** В диетах с ограничением поваренной соли замена на подобные продукты не производится.

*** Числитель – масса яблок при размораживании полуфабриката на воздухе, знаменатель – масса яблок при размораживании полуфабриката в сахарном сиропе.
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НОРМЫ
замены пищевых продуктов по белку и углеводам при приготовлении диетических блюд
	Наименование пищевых продуктов
	Масса
	Белки
	Жиры
	Углеводы
	Добавить к суточному рациону или исключить из него

	 
	Замена хлеба (по белку и углеводам)

	Хлеб пшеничный из муки I сорта
	100
	7,60
	0,19
	49,70
	–

	Хлеб ржаной простой формовой
	150
	8,26
	1,50
	48,10
	–

	Мука пшеничная I сорта
	70
	7,42
	0,84
	48,16
	–

	Макароны, вермишель I сорта
	70
	7,49
	0,91
	48,72
	–

	Крупа манная
	70
	7,91
	0,49
	50,12
	–

	 
	Замена картофеля (по углеводам)

	Картофель
	100
	2,00
	0,40
	17,30
	–

	Свекла
	190
	2,85
	–
	17,29
	–

	Морковь
	240
	3,12
	0,24
	17,04
	–

	Капуста белокочанная
	370
	6,66
	0,37
	17,39
	–

	Макароны, вермишель I сорта
	25
	2,67
	0,32
	17,40
	–

	Хлеб пшеничный из муки I сорта
	35
	2,66
	0,31
	17,39
	–

	Хлеб ржаной простой формовой
	55
	3,05
	0,55
	17,64
	–

	 
	Замена свежих яблок (по углеводам)

	Яблоки свежие
	100
	0,40
	–
	9,80
	–

	Яблоки сушеные
	15
	0,48
	–
	9,69
	–

	Курага (без косточек)
	15
	0,78
	–
	8,25
	–

	Чернослив
	15
	0,34
	–
	8,67
	–

	Яблочный сок
	90
	0,40
	–
	10,50
	–

	Пюре яблочное без сахара
	100
	0,40
	–
	9,80
	–

	 
	Замена молока (по белку)

	Молоко
	100
	2,80
	3,20
	4,70
	–

	Творог полужирный
	20
	3,34
	1,80
	0,26
	–

	Творог жирный
	20
	2,80
	3,60
	0,57
	–

	Сыр
	10
	2,68
	2,73
	–
	–

	Говядина I категории
	15
	2,79
	2,10
	–
	–

	Говядина II категории
	15
	3,00
	1,24
	–
	–

	Рыба (филе трески)
	20
	3,20
	0,12
	–
	–

	 
	Замена мяса (по белку)

	Говядина I категории
	100
	18,60
	14,00
	–
	–

	Говядина II категории
	90
	18,00
	7,47
	–
	масло +6 г

	Творог полужирный
	110
	18,30
	9,90
	1,43
	масло +4 г

	Творог жирный
	130
	18,20
	23,40
	3,70
	масло –9 г

	Рыба (филе трески)
	120
	19,20
	0,72
	–
	масло +13 г

	Яйцо
	145
	18,40
	16,67
	1,01
	–

	 
	Замена рыбы (по белку)

	Рыба (филе трески)
	100
	16,00
	0,60
	1,30
	–

	Говядина I категории
	85
	15,81
	11,90
	–
	масло –11 г

	Говядина II категории
	80
	16,00
	6,64
	–
	масло –6 г

	Творог полужирный
	100
	16,70
	9,00
	1,30
	масло –8 г

	Творог жирный
	115
	16,10
	20,70
	3,27
	масло –20 г

	Яйцо
	125
	15,87
	14,37
	0,87
	масло –13 г

	 
	Замена творога (по белку)

	Творог полужирный
	100
	16,70
	9,00
	1,30
	–

	Говядина I категории
	90
	16,70
	12,60
	–
	масло –3 г

	Говядина II категории
	85
	17,00
	7,47
	–
	–

	Рыба (филе трески)
	100
	16,00
	0,60
	–
	масло +9 г

	Яйцо
	130
	16,51
	14,95
	0,91
	масло –5 г

	 
	Замена яйца (по белку)

	Яйцо, 1 шт.
	40
	5,08
	4,6
	0,28
	–

	Творог полужирный
	30
	5,01
	2,7
	0,39
	–

	Творог жирный
	35
	4,9
	6,3
	0,99
	–

	Сыр
	20
	5,36
	5,46
	–
	–

	Говядина I категории
	30
	5,58
	4,2
	–
	–

	Говядина II категории
	25
	5
	2,07
	–
	–

	Рыба (филе трески)
	35
	5,6
	-
	0,73
	–
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ПЕРЕЧЕНЬ
пищевых продуктов и сырья, используемых при приготовлении диетического питания
	№
п/п
	Наименование пищевых продуктов и сырья

	1
	Макаронные изделия высшего сорта

	2
	Вареное колбасное изделие высшего сорта

	3
	Вареное колбасное изделие для детского питания

	4
	Молоко пастеризованное 1,5–3,2 % жирности

	5
	Кефир (биокефир) 1,5–3,2 % жирности

	6
	Молоко стерилизованное для детского питания 2,5–3,2 % жирности

	7
	Кефир (биокефир) для детского питания 2,5–3,2 % жирности

	8
	Йогурт (биойогурт), с фруктовым наполнителем, без сахара и фруктового наполнителя 1,5–2,5 % жирности

	9
	Йогурт для детского питания 1,5–2,5 % жирности

	10
	Творог 1–9 % жирности

	11
	Сметана (биосметана) 10–20 % жирности

	12
	Сыры полутвердые, твердые (содержание жира в сухом веществе 45–55 %)

	13
	Масло сливочное «Крестьянское» несоленое, 72,5 % жирности

	14
	Яйцо диетическое

	15
	Соль йодированная пищевая

	16
	Лавровый лист, перец черный горошек, перец душистый горошек

	17
	Кислота лимонная

	18
	Ванилин

	19
	Дрожжи прессованные

	20
	Томатная паста, томатное пюре

	21
	Иные пищевые продукты и сырье в соответствии с обязательными для соблюдения требованиями технических нормативных правовых актов в области общественного питания
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ПЕРЕЧЕНЬ
пищевых продуктов и блюд, которые не допускаются в диетическом питании
	№
п/п
	Наименование пищевых продуктов и блюд

	1
	Пища, приготовленная накануне

	2
	Субпродукты

	3
	Непотрошеная птица

	4
	Яйца и мясо водоплавающей птицы (гуси, утки)

	5
	Яйца столовые, яйца с загрязненной скорлупой, с насечкой «тек», «бой», а также из хозяйств, неблагополучных по сальмонеллезам

	6
	Консервы с нарушением герметичности банок, бомбажные, «хлопуши», банки с ржавчиной, деформированные, без этикеток

	7
	Мука, крупа, сухофрукты и другие продукты, загрязненные различными примесями или зараженные амбарными вредителями

	8
	Кремовые кондитерские изделия (пирожные и торты)

	9
	Творог из непастеризованного молока, фляжный творог

	10
	Грибы и продукты (кулинарные изделия), из них приготовленные

	11
	Квас

	12
	Сырокопченые мясные гастрономические изделия и колбасы

	13
	Жареные во фритюре пищевые продукты и изделия

	14
	Уксус, горчица, хрен, перец острый (красный, черный) и другие острые (жгучие) приправы

	15
	Острые соусы, кетчупы

	16
	Кофе натуральный

	17
	Кулинарные жиры, свиное или баранье сало, маргарин и другие гидрогенизированные жиры

	18
	Газированные напитки

	19
	Молочные продукты, мороженое на основе растительных жиров

	20
	Молочные продукты с содержанием этанола (более 0,5 %)

	21
	Заливные блюда (мясные рыбные), студни, форшмак из сельди

	22
	Холодные напитки и морсы (без термической обработки) из плодово-ягодного сырья

	23
	Окрошка и холодные супы

	24
	Макароны по-флотски

	25
	Яйца всмятку, яичница-глазунья

	26
	Паштеты и блинчики с мясом и творогом

	27
	Первые и вторые блюда из/на основе костного бульона (за исключением птицы) и сухих пищевых концентратов быстрого приготовления 
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Форма

ВЕДОМОСТЬ
учета отпуска отделениям рационов питания

на _____ число _____ 20__ г.

 

_____________________________________________________

(полное наименование организации здравоохранения)

 

	№
п/п
	Наименование отделения
	Количество пациентов
	Наименование диетических рационов
	Количество отпущенных из пищеблока (кухни) отделениям рационов

	
	
	
	количество диетических рационов
	завтраков
	отметка о получении
	обедов
	отметка о получении
	ужинов
	отметка о получении

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	Итого по отделениям
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
	Медицинская
сестра-диетолог
	 
	 
	 

	 
	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия)

	 
	 
	 
	 

	Отпустил заведующий производством
(шеф-повар)
	 
	 
	 

	 
	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия)
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Форма

РАЗДАТОЧНАЯ ВЕДОМОСТЬ
на отпуск сухого пайка в отделения

на __ _________________ 20__ г.

 

(товарно-транспортная или товарная накладная от ________ № ______)

______________________________________________

(полное наименование организации поставщика)

______________________________________________

(полное наименование организации получателя)

 

	№
п/п
	Наименование отделения
	Перечень продуктов, масса (г)
	Фамилия, инициалы, подпись лица, получившего продукты

	
	
	хлеб пшеничный
	хлеб ржаной
	масло сливочное
	сахар
	чай
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 

	 
	Итого по всем отделениям
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
	Медицинская сестра-диетолог
	 
	 
	 

	 
	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия)

	 
	 
	 
	 

	Бухгалтер
	 
	 
	 

	 
	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия)

	 
	 
	 
	 

	Отпустил заведующий складом
(кладовщик)
	 
	 
	 

	 
	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия)
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Форма

РАЗДАТОЧНАЯ ВЕДОМОСТЬ
на отпуск рационов питания пациентам

на __ _________________ 20__ г.

 

(товарно-транспортная накладная или товарная накладная от ________ № ______)

______________________________________________

(полное наименование организации поставщика)

______________________________________________

(полное наименование организации получателя)

 

	Диета
	Номер техноло-
гической
карты
	Наиме-
нование блюд
	Выход одной порции, г
	Всего
	В том числе по отделениям

	
	
	
	
	порций, шт.
	масса, г
	отделение
	отделение
	отделение
	отделение

	
	
	
	
	
	
	порций, шт.
	масса, г
	порций, шт.
	масса, г
	порций, шт.
	масса, г
	порций, шт.
	масса, г

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Фамилия, инициалы материально-ответственного лица за получение и выдачу готовых блюд
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Подпись материально-ответственного лица
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
Время доставки питания ___________

 

	Заведующий производством 
(шеф-повар)
	 
	 
	 

	 
	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия)

	 
	 
	 
	 

	Медицинская сестра-диетолог
	 
	 
	 

	 
	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия)


	 
	Приложение 29
к Инструкции 
о порядке организации 
диетического питания 


 
Форма

 

____________________________________________________

(полное наименование организации здравоохранения)

ЖУРНАЛ
учета движения суточных проб

	№
п/п
	Дата приготовления блюд
	Приемы пищи
	Наименование готового блюда
	Фамилия, инициалы ответственного за проведение суточной пробы
	Сведения об утилизации суточной пробы

	
	
	
	
	
	дата
	ответственное лицо

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


	 
	Приложение 30
к Инструкции 
о порядке организации 
диетического питания 


 
Форма

ЖУРНАЛ
по контролю за качеством готовых блюд (бракеражный)

__________________________________________________________

(полное наименование организации здравоохранения)

 

	№
п/п
	Дата и время
	Наименование готовой продукции (блюда)
	Оценка
	Разрешение (запрет) на употребление блюда в пищу
	Подписи, фамилии, инициалы членов бракеражной комиссии

	
	
	
	доброкаче-
ственности
	правильности кулинарной обработки
	правильности выхода (масса порций)
	
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 07.12.2019 г.)

Об установлении формы акта разграничения
балансовой принадлежности и эксплуатационной
ответственности сторон
Постановление Министерства энергетики Республики Беларусь и
Министерства жилищно-коммунального хозяйства Республики Беларусь
27 ноября 2019 г. № 41/25
(8/34845, 06.12.2019)

На основании абзаца четвертого пункта 3 Правил теплоснабжения, утвержденных постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 11 сентября 2019 г. № 609, Министерство энергетики Республики Беларусь и Министерство жилищно-коммунального хозяйства Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЮТ:

1. Установить форму акта разграничения балансовой принадлежности и эксплуатационной ответственности сторон согласно приложению.

2. Настоящее постановление вступает в силу с 20 декабря 2019 г.

 

	Министр энергетики 
Республики Беларусь
В.М.Каранкевич
	 
	Министр жилищно-
коммунального хозяйства 
Республики Беларусь
А.А.Терехов


 
СОГЛАСОВАНО

Брестский областной 
исполнительный комитет

 

Витебский областной 
исполнительный комитет

 

Гомельский областной 
исполнительный комитет

 

Гродненский областной 
исполнительный комитет

 

Минский областной 
исполнительный комитет

 

Могилевский областной 
исполнительный комитет

 

Минский городской 
исполнительный комитет

	 
	Приложение
к постановлению
Министерства энергетики
Республики Беларусь 
и Министерства жилищно-
коммунального хозяйства
Республики Беларусь
27.11.2019 № 41/25 


 
Форма

АКТ
разграничения балансовой принадлежности и эксплуатационной
ответственности сторон

	__________________ 
	___ _________ ____ г.

	(место составления акта)
	 


 
Мы, нижеподписавшиеся,

1. представитель энергоснабжающей организации ____________________________

(наименование энергоснабжающей 

____________________________________________________________________________

организации)

расположенной по адресу: _____________________________________________________

в лице ______________________________________________________________________

(должность, фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)

действующего на основании ___________________________________________________

(устав, положение, доверенность, №, дата)

____________________________________________________________________________

и представитель абонента, оптового потребителя-перепродавца, организации, осуществляющей передачу тепловой энергии (нужное подчеркнуть) _____________________________________________________________________________

(наименование абонента, оптового потребителя-перепродавца, организации, осуществляющей 

_____________________________________________________________________________

передачу тепловой энергии)

расположенного по адресу: _____________________________________________________

в лице _______________________________________________________________________

(должность, фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)

действующего на основании ____________________________________________________

(устав, положение, доверенность, №, дата)

_____________________________________________________________________________

2. представитель абонента _________________________________________________

(наименование абонента)

_____________________________________________________________________________

расположенного по адресу: _____________________________________________________

в лице _______________________________________________________________________

(должность, фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)

действующего на основании ____________________________________________________

(устав, положение, доверенность, №, дата)

и представитель субабонента ______________________________________________

(наименование субабонента)

____________________________________________________________________________

расположенного по адресу: ____________________________________________________

в лице ______________________________________________________________________

(должность, фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)

действующего на основании ___________________________________________________

(устав, положение, доверенность, №, дата)

____________________________________________________________________________

3. представитель организации, осуществляющей передачу тепловой энергии _____________________________________________________________________________

(наименование организации, осуществляющей передачу тепловой энергии)

расположенной по адресу: ______________________________________________________

в лице _______________________________________________________________________

(должность, фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)

действующей на основании _____________________________________________________

(устав, положение, доверенность, №, дата)

_____________________________________________________________________________

и представитель абонента _________________________________________________

(наименование абонента)

_____________________________________________________________________________

расположенного по адресу: _____________________________________________________

в лице _______________________________________________________________________

(должность, фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)

действующего на основании ____________________________________________________

(устав, положение, доверенность, №, дата)

_____________________________________________________________________________

 

составили настоящий акт, определяющий границы имущественного раздела тепловых сетей (теплоустановок), а также раздела тепловых сетей (теплоустановок) по ответственности за их техническое состояние и обслуживание, следующим образом:

энергоснабжающая организация имеет в собственности, хозяйственном ведении, оперативном управлении либо по праву управления общим имуществом (нужное подчеркнуть) и несет ответственность за техническое состояние и обслуживание _______

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

абонент имеет в собственности, хозяйственном ведении, оперативном управлении либо по праву управления общим имуществом (нужное подчеркнуть) и несет ответственность за техническое состояние и обслуживание __________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

оптовый потребитель-перепродавец имеет в собственности, хозяйственном ведении, оперативном управлении либо по праву управления общим имуществом (нужное подчеркнуть) и несет ответственность за техническое состояние и обслуживание _____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

организация, осуществляющая передачу тепловой энергии, имеет в собственности, хозяйственном ведении, оперативном управлении либо по праву управления общим имуществом (нужное подчеркнуть) и несет ответственность за техническое состояние и обслуживание _______________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

субабонент имеет в собственности, хозяйственном ведении, оперативном управлении либо по праву управления общим имуществом (нужное подчеркнуть) и несет ответственность за техническое состояние и обслуживание __________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

 

Графическая часть акта разграничения балансовой принадлежности и эксплуатационной ответственности сторон с указанием границ имущественного раздела тепловых сетей (теплоустановок), а также раздела тепловых сетей (теплоустановок) по ответственности за их техническое состояние и обслуживание согласно приложению.

 

Тепловые сети, в отношении которых составлен акт разграничения балансовой принадлежности и эксплуатационной ответственности сторон, имеют следующие характеристики:

1. назначение трубопроводов (отопление, горячее водоснабжение, подающий, циркуляционный трубопровод горячего водоснабжения) ____________________________

_____________________________________________________________________________

2. длина и диаметр трубопроводов __________________________________________

3. способ прокладки тепловых сетей ________________________________________

4. марка теплоизоляционного материала трубопровода ________________________

5. год прокладки _________________________________________________________

6. место установки приборов учета тепловой энергии:

расстояние от стены здания (включая толщину стены здания) до места установки температурных датчиков _______________________________________________________

диаметр трубопроводов ___________________________________________________

марка теплоизоляционного материала _______________________________________

год прокладки ___________________________________________________________

 

В случае смены собственника (обладателя права хозяйственного ведения, оперативного управления) объекта и (или) тепловых сетей, изменении точек подключения или схемы теплоснабжения абонента, субабонента, оптового потребителя-перепродавца, организации, осуществляющей передачу тепловой энергии, акт разграничения балансовой принадлежности и эксплуатационной ответственности сторон подлежит переоформлению.

 

	Представитель энергоснабжающей организации
	___________________________
	 
	_____________

	 
	(должность, фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)
	 
	(подпись)

	Представитель абонента
	___________________________
	 
	_____________

	 
	(должность, фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)
	 
	(подпись)

	Представитель оптового 
потребителя-перепродавца 
	___________________________
	 
	_____________

	 
	(должность, фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)
	 
	(подпись)

	Представитель организации, осуществляющей передачу 
тепловой энергии 
	___________________________
	 
	_____________

	 
	(должность, фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)
	 
	(подпись)

	Представитель субабонента 
	___________________________
	 
	_____________

	 
	(должность, фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)
	 
	(подпись)


 
	 
	Приложение
к акту разграничения 
балансовой принадлежности 
и эксплуатационной 
ответственности сторон 


Графическая часть акта разграничения балансовой принадлежности и эксплуатационной ответственности сторон
Примечания:

1. Граница балансовой принадлежности обозначается синей линией, граница эксплуатационной ответственности сторон – красной линией с указывающей подписью.

2. В отношении тепловых сетей, изображенных в графической части акта разграничения балансовой принадлежности и эксплуатационной ответственности сторон, указываются длина и диаметр трубопроводов.

(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 14.12.2019 г.)

О порядке установления степени опасности отходов
производства и класса опасности опасных
отходов производства
Постановление Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды
Республики Беларусь, Министерства здравоохранения Республики Беларусь,
Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь
29 ноября 2019 г. № 41/108/65
(8/34870, 12.12.2019)

На основании подпункта 1.4 пункта 1 статьи 8, пункта 3 статьи 16 Закона Республики Беларусь от 20 июля 2007 г. № 271-З «Об обращении с отходами», пункта 9 Положения о Министерстве природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 20 июня 2013 г. № 503, подпункта 9.1 пункта 9 Положения о Министерстве здравоохранения Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 28 октября 2011 г. № 1446, подпункта 7.4 пункта 7 Положения о Министерстве по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 29 декабря 2006 г. № 756, Министерство природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь, Министерство здравоохранения Республики Беларусь и Министерство по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЮТ:

1. Утвердить Инструкцию о порядке установления степени опасности отходов производства и класса опасности опасных отходов производства (прилагается).

2. Признать утратившими силу:

постановление Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь, Министерства здравоохранения Республики Беларусь и Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 17 января 2008 г. № 3/13/2 «Об утверждении Инструкции о порядке установления степени опасности отходов производства и класса опасности опасных отходов производства»;

постановление Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь, Министерства здравоохранения Республики Беларусь и Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 20 декабря 2011 г. № 51/125/67 «О внесении дополнения и изменений в постановление Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь, Министерства здравоохранения Республики Беларусь и Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 17 января 2008 г. № 3/13/2».

3. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр природных ресурсов 
и охраны окружающей среды 
Республики Беларусь
А.П.Худык
	Министр здравоохранения 
Республики Беларусь
В.С.Караник
	Министр 
по чрезвычайным ситуациям 
Республики Беларусь
В.А.Ващенко


 
	 
	УТВЕРЖДЕНО
Постановление

Министерства природных 
ресурсов и охраны 
окружающей среды 
Республики Беларусь, 
Министерства здравоохранения 
Республики Беларусь 
и Министерства 
по чрезвычайным ситуациям 
Республики Беларусь
29.11.2019 № 41/108/65


ИНСТРУКЦИЯ
о порядке установления степени опасности отходов производства и класса опасности опасных отходов производства
1. Настоящая Инструкция определяет порядок установления степени опасности отходов производства и класса опасности опасных отходов производства, если степень опасности этих отходов и класс опасности опасных отходов производства не указаны в общегосударственном классификаторе Республики Беларусь ОКРБ 021-2019 «Классификатор отходов, образующихся в Республике Беларусь», утвержденном постановлением Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь от 9 сентября 2019 г. № 3-Т (далее – классификатор отходов).

2. Для целей настоящей Инструкции используются термины и их определения в значениях, установленных Законом Республики Беларусь «Об обращении с отходами», а также следующие термины и их определения:

экотоксичность – способность отходов в случае попадания в окружающую среду представлять немедленно или со временем угрозу для окружающей среды в результате биоаккумулирования и (или) оказывать токсичное воздействие на биотические системы;

токсичность – способность отходов при попадании внутрь организма через органы дыхания, пищеварения или кожу вызывать серьезные, затяжные или хронические заболевания, включая раковые заболевания;

взрывоопасность – способность отходов либо смеси отходов к химической реакции с выделением газов такой температуры и давления и с такой скоростью, которые вызывают повреждение окружающих предметов;

пожароопасность – способность отходов (кроме классифицированных как взрывчатые) самовозгораться, легко загораться либо вызывать или усиливать пожар при трении, самопроизвольно нагреваться при нормальных условиях или нагреваться при соприкосновении с воздухом, а затем самовоспламеняться;

токсичность продуктов горения – способность отходов при горении выделять токсичные вещества, которые при попадании внутрь организма через органы дыхания, пищеварения или кожу способны вызывать серьезные, затяжные или хронические заболевания, включая раковые заболевания;

инфекционность – способность отходов, содержащих живые микроорганизмы или токсины, вызывать заболевание у животных и людей.

3. Производители отходов производства обеспечивают установление степени опасности отходов производства и класса опасности опасных отходов производства, если степень опасности отходов производства и класс опасности опасных отходов производства не указаны в классификаторе отходов.

Если производитель отходов производства не обеспечил установление степени опасности отходов производства и класса опасности опасных отходов производства, то их установление осуществляют юридическое лицо или индивидуальный предприниматель, к которым перешло право собственности или иное вещное право на эти отходы.

4. Установление степени опасности отходов производства и класса опасности опасных отходов производства необходимо для предотвращения вредного воздействия отходов на окружающую среду, здоровье граждан, имущество и организации безопасного обращения с отходами.

5. Установление степени опасности отходов производства и класса опасности опасных отходов производства осуществляется на основании определения опасных свойств отходов, указанных в перечне опасных для окружающей среды, здоровья граждан, имущества свойств отходов, необходимых для установления степени опасности отходов производства и класса опасности опасных отходов производства, согласно приложению 1.

6. Определение опасных свойств отходов осуществляется на основании договора в соответствии с частью первой пункта 5 статьи 16 Закона Республики Беларусь «Об обращении с отходами».

По результатам определения опасных свойств отходов выдается заключение о степени опасности отходов производства и классе опасности опасных отходов производства по форме согласно приложению 2.

Степень опасности отходов производства и класс опасности опасных отходов производства устанавливаются исходя из значения опасных свойств отходов согласно приложению 3.

При определении двух и более опасных свойств отходов класс опасности опасных отходов производства устанавливается исходя из наиболее высокого класса опасности, определенного по результатам исследований.

 

	 
	Приложение 1
к Инструкции о порядке установления 
степени опасности отходов 
производства и класса опасности 
опасных отходов производства 


ПЕРЕЧЕНЬ
опасных для окружающей среды, здоровья граждан, имущества свойств отходов, необходимых для установления степени опасности отходов производства и класса опасности опасных отходов производства
	№
п/п
	Опасные свойства отходов
	Блоки, разделы, группы классификатора отходов и коды отходов производства*, для которых определяются соответствующие опасные свойства

	1
	Экотоксичность
	Блок 3 Отходы минерального происхождения

	
	
	Раздел 1 Отходы минерального происхождения (исключая отходы металлов)

	
	
	Блок 5 Отходы химических производств и производств, связанных с ними

	
	
	Раздел 1 Отходы оксидов, гидроксидов, солей

	
	
	Группа 1 Шламы гальванические

	
	
	Группа 3 Отходы оксидов, гидроксидов

	
	
	Раздел 2 Отходы кислот, щелочей, отработанные растворы

	
	
	Группа 7 Отработанные растворы и промывочные воды

	
	
	Раздел 4 Отходы продуктов переработки нефти

	
	
	Раздел 9 Прочие отходы химических производств и синтеза

	
	
	Группа 4 Отходы моющих и чистящих средств

	
	
	Группа 5 Катализаторы отработанные

	
	
	Блок 8 Отходы (осадки) водоподготовки котельно-теплового хозяйства и питьевой воды, очистки сточных, дождевых вод и использования воды на электростанциях

	2
	Токсичность
	Все блоки, за исключением кодов 1410401, 1410403, 1410404, 1410407, 1410600, 1410800, 1410801, 1410802, 1410804, 1411000, 1411900, 1470710, 1470711, 1470718, 1471500, а также следующих

	
	
	Блок 1 Отходы растительного и животного происхождения

	
	
	Раздел 6 Отходы растительных волокон

	
	
	Раздел 7 Древесные отходы

	
	
	Группа 1 Отходы обработки и переработки древесины, за исключением отходов с кодом 1719905

	
	
	Группа 3 Древесные отходы, полученные в процессе лесозаготовки

	3
	Взрывоопасность и пожароопасность по
	 

	3.1
	группам горючести и токсичности продуктов горения
	Блок 1 Отходы растительного и животного происхождения

	
	
	Раздел 4 Отходы шкур, мехов и кожи

	
	
	Раздел 6 Отходы растительных волокон

	
	
	Раздел 7 Древесные отходы

	
	
	Раздел 8 Отходы целлюлозы, бумаги, картона

	
	
	Блок 5 Отходы химических производств и производств, связанных с ними

	
	
	Раздел 3 Отходы химических средств защиты растений, фармацевтических и дезинфицирующих веществ, гигиенических средств, парфюмерно-косметической продукции

	
	
	Раздел 7 Отходы пластмасс, резиносодержащие отходы

	
	
	Раздел 8 Отходы текстильные, отходы производства химических волокон и нитей

	
	
	Раздел 9 Прочие отходы химических производств и синтеза

	3.2
	температуре вспышки и воспламенения
	Блок 1 Отходы растительного и животного происхождения

	
	
	Раздел 2 Отходы производства и потребления растительных и животных жиров, масел, смазок

	
	
	Блок 5 Отходы химических производств и производств, связанных с ними

	
	
	Раздел 4 Отходы продуктов переработки нефти

	
	
	Раздел 5 Отходы органических растворителей, красок, лаков, клеев, мастик и смол

	4
	Нижний концентрационный предел распространения пламени
	Коды 1470400, 1470714, 5810301, 5810501, 5810609

	5
	Инфекционность
	Блок 7 Медицинские отходы


 
______________________________

* Согласно классификатору отходов.

	 
	Приложение 2
к Инструкции о порядке установления 
степени опасности отходов 
производства и класса опасности 
опасных отходов производства 


 
 Форма

ЗАКЛЮЧЕНИЕ
о степени опасности отходов производства и классе опасности опасных отходов производства

от ___ ___________ 20__ г. № ___

 

_____________________________________________________________________________

(наименование аккредитованной испытательной лаборатории (центра), выдавшей заключение)

_____________________________________________________________________________

(место нахождения, телефон, факс, учетный номер плательщика)

_____________________________________________________________________________

(номер и срок действия аттестата аккредитации, область аккредитации)

 

1. Сведения о производителе отходов производства _________________________________

(наименование юридического лица,

_____________________________________________________________________________

фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) индивидуального предпринимателя)

_____________________________________________________________________________

(место нахождения, место жительства, телефон, факс, учетный номер плательщика)

 

2. Сведения о собственнике отходов производства (если он не является их производителем) ______________________________________________________________

(наименование юридического лица,

_____________________________________________________________________________

фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) индивидуального предпринимателя)

_____________________________________________________________________________

(место нахождения, место жительства, телефон, факс, учетный номер плательщика)

 

3. Сведения об отходах производства:

 

	Код*
	Наименование отходов*
	Физико-химические характеристики отходов
	Технологический процесс (источник) образования отходов

	1
	2
	3
	4

	 
	 
	 
	 


 
4. Сведения об определении опасных свойств отходов производства:

 

	Наименование отходов*
	Наименование опасных свойств отходов**
	Установленные по результатам испытаний степень опасности и класс опасности опасных отходов***
	Методики испытаний, применяемые при проведении испытаний
	Номер и дата протокола испытаний

	1
	2
	3
	4
	5

	 
	 
	 
	 
	 


 
5. Выводы об установленных степени опасности отходов производства и классе опасности опасных отходов производства:

 

	Наименование отходов*
	Наименование опасных свойств отходов**
	Степень опасности отходов***
	Класс опасности опасных отходов***

	1
	2
	3
	4

	 
	 
	 
	 


 
Заключение распространяется на отходы производства, образовавшиеся в результате технологического процесса, описанного производителем отходов производства либо собственником отходов производства (если он не является их производителем).

 

	____________________________________
	______________
	__________________

	(руководитель аккредитованной испытательной 
лаборатории (центра)
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)


 
______________________________

* Согласно классификатору отходов.

** Согласно приложению 1.

*** Исходя из значений опасных свойств отходов согласно приложению 3.
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ТАБЛИЦА
определения степени опасности отходов производства и класса опасности опасных отходов производства исходя из значения опасного свойства
	№
п/п
	Опасные свойства
	Опасные отходы производства
	Неопасные отходы производства

	
	
	классы опасности опасных отходов производства
	

	
	
	1-й класс
	2-й класс
	3-й класс
	4-й класс
	

	1
	Экотоксичность
	Чрезвычайно опасные
	Высокоопасные
	Умеренно опасные
	Малоопасные
	Неэкотоксичные

	2
	Токсичность
	Чрезвычайно опасные
	Высокоопасные
	Умеренно опасные
	Малоопасные
	Нетоксичные

	3
	Взрывоопасность и пожароопасность по
	 
	 
	 
	 
	 

	3.1
	группам горючести
	–
	–
	Горючие
	Трудногорючие
	Негорючие

	3.2
	токсичности продуктов горения
	–
	Чрезвычайно опасные
	Высокоопасные
	Умеренно опасные
	Малоопасные

	3.3
	температуре вспышки и воспламенения
	–
	Особоопасные легковоспламеняющиеся жидкости
	Легковоспламеняющиеся жидкости
	Горючие жидкости
	Жидкости, не имеющие температуры вспышки и воспламенения

	4
	Нижний концентрационный предел распространения пламени
	–
	–
	Взрывоопасные
	–
	Невзрывоопасные

	5
	Инфекционность
	–
	Чрезвычайно инфицирующие
	Потенциально инфицированные
	–
	Неинфицированные


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 14.12.2019 г.)

Об изменении постановления Государственного
комитета по стандартизации Республики Беларусь
от 30 октября 2007 г. № 55
Постановление Государственного комитета по стандартизации
Республики Беларусь
28 октября 2019 г. № 61
(8/34871, 12.12.2019)

На основании абзаца второго части первой подпункта 1.3 пункта 1 Указа Президента Республики Беларусь от 16 июля 2007 г. № 318 «О порядке доведения до всеобщего сведения технических нормативных правовых актов», подпункта 6.1 пункта 6 Положения о Государственном комитете по стандартизации Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 31 июля 2006 г. № 981, Государственный комитет по стандартизации Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести в постановление Государственного комитета по стандартизации Республики Беларусь от 30 октября 2007 г. № 55 «Об утверждении Инструкции о порядке представления информации о технических нормативных правовых актах для формирования Национального фонда технических нормативных правовых актов и эталонного банка данных правовой информации Республики Беларусь» следующие изменения:

1.1. название изложить в следующей редакции:

«Об утверждении Инструкции о требованиях к представлению информации о технических нормативных правовых актах»;

1.2. в преамбуле слова «В соответствии с Указом» заменить словами «На основании абзаца второго части первой подпункта 1.3 пункта 1 Указа»;

1.3. пункт 1 изложить в следующей редакции:

«1. Утвердить Инструкцию о требованиях к представлению информации о технических нормативных правовых актах (прилагается).»;

1.4. в пункте 2:

слова «НП РУП» заменить словами «Научно-производственному республиканскому унитарному предприятию»;

слова «Республики Беларусь» исключить;

1.5. Инструкцию о порядке представления информации о технических нормативных правовых актах для формирования Национального фонда технических нормативных правовых актов и эталонного банка данных правовой информации Республики Беларусь, утвержденную этим постановлением, изложить в новой редакции (прилагается).

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Председатель
	В.Б.Татарицкий


 
СОГЛАСОВАНО

Национальный центр 

правовой информации 

Республики Беларусь

 

	 
	УТВЕРЖДЕНО
Постановление 
Государственного комитета
по стандартизации
Республики Беларусь
30.10.2007 № 55
(в редакции постановления
Государственного комитета
по стандартизации
Республики Беларусь
28.10.2019 № 61)


ИНСТРУКЦИЯ
о требованиях к представлению информации о технических нормативных правовых актах
ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1. Настоящая Инструкция устанавливает требования к представлению государственными органами, утверждающими технические нормативные правовые акты, кроме случаев, когда в таких актах имеются сведения, составляющие государственные секреты, информации для формирования информационных ресурсов Национального фонда технических нормативных правовых актов (далее – Национальный фонд) и ее последующего представления в Национальный центр правовой информации (далее – НЦПИ) для включения в эталонный банк данных правовой информации Республики Беларусь (далее – ЭБДПИ).

2. Национальный фонд формируется и ведется Государственным комитетом по стандартизации. Техническое обслуживание ведения Национального фонда осуществляет научно-производственное республиканское унитарное предприятие «Белорусский государственный институт стандартизации и сертификации» (далее – орган, осуществляющий техническое обслуживание ведения Национального фонда).

3. Информация о технических нормативных правовых актах, направленная для формирования Национального фонда и ЭБДПИ с нарушением требований, установленных настоящей Инструкцией, возвращается направившему ее государственному органу для устранения нарушений и повторного направления не позднее одного рабочего дня со дня ее возврата.

ГЛАВА 2
ПРЕДСТАВЛЕНИЕ И ОФОРМЛЕНИЕ ТЕХНИЧЕСКИХ НОРМАТИВНЫХ ПРАВОВЫХ АКТОВ ДЛЯ ФОРМИРОВАНИЯ НАЦИОНАЛЬНОГО ФОНДА

4. Государственные органы, утверждающие технические нормативные правовые акты, назначают лицо, ответственное за представление информации о технических нормативных правовых актах для формирования Национального фонда, и уведомляют об этом Государственный комитет по стандартизации и орган, осуществляющий техническое обслуживание ведения Национального фонда.

5. Государственные органы, утверждающие технические нормативные правовые акты, предоставляют в соответствии с абзацем первым пункта 6 Положения о Национальном фонде технических нормативных правовых актов, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 8 января 2008 г. № 16, для формирования информационных ресурсов Национального фонда:

5.1. в отношении технических нормативных правовых актов, не являющихся в соответствии с законодательными актами, постановлениями Совета Министров Республики Беларусь обязательными для соблюдения юридическими лицами и индивидуальными предпринимателями:

тексты постановлений (приказов) об утверждении технических нормативных правовых актов, о внесении в технические нормативные правовые акты изменений, толковании таких актов, приостановлении их действия, отмене либо признании утратившими силу (далее – постановления (приказы), тексты утвержденных технических нормативных правовых актов, а также тексты внесенных в технические нормативные правовые акты изменений;

сведения об утвержденных технических нормативных правовых актах, включающие информацию об их виде, обозначении и регистрационном номере (при их наличии), названии, дате введения в действие (вступления в силу), заменяемом техническом нормативном правовом акте, утверждающих постановлениях (приказах), внесении в технические нормативные правовые акты изменений, толковании таких актов, приостановлении их действия, отмене либо признании утратившими силу, источниках официального опубликования (при наличии), юридических лицах и индивидуальных предпринимателях, распространяющих технические нормативные правовые акты, а также аннотации к этим актам;

один экземпляр своего печатного издания (при наличии), в котором опубликована информация, предусмотренная в абзаце втором настоящего подпункта;

5.2. в отношении технических кодексов установившейся практики, являющихся в соответствии с законодательными актами, техническими регламентами Республики Беларусь, иными постановлениями Совета Министров Республики Беларусь обязательными для соблюдения юридическими лицами и индивидуальными предпринимателями, – информацию о виде, дате принятия (издания), регистрационном номере, названии законодательных актов, технических регламентов Республики Беларусь, иных нормативных правовых актов Совета Министров Республики Беларусь, в которых даны ссылки на соответствующий технический кодекс установившейся практики.

6. Информация, указанная в подпунктах 5.1 и 5.2 пункта 5 настоящей Инструкции, представляется государственными органами, утверждающими технические нормативные правовые акты, в срок не позднее пяти рабочих дней после подписания постановлений (приказов).

7. Формирование компьютерного банка данных Национального фонда осуществляется с использованием программного обеспечения, применяемого в информационно-поисковой системе «Стандарт».

8. Оформление постановлений (приказов), утвержденных технических нормативных правовых актов, внесенных в них изменений осуществляется в соответствии с Законом Республики Беларусь от 17 июля 2018 г. № 130-З «О нормативных правовых актах», законодательством о техническом нормировании и стандартизации, с учетом требований настоящей Инструкции.

9. Постановления (приказы), утвержденные технические нормативные правовые акты, внесенные в них изменения представляются в виде электронных документов или электронных копий документов на бумажных носителях в формате .doc (.docx) и оформляются с учетом следующих требований:

9.1. положения технического нормативного правового акта, которые выглядят расположенными по столбцам, оформляются в виде таблицы, выполняемой стандартными средствами текстового редактора в следующем порядке:

в одной ячейке таблицы размещается одна единица информации;

лишние пустые строки и столбцы в таблицу не включаются;

9.2. при представлении текстовой информации (в том числе подрисуночных подписей, названий графических образов, грифов «Приложение», «УТВЕРЖДЕНО») графические образы не применяются;

9.3. формулы подготавливаются с использованием редактора формул, и каждая из них представляет собой единый объект;

9.4. средства текстовых редакторов при создании изображений не применяются. Изображения создаются с использованием графических редакторов с сохранением в форматах jpeg, png и перед помещением в текстовый редактор масштабируются в графических приложениях (уменьшаются или увеличиваются) до размеров, совпадающих с размерами этих изображений на бумажном носителе. Разрешение конечного файла растровой графики должно быть не менее 300 dpi.

10. Информация, предусмотренная в абзацах втором и третьем подпункта 5.1 и подпункте 5.2 пункта 5 настоящей Инструкции, представляется в виде электронных документов или электронных копий документов на бумажных носителях посредством системы межведомственного электронного документооборота государственных органов. В реквизитах указывается обозначение технического нормативного правового акта (при наличии) либо регистрационный номер постановления (приказа).

11. Предоставление информации о технических нормативных правовых актах с ограничительным грифом «Для служебного пользования» осуществляется в соответствии с законодательством о служебной информации ограниченного распространения.

12. Постановления (приказы), утвержденные технические нормативные правовые акты и информация о них в виде электронных документов или электронных копий документов на бумажных носителях помещаются в отдельные файлы. Файлы могут представляться в архивированном виде (в формате ZIP, RAR или ARJ).

ГЛАВА 3
НАПРАВЛЕНИЕ ИНФОРМАЦИИ О ТЕХНИЧЕСКИХ НОРМАТИВНЫХ ПРАВОВЫХ АКТАХ ДЛЯ ФОРМИРОВАНИЯ ЭБДПИ

13. Направление информации, указанной в пункте 14 настоящей Инструкции, в НЦПИ для включения в ЭБДПИ осуществляется в течение десяти рабочих дней после ее поступления.

Информация о технических нормативных правовых актах направляется в НЦПИ в электронной форме в виде файлов. Если государственным органом, утвердившим технический нормативный правовой акт, принято решение о его включении в ЭБДПИ в полном изложении, этот акт предоставляется в НЦПИ отдельным файлом.

14. В НЦПИ для включения в ЭБДПИ направляются следующие сведения о технических нормативных правовых актах, не являющихся в соответствии с законодательными актами, постановлениями Совета Министров Республики Беларусь обязательными для соблюдения юридическими лицами и индивидуальными предпринимателями:

тексты постановлений (приказов) и внесенных в такие акты изменений;

тексты утвержденных технических нормативных правовых актов, тексты внесенных в технические нормативные правовые акты изменений, а в отношении технических нормативных правовых актов в области технического нормирования и стандартизации – тексты данных актов в случае принятия государственным органом, их утвердившим, решения о включении в ЭБДПИ этих актов в полном изложении.

15. Информация о технических нормативных правовых актах, указанная в пункте 14 настоящей Инструкции, оформляется в соответствии с требованиями, установленными в пунктах 8 и 9 настоящей Инструкции, и может быть представлена в НЦПИ в архивированном виде (в формате ZIP, RAR или ARJ).

16. Информация о технических нормативных правовых актах направляется в НЦПИ посредством системы межведомственного электронного документооборота государственных органов.

(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 14.12.2019 г.)

Об изменении постановления Министерства
природных ресурсов и охраны окружающей среды
Республики Беларусь от 22 октября 2010 г. № 45
Постановление Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды
Республики Беларусь
29 ноября 2019 г. № 42
(8/34872, 12.12.2019)

На основании подпункта 1.5 пункта 1 статьи 8, части первой пункта 2 статьи 18 Закона Республики Беларусь от 20 июля 2007 г. № 271-З «Об обращении с отходами», пункта 9 Положения о Министерстве природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 20 июня 2013 г. № 503, Министерство природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести в постановление Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь от 22 октября 2010 г. № 45 «Об утверждении Инструкции о порядке разработки и утверждения инструкции по обращению с отходами производства» следующие изменения:

преамбулу изложить в следующей редакции:

«На основании подпункта 1.5 пункта 1 статьи 8, части первой пункта 2 статьи 18 Закона Республики Беларусь от 20 июля 2007 г. № 271-З «Об обращении с отходами», пункта 9 Положения о Министерстве природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 20 июня 2013 г. № 503, Министерство природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:»;

в пункте 1:

слово «прилагаемую» исключить;

дополнить пункт словом «(прилагается)»;

в Инструкции о порядке разработки и утверждения инструкции по обращению с отходами производства, утвержденной этим постановлением:

пункт 1 изложить в следующей редакции:

«1. Настоящая Инструкция определяет порядок разработки и утверждения инструкции по обращению с отходами производства (далее – инструкция по обращению с отходами).»;

пункт 3 изложить в следующей редакции:

«3. Инструкция по обращению с отходами разрабатывается и утверждается субъектами хозяйствования, определенными законодательными актами и осуществляющими обращение с отходами производства, для них в целом и (или) для каждого их обособленного подразделения (далее – субъекты хозяйствования).»;

пункт 4 исключить;

в части первой пункта 6 слова «юридического лица или индивидуальным предпринимателем» заменить словами «субъекта хозяйствования»;

пункт 7 изложить в следующей редакции:

«7. Утверждение инструкции по обращению с отходами осуществляется до ее представления на согласование территориальным органам Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды (далее – территориальный орган Минприроды).»;

пункт 9 изложить в следующей редакции:

«9. В разделе «Общие сведения» инструкции по обращению с отходами указываются: основные сведения о субъекте хозяйствования (наименование, место нахождения и т.п.), место осуществления деятельности, связанной с обращением с отходами производства, дата государственной регистрации.»;

в абзаце третьем пункта 12 слова «юридического лица и индивидуального предпринимателя» и «юридических лиц и индивидуальных предпринимателей» заменить соответственно словами «субъекта хозяйствования» и «субъектов хозяйствования»;

в пункте 13:

из абзаца третьего части первой слова «Республики Беларусь» исключить;

часть вторую изложить в следующей редакции:

«Сбор и разделение отходов производства по видам должны осуществляться с учетом требований законодательства об обращении с отходами, в том числе обязательных для соблюдения технических нормативных правовых актов.»;

в абзацах первом и втором части третьей слова «юридических лиц и индивидуальных предпринимателей» заменить словами «субъектов хозяйствования»;

в абзацах первом и третьем части второй пункта 14 слова «юридических лиц и индивидуальных предпринимателей» заменить словами «субъектов хозяйствования»;

в части второй пункта 15 слова «юридических лиц и индивидуальных предпринимателей» заменить словами «субъектов хозяйствования»;

в абзаце втором пункта 16:

слова «Республики Беларусь» исключить;

слова «о перевозке» заменить словами «в области перевозки»;

в пункте 17:

в части первой:

абзац второй изложить в следующей редакции:

«наименования и коды образующихся отходов производства в соответствии с общегосударственным классификатором Республики Беларусь ОКРБ 021-2019 «Классификатор отходов, образующихся в Республике Беларусь», утвержденным постановлением Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь от 9 сентября 2019 г. № 3-Т;»;

абзац шестой изложить в следующей редакции:

«сведения о необходимости регистрации сделок о передаче опасных отходов на определенный срок (кроме договора перевозки) и сделок об отчуждении опасных отходов другому субъекту хозяйствования в соответствии с Положением о порядке регистрации сделок о передаче опасных отходов на определенный срок (кроме договора перевозки), а также об отчуждении опасных отходов другому юридическому лицу или индивидуальному предпринимателю, осуществляющим обращение с отходами, утвержденным постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 28 ноября 2019 г. № 818, а также цель такой передачи, отчуждения.»;

часть вторую изложить в следующей редакции:

«Для отходов производства, степень опасности и класс опасности которых не указаны в общегосударственном классификаторе Республики Беларусь ОКРБ 021-2019 «Классификатор отходов, образующихся в Республике Беларусь», указываются опасные свойства, необходимые для установления степени опасности отходов производства и класса опасности опасных отходов производства в соответствии с Инструкцией о порядке установления степени опасности отходов производства и класса опасности опасных отходов производства, утвержденной постановлением Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь, Министерства здравоохранения Республики Беларусь и Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 29 ноября 2019 г. № 41/108/65.»;

в пункте 20:

часть первую изложить в следующей редакции:

«20. В приложении «Расчет-обоснование количества отходов производства для временного хранения» к инструкции по обращению с отходами указывается допустимое количество накопления отходов производства, необходимое для перевозки (одна транспортная единица), и обоснование этого количества и (или) периодичность вывоза отходов производства и обоснование установления такой периодичности, которые устанавливаются с учетом имеющегося на праве собственности или ином законном основании у субъекта хозяйствования транспортного средства с учетом количества отходов производства, которое может быть перевезено таким транспортным средством одним рейсом.»;

в части второй слова «юридических лиц и индивидуальных предпринимателей» заменить словами «субъектов хозяйствования»;

абзац первый пункта 201 изложить в следующей редакции:

«201. В случае, если субъектом хозяйствования осуществляется обращение только с коммунальными отходами производства, в инструкцию по обращению с отходами не включаются:»;

в пункте 21:

абзацы первый и второй изложить в следующей редакции:

«21. Новая инструкция по обращению с отходами разрабатывается в случаях:

изменения основных сведений о субъекте хозяйствования, его реорганизации, изменения места осуществления деятельности, связанной с обращением с отходами производства;»;

из абзаца третьего слова «Республики Беларусь» исключить;

в абзаце шестом слова «юридического лица и индивидуального предпринимателя» заменить словами «субъекта хозяйствования»;

дополнить пункт абзацем следующего содержания:

«истечения срока действия согласования инструкции по обращению с отходами.»;

дополнить пункт частью следующего содержания:

«Субъекты хозяйствования разрабатывают новую инструкцию по обращению с отходами и обращаются в соответствующий территориальный орган Минприроды для ее согласования:

в течение 60 календарных дней со дня возникновения оснований, предусмотренных в абзацах втором и третьем части первой настоящего пункта;

до возникновения оснований, предусмотренных в абзацах четвертом–седьмом части первой настоящего пункта;

до возникновения основания, предусмотренного абзацем восьмым части первой настоящего пункта, но не ранее чем за три месяца до истечения срока действия согласования инструкции по обращению с отходами.»;

пункт 22 изложить в следующей редакции:

«22. Разработка новой инструкции по обращению с отходами не требуется при изменении:

степени опасности отходов производства и класса опасности опасных отходов производства, устанавливаемых их производителями (собственниками), если эти изменения не влекут изменение порядка обращения с такими отходами производства, который определен в инструкции по обращению с отходами;

наименования отходов производства, если это изменение не влечет изменения их кода и порядка обращения с такими отходами производства, который определен в инструкции по обращению с отходами.

Новые сведения о степени опасности отходов производства и классе опасности опасных отходов производства, наименовании отходов производства учитываются при разработке новой инструкции по обращению с отходами в связи с наступлением случаев, указанных в части первой пункта 21 настоящей Инструкции.».

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр
	А.П.Худык


 
СОГЛАСОВАНО

Министерство здравоохранения

Республики Беларусь

 

Министерство по чрезвычайным

ситуациям Республики Беларусь

 

Министерство жилищно-

коммунального хозяйства

Республики Беларусь

(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 14.12.2019 г.)

О предоставлении права реализации
образовательной программы повышения
квалификации руководящих работников
и специалистов
Постановление Министерства образования Республики Беларусь
4 декабря 2019 г. № 181
(8/34875, 13.12.2019)

На основании пункта 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 30 ноября 2011 г. № 1616 «О делегировании полномочий Правительства Республики Беларусь на предоставление права реализации образовательной программы повышения квалификации руководящих работников и специалистов в соответствии с Кодексом Республики Беларусь об образовании» и подпункта 4.6 пункта 4 Положения о Министерстве образования Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 4 августа 2011 г. № 1049, Министерство образования Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Предоставить право реализации образовательной программы повышения квалификации руководящих работников и специалистов обществу с ограниченной ответственностью «Сфера технологий безопасности».

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.
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